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sabilité en matière de véhicules automoteurs. 

EXPOSE DES MOTIFS 
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cL U CONSIDERATIONS GENERALES. 

m4 ùôó zK pr WKóùùkö Di . a 4 Vé î é "4ùóëé d ù9ôHùóV4öóôî z94ëëK 
"4î wk zk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk kî œ4öóè "k zk *é · ówKùkë 
4KöôœôökK"ëJ "é üô"œk ùôî VökœBë 4öökî zKk kö PKk ù4 c"é  
9PKkî wk zkë 4wwózkî öë zk ù4 wó"wKù4öóôî "kî z4óö z9Kî k óœBé  
"ókKëk î é wkëëóöé L 

r köök ùôó këö kî ö"é k kî *óVKkK" ùk ù° 99 W4î *ók" Di . l kà wk 
PKó wôî wk"î k ùkë *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë 4Kö"kë PKk ùkë w• wùô 
œôökK"ë kö à ù9é V4"z zk wkë zk"î ók"ëJ ùk D w" W4î *ók" Di . oL 

r k"ö4óî kë zóëBôëóöóôî ë î 9ôî ö öôKöküôóë B4ë kî wô"k é öé œóëkë 
kî *óPKkK"L : ùùkë ôî ö ö"4óö 4K[ üô"œ4ùóöé ë à "kœBùó" BôK" 
"kî z"k ôBBôë4Hùkë 4K[ Bk"ëôî î kë ùé ëé kë ù4 üóî ôK ù4 ëKëBkî  
ëóôî zK wôî ö"4ö z94ëëK"4î wkë 64"öL D, 3L à ù4 w"é 4öóôî z9 L Kî 
"é Bk"öôó"k œ4ö"ówKùk z94ëëK"4î wk kö 4K[ wk"öóüów4öë zôî ö ùkë 
*é · ówKùkë zk*4ókî ö ê ö"k œKî óë 6 4"öL Dl kö DoJ § AJ 4ùL D kö § . 3L 
s 94Kö"k B4"öJ ù4 Bé "óôzk ö"4î ëóöôó"k B"é *Kk BôK" Bk"œköö"k 
ù94P"è 4ööôî zkë 4ëëK"kK"ë këö öôKWôK"ë kî wôK"ëL 

m4 ùôó zK UDk" WKóùùkö Di . aJ 4J î é 4î œôóî ëJ BK "kwk*ôó" 4BBùó 
w4öóôî z4î ë wk PK9kùùk 4*4óö z9këëkî öókù kö B"ôzKó"k ùkë küüköë 
PK9ôî 4öökî z4óö z9kùùkJ 

cù këö zk*kî K k[ wkBöóôî î kù PK9Kî *é · ówKùk 4KöôœôökK" 
wó"wKùk ë4î ë PKk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk zK wôî zKwökK" ëôóö 
wôK*k"ök B4" Kî k 4ëëK"4î wk kö z4î ë ùkë w4ë zk î ôî U4ëëK"4î wk 
ù4 "é B"këëóôî këö k[ k"wé k 4*kw ëé *é "óöé L 

m4 B"ôökwöóôî zkë öók"ë *ówöóœkë z9Kî 4wwózkî ö w4Këé B4" Kî 
*é · ówKùk zk ù9këBè wk këö zé ëô"œ4óë 4ëëK"é k zk ü4ç ôî küüów4wkL 

è ê œk ëó D9 4KökK" zk ù94wwózkî ö î 9këö B4ë 4ëëK"é ôK këö "këöé 
óî wôî î KJ ùkë zôœœ4Vkë wô"Bô"kùë ëôî ö "é B4"é ëu ùk ' ôî zë 
wôœœKî zk V4"4î öók ëKBBùé kJ z4î ë wk w4ëJ à ù94Hëkî wk z9Kî 
4ëëK"kK"L 

s 94Kö"k B4"öJ ù94ëëK"kK" î k BkKö BùKë ôBBôëk" à ù9é V4"z zkë 
Bk"ëôî î kë ùé ëé këJ ù4 zé w· é 4î wk zK w· kü zk ü4Kökë V"4*kë 
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WETSONTWERP 

betreffende de verplichte aansprakelijkheids 
verzekering inzake motorrijtuigen. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

s é è : ~ : h  : ° : h J 

cL U ALGEMENE BESCHOUWINGEN. 

s k � kö *4î D WKùó Di . a zók zk *k"?k0k"óî V *4î zk HK" 
Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùü 0· kùzU óî ?40k œôöô""óWöKóVkî 4ùPk 
œkkî *k"Bùów· ö ëökùöJ H"4w· ö kkî "kkzë ù4î V *k"� 4w· ök kî 
zôô" · kö V"ôôö 44î ö4ù *k"0kk"ëôî Vk*4ùùkî ôî ôî öHkk"ùóW0 Vk" 
� ô"zkî · k"*ô"œóî V öôö ëö4î zL 

s ók � kö ö"4z óî � k"0óî V ôB D W4î K4"ó Di . l *ôô" zk 
œôöô""óWöKóVkî zók Vkkî "óW� ókù œkö · KùBœôöô" ?óWî kî ôB 
D W4î K4"ó Di . o *ôô" zk "óW� ókùkî œkö · KùBœôöô"L 

~ôœœóVk HkB4ùóî Vkî � k"zkî kw· ök" î ôV î ókö *4î 0"4w· ö 
*k"0ù44"zJ ?ô4ùë zók Hkö"küükî zk zk üô"œ4ùóökóökî zók œôkökî 
� ô"zkî *k"*Kùz ôBz4ö · kö kóî zk ôü zk ëw· ô"ëóî V *4î · kö 
*k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö ökVkî Hkî 4zkkùzkî ?ôK 0Kî î kî óî Pk 
"ôkBkî � ô"zkî 6 4"öL D, 3 kî zók Hkö"küükî zk · kö óî *ôk"kî 
*4î kkî *k"?k0k"óî Pë"kBk"öô"óKœ kî zk Hk� óW?kî � 44"*4î 
zk œôöô""óWöKóVkî œôkëökî ?óWî *ôô"?ókî 64"öL Dl kî DoJ 
§ AJ ùóz 1, kî § . 3L x ôô"öë Hk*óî zkî � óW ôî ë î ôV ëökkzë óî 
zk ô*k"V4î VëBk"óôzk � 44"óî *k"?k0k"44"ë 0Kî î kî � ô"zkî 
öôkPkù4ökî J 

h óköökœóî 0ôî zk � kö *4î D WKùó Di . a óî · 44" · ôôüz?4 
0kùóW0k BKî ökî öôkVkB4ëö � ô"zkî kî zk *k"� 4w· ök Vk*ôùVkî 
· kHHkî L 

~ùkw· öë HóW Kóö?ôî zk"óî V 0ôœö · kö î ôV *ôô" z4ö kkî œôöô" 
"óWöKóV 44î · kö *k"0kk" zkkùî kkœö ?ôî zk" z4ö zk HK"Vk" 
"kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz *4î zk HkëöKK"zk" zôô" kkî 
*k"?k0k"óî P óë Vkzk0öJ h óköU*k"?k0k"óî V � ô"zö ëö"kî V Pk 
ëö"4üöL 
· s k"zkî zók ëù4w· öôüük" � ô"zkî van kkî ôî Vk*4ù *k"ôô" 
?440ö zôó " ?Kù0 œôöô""óWöKóV ?óWî ö· 4î ë ôB zôkùœ4öóVk � óW?k 
Hkëw· k"œzL 

§ kùüë 4ùë zk z4zk" *4î · kö ôî Vk*4ù î ókö *k"?k0k"z Is ôü 
ôî Hk0kî z HùóWüöJ � ô"zö zk ùów· 4œkùóW0k ëw· 4zk *k"Vôkzu 
� 4î î kk" k" Vkkî *k"?k0k"44" óëJ ö"kkzö · kö b kœkkî ëw· 4B 
BkùóW0 ( 44"Hô"Vüôî zë ôBL 

x ôô"öë 04î zk *k"?k0k"44" ökVkî Hkî 4zkkùzkî Vkkî *k" 
*4ùùkî *k"0ù4"óî V � kVkî ë V"ô*k üôKö 6 ?ô4ùë z"ôî 0kî ëw· 4B3 

b L U . MM 
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6 ökùùk ù9ó*"këëk3 î ó zk œ4î PKkœkî öë wôî ö"4wöKkùëL m9: ö4ö ùKó 
œê œkL Hókî PKk zóëBkî ëé zk ù9ôHùóV4öóôî zk wôî ö"4wök" Kî k 
4ëëK"4î wk BôK" ëkë *é · ówKùkëJ wôK*"k ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk 
zk öôKë zé ökî ökK"ë kö wôî zKwökK"ë zk wkK[ UwóL 

DD BkKö zôî w ê ö"k wôî ëóz é "é wôœœk 4wPKóë PK9óù î 9k[ óëök 
BùKë zk w4ë ôù zkë öók"ëJ ùé ëé ë zK ü4óö zk wôî zKwökK"ë óœB"K 
zkî öëJ ëôókî ö 4H4î zôî î é ë à ùkK" ëô"ö kö ù4óëëé ë ë4î ë 4ózk 
Bé wKî ó4ó"kL 

è 4óë ëó ù9ôî BkKö ëk üé ùówóök" zkë · kK"kK[ küüköë zk ù4 ùôóJ 
ôî î k zôóö B4ë ôKHùók" PK9Kî ë• ëöè œk î ôK*k4K é ö4î ö œóë kî 
œ K*"kJ ù4 B"4öóPKk zk*4óö î é wkëë4ó"kœkî ö ü4ó"k 4BB4"4î ö"k 
ù9Köóùóöé zk wk"ö4óî ë 4œé î 4Vkœkî öë BôK" kî "kî z"k BùKë küüó 
wókî ökë ùkë œôz4ùóöé ë z9k[ é wKöóôî L 

r 9këö 4óî ëó PK9ôî 4 é öé î ôö4œœkî ö 4œkî é à ëk zkœ4î zk"d 

UUJJ ëó ù4 w"é 4öóôî z9Kî "é Bk"öôó"k œ4ö"ówKùk zk ù94ëëK"4î wk 
é ö4óö Kî k œkëK"k ôBBô"öKî ku 
U ë9óù î 9k[ óëö4óö B4ë zk œôzk zk wôî ö"ô ùk BùKë B"4öóPKk 

PKk ù94BBôëóöóôî z9Kî wk"öóüów4ö ëK" ùk *é · ówKùkJ 

U PKkùùk wôî ëé PKkî wk zk*4óö 4*ôó" 4K Bôóî ö zk *Kk zk ù4 
V4"4î öók ùk ö"4î ëük"ö zk ù4 B"ôB"óé öé zk wk zk"î ók"J 
U ë9óù î 9• 4*4óö B4ë ùókK z94ww"ôî ö"k ù4 B"ôökwöóôî zk ù4 

Bk"ëôî î k ùé ëé k kî w4ë zk ëKëBkî ëóôî zk ù4 V4"4î öóku 
U z4î ë PKkùùk œkëK"k óù • 4*4óö ùókK zk B"ôöé Vk" ùkë *ók 

öóœkë kî w4ë z9óî ëôù*4Hóùóöé z9Kî 4ëëK"kK" kö zk B"é *ôó" à 
wköök üóî ù9óî ök"*kî öóôî zK ' ôî zë wôœœKî zk V4"4î öókL 

r kë B"ôHùè œkë ôî ö ü4óö ù9ôHWkö z9Kî k[ 4œkî 4BB"ôüôî zó 
B4" Kî k wôœœóëëóôî óî ök"zé B4"ökœkî ö4ùk zôî ö ùkë ö"4*4K[ 
ëôî ö à ù9ô"óVóî k zK B"é ëkî ö B"ôWköL 

r kö k[ 4œkî 4 ü4óöJ 4K ëK"BùKëJ 4BB4"4î ö"k ù4 î é wkëëóöé 
z94BBô"ök" wk"ö4óî kë œôzóüów4öóôî ë 4K ö"4óöé "kù4öóü à ù94ëëK 
"4î wk ôHùóV4öôó"k zk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk kî œ4öóè "k zk 
*é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë wôî wùK à n "K[ kùùkë ùk l W4î *ók" Di . . 
kî ö"k ù4 n kùVóPKkJ ùk mK[ kœHôK"V kö ùkë q4• ëUn 4ë kö 4K[ 
wôî *kî öóôî ë 4zzóöóôî î kùùkë zk wkùKóUwóL 

r kë œôzóüów4öóôî ë ôî ö zôî î é î 4óëë4î wk à Kî î ôK*k4K 
ö"4óöé zkëöóî é à wôô"zôî î k" ùk ö"4óöé zk Di . . kö ùkë wôî *kî  
öóôî ë 4zzóöóôî î kùùkëJ ö"4óöé PKó këö 4wöKkùùkœkî ö à ù9é öKzkL 

s 94Kö"k B4"öJ ùk B"ôWkö î 94 B4ë œ4î PKé zk ökî ó" wôœBök zkë 
é ùé œkî öë 4BBô"öé ë B4" ùkë zóüüé "kî öë B"ôWköë zk ö"4óöé ë kö zk 
wôî *kî öóôî ë 4zzóöóôî î kùùkë n kî kùK[ J 4óî ëó PKk B4" ù4 r ôî  
*kî öóôî kK"ôBé kî î k wôî wùKk à ~ö"4ëHôK"V kî Di . i L 

s kë œôzóüów4öóôî ë ë9óœBôëkî öJ z94Kö"k B4"öJ 4K[ zóëBôëó 
öóôî ë ö"4î ëóöôó"kë zk ù4 ùôó zK ù° 9 WKóùùkö Di . aL mk B"ôWköJ B"é  
wé zkœœkî ö zé Bôëé 6s ôwL Ch, l Ml J ëkëëóôî Di aMUDi aD3 à 
wkö küüköJ 4 é öé "kB"óë kö wôœBùé öé z4î ë ùk B"é ëkî ö B"ôWköL 

11 " " 

JI. - EXAMEN DU PROJET. 

r  é qcy ° : l"'. 

Dispositions préliminaires. 

é "öówùk ù 9EL 

m94"öówùk DE9 î ôK*k4K "kB"kî z ù94"öówùk D kJ· zk ù4 ùôó zK 
D °1• WKóùùkö Di . a kî ùk œôzóüó4î ö kö ùk wôœBùé ö4î ö ùé Vè "kœkî öd 

ôü Vkkî ök0ô"ö0ôœóî Vkî 44î · kö wôî ö"4wö œkk" óî "ôkBkî L 
f ô0 zk ~ö44ö zk0ö zk HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz 
*4î 4ù zk · ôKzk"ë kî HkëöKK"zk"ë *4î ?óWî œôöô""óWöKóVkî J 
· ôk� kù · óW *4î zk *k"Bùów· öóî V ôœ *ôô" zók œôöô""óWöKóVkî 
kkî *k"?k0k"óî V 44î ök V44î J óë *"óWVkëökùzL 

 kö 0ôî ö zKë î ókö œkk" *ôô" z4ö zk"zkî zók zôô" kkî 
ôî *ôô"?ów· öóVk HkëöKK"zk" � ô"zkî Hkî 4zkkùzJ ?ôî zk" kî óVk 
Kóö0k"óî V 44î · Kî ùôö ô*k"Vkù4ökî � ô"zkî L 

é ù ?óWî zk Kóöëù4Vkî *4î zk � köökùóW0k · k"*ô"œóî V 4ùùkë 
?óî ë Hk*"kzóVkî zJ · kö óë kk"ëö HóW zk öôkB4ëëóî V óî zk B"40 
öóW0 z4ö · kö î Kö 04î � ô"zkî óî Vk?ókî *4î ëôœœóVk 44î B4ë 
ëóî Vkî zók kkî *ùôöök"k Kóö*ôk"óî V œôVkùóW0 œ40kî L 

é ùzKë "óW?kî ôî zk" œkk" zk *"4Vkî d 

U ôü · kö 44î ùkVVkî *4î kkî *k"?k0k"óî Vë"kBk"öô"óKœ kkî 
Vk9ëw· ó0ök œ44ö"kVkù � 4ëu 
U ôü · kö öôk?ów· ö î ókö B"40öóëw· k" 0ôî � ô"zkî KóöPkôk 

ükî z z4î zôô" · kö 44î H"kî Vkî *4î kkî Hk� óWë ôB · kö œôöô" 
"óWöKóVu 
U � kù0k Vk*ôùVkî zk ô*k"z"4w· ö *4î · kö œôöô""óWöKóP 

ôB zk � 44"Hô"V œôkëö · kHHkî u 
U ôü HóW ëw· ô"ëóî V *4î zk � 44"Hô"VJ Vkkî V"ôök"k Hk 

ëw· k"œóî V *4î zk Hkî 4zkkùzk œôkëö � ô"zkî î 4Vkëö"kküzu 
U óî � kù0k œ4ök zk ëù4w· öôüük"ë zókî zkî ök � ô"zkî 

Hkëw· k"œz � 4î î kk" kkî *k"?k0k"44" ôî *k"œôVkî z óë kî ôü 
z44"öôk öKëëkî 0ôœëö *4î · kö b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 ( 44" 
Hô"Vüôî zë œôkëö � ô"zkî ô*k"� ôVkî L 

: kî óî ök"œóî óëök"óë ùk wôœœóëëók · kküö 44î zk?k B"ôHùkœkî 
kkî V"ôî zóVk ëöKzók Vk� óWzL  44" � k"0?44œ· kzkî ùóVVkî 
44î zóö ôî ö� k"B ökî V"ôî zëù4VL 

8 óö zók ëöKzók óë Hô*kî zókî VkHùk0kî z4ö HkB44ùzk � óW?ó 
Vóî Vkî î ôzóV ?óWî 44î · kö *k"z"4V Hkö"küükî zk zk *k"Bùów· ök 
44î ëB"40kùóW0· kózë*k"?k0k"óî V óî ?40k œôöô""óWöKóVkî J Vkëùô 
ökî ök n "Këëkù ôB l W4î K4"ó Di . . öKëëkî n kùVóë J mK[ kœHK"V 
kî h kzk"ù4î zJ kî 44î zk 44î *Kùùkî zk ô*k"kkî 0ôœëökî HóW 
zóö *k"z"4VL 

s ók � óW?óVóî Vkî · kHHkî 44î ùkózóî V VkVk*kî öôö kkî î ókK� 
*k"z"4VJ z4ö ö· 4î ë óî Hk· 4î zkùóî V óë kî � 44"óî · kö *k"z"4V 
*4î Di . . kî zk 44î *Kùùkî zk ô*k"kkî 0ôœëökî � ô"zkî Vk 
wôö "zóî kk"zL 

s óö ôî ö� k"B · ôKzö *ôô"öë ôô0 "k0kî óî V œkö zk Hkëö4î z  
zkùkî *4î zk *k"ëw· óùùkî zk ôî ö� k"B*k"z"4Vkî kî 44î *Kùùkî  
zk ô*k"kkî 0ôœëökî zók óî n kî kùK[ *k"H4î z öôö ëö4î z ?óWî 
Vk0ôœkî J kî œkö zk : K"ôBkëk f *k"kkî 0ôœëö zók ök ~ö"44öë 
HK"V � k"z Vkëùôökî óî Di . i J 

 kö � 4ë *ôô"öë î ôzóV zk ô*k"V4î VëHkB4ùóî Vkî *4î zk 
� kö *4î D WKùó Di . a ök � óW?óVkî L  kö *"ôkVk" œkö z4ö zôkù 
óî Vkzókî zk ôî ö� k"B 6 zôwL v 4œk"J l Ml J ?óööóî V Di aMàDi aD3 
� k"z œkö 44î *Kùùóî Vkî óî zóö ôî ö� k"B ô*k"Vkî ôœkî L 

- - - 

ccL U ONDERZOEK VAN HET ONTWERP. 

·  f f ' s ~y8 v L 

Inleidende bepalingen. 

é "öó0kù DL 

 kö î ókK� 4"öó0kù l î kkœö 4"öó0kù D *4î zk � kö *4î 
WKùó Di . a ô*k" œkö � óW?óVóî Vkî kî 44î *Kùùóî Vkî u ëôœœóVk 
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wk"ö4óî kë k[ B"këëóôî ë këëkî öókùùkë PKó • ëôî ö wôK"4œœkî ö 
kœBùô• é këJ ôî ö é öé zé üóî ókëL 

s Kî k B4"öJ óù œôzóüók ù4 zé üóî óöóôî zK *é · ówKùk 4KöôœôökK" 
kî wk PKó wôî wk"î k ù4 "kœô"PKk kö z94Kö"k B4"ö óù 4WôKök Kî k 
wóî PKóè œk zé üóî óöóôî J wkùùk zK w• wùôœôökK"L 

é L U Question de la remorque. 

é K[ ök"œkë zk ù4 ùôó zK D ÛÛ· WKóùùkö Di . aJ ù4 "kœô"PKk 
4öökùé k ôK î ôî 4K *é · ówKùk këö wôî ëózé "é k wôœœk kî ü4óë4î ö 
B4"öókL 

m4 üówöóôî w"é é k B4" wköök zé üóî óöóôî ùô"ëPK9óù ë94Vóö z9Kî k 
"kœô"PKk î ôî 4öökùé k BkKö zôî î k" ùókK 4K[ BùKë V"4î zkë 
zóüüówKùöé ëL 

cù këö ü"é PKkî ö z4î ë ùkë V"4î zkë kî ö"kB"óëkë zk *ôó" zkë 
"kœô"PKkë 4öökùé kë ëKwwkëëó*kœkî ö à zó*k"ë ö"4wökK"ë PKó 
BkK*kî ö ê ö"k 4ëëK"é ë 4KB"è ë z94ëëK"kK"ë zóüüé "kî öëL : î B4"kóù 
w4ëJ óù ëk"4óö ëôK*kî ö zóüüówóùk z9é ö4Hùó" PKkù 4ëëK"kK" zk*"4óö 
ê ö"k œóë kî w4Këk ùô"ëPKk ù4 "kœô"PKk óëôùé k 4 B"ô*ôPKé Kî 
4wwózkî öL 

m4 "kœô"PKk 4œkî é k B4" Kî *é · ówKùk zé ök"œóî é 4 BK ê ö"k 
zé Bù4wé k Kùöé "ókK"kœkî ö ë4î ë J' kœBùôó z9Kî *é · ówKùk auto 
œôökK"L 

s 4î ë PKkùùk œkëK"k wköök wó"wôî ëö4î wk ëôK*kî ö œ4ù4óëé k 
à é ö4Hùó" këöUkùùk zk î 4öK"k à óî üùKkî wk" ùkë ôHùóV4öóôî ë zk 
ù94ëëK"kK"5 

: î üóî J ùk ök"œk « "kœô"PKk» î 9é ö4î ö B4ë zé üóî ó B4" ù4 Zùôó 
B4"4î ö wôœB"kî z"k öôKö kî Vóî J PKkùPK9kî ëôóö ù4 î 4öK"kJ PKó 
4K"4óö é öé à Kî œôœkî ö PKkùwôî PKk 4öökùé à Kî *é · ówKùk 4Köô 
œôökK"L : ëöUóù "4óëôî î 4Hùk zk wôî ëózé "k" wôœœk ü4óë4î ö B4" 
öók zk *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë Kî óî ëö"Kœkî ö 4"4öôó"k PKó n'y 
4 é öé 4öö4w· é PK9ôww4ëóôî î kùùkœkî ö kö PKó kî 4 é öé zé ö4w· é 
zkBKóë ùôî VökœBë 5 

pKëPK9à PKkù œôœkî ö ùk *é · ówKùk PKó 4 4œkî é wkö kî Vóî 
BkKöUóù ê ö"k œóë kî w4Këk 4B"è ë PKk wk zk"î ók" kî a é öé 
zé ö4w· é 5 

r 9këö kî "4óëôî zk wkë zóüüówKùöé ë PKk z4î ë ù4 wôî *kî öóôî 
kK"ôBé kî î k 4 é öé 4zôBöé k Kî k î ôK*kùùk üô"œKùk PKó ü4óö 
Kî ëô"ö zóüüé "kî ö à ù4 "kœô"PKk ëKó*4î ö PK9kùùk këö 4öökùé k ôK 
î ôî 4öökùé kL 

m94"öówùk 1 ••. zkë zóëBôëóöóôî ë 4î î k[ kë à ù4 zóök wôî *kî öóôî 
kî ökî z B4" *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë d 

« mè ë *é · ówKùkë zkëöóî é ë à wó"wKùk" ëK" ùk ëôù kö PKó BkK 
*kî ö ê ö"k 4wöóôî î é ë B4" Kî k üô"wk œé w4î óPKk ë4î ë ê ö"k ùóé ë 
à Kî k *ôók ük""é kJ les remorques attelées, ainsi que les tetnor 
ques même non attelées, qui seront déterminées par le b ô4 
oetnement, lorsque celles-ci ont été construites en vue d'être 
attelées à un véhicule automoteur et sont destinées au 
transport zk personnes et zk choses. » 

mk ök[ ök zK B"ôWkö ë9óî ëBó"k zk wkö 4"öówùk 1 °•· kö këö ùóHkùùé 
wôœœk ëKóö d L 

« f î kî ökî z z4î ë ù4 B"é ëkî ök ùôó d 

» q4" *é · ówKùkë automoteurs : ùkë *é · ówKùkë zkëöóî é ë à 
wó"wKùk" ëK" ùk ëôù kö PKó BkK*kî ö ê ö"k 4wöóôî î é ë B4" Kî k üô"wk 
œé w4î óPKk ë4î ë ê ö"k ùóé ë à Kî k *ôók ck""ê k" tout wk qui est 
attelé aá véhicule est considéré wôœœk en faisant partie. 

» ~ôî ö 4ëëóœóùé ë 4K[ *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë ùkë "kœô"PKkëJ 
wôî ëö"Kóökë ëBé wó4ùkœkî ö BôK" ê ö"k 4öökùé kë à Kî *é · ówKùk 
automoteur kî *Kk zK ö"4î ëBô"ö zk Bk"ëôî î kë ôK zk w· ôëkë 
kö PKó ëôî ö zé ök"œóî é kë B4" ùk ° ôóL » 

z44"óî Vk"kVkùz VkH"Kó0ök këëkî öóë ùk Kóöz"K00óî Vkî � k"zkî 
ôœëw· "k*kî L 

 kö � óW?óVö zk ôœëw· "óW*óî V *4î · kö œôöô""óWöKóVJ � 4ö zk 
44î · 4î V� 4Vkî Hkö"küöJ kî î kkœö kkî *óWüzk ôœëw· "óW*óî V 
ôBJ zók *4î · kö "óW� ókù œkö · KùBœôöô"L 

é L U De aanhangwagen. 

h 44" ùKóz *4î zk � kö *4î D WKùó Di . a � ô"zö zk 44î · 4î V 
� 4Vkî zók 4ù ôü î ókö 44î · kö œôöô""óWöKóV óë Vk0ôBBkùzJ 4ùë 
kkî zkkù z44"*4î 44î Vkœk"0öL 

s k zôô" zk?k ôœëw· "óW*óî V ôBVk"ôkBkî üówöók 04î J � 4î  
î kk" · kö kkî î ókö Vk0ôBBkùzk 44î · 4î V� 4Vkî Hkö"küöJ öôö 
k"î ëöóVk œôkóùóW0· kzkî 44î ùkózóî V Vk*kî L 

ùî V"ôök ôî zk"î kœóî Vkî 0ôœö · kö zó0� óWùë *ôô" z4ö zk 
44î · 4î V� 4Vkî ë 4w· ök"kkî *ôùVkî ë � ô"zkî Vk0ôBBkùz 44î 
*k"ëw· óùùkî zk ö"4wöô"kî J zók HóW 4ü?ôî zk"ùóW0k *k"?k0k"44"ë 
0Kî î kî *k"?k0k"z ?óWî L ( 4î î kk"J óî ?ôz4î óV Vk*4ùJ kkî î ókö 
Vk0ôBBkùzk 44î · 4î V� 4Vkî kkî ôî Vk*4ù *k"ôô"?440öJ ?ôK 
· kö î ókö ëökkzë Vkœ400kùóW0 ?óWî Kóö ök œ40kî � kù0k *k"?k0k 
"44" 44î ëB"40kùóW0 óëL 

s k 44î · 4î V� 4Vkî zók zôô" kkî HkB44ùz œôöô""óWöKóV 
� k"z 44î Vk*ôk"zJ 04î î 4zk"· 4î z ?ôî zk" Hk· KùB *4î kkî 
*ôk"öKóV œkö kóVkî Hk� kkV0"4w· ö *k"Bù44öëö ?óWî L 

cî � kù0k œ4ök Hkï î *ùôkzö zók zó0� óWùë œôkóùóW0 *4ëö ök 
ëökùùkî ôœëö4î zóV· kóz zk *k"Bùów· öóî Vkî *4î zk *k"?k0k 
"44"5 

ykî ëùôöök HùóW0ö óî zk ök"œ « 44î · 4î V� 4Vkî » J zók î ókö 
zôô" zk � kö ôœëw· "k*kî óëJ kù0 öKóVJ *4î � kù0k 44"z ôô0J 
ök ?óWî HkV"kBkî z4ö ôB kkî HkB44ùz ôVkî Hùó0 44î · kö motor 
"óWöKóV óë Vk0ôBBkùzJ v 4î œkî "kzkùóW0k"� óW?k 44î î kœkî z4ö 
kkî ù4î zHôK� � k"0öKóV *4î kkî œôöô""óWöKóV zkkù Kóöœ440ö 
� 4î î kk" · kö z44"44î ëùkw· öë af kî öôk � 4ë *k"Hôî zkî kî 
ëkzk"ö ù4î V óë ùôëVkœ440ö 5 

yôö ôB � kù0 öóWzëöóB 04î · kö œôöô""óWöKóVJ z4ö kkî ?ôz4î óV 
öKóV · kküö 44î Vk*ôk"zJ î 4z4ö · kö óë 4üVk0ôBBkùz óî zk ?440 
Hkö"ô00kî � ô"zkî 5 

( kVkî ë zk?k œôkóùóW0· kzkî � k"z óî zk : K"ôBkëk ô*k" 
kkî 0ôœëö kkî î ókK� k üô"œKùk 44î Vkî ôœkî J zók zk Vk0ôBà 
Bkùzk 44î · 4î V� 4Vkî 4î zk"ë Hk· 4î zkùö z4î zk î ókö Vk0ôBà 
Bkùzk 44î · 4î V� 4Vkî L 

cî 4"öó0kù D *4î zk HóW zók ô*k"kkî 0ôœëö Hk· ô"kî zk HkB4 
ùóî Vkî � ô"zkî œôöô""óWöKóVkî 4ùë *ôùVö ôœëw· "k*kî d 

« mkë *é · ówKùkë zkëöóî é ë à wó"wKùk" ëK" ùk ëôù kö PKó BkK 
*kî ö ê ö"k 4wöóôî î é ë B4" Kî k üô"wk œé w4î óPKk ë4î ë ê ö"k ùóé ë 
à Kî k *ôók ük""é kJ ùkë remorques attelées, ainsi que les 
remorques même non attelées, qui seront déterminées par 
le Gouoernement, lorsque celles-ci ont é öé construites en 
vue d'être attelées à un véhicule automoteur et sont desti 
nées au transport de personnes et de choses. » 

s k ök0ëö *4î · kö ôî ö� k"B î kkœö kkî *ôô"Hkkùz 44î zöö 
4"öó0kù 1 kî ùKózö 4ùë *ôùVö d 

« x ôô" zk öôkB4ëëóî V *4î zk?k � kö � ô"zö *k"ëö44î 
ôî zk"d 

» è ôöô""óWöKóVkî d rij- ôü *ôk"öKóVkî J Hkëökœz ôœ ?ów· 
ô*k" zk V"ôî z ök Hk� kVkî kî zók zôô" kkî œkw· 4î óëw· k 
0"4w· ö 0Kî î kî � ô"zkî Vkz"k*kî J ?ôî zk" 44î ëBôô"ëö4*kî 
ök ?óWî VkHôî zkî u al wat aan het rij~ of voertuig is gekop~ 
peld, wordt als kkî deel daarvan aangemerkt. 

» è kö œôöô""óWöKóVkî � ô"zkî VkùóW0VkëökùzJ zk zôô" zk 
v ôî óî V HkB44ùzk 44î · 4î V� 4Vkî ë zók ëBkwó44ù VkHôK� z 
?óWî ôœ 44î kkî œôöô""óWöKóV ök � ô"zkî Vk0ôBBkùz œkö · kö 
ôôV ôB · kö *k"*ôk" *4î Bk"ëôî kî ôü ?40kî L » 
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s kK[ w4ë ëôî ö zôî w à zóëöóî VKk" d 

c E3 r 4ë zk wk PKó këö 4öökùé 4K *é · ówKùkL 

m9kœBùôó zK œôö "kœô"PKk é ö4óö BkK · kK"kK[ L f î î 9kî 
zôî î 4óö 4KwKî k zé üóî óöóôî ö4î zóë PKk z4î ë Kî k 4Kö"k œ4öóè "k 
wkùùk zkë "è Vùkë zk ù4 wó"wKù4öóôî J ùk ùé Vóëù4ökK" kî zôî î 4óö 
Kî k zé üóî óöóôî B"é wóëku w9é ö4óö öôKö *é · ówKùk zkëöóî é à ê ö"k 
öó"é B4" Kî 4Kö"kL 

f î é ö4óö wk"ö4óî kœkî ö ùà kî Bùkóî k 4œHóVKï öé L é Këëó ùk 
ök[ ök B"ôBôëé î k B"kî zUóù BùKë kî wôî ëózé "4öóôî ù4 î 4öK"k zk 
ù9ôHWkö 4öö4w· é L mk ök[ ök wôK*"k öôKö ôHWkö 4öökùé à ù4 ëkKùk 
wôî zóöóôî PK9óù "kBôëk ëK" ùk ëôù kö PK9Kî ùókî ùk "4öö4w· k 4K 
*é · ówKùk ö"4wökK"L 

cù î 9këö B4ë ë4î ë óî öé "ê ö zk "kw· k"w· k" à B4"öó" zk PKkù 
œôœkî ö *é · ówKùk kö ôHWkö "kœô"PKé ëk"ôî ö Kî óë ù9Kî à ù94Kö"k 
ôK wkëëk"ôî ö zk ù9ê ö"kL mk ök"œk« 4öökùé » zôóö ê ö"k óî ök"B"é öé 
zk ü4ç ôî ù4"VkL cù • 4 ùókK zk wôî ëózé "k" ù9ôHWkö wôœœk 
zé Wà 4öökùé ùô"ëPKk ùkë ôBé "4öóôî ë z94öökù4Vk ôî ö wôœœkî wé 
kö wôœœk î k wkëë4î ö zk ù9ê ö"k PKk ùô"ëPKk ùkë ôBé "4öóôî ë zk 
zé ökù4Vk ôî ö B"óë üóî L s k œê œkJ ôî BkKö wôî ëózé "k" wôœœk 
î 94• 4î ö B4ë wkëëé z9ê ö"k 4öökùé ù9ôHWkö PKó î 94 é öé zé ö4w· é zK 
*é · ówKùk PKk Bkî z4î ö Kî wôK"ö óî ëö4î ö BôK" Bk"œköö"k ù9k[ é  
wKöóôî z9Kî k œ4î ôkK*"kL 

AE3 r 4ë zkë "kœô"PKkë ëé B4"é kë zK *é · ówKùkL 

~ó ù9ôHWkö ëé B4"é zK *é · ówKùk î 9këö BùKë "4öö4w· é üówöó*kœkî ö 
à wk zk"î ók" 4K Bôóî ö zk *Kk zk ù94ëëK"4î wkJ üô"wk këö zk 
"kw· k"w· k" PKkùë ëôî ö B4"œó wkë ôHWköë wkK[ PKó zk*"4ókî ö 
ê ö"k wôK*k"öë B4" Kî k 4ëëK"4î wkJ Kî k üôóë ëé B4"é ë zK *é · ówKùk 
kö z94ëëóœóùk" wkë "kœô"PKkë à DDDD *é · ówKùk 4KöôœôökK" BôK" 
ùkë ëôKœköö"k à Kî "é Vóœk ózkî öóPKk 4K Bôóî ö zk *Kk zk 
ù94ëëK"4î wkL 

Z r ôœœk öôKö *é · ówKùk PKkùwôî PKk këö ëKëwkBöóHùk z9ê ö"k 
"kœô"PKé J óù wôî *ókî ö zk zé ök"œóî k" ùkë w4"4wöé "óëöóPKkë 
këëkî öókùùkë zk wkK[ PKó wôî ëöóöKkî ö à B"ôB"kœkî ö B4"ùk" zkë 
"kœô"PKkëL 

r 9këö BôK" wköök "4óëôî PKk ùk ök[ ök zK B"ôWkö k[ óVk PKk 
wkë "kœô"PKkë 4ókî ö é öé wôî ëö"Kóökë kî *Kk z9ê ö"k 4öökùé kë à 
Kî *é · ówKùk 4KöôœôökK" kö PK9kùùkë ëôókî ö zkëöóî é kë 4K ö"4î ë 
Bô"ö zk Bk"ëôî î kë ôK zk w· ôëkëL 

è 4óë ôî î 94 B4ë w"K PKk öôKökë ùkë "kœô"PKkë 4óî ëó zé üó 
î ókë zk*4ókî ö ê ö"k ëôKœóëkë à ù9ôHùóV4öóôî z94ëëK"4î wk kö 
ê ö"k zôî w 4ëëóœóùé kë à Kî *é · ówKùk 4KöôœôökK"L 

é Këëó ùk B"ôWkö w· 4"PkUöUóù ùk ° ôó Ezk zé ök"œóî k" ùkë 
"kœô"PKkë PKó B"é ëkî ö4î ö ùkë w4"4wöé "óëöóPKkë zé üóî ókë BùKë 
· 4Kö zôó*kî ö ê ö"k 4ëëóœóùé kë 4K[ *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë köL 
wôœœk ökùùkë ëôKœóëkë à ù94ëëK"4î wkL 

é wköök üóî J ùk Bôózë zK *é · ówKùk kö ë4 zóœkî ëóôî BôK""ôî ö 
ê ö"k B"óë kî wôî ëózé "4öóôî L 

qôK" é *óök" PKkJ z4î ë ùk w4ë zkë "kœô"PKkë 4óî ëó zé üóî ókëJ 
zkK[ 4ëëK"4î wkë î k wôK*"kî ö ùk zôœœ4Vk w4Këé B4" ù4 
"kœô"PKkJ óù këö B"é wóëé à D9 4"öówùk , PKk ù94ëëK"4î wk zk ù4 
"kœô"PKk î k zôóö wôK*"ó" PKk ùkë zôœœ4Vkë w4Këé ë B4" ù4 
"kœô"PKk î ôî 4öökùé kL 

n L U Question du cuclomoteur. 

f î *k""4 BùKë ùôóî PKk ùk wôî ö"ô ùk zk ù94ëëK"4î wk zkë *é · ó 
wKùkë 4KöôœôökK"ë këö ùóé à ùkK" óœœ4ö"ówKù4öóôî L f "J B4"œó 
ùkë *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë ùkë w• wùôœôökK"ë î k üôî ö B4ë ù9ôHWkö 
z9Kî k óœœ4ö"ówKù4öóôî L Il 4 zôî w é öé î é wkëë4ó"k zk w"é k" BôK" 
kK[ Kî ë• ëöè œk ëBé wó4ù zk wôî ö"ô ùkL 

qôK" PK94KwKî k wôî üKëóôî î k ëk w"é k kî ö"k kK[ kö ùkë 
4Kö"kë *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ëJ óù 4 é öé WKVé î é wkëë4ó"k zk ùkK" 
zôî î k" Kî k Bù4wk z4î ë ù4 ùóëök zkë zé üóî óöóôî ëL 

è kî Uôî zk"ëw· kózk zKë ö� kk Vk*4ùùkî d 

D° 3  kö Vk*4ù *4î � 4ö 44î · kö œôöô""óWöKóV óë Vk0ôBBkùzL 

 kö � ôô"z 44î · 4î V� 4Vkî � 4ë î ókö � kù Vk0ô?kî L è kî 
· 4z zóö HkV"óB î ókö ôœëw· "k*kî J ök"� óWù zk � köVk*k" z44" 
*4î J óî ?40k *k"0kk"ë"kVkùóî VJ kkî î 4K� 0kK"óVk ôœëw· "óW*óî V 
· kküö VkVÛö*kî d kù0 *ôk"öKóV z4ö Hkëökœz óë ôœ zôô" kkî 
4î zk" ök � ô"zkî *ôô"öHk� ôPkî L 

s 4ö � 4ë *ôù0ôœkî UzKHHkù?óî î óPL s k *ôô"Vkëökùzk ök0ëö 
ù44ö z4î ôô0 zk 44"z *4î · kö Vk0ôBBkùzk *ôô"� k"B óî · kö 
œózzkî u · óW L zk0ö V4î ë · kö Vk0ôBBkùzk *ôô"� k"B œóöë z4ö 
4ùö· 4î ë ôB zk V"ôî z "Këö kî zôô" kkî 0ôBBkùóî V 44î zk 
ö"4wöô" óë *k"Hôî zkî L 

 kö óë î ókö ?ôî zk" Hkù4î V ök ôî zk"?ôk0kî *4î � kù0 ôVkî  
Hùó0 4ü · kö VkëùkkBök *ôô"� k"B 44î · kö œôöô""óWöKóV óë Vk 
0ôBBkùz ôü î ókö œkk" óë Vk0ôBBkùzL s k ök"œ « Vk0ôBBkùz » 
œôkö óî "Kóœk ?óî � ô"zkî *k"0ù44"zL  kö *ôô"� k"B œôkö 
"kkzë 4ùë Vk0ôBBkùz � ô"zkî Hkëw· ôK� z � 4î î kk" zk 0ôB 
Bkùóî Vë*k""ów· öóî Vkî ?óWî 44î Vk*4ö kî 4ùë î ókö œkk" Vk0ôB 
Bkùz � 4î î kk" zk ùôë0ôBBkùóî Vë*k""ów· öóî Vkî ?óWî Vkë óî zóVzL 
: *kî ?ô œ4V · kö *ôô"� k"B z4ö ëùkw· öë VkzK"kî zk kkî 0ô"ök 
öóWz"Kóœök óë 4üVk0ôBBkùz ôœ · kö Kóö*ôk"kî *4î kkî œ4î ôkK 
*"k œôVkùóW0 ök œ40kî J 4ùë î ôV ëökkzë Vk0ôBBkùz � ô"zkî 
Hkëw· ôK� zL 

AE3  kö Vk*4ù *4î zk 44î · 4î V� 4Vkî zók *4î · kö œôöô" 
"óWöKóV óë ùôëVkœ440öL 

é ùë · kö *ôô"� k"BJ z4ö *4î · kö œôöô""óWöKóV is ùôëVkœ440öJ 
Kóö kkî ôôVBKî ö *4î *k"?k0k"óî V z44"œkk î ókö œkk" üówöókü 
óë *k"Hôî zkî J z4î œôkö � ô"zkî KóöVkœä 40ö � kù0k *4î zók 
*ôô"� k"Bkî J ôô0 4ùë ?óW ?óWî ùôëVkœ440öJ zôô" *k"?k0k"óî V 
œôkökî Vkzk0ö HùóW*kî u ?ôz4î óVk 44î · 4î V� 4Vkî ë œôkökî 
z4î J ôBz4ö ?óW ôî zk" kkî ?kùüzk "kVkùóî V ?ôKzkî *4ùùkî J œkö 
*ôk"öKóVkî œkö kóVkî Hk� kkV0"4w· ö � ô"zkî VkùóW0VkëökùzL 

é 4î Vk?ókî ôœ · kö k*kî � kù0 "óWU ôü *ôk"öKóV 04î · � ôözkî 
VkëùkkBöJ óë · kö î ôzóV zk 0kî œk"0kî ök HkB4ùkî *4î zók 
� kù0k kóVkî ùóW0 Vk?kVz 44î · 4î V� 4Vkî ë ?óWî L 

s 44"ôœ ëw· "óWüö zk ök0ëö *4î · kö ôî ö� k"B *ôô" z4ö zók 
44î · 4î V� 4Vkî ë VkHôK� z œôkökî ?óWî ôœ 44î kkî œôöô""óW 
öKóV ök � ô"zkî Vk0ôBBkùz kî z4ö ?óW Hkëökœz œôkökî ?óWî 
*ôô" · kö *k"*ôk" *4î Bk"ëôî kî ôü ?40kî L 

 kö ôB?kö � 4ë kw· ök" î ókö 4ù zk 4ùzKë ôœëw· "k*kî 44î  
· 4î V� 4Vkî ë 44î *k"Bùów· ök *k"?k0k"óî V ök ôî zk"� k"Bkî kî 
zk"· 4ù*k œkö œôöô""óWöKóVkî VkùóW0 ök ëökùùkî L 

 kö ôî ö� k"B Hkù4ëö z4î ôô0 zk v ôî óî V k"œkkJ ök HkB4ùkî 
� kù0k 44î · 4î V� 4Vkî ë zók zk · ók"*ô"kî ôœëw· "k*kî 0kî  
œk"0kî · kHHkî J œkö œôöô""óWöKóVkî œôkökî � ô"zkî VkùóW0 
Vkëökùz kî 4ùë zKëz4î óV 44î *k"?k0k"óî V œôkökî � ô"zkî 
ôî zk"� ô"Bkî L 

s 44"öôk 0Kî î kî · kö Vk� ów· ö kî zk 4üœköóî Vkî óî 44î  
œk"0óî V � ôL"zkî Vkî ôœkî L 

f œ ök *ôô"0ôœkî z4ö ëw· 4zkJ zôô" 4ùzKë ôœëw· "k*kî 
44î · 4î V� 4Vkî ë *k"ôô"?440öJ zôô" ö� kk *k"?k0k"óî Vkî ?ôK 
Vkzk0ö ?óWî J � ô"zö óî 4"öó0kù , î 4zk" HkB44ùz z4ö zk *k" 
?k0k"óî V *4î kkî 44î · 4î V� 4Vkî 4ùùkkî zk ëw· 4zkJ *k"ôô" 
?440ö 4ùë · óW î ókö Vk0ôBBkùz óëJ œôkö zk00kî L 

n L U Het rijwiel met hulpmotor, 

§ô4ùë œkî *k"zk" ?4ù ?ókî J óë · kö öôk?ów· ö ôB zk *k"?kU · 
0k"óî V *4î œôöô""óWöKóVkî œkö · Kî óî ëw· "óW*óî V *k"Hôî zkî L 
° óW� ókùkî œkö · KùBœôöô" � ô"zkî kw· ök" î ókö óî Vkëw· "k*kî L 
( 4ö zk?k Hkö"küö œôkëö zKë kkî HóW?ôî zk"k öôk?ów· öë"kPk 
ùóî V � ô"zkî óî Vk*ôk"zL 

f œ kù0k *k"� 4""óî V œkö 4î zk"k œôöô""óWöKóVkî ök *ôô" 
0ôœkî J � k"z ôô0 *ôô" · kö "óW� ókù œkö · KùBœôöô" kkî Hk 
V"óBëôœëw· "óW*óî V î ôzóV Vk4w· öL 
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mk ök[ ök "kî *ôók 4K "è Vùkœkî ö Vé î é "4ù ëK" ù4 Bôùówk zk ù4 
wó"wKù4öóôî "ôKöóè "k zK o 4*"óù Di . RJ œóë à WôK" B4" ù9é ""ê öë 
"ô• 4ù zK DM zé wkœH"k Di . o PKó këö 4óî ëó wôî ç K d « ùk ök"œk 
w• wùôœôökK" zé ëóVî k Kî k Hów• wùköök BôK"*Kk z9Kî œôökK" 
4K[ óùó4ó"k z9Kî k w• ùóî z"é k î 9k[ wé z4î ö B4ë . M wœEL» 

r  é qcy ° : ccL 

De l'assurance obligatoire. 

é "öL AL 

mk B"ôWkö 4BBô"ök Kî k ö"óBùk B"é wóëóôî 4K ök[ ök zk 
ù94ùóî é 4 c LJL zK § D °•· zK zóö 4"öówùkL 

é K ùókK zk zó"k PKk ùkë *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë ëôî ö 4zœóë 
« à wó"wKùk" » z4î ë ùkë ùókK[ • óî zóPKé ëJ óù zóö PKk wkë *é · ó 
wKùkë • ëôî ö 4zœóë « à ù4 wó"wKù4öóôî » J kî ëKóök il B"é wóëk PKk 
ùkë küüköë zK wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk î k BkK*kî ö 4*ôó" é öé ëKë 
Bkî zKë kö kî üóî óù k[ óVk PKk ù94ëëK"4î wk ëôóö wôî ö"4wöé k 
4KB"è ë zK « ëóè Vk HkùVk» z9Kî 4ëëK"kK" 4V"é é à wköök üóî B4" 
ùk ° ôóL · 

é L JLLLLJ : î wk PKó wôî wk"î k ùk B"kœók" Bôóî öJ ùk ök"œk wó"wK 
ùk" këö zk î 4öK"k à BôK*ôó" ê ö"k óî ök"B"é öé zk ü4ç ôî ö"ôB 
é ö"ôóök kö à B4"4î ö"k î k *óëk" PKk ùk *é · ówKùk kî œôK*kœkî öL 

cù 4 B4"K BùKë k[ 4wö z9• ëKHëöóöKk" ù9k[ B"këëóôî « à ù4 wó" 
wKù4öóôî » PKó Bk"œkö zk wôœB"kî z"k ùkë zó*k"ë 4ëBkwöë ëôKë 
ùkëPKkùë ôî BkKö kî *óë4Vk" ùk *é · ówKùk Bù4wé z4î ë ùk wôK"4î ö 
zk ù4 wó"wKù4öóôî L mk *é · ówKùk BkKöJ kî küüköJ ê ö"k kî œôK*k 
ment ôK óœœôHóùóëé BôK" Kî k "4óëôî PKkùwôî PKkL 

h ôî ëkKùkœkî ö ùk *é · ówKùk PKó wó"wKùk œ4óë é V4ùkœkî ö wkùKó 
PKó këö kî ëö4öóôî î kœkî ö ëôî ö *óëé ë B4" ù4 ùôóL 

cù wôî *ókî ö öôKöküôóë zk î k B4ë wôî ëózé "k" ù4 î ôöóôî zk 
ëö4öóôî î kœkî ö wôœœk ë94BBùóPK4î ö à öôKök óœœôHóùóë4öóôî 
zk *é · ówKùkL 
· qôóî ö zkL zóüüówKùöé ë ùô"ëPKk ùk *é · ówKùk ëk ö"ôK*k ëK" ù4 
*ôók BKHùóPKkL CKkùùk PKk ëôóö ù4 î 4öK"k zk ëôî óœœôHóùó 
ë4öóôî J óù "kœBùóö ëôî "ô ùk z9óî ëö"Kœkî ö zk zé Bù4wkœkî ö kö9ëk 
B"é ëkî ök ëôKë Kî zkë 4ëBkwöë PKk wôœBô"ök ë4 œóëk kî wó"wK 
ù4öóôî u óù öôœHk ëôKë ù94BBùów4öóôî zk ù4 ùôóL 

è 4óë BùKë zé ùów4ök këö ù4 PKkëöóôî ùô"ëPK9óù ë94Vóö z9Kî 
*é · ówKùk ëk ö"ôK*4î ö ëK" .un ök""4óî ôK*k"ö 4K BKHùów ôK ëK" 
Kî ök""4óî î ôî BKHùów œ4óë ôK*k"ö à Kî wk"ö4óî î ôœH"k zk 
Bk"ëôî î kë 4• 4î ö ùk z"ôóö zk ùk ü"é PKkî ök"L 

yôKö *é · ówKùk óœœôHóùóëé z4î ë wkë kî z"ôóöë î k "kî ö"k B4ë 
z4î ë ùkë ök"œkë zk ù4 ùôóL m9óœœôHóùóë4öóôî zôóö ê ö"k Kî ü4óö 
zk wó"wKù4öóôî kî wk ëkî ë PKk ùk *é · ówKùk zôóö • ê ö"k Köóùóëé 
wôœœk óî ëö"Kœkî ö zk zé Bù4wkœkî öJ ykù î 9këö B4ë ùk w4ëJ 
B4" k[ kœBùkJ zkë *é · ówKùkë B"é ëkî öé ë 4K BKHùów wù4î ë Kî · 4ùù 
z9k[ Bôëóöóôî L cù këö é *ózkî ö PKk ùkë *é · ówKùkë ëk ö"ôK*4î ö 
z4î ë zkë ëö4î zë zK ë4ùôî zk ù94KöôœôHóùk î k ëôî ö "ókî z94Kö"k 
PKk zkë ôHWköë k[ Bôëé ëL cùë î k zôó*kî ö B4ë ü4ó"k ù9ôHWkö zk 
ù94ëëK"4î wk B"é *Kk B4" ù4 ùôó zK DE WKóùùkö Di . aL 

cù kî këö zk œê œk zkë *é · ówKùkë "kœóëé ë z4î ë ù4 wôK" z9Kî k 
Këóî k ôK wùkë *é · ówKùkë z9ôww4ëóôî PKó 4öökî zkî ö Kî 4w· kökK"L 
r kë *é · ówKùkë î k zôó*kî ö é V4ùkœkî ö ü4ó"k ù9ôHWkö zk ù94ëëK 
"4î wk B"é *Kk B4" ù4 ùôó PKk ùô"ëPK9óùë ëôî ö œóë kî wó"wKù4öóôî L 

B. ,_ mk B"ôWkö 4BBô"ök Kî k ëkwôî zk B"é wóëóôî U4K ök[ ök zk 
ù94ùóî é 4 D ÛÛ· zK § D LJL zK zóö 4"öówùkJ kî zóë4î ö PKk ùkë küüköë 
wùK contrat z94ëëK"4î wk î k peuvent être suspendus. 

s k ök0ëö *k"� óWëö î 44" · kö 4ùVkœkkî "kVùkœkî ö ôB zk 
Bôùóöók *4î · kö � kV*k"0kk" *4î o 4B"óù Di . RJ z4ö zôô" · kö 
0ôî óî 0ùóW0 HkëùKóö *4î DM zkwkœHk" Di . o óë HóWVk� k"0öJ kî 
� 44"óî ôî zk" "óW� ókù œkö · KùBœôöô" � ô"zö *k"ëö44î « kkî 
üóköë KóöVk"Këö œkö kkî · KùBœôöô" œkö kkî w• ùóî zk"óî · ôKz 
*4î ökî · ôôVëök . M wœE t3L 

 f f ' s ~y8 v cùL 

Verplichte verzekering. 

é "öL AL 

 kö ôî ö� k"B H"kî Vö z"ók *k"zKówùkùóW0óî Vkî 44î óî zk 
ök0ëö *4î · kö kk"ëök ùóz *4î § ù *4î Vkî ôkœz 4"öó0kùL 

cî Bù44öë *4î ök ?kVVkî z4öJ óî zk 4ùz44" 44î Vk� k?kî 
Bù44öëkî J œôöô""óWöKóVkî œôVkî « 44î · kö *k"0kk" zkkùî k 
œkî » J ?kVö · kö ôî ö� k"B z4ö zók œôöô""óWöKóVé î 4ùz44" « öôö 
· kö *k"0kk"» öôkVkù4ökî � ô"zkî u *k"*ôùVkî ë B"kwóëkk"ö 
· kö z4ö zk Kóö� k"0óî V *4î · kö *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö î ókö œ4V 
Vkëw· ô"ëö ?óWî J kî ökî ëùôöök *k"kóëö · kö z4ö zk *k"?k0k"óî V 
óë Vkëùôökî HóW zk « n kùVóëw· k ?kökù 3t *4î kkî z44"öôk zôô" 
zk v ôî óî V öôkVkù4ökî *k"?k0k"44"L 

é L U ( 4ö · kö kk"ëök BKî ö Hkö"küöL óë zk Kóöz"K00óî V 
« 44î · kö *k"0kk" zkkùî kœkî » *4î zók 44"z z4ö ?óW ök kî V 
04î � ô"zkî Vkï î ök"B"kökk"z kî zk ëw· óWî *k"� k00kî z4ö 
4ùùkkî óî Hk� kVóî V ?óWî zk œôöô""óWöKóVkî ?óWî HkzôkùzL 

h 4K� 0kK"óV· kózë· 4ù*k � k"z zók Kóöz"K00óî V *k"*4î Vkî 
zôô" « öôö · kö *k"0kk"» J ?ôz4ö z44"ôî zk" 04î � ô"zkî *k" 
ëö44î 4ùùk 4ëBkwökî *4î kkî œôöô""óWöKóV z4ö 44î · kö *k" 
ùôôB *4î · kö *k"0kk" zkkùî kkœöu óœœk"ëJ · kö "óWöKóV 04î óî 
Hk� kVóî V ?óWî ôüJ ôœ � kù0k "kzkî ôô0J ëöóùëö44î L 

cî zk � kö � ô"zkî î ókö 4ùùkkî zk œôöô""óWöù óVkî Hkzôkùz 
zók 44î · kö *k"0kk" zkkùî kœkî J œ44" ôô0 zk ëö4öóôî k"kî zk 
œôöô""óWöKóVkî L 

 kö HkV"óB << ëö4öóôî k"kî z » œ4V kw· ök" î ókö � ô"wùkî *k" 
ëö44î 4ùëôü · kö ôB kù0k ëöóùëö4î z *4î · kö œôöô""óWöKóV ?ôK 
zôkùkî L 

( 4î î kk" · kö œôöô""óWöKóV ?ów· ôB zk ôBkî H4"k � kV Hk 
*óî zöJ "óW?kî k" Vkkî œôkóùóW0· kzkî L ( kù0k ôô0 zk 44"z*4î 
zk ëöóùëö4î z ?óWJ · kö œôöô""óWöKóV � ô"zö ëökkzë VkH"Kó0ö 
� 44"öôk · kö zókî öJ ök � kökî 4ùë *k"*ôk"œózzkù kî · kö ëöóù 
ëö44î óë œ44" kkî 4ëBkwö *4î ?óWî zkkùî kœkî 44î · kö *k" 
0kk"u · kö œôöô""óWöKóV *4ùö zKë ôî zk" zk öôkB4ëëóî V *4î zk 
� köL 

v ókëk" óë kw· ök" · kö Vk*4ù � 4î î kk" · kö œôöô""óWöKóV ?ów· 
ôB kkî ök""kóî Hk*óî zö z4ö öôkV4î 0kùóW0 óë *ôô" · kö BKHùók0 
ôü *ôô" kkî ?k0k" 44î ö4ù Bk"ëôî kî J zók · kö "kw· ö · kHHkî 
ôœ k" ök 0ôœkî L 9 · 

h ókö ókzk" 4ùz44" ëöóùëö44î z œôöô""óWöKóV L*4ùö ôî zk" zk 
Vkùwùóî V *4î zk � köL s k ëöóùëö4î z œôkö kkî Hkëö4î zzkkù ?óWî 
*4î · kö zkkùî kœkî 44î · kö *k"0kk" óî zók ?óî z4ö · kö œôöô" 
"óWöKóV k" 4ùë *k"*ôk"œózzkù � ô"zö VkH"Kó0öL s óö óë HóW *ôô" 
Hkkùz î ókö · kö Vk*4ù œkö œôöô""óWöKóVkî zók óî kkî k[ Bôëóöók 
?ô4ù 44î · kö BKHùók0 � ô"wùkî *ôô"VkëökùzL  kö óë 0ù44" z4ö 
œôöô""óWöKóVkî zók ?ów· óî zk ëö4î zë *4î kkî 4Köôökî öôôî  
ëökùùóî V Hk*óî zkî "ó9köë 4î zk" ?óWî z4î ökî öôô"ï PkëökùzkL *ôô" 
� k"Bkî L § óW ?óWî 44î zk *k"?k0k"óî VL 4ùë Hkzôkùz óî zk 
� kö *4î c WKùó Di . aJ î ókö ôî zk"� ô"Bkî L 

 kö?kùüzk Vkùzö *ôô" œôöô""óWöKóVkî zók ôB zk Hóî î kî  
Bù44öë *4î kkî ü4H"ók0 ?óWî Vkëö4ùz kî *ôô" ö� kkzk· 4î zë 
4Köô9ë zók ôB kkî 0ôBk" � 4w· ökî L f ô0 zk?k œôöô""óWöKóVkî 
*4ùùkî î ókö ôî zk" zk HóW zk � kö *ôô"Vkëw· "k*kî *k"?k0k"óî VJ 
ökî ?óW ?óW óî · kö *k"0kk" � ô"zkî VkH"4w· öL 

n L JLLLLJ  kö ôî ö� k"B H"kî Vö kkî ö� kkzk *k"zKózkùóW0óî V 
44î óî zk ök0ëö *4î § DL kk"ëök ùózJ *4î Vkî ôkœz 4"öó0kù 
z44" · kö B"kwóëkk"ö z4ö wùk Kóö� k"0óî V *4î · kö *k"?k0k"óî Vë 
wôî ö"4wö niet mag geschorst zijn. 
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m9k[ óëökî wk z9Kî wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk î k BkKöJ kî küüköL 
ëKüüó"kL cù ü4Kö kî wô"k PKk ùkë küüköë zK wôî ö"4ö î 94ókî ö B4ë 
é öé ëKëBkî zKë BôK" zé ü4Kö zk B4ókœkî ö zk ù4 B"óœk ôK BôK" 
öôKök 4Kö"k w4KëkL 

s 4î ë ùk w· kü zk wkùKó PKó œkö kî wó"wKù4öóôî Kî *é · ówKùk 
4KöôœôökK" ëK" ù4 *ôók BKHùóPKkJ ù4 ëKëBkî ëóôî zK wôî ö"4ö 
ôK zk ù4 V4"4î öók é PKó*4Kö à ù94Hëkî wk z94ëëK"4î wkL : î küükö 
kî w4ë z94wwózkî ö w4Këé B4" ùk *é · ówKùkJ ù94KökK" "këBôî ë4Hùk 
î 9këö B4ë B"ôöé Vé wôî ö"k ùkë ëKóökë zk ù94wöóôî óî ökî öé k wôî ö"k 
ùKóL cù óœBô"ök BkK PKk ù94ëëK"kK" ëôóö î é 4î œôóî ë ökî K kî 
*k"öK zk ù4 ùôó à ù9é V4"z zk ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé kL 

r L · U m4 ö"ôóëóè œk B"kwöëDôî 4BBô"öé k B4" ùk B"ôWkö kî 
*k"öK zk ù4PKkùùk ù94ëëK"4î wk zôóö ê ö"k wôî ö"4wöé k 4KB"è ë zK 
ëóè Vk LHkùVk z9Kî 4ëëK"kK" 4V"é é 4 BôK" HKö z9é *óök" ù4 ëôK 
ëw"óBöóôî 4KB"è ë zK ëóè Vk é ö"4î Vk" z9Kî k ëôwóé öé HkùVkJ z9Kî 
wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk ëK" ùkPKkù ùkë ëk"*ówkë HkùVkë zk wôî ö"ô ùk 
î k BôK""4ókî ö k[ k"wk" ùkK" œóëëóôî L 

m4 PKkëöóôî ë9këö Bôëé k zk ë4*ôó" ë9óù î k wôî *kî 4óö B4ë 
z94BBô"ök" Kî k 4Kö"k B"é wóëóôî 4K ök[ ök zk ù94ùóî é 4 1 Û" zK 
§ ]«·. f î ë9këöJ kî küüköJ B4"üôóë zkœ4î zé z4î ë PKkùùk œkëK"k 
wk"ö4óî ë 4BB4"kóùë ôK œ4w· óî kë "kî ö"4ókî ö z4î ë ùkë ök"œkë 
zk ù4 ùôó kö BôK*4ókî ö ê ö"k wôî ëózé "é ë wôœœk zkë *é · ówKùkë 
4KöôœôökK"ëL 

f î BkKö wóök"J à öóö"k z9k[ kœBùkJ ùkë k[ w4*4ökK"ëJ 4BB4"kóùë 
zkëöóî é ë à ü4ó"k zkë zé Hù4óëJ œ4óë PKó ëôî ö 4w· kœóî é ë B4" 
ùkK"ë B"ôB"kë œô• kî ë ëK" ùk w· 4î öók" ôù ôî ùkë Köóùóëk wôœœk 
óî ëö"Kœkî ö zk ö"4*4óùL cù BkKö ë94Vó" 4Këëó z9Kî k H4öökKëkJ PKó 
këö œóëk kî 4wöóôî 4K œô• kî zk ù4 üô"wk œôö"ówk ö"4î ëœóëk 
B4" ùk ö"4wökK"L 

r kë 4BB4"kóùë "k*ê ökî ö zkK[ 4ëBkwöë d *é · ówKùkë à wk"ö4óî ë 
œôœkî öëJ óî ëö"Kœkî öë zk ö"4*4óù à z94Kö"këL 

: î ö4î ö PKk *é · ówKùkëJ óùë zôó*kî ö ê ö"k wôK*k"öë B4" Kî k 
4ëëK"4î wk ë9óùë ëôî ö œóë kî wó"wKù4öóôî z4î ë ùkë kî z"ôóöë 
zé ëóVî é ë B4" ù4 ùôóJ œ4óë wköök ôHùóV4öóôî z94ëëK"4î wk î k zôóö 
B4ë ë9é ökî z"k à ù4 "këBôî ë4Hóùóöé à ù4PKkùùk óùë BkK*kî ö zôî î k" 
ùókK ùô"ëPK9óùë ëôî ö Köóùóëé ë wôœœk óî ëö"Kœkî öë zk ö"4*4óù 
kö PKk ùkë zôœœ4Vkë w4Këé ë î k "kî ö"kî ö B4ë z4î ë ùk w4z"k 
zkë "óëPKkë zk ù4 wó"wKù4öóôî J PKó ëkKùë üôî ö ù9ôHWkö zk ù4 
ùôó zK D° 99 WKóùùkö Di . aL 

m9é wôî ôœók Vé î é "4ùk zk ù4 ùôó óœBôëk B4"kóùùk óî ök"B"é  
ö4öóôî L cù î 9këö zôî w B4ë î é wkëë4ó"k zk ù4 B"é wóëk" z4î ë 
ùk ök[ ökL 

* * * 

CK4î ö 4K à 2, ùk B"ôWkö î 9óî î ô*k kî "ókî kî wk PKó wôî wk"î k 
J' k[ óëökî wk kö ùk "ô ùk zK n K"k4K PKó 4ëëKœk 9p4 "é B4"4öóôî 
zkë zôœœ4Vkë w4Këé ë B4" ùkë *é · ówKùkë 4• 4î ö ùkK" ëö4öóôî  
î kœkî ö · 4HóöKkù à ù9é ö"4î Vk"J œ4óë óù wôî üók 4K ° ôó ùk ëôóî 
zk üó[ k" ùkë œôz4ùóöé ë z94BBùów4öóôî J î ôö4œœkî ö kî wk PKó 
wôî wk"î k ù94zœóëëóôî kî n kùVóPKk zk wkë *é · ówKùkëL 

r kë œôz4ùóöé ë üôî öJ kî küüköJ ù9ôHWkö z94wwô"zë· óî ök"î 4 
öóôî 4K[ öôKWôK"ë ëKëwkBöóHùkë zk w· 4î Vkœkî öëL 8 î 4""ê öé 
zé ök"œóî k"4 é V4ùkœkî ö PKkùë ëôî ö ùkë *é · ówKùkë PKó ëôî ö BôK" 
ù94BBùów4öóôî zk ù4 ùôó "é BKöé ë 4*ôó" ùkK" ëö4öóôî î kœkî ö à 
ù9é ö"4î Vk" kö PKkùë zôwKœkî öë zk*"ôî ö é *kî öKkùùkœkî ö ê ö"k 
zé ùó*"é ë B4" ùk n K"k4KJ 

é "öL , L 

mk § ù E9 zk ù94"öówùk , 4 é öé "é zóVé z9Kî k ü4ç ôî BùKë "ùPôK 
"kKëkœkî ö B"4öóPKkL cù • këöJ kî küükö B"é wóëé J PKk ù94ëëK"4î wk 
zôóö « V4"4î öó" ù9óî zkœî óë4öóôî zkë Bk"ëôî î kë ùé ëé kë » 

s 4ö k" kkî *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö Hkëö44öJ óë óœœk"ë ôî *ôù 
zôkî zkL s k Kóö� k"0óî V *4î zóö wôî ö"4wö œ4V î óé ö Vkëw· ô"ëö 
?óWî � kVkî ë � 4î Hkö4ùóî V *4î zk B"kœók ôü ôœ kî óVk 4î zk"k 
"kzkî L 

ykî 44î ?ókî *4î · kœ zók kkî œôöô""óWöKóV ôB zk ôBkî H4"k 
� kV óî · kö *k"0kk" H"kî VöL ëö44ö zk ëw· ô"ëóî V *4î · kö 
wôî ö"4wö ôü *4î zk � 44"Hô"V œkö · kö ôî öH"k0kî *4î kkî 
*k"?k0k"óî V VkùóW0L cœœk"ëJ � 4î î kk" · kö œôöô""óWöKóV kkî 
ôî Vk*4ù *k"ôô"?440öJ óë zk 44î ëB"40kùóW0k z4zk" î ókö Hk 
ëw· k"œz ökVkî zk Vk*ôùVkî *4î zk "kw· öë*ô"zk"óî Vkî zók 
ökVkî · kœ � ô"zö óî VkëökùzL  kö · kküö ëùkw· öë � kóî óV Hkù4î V 
z4ö zk *k"?k0k"44" î óköökœóî 0"4w· ökî ë zk � kö WkVkî ë zk 
Hkî 4zkkùzk öôö ëw· 4zkùôôëëökùùóî V Vk· ôKzkî óëL 

r L à ykî zk"zk � ô"zö óî · kö ôî ö� k"B î 4zk" HkB44ùzJ 
z4ö zk *k"?k0k"óî V œôkö � ô"zkî Vkëùôökî HóW zk n kùVóëw· k 
?kökù *4î kkî œkö z4ö zôkù öôkVkù4ökî *k"?k0k"44"J ?Kù0ë ôœ 
ök *k"œóWzkî z4ö HóW zk HKóökî ù4î zëk ?kökù *4î kkî n kùVóëw· k 
œ44öëw· 4BBóW *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wökî � ô"zkî Vkëùôökî ökî 
44î ?ókî � 44"*4î zk n kùVóëw· k wôî ö"ôùkzókî ëökî ?ów· óî zk 
ôî œôVkùóW0· kóz ?ôKzkî Hk*óî zkî · Kî ôBz"4w· ö ök *k"*Kùùkî L 

s k *"44V óë Vk"k?kî ôü · kö 4ù z4î î ókö Vk� kî ëö óë kkî 
4î zk"k *k"zKózkùóW0óî V 44î ök H"kî Vkî óî zk ök0ëö *4î · kö 
kk"ëök ùóz *4î § DL è kî · kküö ?ów· óœœk"ë ëôœë 4üVk*"44Vz 
óî · ôk*k""k ëôœœóVk öôkëökùùkî · ôü œ4w· óî kë ôî zk" zk Vkù 
zóî V *4î zk � kö *4ùùkî kî 4ùë œôöô""óWöKóVkî 0Kî î kî � ô" 
zkî 44î Vkœk"0öL 

§ô HóW *ôô"Hkkùz d k[ w4*4ökK"ëJ öKóVkî *ôô" V"44ü� k"0L 
zók kw· ök" ôB kóVkî 0"4w· ö î 44" zk HôK� Bù44öë � ô"zkî 
VkH"4w· ö � 44" ?k 4ùë � k"0öKóV VkH"Kó0ö � ô"zkî L f ô0 04î 
· kö V44î ôœ zô"ëœ4w· óî kë zók zôô" zk ö"4wöô" 4ùë 0"4w· ö 
H"ôî � ô"zkî Vkz"k*kî L 

s ók öKóVkî ?óWî ö� kkë "ùkó d î K kkî ë œôöô""óWöKóV z4î � kk" 
� k"0öKóVL 

é ùë œôöô""óWöKóV œôkökî ?óW zôô" kkî *k"?k0k"óî V Vkzk0ö 
?óWî 4ùë ?óW óî zk zôô" zk � kö 44î Vk� k?kî Bù44öëkî óî · kö 
*k"0kk" � ô"zkî VkH"4w· öu zók *k"Bùów· öóî V œôkö kw· ök" î ókö 
� ô"zkî KóöVkH"kóz öôö zk 44î ëB"40kùóW0· kóz � 44"öôk ?óW 44î  
ùkózóî V 0Kî î kî Vk*kî � 4î î kk" ?JóW 4ùë � k"0öKóV � ô"zkî 
PkH"Kó0ö kî zk *k"ôô"?440ök ëw· 4zk î ókö *4ùö ôî zk" zk *k" 
0kk"ë"óëówô9ëJ � 44"ôB Kóök"à 4"z zk � kö *4î ù WKùó Di . a 
4ùùkkî Hkö"k00óî V · kküöL 

s k?k KóöùkVVóî V *ôùVö Kóö · kö 4ùVkœkkî ôB?kö *4î zk 
� köL  kö óë zKë ô*k"HôzóV z44"ôœö"kî ö óî zk ök0ëö Kóöz"K0 
0kùóW0 óköë ök HkB4ùkî L 

1r 1r * 

( 4ö § 2 Hkö"küöJ � óW?óVö · kö ôî ö� k"B î óköë 44î · kö 
Hkëö44î en 44î zk ö440 *4î · kö n K"k4KJ z4ö zk *k"Bùów· öóî V 
ôB ?ów· î kkœö zk ëw· 4zk ök *k"Vôkzkî J *k"ôô"?440ö zôô" 
œôöô""óWöKóVkî zók Vk� ôôî ùóW0 óî · kö HKóökî ù4î z ?óWî Vkëö4ùzJ 
œ44" · kö z"44Vö 44î zk v ôî óî V ôBJ *ôô"?ókî óî Pkî ök" Kóö 
*ôk"óî V ök ö"küükî J ôî zk" œkk" óî *k"H4î z œkö zk öôkù4öóî V 
*4î Vkî ôkœzk œôöô""óWöKóVkî óî n kùVóë L 

s ók *ôô"?ókî óî Vkî œ40kî óœœk"ë · kö *ôô"� k"B Kóö *4î 
óî ök"î 4öóôî 4ùk ô*k"kkî 0ôœëökî zók ëökkzë 0Kî î kî Vk� óW?óVz 
� ô"zkî J : kî HkëùKóö ?4ù k*kî kkî ë HkB4ùkî � kù0k œôöô" 
"óWöKóVkî *ôô" zk öôkB4ëëóî V *4î zk � kö Vk4w· ö � ô"zkî 
Vk� ôôî ùóW0 óî · kö HKóökî ù4î z ök ?óWî Vkëö4ùz kî � kù0k zôwK 
œkî ökî k*kî öKkkù zôô" · kö n K"k4K œôkö � ô"zkî 4üVkVk*kî L 

é "öL , L 

s k kk"ëök § *4î 4"öó0kù , � k"z Hkök" ôB zk B"40öóW0 
4üVkëökœzL h K � ô"zö z44"óî óœœk"ë î 4zk" HkB44ùz z4ö zk 
*k"?k0k"óî V zk ëw· 4zkùôôëëökùùóî V *4î zk Hkî 4zkkùzk œôkö 
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6ùô"ëPKk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk zK B"ôB"óé ö4ó"kL zK zé ökî  
ökK" ôK zK wôî zKwökK" këö kî V4Vé k3 kö î ôî BùKë PK9kùùk zôóö 
wôK*"ó" ù4 ëkKùk "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk zk wk B"ôB"óé ö4ó"kL 
zé ökî ökK" ôK wôî zKwökK"L : î küüköL wköök "këBôî ë4Hóùóöé î k 
ëk"4 B4ë öôKWôK"ë wôK*k"ök B4" ù94ëëK"kK" d ù4 ùôó ù4óëëk ëKH 
ëóëök" ù4 BôëëóHóùóöé z9Kî k 4z4Bö4öóôî zkë wôî *kî öóôî ë kî ö"k 
4ëëK"kK" kö 4ëëK"é 4K[ w4ë B4"öówKùók"ëJ wk PKó z4î ë wk"ö4óî ë 
w4ë Bk"œkö ù4 "é zKwöóôî zk ù4 B"óœku œ4óë ù94ëëK"kK" këö 
öôKWôK"ë ökî K zk V4"4î öó" ù9óî zkœî óë4öóôî zkë Bk"ëôî î kë 
ùé ëé kë œê œk ëó ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk zk ù94ëëK"é î 9këö B4ë 
öôö4ùkœkî ö wôK*k"ök B4" ù4 BôùówkJ PKóöök à ëk "köôK"î k" wôî ö"k 
ù94ëëK"é J ëó ùkë ëöóBKù4öóôî ë wôî ö"4wöKkùùkë ôî ö B"é *K Kî 
"kwôK"ë kî ù9këBè wkL 

s 94Kö"k B4"öJ óù 4 é öé B"é *K PKk ù94ëëK"kK" zôóö é V4ùkœkî ö 
ë4 V4"4î öók ùô"ëPK9këö kî V4Vé k ù4 "këBôî ë4Hóùóöé zkë Bk" 
ëôî î kë ö"4î ëBô"öé këL r köök k[ ökî ëóôî zkë ôHùóV4öóôî ë zk 
ù94ëëK"kK" 4KVœkî ök"4 ù4 ëé wK"óöé zK öók"ë ùé ëé J PKó ëk"4 
óî zkœî óëé B4" ù94ëëK"kK"J î ôö4œœkî ö 4K w4ë ôù óù 4K"4óö é öé 
Hùkëëé B4" ëKóök zk ù9ôK*k"öK"k óî ökœBkëöó*k z9Kî k Bô"öóè "k 
B4" Kî B4ëë4Vk"L 

: î üóî J 4K[ ök"œkë zk ù94ùóî é 4 D Û" zk ù94"öówùk , zk ù4 ùôó zK 
D Û" WKóùùkö Di . aJ ù94ëëK"4î wk î k wôK*"k B4ë ùk *ôùkK" zK *é · ó 
wKùk 4ëëK"é L 

f î 4 këöóœé PK9óù • 4*4óö ùókK z94ëëóœóùk" 4K *ôùkK"J wkK[ 
PKó kî wôî î 4óëë4î wk zk w4Këk Köóùóëk"4ókî ö ùk *é · ówKùk *ôùé J 
ùk BùKë ëôK*kî ö z94wwô"z 4*kw ùk *ôùkK" kö BôK" zkë üóî ë 
Hùâ œ4HùkëL 

pc këö à î ôök" à wkö é V4"z PKk ëó zkë zôœœ4Vkë wô"Bô"kùë 
ôî ö é öé w4Këé ë ùk ' ôî zë wôœœKî zk V4"4î öók kî 4ëëKœk"4 ù4 
"é B4"4öóôî L 

* * •. 

mk B"ôWkö óî ö"ôzKóö Kî î ôK*kù 4ùóî é 4 PKó zôóö B"kî z"k Bù4wk 
4B"è ë ùk ö"ôóëóè œkL r köök zóëBôëóöóôî ökî z à é *óök" ùkë wKœKùë 
zk ù94ëëK"4î wk zK *é · ówKùk ö"4wökK" 4*kw ù94ëëK"4î wk zK *é · ó 
wKùk "kœô"PKé ùô"ëPKk ù94wwózkî ö këö w4Këé B4" ù4 ö"4î î kL 

m94ùóî é 4 R 4wöKkù B"é *ôóö PKk ù4 V4"4î öók BkKö ê ö"k ùóœóöé k 
à . œóùùóôî ë zk ü"4î wëJ kî wk V4ó wôî wk"î k ùkë zôœœ4Vkë 
œ4öé "ókùë B"ô*ôPKé ë B4" Kî óî wkî zók ôK Kî k k[ Bùôëóôî L y ôKë 
ùkë wôî ö"4öë wôî ökî 4î ö wköök ùóœóö4öóôî J óù 4 B4"K óî zóPKé zk 
ù4 wôî ëóz é "k" wôœœk é ö4î ö ù4 "è VùkL cù ëk"4 öôKWôK"ë BôëëóHùk 
d'y z é "ôVk" B4" Kî k ëöóBKù4öóôî wôî ö"4ó"k óî ëw"óök z4î ë ùk 
wôî ö"4öL y ôKöküôóëJ óù 4 é öé WKVé Köóùk zk Bô"ök" à ù O œóùùóôî ë 
zk ü"4î wë ùk œôî ö4î ö zk ù4 V4"4î öókL 

mk B"ôWkö 4BBùóPKk 4K[ zôœœ4Vkë zKë à ù94wöóôî zk ù9é î k" 
Vók î Kwùé 4ó"k ù4 œê œk ùóœóö4öóôî zk ù4 V4"4î öók ë4î ë PK9óù • 
4óö ùókK zk zóëöóî VKk" kî ö"k zôœœ4Vkë œ4öé "ókùë kö zôœ 
œ4Vkë wô"Bô"kùëL r köök é *kî öK4ùóöé këö ëKëwkBöóHùk zk ëk 
B"é ëkî ök" z4î ë ùk w4ë zk wôùùóëóôî 4*kw Kî *é · ówKùk ö"4î ë 
Bô"ö4î ö zkë B"ôzKóöë "4zóô4wöóüë ëó ùk w· ôw B"ô*ôPKk Kî k 
k[ Bùôëóôî ôK Kî zé V4Vkœkî ö zk "4zó4öóôî ë î ôwó*këL 

r k"ökëJ ù4 ùôó zK Al J WKóùùkö Di aA ôHùóVk ùk r kî ö"k z9: öKzk 
zk ù9: î k"Vók î Kwùé 4ó"k à wôî wùK"k zkë wôî ö"4öë z94ëëK"4î wkJ 
ôK à üôK"î ó" zkë ëû "köé ë Bk"ëôî î kùùkë V4"4î öóëë4î ö ù9óî zkœ 
î óë4öóôî zkë *ówöóœkë zk zôœœ4Vkë î Kwùé 4ó"këJ zKë à zkë 

J B"ôzKóöë PKó ëôî ö ù4 B"ôB"óé öé ôK ù4 Bôëëkëëóôî zK r kî ö"kJ 
kö wkwó w· 4PKk üôóë PK9këö kî V4Vé k ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk zK 
r kî ö"k 'ou z9Kî k Bk"ëôî î k PKkùwôî PKkL 

m9óî ök"*kî öóôî z9Kî « 4ëëK"kK" 4Köô» î k ëk"4 zôî w kî ü4óö 
"kPKóëk PKk z4î ë ù9é *kî öK4ùóöé BkK B"ôH4Hùk ôù ùk B"ôzKóö 
"4zóô4wöóü î k ëk"4óö î ó ù4 Bôëëkëëóôî î ó ù4 BàôB"óé öé zK r kî ö"kL 

s 94Kö"k B4"öJ ùkë r ôî *kî öóôî ë f Lr Ls L: L kö : K"4öôœ 
ëK" ù4 "këBôî ë4Hóùóöé kî œ4öóè "k z9é î k"Vók î Kwùé 4ó"kJ ëó kùùkë 
ëôî ö 4BB"ôK*é kë B4" *ôKë ëk ëKHëöóöKk"ôî ö à ù4 ùôó zK Al WKóùU 

� 44"Hô"Vkî 6 � 4î î kk" zk kóVkî 44"L zk · ôKzk" ôü zk HkëöKK" 
zk" HK"Vk""kw· ökùóW0 44î ëB"40kùóW0 óë3 kî î ókö œkk" z4ö ?óW 
kî 0kù zk HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz *4î zk kóVk 
î 44"L zk · ôKzk" ôü zk HkëöKK"zk" œôkö zk00kî L s ók 44î  
ëB"40kùóW0· kóz ?4ù óœœk"ë î ókö 4ùöóWz zôô" zk *k"?k0k"44" 
Vkzk0ö ?óWî d zk � kö ù44ö "Kóœök *ôô" kkî 44î B4ëëóî V *4î 
zk Hkzóî Vkî öKëëkî *k"?k0k"44" kî *k"?k0k"zk 44î HóW?ôî  
zk"k Vk*4ùùkî J � 4ö ëôœë kkî *k"œóî zk"óî V *4î zk B"kœók 
öôö Vk*ôùV 04î · kHHkî u zk *k"?k0k"44" óë kw· ök" ëökkzë 
*k"Bùów· ö zk ëw· 4zkùôôëëökùùóî V *4î zk Hkî 4zkkùzkî ök 
� 44"Hô"Vkî J ?kùüë 4ù óë zk HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0 
· kóz *4î zk *k"?k0k"zk î ókö *ôù0ôœkî zôô" zk Bôùóë Vkzk0öJ 
� 4ö î ókö *k"· óî zk"ö z4ö · óW zk *k"?k0k"zk 04î 44î ëB"k0kî J 
î óë ?Kù0ë óî · kö wôî ö"4wö óë Hkzôî Vkî L 

x ôô"öë óë HkB44ùz z4ö zk *k"?k0k"44" ?óWî � 44"Hô"V *k" 
ëw· KùzóVz ü4 � 4î î kk" zk *k"*ôk"zk Bk"ëôî kî HK"Vk""kw· ök 
ùóW0 44î ëB"40kùóW0 ?óWî L s k?k *k""Kóœóî V *4î zk *k"Bùów· öóî  
Vkî *4î zk *k"?k0k"44" óë *ôô" zk Hkî 4zkkùzk zk"zk kkî 
î kV V"ôök"k Hkëw· k"œóî VL  óW ?4ù zôô" zk *k"?k0k"44" 
ëw· 4zkùôôë � ô"zkî VkëökùzJ ôî zk" œkk" � 4î î kk" · óW *k" 
� ôî z � k"z ökî Vk*ôùVk *4î · kö ôî öóWzóV ôBkî kî *4î kkî 
Bô"öók" zôô" kkî B4ëë4Vók"L 

y kî ëùôöök � ô"zöJ ùKózkî ë · kö kk"ëök ùóz *4î 4"öó0kù , 
*4î zk � kö *4î D WKùó Di . aJ zk 44î ëB"40kùóW0· kóz *4î zk 
zókü *4î · kö *k"?k0k"zk œôöô""óWöKóV î ókö zôô" zk *k"?k0k 
"óî V Vkzk0öL 

è kî � 4ë *4î ôô"zkkù z4ö zókVkî kî zók · kö Vkëöôùkî 
œôöô""óWöKóPJ zóö � kökî zkJ œkkëö4ù óî ô*k"ùkV œkö zk zókü L 
kî *ôô" ù440H4"k zôkùkóî zkî J VkH"Kó0kî J œkö zk zókü zókî kî 
ök � ô"zkî VkùóW0VkëökùzL 

: " *4ùö ök zókî 44î ?ókî ôB ök œk"0kî z4ö · kö b kœkkî  
ëw· 4BBkùóW0 ( 44"Hô"Vüôî zë óî ëö44ö *ôô" zk *k"Vôkzóî V *4î 
ùów· 4œkùóW0k ëw· 4zk zók œôw· ö ?óWî *k"ôô"?440öL 

* * •. 

ùî · kö ôî ö� k"B � ô"zö î 4 · ç ö zk"zk ùóz kkî î ókK� ùóz 
óî Vk*ôkVzL s k?k HkB4ùóî V � óù zk VkùóW0öóWzóVk *k"?k0k"óî V 
*4î ö"4wöô" kî 44î · 4î V� 4Vkî *k"œóWzkî J � 4î î kk" · kö ôî  
Vk*4ù zôô" zkJ ëùkkB � ô"zö *k"ôô"?440öL 

 kö · KózóVk *ók"zk ùóz HkB44ùö z4ö zk zk00óî V öôö . œóù 
Wôkî ü"4î 0 œ4V � ô"zkî HkBk"0ö *ôô" ëöôüükùóW0k ëw· 4zk 
*k"ôô"?440ö zôô" H"4î z ôü ôî öBùôüüóî VL s 44" 4ùùk ô*k"kkî  
0ôœëökî zók HkBk"0óî V Hk*4öökî óë · kö "44z?44œ VkHùk0kî 
?k 4ùë "kVkù ök Hkëw· ôK� kî L : kî 4ü� óW0óî V z44"*4î óë ëökkzë 
œôVkùóW0 zôô" kkî z44"öôk ëö"k00kî z Hkzóî V óî zk ô*k"kkî  
0ôœëöL  kö � k"z k*kî � kù î KööóV Vk4w· ö · kö Hkz"4V *4î zk 
zk00óî V ôB DM œóùWôkî ök H"kî Vkî L 

 kö ôî ö� k"B *ôk"ö ökî 44î ?ókî *4î zk zôô" zk � k"0óî V 
*4î zk 0k"î kî k"Vók ök� kkVVkH"4w· ök ëw· 4zk zk?kùüzk Hk 
Bk"0óî V *4î zk zk00óî V óî J ?ôî zk" z4ö k" kkî ôî zk"ëw· kóz 
œôkö � ô"zkî Vkœ440ö öKëëkî ëöôüükùóW0k kî ùów· 4œkùóW0k 
ëw· 4zkL s óö 04î ?ów· *ôô"zôkî � 4î î kk" HóW Hôöëóî V œkö 
kkî œôöô""óWöKóV z4ö "4zóô4wöók*k B"ôzK0ökî *k"*ôk"öJ kkî 
ôî öBùôüüóî V � ô"zö *k"ôô"?440ö ôü ëw· 4zkùóW0k ëö"4ùóî Vkî 
ôî öëö44î L 

( kùóë� 44" *k"Bùów· ö zk � kö *4î Al WKùó Di aA · kö ~öKzók 
wkî ö"Kœ *ôô" 0k"î kî k"Vók *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wökî ök ëùKóökî 
ôü Bk"ëôôî ùóW0k ?k0k"· kzkî ök Hk?ô"Vkî 4ùë � 44"Hô"V *ôô" 
zk ëw· 4zkùôôëëökùùóî V *4î ëù4w· öôüük"ë *4î 4öôôœëw· 4zkJ ök 
� óWökî 44î B"ôzK0ökî zók zk kóVkî zôœ of óî · kö Hk?óö ?óWî 
*4î · kö r kî ö"KœJ kî ?Kù0ë ökù0kî ë � 4î î kk" · kö r kî ö"Kœ 
ôü kî óV 4î zk" Bk"ëôôî HK"Vk""kw· ökùóW0 44î ëB"40kùóW0 óëL 

s k öKëëkî 0ôœëö *4î kkî « 4Köô*k"?k0k"44" » ?4ù ?ów· óî 
ükóök HkBk"0kî öôö zk ?kk" ôî � 44"ëw· óWî ùóW0k Vk*4ùùkî � 44"óî 
· kö "4zóô4wöókü B"ôzK0ö î ôw· zk kóVkî zôœ î ôw· óî · kö Hk?óö 
óë *4î · · kö wkî ö"KœL 

x ôô"öë ?Kùùkî zk f L : L ~L f LU kî : K"4öôœô*k"kkî 0ô"î  
ëökî Hkö"küükî zk zk 44î ëB"40kùóW0· kóz óî ?40k 0k"î kî k"VókJ 
4ùë ?óW zôô" 8 � ô"zkî VôkzVk0kK"zJ óî zk Bù44öë 0ôœkî 
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ùkö Di aA kö óî ö"ôzKù"ôî ö z4î ë ù4 ùé Vóëù4öóôî J ù4 î ôöóôî zk ù4 
"këBôî ë4Hùóöè ôHWkwöó*k zk ù9k[ Bùôóö4î öL 

: î 4öökî z4î öJ óù 4 î é 4î œôóî ë B4"K óî zóPKé kö zk B"é *ôó" 
Kî k V4"4î öók ùé V4ùk à w· 4"Vk zkë 4ëëK"kK"ë z4î ë ùk w4z"k 
zk ù4 B"é ëkî ök ùôó kö zk ù4 ùóœóök" à ù9óî ëö4" zk ù4 ùóœóö4öóôî 
B"é *Kk BôK" ùkë óî wkî zókë kö ùkë k[ Bùôëóôî ëL 

é "öL RL 

mk § 1 kó· 4 é öé œôzóüóé à ëkKùk üóî zk zôî î k" 4K ök[ ök 
Kî k üô"œk BùKë 4zé PK4ök kö BùKë k[ 4wökL 

: î küüköJ z4î ë ù9k[ B"këëóôî « öôKë wkK[ zôî ö ù4 "këBôî ë4 
Hóùóöé wó*óùk këö wôK*k"ök B4" ù4 Bôùówk» J ôî BkKö ê ö"k ökî öé 
zk wôœB"kî z"k zkë Bk"ëôî î kë PK9ôî î 94 B4ë kî ökî zK *óëk"L 

m94"öówùk 3 î ôK*k4K B"é wóëk PKk ù94ëëK"kK" zôóö óî zkœî óëk" 
ùkë öók"ë ùé ëé ë ùô"ëPKk ù94wwózkî ö këö zû à ù4 "këBôî ë4Hóùóöé 
z9Kî B4ëë4Vk" zK *é · ówKùkL Il këö é *ózkî ö PKk wk B4ëë4Vk" î k 
Bkî ö ê ö"k wôœB"óë B4"œó ùkë Bk"ëôî î kë k[ wùKkë BôK" ùk ëkKù 
œôöóü PKk ë4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk këö wôK*k"ök B4" ù4 BôùówkL 

mk î 99 1 *óëk ùkë Bk"ëôî î kë PKó BkK*kî ö ê ö"k k[ wùKkë z9Kî k 
œ4î óè "k Bk"œ4î kî ök zK Hé î é üówk zk ù9óî zkœî óë4öóôî J w9këö 
à Uzó"k ùk B"kî kK" z94ëëK"4î wk kö ùk B"ôB"óé ö4ó"k zK *é · ówKùkL 

é K î ° AJ óù ë94Vóö zk Bk"ëôî î kë î k BôK*4î ö ê ö"k k[ wùKkë PKk 
ëó 4K œôœkî ö zk ù94wwózkî ö kùùkë 4ëëKœ4ókî ö ù4 wôî zKóök zK 
*é · ówKùk ôK öôKö ëóœBùkœkî ö PKk ëó ùkK" B"ôB"k "këBôî ë4 
Hóùóöé këö kî V4Vé k z4î ë ù4 "é B4"4öóôî zK zôœœ4Vkd B4" ù9k[  
B"këëóôî « 4ëëKœk" ù4 wôî zKóök » ôî 4 *ôKùK kî ökî z"k î ôî 
ëkKùkœkî ö ùk wôî zKwökK"J œ4óë 4Këëó wkùKó PKó wôî zKóë4óö Kî 
*é · ówKùk 4*4î ö zk 1' 4H4î zôî î k"L 

m4 zó*óëóôî zK Bôóî ö A zk ù4 ùôó kî Kî Bôóî ö , kö Kî Bôóî ö R 
wô""këBôî z à ù9óî ök"B"é ö4öóôî zôî î é k B4" ùk "4BBô"ökK" zk 
ù4 ùôó zK D ÛD

Û WKóùùkö Di . a ùkPKkù 4*4óö Hókî B"é wóëé z4î ë ëôî 
"4BBô"ö zk Di . a PKk ù4 wôî zóöóôî zk ù9· 4Hóö4öóôî ëôKë ùk 
œê œk öôóö kö zk ù9kî ö"köókî î k *óë4óö PKk ùkë B4"kî öë kö 4ùùóé ëL 

: î wk PKó wôî wk"î k ù4 BôëëóHóùóöé z9k[ wùKëóôî du wôî Wôóî ö 
4óî ëó PKk zkë B4"kî öë kö 4ùùóé ëJ Kî k zóëBôëóöóôî 4 é öé óî ö"ô 
zKóök PKó 4 BôK" ôHWkö zk "këö"kóî z"k z4î ë Kî w4ë B4"öówKùók" 
ù4 Bô"öé k zk ù9k[ wùKëóôî PKó BkKö ùkë ü"4BBk"L 

mk w4ë PKó 4 "kökî K ù94öökî öóôî këö wkùKó ôù ùk *é · ówKùk këö 
4üükwöé à Kî ëk"*ówk BKHùów ôK ëBé wó4ù zk ö"4î ëBô"ö zk Bk" 
ëôî î kë kî wôœœKî L 

r ôœœk óù ë94Vóö z9Kî ëk"*ówk PKó këö BkKöUê ö"k ùk ëkKù 
PKó 4ëëK"k ùkë wôœœKî ów4öóôî ë z4î ë Kî k "é Vóôî ôK BôK" Kî k 
zkëöóî 4öóôî zé ök"œóî é kJ öôKök Bk"ëôî î k zôóö BôK*ôó" ù9 kœ 
B"Kî ök" 'comme *ô• 4VkK" kö óù î k BkKö ê ö"k ü4óö kî ö"k wkùùkë 
PKó ù9Köóùóëkî ö kî wköök PK4ùóöé J 4KwKî k zóëw"óœóî 4öóôî PK4î ö 
à ù4 B"ôökwöóôî à ùkK" 4wwô"zk"L 

m4 ükœœk PKó *4 ü4ó"k ëkë wôK"ëkë à ù4 *óùùkJ ùkë kî ü4î öë 
PKó *ôî ö à W9é wôùk zôó*kî ö ê ö"k 4ëëóœóùé ë à zkë *ô• 4VkK"ë 
ô"zóî 4ó"këJ ë4î ë PK9óù • 4óö ùókK zk B"kî z"k kî wôî ëózé "4öóôî 
ùk ü4óö PKk w9këö ùk œ4"ó ôK ùk Bè "k PKó këö 4K *ôù4î öL 

° këök"ôî ö öôKöküôóë Bk"ëôî î kë k[ wùKkë ùk wôî Wôóî ö ôK 4Kö"kë 
B4"kî öë ôµ 4ùùóé ë PKó 4K œôœkî ö zk ù94wwózkî ö B4"öówóBk"4ókî ö 
à ù9k[ Bùôóö4öóôî kî k[ é wKö4î ö Kî ëk"*ówk z4î ë ùk *é · ówKùkJ wk 
PKó këö ëôK*kî ö ùk w4ë ùô"ëPKk ùk ëk"*ówk BKHùów zk ö"4î ëBô"ö 
këö 4ëëKœé B4" Kî k k[ Bùôóö4öóôî ü4œóùó4ùkL 

é "öL . L 

r 9këö ù94"öówùk . zk ù4 ùôó zK D °'" WKóùùkö Di . aL 

é "öL aL 

é K[ ök"œkë zk I' 4ùóî é 4 1 Û" zk I' 4"öówùk 17 zk ù4 ùôó zK 
p ÛÛ· WKóùùkö Di . aJ ùk ° ôó zé ök"œóî k ùkë î ôöóüów4öóôî ë kö ùkë 

*4î zk � kö *4î 27 WKùó 1962 kî óî zk � köVk*óî V · kö HkV"óB 
ôHWkwöók*k 44î ëB"40kùóW0· kóz *4î zk k[ Bùôóö4î ö óî *ôk"kî L 

ùî 4ü� 4w· öóî V óë · kö î óköökœóî "44z?44œ VkHùk0kî óî 
*k"H4î z œkö zk?k � kö 44î zk *k"?k0k"44"ë kkî � köökùóW0k 
zk00óî V ôB ök ùkVVkî kî z44"*4î · kö œóî óœKœ ök HkB4ùkî 
?ô4ùë *ôô" H"4î z kî ôî öBùôüüóî VL 

é "öL 4. 

s k kk"ëök § � k"z 4ùùkkî Vk� óW?óVz ôœ zk ùk?óî V k"*4î 
Hkök" 44î VkB4ëö kî î 4K� 0kK"óVk" ök üô"œKùk"kî L 

f î zk" zk Kóöz"K00óî V « ?óW � ók" HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î  
ëB"40kùóW0· kóz zôô" zk Bôùóë óë Vkzk0ö 3t ?ôK œkî óœœk"ë 
ôô0 4î zk"k Bk"ëôî kî 0Kî î kî 9*k"ëö44î z4î zók � kù0k œkî 
� óù Hkzôkùkî L 

 kö î ókK� 4"öó0kù 3 HkB44ùö î 4zk" z4ö zk *k"?k0k"44" 
zk Hkî 4zkkùzk zk"zkî œôkö ëw· 4zkùôôë ëökùùkî � 4î î kk" 
*ôô" · kö ôî Vk*4ù kkî B4ëë4Vók" *4î · kö œôöô""óWöKóV 44î E 
ëB"40kùóW0 óëL x 4î ?kùüëB"k0kî z œ4V zók B4ëë4Vók" î ókö � ô" 
zkî HkV"kBkî ôî zk" zk KóöVkëùôökî Bk"ëôî kî J 4ùùkkî ôœz4ö 
?óWî HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz zôô" zk Bôùóë óë 
Vkzk0öL 

h E c zôkùö ôB zk Bk"ëôî kî zók ëökkzë *4î · kö *ôô" 
zkkù *4î zk ëw· 4zkùôôëëökùùóî V œôVkî � ô"zkî KóöVkëùôökî J 
ök � kökî zk *k"?k0k"óî Vî kœk" kî zk kóVkî 44" *4î · kö œô 
öô""óWöKóVL 

h D
Û A · kküö Hkö"k00óî V ôB Bk"ëôî kî zók 4ùùkkî z4î 

œôVkî � ô"zkî KóöVkëùôökî 4ùë ?óW ôB · kö öóWzëöóB *4î · kö 
ôî Vk*4ù · kö œôöô""óWöKóV HkëöKK"zkî 9 ôü kkî *ôKzóVJ 4ùë ?óW 
?kùü öôö zk *k"Vôkzóî V *4î zk ëw· 4zk 0Kî î kî � ô"zkî 44î  
VkëB"ô0kî L 

s k ôî zk"*k"zkùóî V *4î BKî ö 2 *4î zk � kö óî kkî BKî ö 3 
kî kkî BKî ö 4, ëö"ôô0ö œkö zk KóöùkVVóî V 4kVk*kî zôô" zk 
*k"ëù4VVk*k" *4î zk � kö *4î 1 WKùó Di . aJ zók k" óî ?óWî 
*k"ëù4V *4î Di . a zKózkùóW0 ôB � óWëö z4ö zk *ôô"� 44"zkî 
óî ?40k óî � ôî óî V kî ôî zk"· ôKz 4ùùkkî zôkùkî ôB HùôkzJ kî 
44î *k"� 4î ökî L 

è kö Hkö"k00óî V öôö zk œôVkùóW0k KóöëùKóöóî V *4î zk kw·ö 
Vkî ôôö kî *4î zk HùôkzU kî 44î *k"� 4î ökî J � k"z kkî HkB4 
ùóî V óî Vk*ôkVz � 44"HóW zók KóöëùKóöóî V óî kkî HkB44ùz Vk*4ù 
óî kî Vk"k ?óî � ô"zö ôBVk*4öL 

 kö Vk*4ù � 44"44î 44î z4w· ö óë HkëökkzJ óë z4ö � 44"óî 
· kö œôöô""óWöKóV � ô"zö VkH"Kó0ö *ôô" kkî ôBkî H4"k ôü ëBk 
wó4ùk zókî ëö *ôô" Vkœkkî ëw· 4BBzóW0 *k"*ôk" *4î Bk"ëôî kî L 

 kö V44ö · ók" ôœ kkî zókî ëöL zók œóëëw· ókî zk kî óVk óë zók 
óî kkî ëö"kk0 ôü *ôô" kkî HkB44ùzk Hkëökœœóî V zk *k"Hóî  
zóî Vkî *k"?k0k"öJ kî kkî ókzk" œôkö z44"*4î 4ùë "kó?óPk" 
VkH"Kó0 0Kî î kî œ40kî ?ôî zk" kî óV ôî zk"ëw· kóz ôœö"kî ö 
?óWî Hkëw· k"œóî VL 

s k *"ôK� zók î 44" zk ëö4z Hôôzëw· 4BBkî V44ö zôkî kî 
zk 0óî zk"kî zók ?ów· î 44" zk ëw· ôôù HkVk*kî J œôkökî 4ùë 
Vk� ôî k "kó?óVk"ë � ô"zkî Hkëw· ôK� zJ ùôë *4î · kö ükóö z4ö 
· óW zók HkëöKK"ö zk kw· öVkî ôôö ôü zk *4zk" óëL 

n ùóW*kî k*kî � kù KóöVkëùôökî J zk kw· öVkî ôôö ôü 4î zk"k 
HùôkzU kî 44î *k"� 4î ökî zók ôB · kö öóWzëöóB *4î · kö ôî Vk*4ù 
44î · kö Hkz"óWü zkkùî kœkî zôô" óî · kö œôöô""óWöKóV kkî 
zókî ëö Kóö ök *ôk"kî J � 4ö *440 · kö Vk*4ù óë � 4î î kk" zk 
ôBkî H4"k *k"*ôk"zókî ëö zôô" kkî ü4œóùókHkz"óWü � ô"zö *k"U 
?ô"VzL 9 

é "öL . L 

cë 4"öó0kù 5 *4î zk � kö *4î 1 WKùó Di . aL 

é "öL aJ 

h 44" ùKóz *4î · kö kk"ëök ùóz *4î 4"öó0kù Dl *4î zk � kö 
*4î D WKùó ù i . aJ HkB44ùö zk v ôî óî V � kù0k 0kî î óëVk*óî Vkî kî 
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zé wù4"4öóôî ë "kù4öó*kë à J' 4ëëK"4î wk ü4óë4î ö J' ôHWkö zk ù4 ùôó 
PKó zôó*kî ö ê ö"k óî ëw"óökë z4î ë Kî "é Bk"öôó"k œ4ö"ówKùkL cù 
ë94Vóö zkë î ôöóüów4öóôî ë "kù4öó*kë à ù4 wkëë4öóôî ôK à ù4 ëKë 
Bkî ëóôî zK wôî ö"4ö z94ëëK"4î wkë 64"öL 13 zk ù4 ùôó3 kö zk 

Uwkùùkë "kù4öó*kë à ù4 wôK*k"öK"k B4" ù9: ö4ö kö zkë ô"V4î óëœkë 
• 4ëëóœóùé ë 64"öL DR zk ù4 ùôó3J r köök zóëBôëóöóôî këö zk*kî Kk 
óî Köóùk é ö4î ö zôî î é PKkJ z9Kî k B4"öJ kî wk PKó wôî wk"î k ùkë 
î ôöóüów4öóôî ë à ü4ó"k B4" ùkë 4ëëK"kK"ëJ ùkë BôK*ôó"ë 4wwô"zé ë 
4K ° ôó ëôî ö zé ëô"œ4óë B"é *Kë B4" ùk § l •. ,. zk I' 4"öówùk 16 kö 
PKkJ z94Kö"k B4"öJ ù4 zé wù4"4öóôî z94ëëK"4î wk PKk zk*4óö ü4ó"k 
ù9: ö4ö ôK ùkë ô"V4î óëœkë • 4ëëóœóùé ë 4 é öé ëKBB"óœé kL 

s k ëôî wô öé J ù94ùóî é 4 A zk ù94"öówùk Dl 4wöKkù wôî üók 4K ° ôó 
ùk ëôóî zk zé ök"œóî k" ùkë wôî zóöóôî ë zk zé ùó*"4î wk ôK zk 
"kö"4óö zK wk"öóüów4ö WKëöóüó4î ö ù9k[ óëökî wk z9Kî wôî ö"4ö z94ëëK 
"4î wk ôK 4öökëö4î ö PKk ùk· *é · ówKùk 4 Hóö ù9ôHWkö z9Kî k zé wù4 
"4öóôî zk V4"4î öók zk ù4 B4"ö zk ù9: ö4ö ôK z9Kî ô"V4î óëœk 
PKó ùKó këö 4ëëóœóùé L m4 zóëBôëóöóôî B"é wóëk PKk wkë wk"öóüów4öë 
zôó*kî ö ê ö"k 4BBôëé ë zk œ4î óè "k 4BB4"kî ök ëK" ùk *é · ówKùkL 

m4 "é 4ùóë4öóôî zK ë• ëöè œk é ö4î ö zk î 4öK"k à zôî î k" ùókK 
à zk ëé "ókKëkë zóüüówKùöé ëJ ù94BBùów4öóôî zk wköök zóëBôëóöóôî 
4 é öé ëKëBkî zKk B4" ç9 4""ê öé "ô• 4ù zK AA zé wkœH"k Di . a 
üó[ 4î ö ù9kî ö"é k kî *óVKkK" zk ù4 ùôó zK ]l'i' WKóùùkö Di . aL 

cù ë9këö 4*é "é J kî küüköJ PKk ù9ô"V4î óë4öóôî zk ù4 zé ùó*"4î wk 
kö zK "kö"4óö zkë *óVî köökë à 4BBôëk" ëK" ùk *é · ówKùk ëk"4óö 
w· ôëk üô"ö wôœBùóPKé k kö B4" ëK"w"ôî ö k[ wkëëó*kœkî ö wôû ökKëk 
kö PK9óù î k BôK""4óö kî "é ëKùök" une küüów4wóöé BùKë V"4î zk zK 
wôî ö"ô ùk zkë *é · ówKùkë PK9à wôî zóöóôî z9• 4üükwök" Kî î ôœ 
H"kK[ Bk"ëôî î kùL 

r 9këö 4óî ëó PK9ôî 4 é öé 4œkî é à ëKHô"zôî î k" ù4 Bôëëkëëóôî 
z9Kî k œ4"PKk z9óœœ4ö"ówKù4öóôî zK *é · ówKùk 6Bù4PKk3 à 
ù9k[ óëökî wk z9Kî wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk kî wôK"ë wôK*"4î ö ùk 
*é · ówKùkJ 

r ôœœk wkùKóUwó î k BkKö wó"wKùk" ë4î ë ê ö"k œKî ó z9Kî k 
œ4"PKk z9óœœ4ö"ówKù4öóôî J wk PKó këö 4óëé à *é "óüók"J ù4 B"é  
ëkî wk zk wkùùkUwóJ üó[ é k zk œ4î óè "k *óëóHùk ëK" ùk *é · ówKùk 
këö Kî óî zówk ëKüüóë4œœkî ö B"ôH4î ö zk ù9k[ óëökî wk z9Kî wôî  
ö"4ö z94ëëK"4î wk zK œôœkî ö PKk ù4 Bù4PKk î 9këö zé ùó*"é k PKk 
ë9óù këö B"ôK*é PKk ùk *é · ówKùk këö wôK*k"ö B4" Kî k 4ëëK"4î wk 
kö PK9kùùk këö "köó"é k à ëôî öóöKù4ó"k zè ë PKk ù94ëëK"4î wk 4 B"óë 
üóî L 

r 9këö ùk ë• ëöè œk PKó këö "é 4ùóëé B4" ùkë 4ùóî é 4ë ù EE kö A 
zK § ù EE zk ù94"öówùk a î ôK*k4KL 

m94ùóî é 4 , 4 ö"4óö 4K[ w• wùôœôökK"ëL Le ë• ëöè œk këö ùé Vè  
"kœkî ö zóüüé "kî öUHókî PKk ë9óî ëBó"4î ö zK œê œk B"óî wóBkL 

mk w• wùôœôökK" î 9këö B4ë ëôKœóë à ù9óœœ4ö"ówKù4öóôî kö 
ôî î k BkKö ëôî Vk" à ùk ü4ó"k kî "4óëôî zkë wôœBùów4öóôî ë PKk 
wkù4 kî ö"4î î k"4óöL 

· mk· w• wùôœôökK" këö "é Vó B4" ùkë œê œkë "è Vùkë PKk ù4 Hów•  
wùköökL r ôœœk wkùùkUwóJ óù î k BkKö ê ö"k œóë kî wó"wKù4öóôî PKk 
œKî ó z9Kî k Bù4PKk B"ô*óî wó4ùk 4K œóùùé ëóœk zk ù94î î é k kî 
wôK"ëL 

m4 *4ùózóöé zk wköök Bù4PKk é ö4î ö ùóœóöé k à Kî k 4î î é kJ óù 
4 B4"K óî zóPKé z9kî ëKHô"zôî î k" ù4 zé ùó*"4î wk à ù4 B"kK*k 
PKk ùk w• wùôœôökK" é ö4óö wôK*k"ö B4" Kî k 4ëëK"4î wk Bkî z4î ö 
öôKök wköök 4î î é kL 

mk § A 4 ö"4óö 4K[ 9œkëK"kë zkëöóî é kë à ü4wóùóök" ùk wôî ö"ô ùk 
zk ù94ëëK"4î wkJ kî wk PKó wôî wk"î k ùkë *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë 
œóë kî wó"wKù4öóôî ëK" ù4 *ôók BKHùóPKkL 

cù wôî *ókî ö zk zóëöóî VKk" ëKó*4î ö PKk ùk *é · ówKùk 4 ëôî 
ëö4öóôî î kœkî ö kî n kùVóPKk ôK à ù9é ö"4î Vk"J 

~ó ùk *é · ówKùk 4 ëôî ëö4öóôî î kœkî ö kî n kùVóPKkJ ë94VóöUóù 
z9Kî *é · ówKùk 4KöôœôökK" 4Kö"k PK9Kî w• wùôœôökK"J óù zôóö 
ê ö"k œKî ó zk ë4 œ4"PKk z9óœœ4ö"ówKù4öóôî J ë94VóöUóù 4K wôî U 

44î Vóüökî œkö Hkö"k00óî V öôö zk óî zk?k � kö Hk· 4î zkùzk 
*k"?k0k"óî V óî kkî "kBk"öô· dóKœ œôkökî � ô"zkî óî Pkëw· "k 
*kî L  kö V44ö ôœ zk 0kî î óëVk*óî Vkî œkö Hkö"k00óî V öôö 
· kö kóî zóVkî ôü ëw· ô"ëkî *4î · kö *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö 
64"öL D, *4î zk � kö3 ôü *4î zk zk00óî V zôô" zk ~ö44ö ô6 
zk z44"œkzk VkùóW0Vkëökùzk óî ëökùùóî Vkî 64"öL DR *4î zk 
� kö3L s ók HkB4ùóî V � ô"zö ö· 4î ë ô*k"HôzóV z44"J kî k"?óWzëJ 
� 4ö zk 0kî î óëVk*óî Vkî Hkö"küö zók zôô" zk *k"?k0k"44"ë 
œôkökî � ô"zkî Vkz44î J zk Hk*ôkVz· kzkî *4î zk v ôî óî V 
ö· 4î ë óî § D *4î 4"öó0kù Da ?óWî ôBVkî ôœkî kî 4î zk"?óWzë 
zk 44î Vóüök *4î *k"?k0k"óî V zók *"ôkVk" zôô" zk ~ö44ö ôü 
zk z44"œkk VkùóW0Vkëökùzk óî ëökùùóî Vkî œôkëö � ô"zkî Vk 
z44î J óë � kVVkù4ökî L 

x 4î ?óWî 04î ö z"44Vö · kö ö� kkzk ùóz *4î · kö Hkëö44î zk 
4"öó0kù Dl 44î zk v ôî óî V ôB zk *ôô"� 44"zkî ök HkB4ùkî 
*ôô" zk 4üVóüök ôü zk óî ö"k00óî V *4î · kö Hk� óWë z4ö k" kkî 
*k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö Hkëö44ö ôü � 44"Kóö HùóW0ö z4öJ œkö Hk 
ö"k00Lî P öôö Z· kö œôöô""óWöKóPL *4î � kVk zk ~ö44ö Zôü kkî 
z44"œkk VkùóW0Vkëökùzk óî ëökùùóî V *4î zk zk00óî V 44î Vóüök 
óë Vkz44î L x ôô"öë � ô"zö z44"óî î 4zk" HkB44ùz z4ö zk?k 
Hk� óW?kî ôB ?ów· öH4"k � óW?k ôB · kö "óWöKóV œôkökî 9� ô"zkî 
44î VkH"4w· öL 

s 44" zk Kóö*ôk"óî V *4î zók "kVkùóî V k"î ëöóVk œôkóùóW0 
· kzkî 04î ôBùk*k"kî J � k"z zk?k HkB4ùóî V ôBVkëw· ô"ö zôô" 
· kö 0ôî óî 0ùóW0 HkëùKóö *4î AA zkwkœHk" Di . a z4ö · kö öóWzëöóB 
*4ëöëökùö � 44"ôB zk � kö *4î c WKùó Di . a óî � k"0óî V ö"kkzöL 

 kö óë óœœk"ë VkHùk0kî z4ö · kö 4üVk*kî kî óî ö"k00kî *4î 
zk ôB · kö œôöô""óWöKóV 44î ök H"kî Vkî 0kî Hk� ü ?kî œkö 
V"ôökL ô"V4î óë4öô"óëw· k œôkóùóW0· kzkî VkB44"z ?ôK V44î kî 
Hô*kî zókî öôö ?kk" V"ôök 0ôëökî 44î ùkózóî V ?ôK Vk*kî J ök" 
� óWù kkî zôkùœ4öóVk" öôk?ów· ö î ókö ?ôî zk" kkî ö4ù"óW0 Bk"ëô 
î kkù 0ôî � ô"zkî Hk"kó0öL 

s k"· 4ù*k óë œkî k" öôk Vk0ôœkî 44î zk 4üVóüök *4î kkî 
î Kœœk"Bù44ö *ôô" kkî œôöô""óWöKóV zk *ôô"� 44"zk ök *k" 
Hóî zkî z4ö k" kkî ùôBkî z *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö œôkö Hkëö44î 
z4ö · kö œôöô""óWöKóV zk0öL 

é 4î Vk?ókî zóö î ókö ?ôî zk" î Kœœk"Bù44ö óî · kö *k"0kk" 
04î � ô"zkî VkH"4w·öJ � 4ö Vkœ400kùóW0 óë î 4 ök V44î J óë 
zk?k Bù44öJ zók Vôkz ?ów· öH44" ôB · kö œôöô""óWöKóV œôkö 

· � ô"zkî 44î VkH"4w· öJ kkî *ôùzôkî zk 44î � óW?óî V *4î · kö 
Hkëö44î *4î kkî *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wöJ ôB zk zKHHkùk *ôô" 
� 44"zk z4ö ?óW î ókö kk"zk" � ô"zö 4üVkVk*kî z4î î 4z4ö · kö 
Hk� óWë is Vkùk*k"z z4ö · kö œôöô""óWöKóV zôô" kkî *k"?k0k"óî V 
óë Vkzk0ö kî z4ö zk î Kœœk"Bù44ö *4î zk · ôKzk" � ô"zö 
ök"KZVVk*ô"zk"z ?ôz"4 zk *k"?k0k"óî V óë Vkë óî zóVzL 

s k?k "kVkùóî V � ô"zö óî Vk*ôk"z zôô" zk ùkzkî D kî A 
*4î § ù *4î · kö î ókK� 4"öó0kù aL 

 kö zk"zk ùóz · kküö Hkö"k00óî V ôB zk "óW� ókùkî œkö · KùB 
œôöô"L s k "kVkùóî V óë kî óVë?óî ë *k"ëw· óùùkî zJ · ôk� kù ?k *4î 
·kö?kùüzk HkVóî ëkù KóöV44öL 

 kö "óW� ókù œkö · KùBœôöô" œôkö î ókö � ô"zkî óî Vkëw· "k 
*kî kî œkî 04î zóö Hk?� 44"ùóW0 óî *ôk"kî � kVkî ë zk *k" 
� ó00kùóî Pkî zók z44"HóW ?ôKzkî ôî öëö44î L 

x ôô" · kö· "óW� ókù œkö · KùBœôöô" Vkùzkî zk?kùüzk "kVkùë 
4ùë *ôô" zk üóköë kî ?ô4ùë zk?k œ4V · kö kk"ëö óî · kö *k"0kk" 
� ô"zkî VkH"4w· ö î 4z4ö · kö *ôô"?ókî óë *4î kkî B"ô*óî wó4ùk 
Bù44ö � 44"ôB · kö ùôBkî zk W44" óë *k"œkùzL 

é 4î Vk?ókî zók Bù44ö ëùkw· öë *ôô" é é î W44" VkùzóV óëJ óë 
· kö "44z?44œ PkHùk0kî 44î zk 4üVóüök z44"*4î zk *ôô" 
� 44"zk ök *k"Hóî zkî z4ö kkî Hk� óWëJ z4ö · kö "óW� ókù œkö 
· KùBœôöô" *ôô" V4î ë · kö W44" zôô" kkî *k"?k0k"óî V óë Vk 
zk0öJ œôkö � ô"zkî ô*k"VkùkVzL 

§ A · kküö Hkö"k00óî V ôB zk œ44ö"kVkùkî ôœJ � 4ö zk 
œôöô""óWöKóVkî Hkö"küö zók ôB zk ôBkî H4"k � kV óî · kö *k" 
0kk" � ô"zkî VkH"4w·öJ · kö öôk?ów· ö ôB zk *k"?k0k"óî V ök 
*k"Vkœ400kùóW0kî L 

: kî ôî zk"ëw· kóz œôkö � ô"zkî Vkœ440ö î 44"Vkù4î V ·kö 
œôöô""óWöKóV óî L nkùVóë ôü óî · kö HKóökî ù4î z is Vkëö4ùzL 

cî zókî · kö œôöô""óWöKóV óî n kùVóë óë Vkëö4ùz kî óî zókî î kö 
kkî 4î zk" œôöô""óWöKóV z4î kkî "óW� ókùL œkö · KùBœôöô" óëJ 
œôkö · kö *4î ?óWî î Kœœk"Bù44ö *ôô"?ókî ?óWî u óë · kö z44"E 



851 ( Si a, UDi aR3 h L ù [ 10 ) 

ö"4ó"k z9Kî w• wùôœôökK"L óù zôóö ê ö"k œKî ó z9Kî k Bù4PKk B"ô 
*óî wó4ùk kî wôK"ë zk *4ùózóöé L 

cù "këëô"ö kî küükö zk wk PKó 4 é öé zóö BùKë · 4Kö kî wôœ 
œkî ö4î ö ùk § ù ÛÛ PKk œ4"PKk z9óœœ4ö"ówKù4öóôî kö Bù4PKk 
B"ô*óî wó4ùk wôî ëöóöKkî ö zkë óî zówkë ëKüüóë4œœkî ö B"ôH4î öë 
zk ù9k[ óëökî wk z9Kî k 4ëëK"4î wk wôK*"4î ö ùk *é · ówKùkL 

mô"ëPK9óù ë94Vóö z9Kî *é · ówKùk 4KöôœôökK" 4Kö"k PK9Kî 
w• wùôœôökK" ùk wôî zKwökK" zôóö ê ö"k Bô"ökK" z9Kî zôwKœkî ö 
PKó ü4wóùóök ù9ózkî öóüów4öóôî zk ù94ëëK"kK"J zôwKœkî ö PK9óù î k 
ü4Kö B4ë wôî üôî z"k 4*kw Kî wk"öóüów4ö z94ëëK"4î wkL 

cù î 94 B4ë B4"K óî zóPKé z9óœBôëk" ù4 œê œk ôHùóV4öóôî 
ùô"ëPKk ùk *é · ówKùk këö Kî w• wùôœôökK"L 

mk w• wùôœôökK" PKó këö Kî kî Vóî BôBKù4ó"k këö ü"é PKkœ 
œkî ö Köóùóëé B4" z94Kö"kë Bk"ëôî î kë PKk ëôî B"ôB"óé ö4ó"k 
ë4î ë PKk wkùKóUwó kî 4óö k[ B"këëé œkî ö wôî î 4óëë4î wkL cù ëk"4óö 
zôî w î é wkëë4ó"k PKk ùk zôwKœkî ö ëôóö kî Bk"œ4î kî wk ëK" ùk 
*é · ówKùkL f "J wk zk"î ók" î 9këö B4ë wôî ëö"Kóö BôK" kî 4ëëK"k" 
ù4 wôî ëk"*4öóôî L 

~ó ùk *é · ówKùk 4 ëôî ëö4öóôî î kœkî ö · 4HóöKkù à ù9é ö"4î Vk"J ùk 
DD° 3 B"é wóëk PKk ùk wôî zKwökK" zôóö BôK*ôó" é ö4Hùó" B4" ùkë 
œô• kî ë zk B"kK*k zé ök"œóî é ë B4" ùk ° ôó PKk ùk *é · ówKùk këö 
4zœóë à wó"wKùk" kî n kùVóPKk kî *k"öK zk ù94"öówùk A zk ù4 ùôóL 

: î w4ë z94ëëK"4î wk wôî ö"4wöé k kî n kùVóPKkJ wk ëk"4 ùk BùKë 
ëôK*kî ö ù4 Bôùówk z94ëëK"4î wk ü"ôî öóè "kL ~ó ùk *é · ówKùk këö 
4zœóë kî n kùVóPKk ëôKë ùk wôK*k"ö z9Kî k 4Kö"k V4"4î öók wk 
ëk"4 kî *k"öK z9Kî 4wwô"z óî ök"î 4öóôî 4ùJ köJ ëKó*4î ö ùkë œôz4 
ùóöé ë zk wkö 4wwô"zJ óù 4BB4"öókî z"4 4K ° ôó zk zé ök"œóî k" ùk 

L zôwKœkî ö ôK ù9óî ëóVî k k[ öé "ókK" zôî ö zk*"4 ê ö"k œKî ó ùk 
*é · ówKùkL 

mk § 3 k[ wùKö zk ù94BBùów4öóôî zkë zóëBôëóöóôî ë zk ù94"öówùk 
ùkë *é · ówKùkë zk ù9: ö4ö ôK zkë ô"V4î óëœkë • 4ëëóœóùé ëJ ùkë 
*é · ówKùkë "é PKóëóöóôî î é ë 4óî ëó PKk ùkë *é · ówKùkë 4BB4"ökî 4î ö 
à zkë : ö4öë U é ö"4î Vk"ë VKó ëôî ö ëôKœóë à Kî "é Vóœk B4"öóJ 
kK ùók"L 

é "öL l L 

m94ùóî é 4 Dk" Lzk c9 4"öówùk AM zk ù4 ùôó zK B" WKóùùkö Di . a 
ëôKœkö 1' ô"V4î óë4öóôî zk wôK"ëkë ôK zk wôî wôK"ë zk *óökëëkJ 
zk "é VKù4"óöé ôK z94z"këëk 4K œô• kî zk *é · ówKùkë auto 
œôöè K"ë à Kî k 4Köô"óë4öóôî B"é 4ù4Hùk ëKHô"zôî î é k à ù4 wôî  
wùKëóôî z9Kî wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk ëBé wó4ùk "é Bôî z4î ö 4K[ zóë 
Bôëóöóôî ë zk ù4 ùôó kö wôK*"4î ö ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk zkë 
ô"V4î óë4ökK"ë 4óî ëó PKk zkë Bk"ëôî î kë zé ëóPî ê kë à ù94"öówùk , 
à ë4*ôó" dù B"ôB"óé ö4ó"kJ zk öôKö zé ökî ökK" ôK zk öôKö wôî  
zKwökK" zkë *é · ówKùkë PKó B4"öówóBkî ö à ù4 wôK"ëk ôK 4K 
wôî wôK"ëL 

mk ök[ ök zK B"é ëkî ö B"ôWkö Bk"œkö z9k[ wùK"k zK Hé î é üówk 
zk wköök 4ëëK"4î wk ëBé wó4ùkJ wk"ö4óî ë zôœœ4Vkë d wk ëôî ö wkK[ 
w4Këé ë à öôKö wôî zKwökK" ôK öôKö 4Kö"k ôwwKB4î ö z9Kî *é · ó 
wKùk PKó B4"öówóBk à Kî k wôK"ëk ôK à Kî r MDDr û öDù9~ zk *óökëëk 
4óî ëó PKk ùkë zôœœ4Vkë w4Këé ë à wk *é · ówKùkL 

r köök k[ wùKëóôî ëk WKëöóüók Bùkóî kœkî öL m4 ùôó 4 BôK" ôHWkö 
ù4 "é B4"4öóôî zkë Lzôœœ4Vkë w4Këé ë 4K[ öók"ë kö óù ëk"4óö 
k[ wkëëóü zk B"é ökî z"k PKk z4î ë Kî k wôK"ëk ôK Kî wôî wôK"ë 
zk *óökëëk BkK*kî ö ê ö"k wôî ëózé "é ë wôœœk ökùë wkK[ PKó B4" 
öówóBkî ö à wköök wôK"ëk ôK à ww wôî wôK"ë à PKkùPKk öóö"k PKk 
wk ëôóö kö ëk ëôî ö zk B"ôBôë zé ùóHé "é k[ Bôëé ë 4K z4î Vk" PK9óù 
B"é ëkî öku wkë "óëPKkë k[ wkBöóôî î kùë kî ö"4î î kî ö z4"öë wk"ö4óî ë 
w4ë Kî k B"óœk z94ëëK"4î wk B"ô· óHóöó*k 4óî ëó PKk zk V"4î zkë 
zóüüówKùöé ë zk "é 4ëëK"4î wkL 

cù ëk"4 öôKWôK"ë ùôóëóHùk 4K[ B4"öówóB4î öë zk wôî ö"4wök" 
Kî k 94ëëK"4î wk BôK" ëk wôK*"ó" zkë "óëPKkë 4K[ PKkùë óùë 
ë9k[ Bôëkî ö 

kî ökVkî kkî "óW� ókù œkö · KùBœôöô"L z4î œôkö · kö *ôô"?ókî 
?óWî *4î kkî VkùzóVk B"ô*óî wó4ùk Bù44öL 

8 óö � 4ö · ók"*ôô" HóW zk wôœœkî ö44" ôB § ù óë Vk?kVzJ 
HùóW0ö óœœk"ë z4ö zk î Kœœk"Bù44ö kî zk B"ô*óî wó4ùk Bù44ö 
kkî *ôùzôkî zk Hk� óWë ?óWî *4î · kö Hkëö44î *4î kkî *k"?k 
0k"óî V zók · kö œôöô""óWöKóV zk0öL 

( 4î î kk" · kö kkî 4î zk" œôöô""óWöKóV z4î kkî "óW� ókù œkö 
· KùBœôöô" Hkö"küöL œôkö zk HkëöKK"zk" · ôKzk" ?óWî *4î kkî 
zôwKœkî ö z4ö zk ózkî öóüów4öók *4î zk *k"?k0k"44" *k"Vk 
œ400kùóW0öL f óö zôwKœkî ö œ4V î ókö � ô"zkî *k"� 4"z œkö het 
Hk� óWë *4î *k"?k0k"óî VL 

 kö Hùkk0 î ókö "44z?44œ ök ?óWî zk?kùüzk *k"Bùów· öóî V ôB 
ök ùkVVkî � 4î î kk" · kö œôöô""óWöKóV kkî "óW� ókùJ œkö · KùBU 
œôöô" óëL · 

 kö "óW� ókù œkö · KùBœôöô" óë kkî BôBKù4ó" *k"0kk"ëœózzkù 
z4ö *440 zôô" 4î zk"k Bk"ëôî kî � ô"zö VkH"Kó0ö ?ôî zk" z4ö 
zk kóVkî 44" z44"*4î Kóöz"K00kùóW0 0kî î óë · kküöL  kö zôwK 
œkî ö ?ôK ?ów· zKë ëökkzë ôB · kö œôöô""óWöKóV œôkökî Hk*óî  
zkî L f óö ù44öëök óë kw· ök" î ókö ôB ?ôz4î óVk � óW?k VkHôK� z 
z4ö kkî zôwKœkî ö Vkœ400kùóW0 04î � ô"zkî Hk� 44"zL 

cî zókî · kö œôöô""óWöKóV Vk� ôôî ùóW0 óî · kö HKóökî ù4î z óë 
Vkëö4ùzJ HkB44ùö î 9· 3 z4ö zk HkëöKK"zk" 44î zk · 4î z *4î 
kî zôô" zk v ôî óî V HkB44ùz Hk� óWëœózzkù œôkö 0Kî î kî 44î  
öôî kî J z4ö · kö œôöô""óWöKóV 0"4w· ökî ë 4"öó0kù A *4î zk � kö 
öôö · kö *k"0kk" óî n kùVóë öôkVkù4ökî óëL 

( 4î î kk" zk *k"?k0k"óî V óî n kùVóë óë 44î VkV44î J ?4ù zóö 
œkkëö4ù zk Bôùóë *4î *k"?k0k"óî V 44î zk V"kî ë ?óWî L cî zókî 
· kö œôöô""óWöKóV ôî zk" kkî 4î zk"k zk00óî V óî n kùVóë öôkPkù4 
ökî � ô"zöJ Vkëw· ókzö ?Kù0ë 0"4w· ökî ë kkî óî ök"î 4öóôî 4ùk ô*k" 
kkî 0ôœëöJ ôB zk � óW?k z44"óî HkB44ùzJ kî óë zk v ôî óî V 
Hk*ôkVz ôœ *4ëö ök ëökùùkî *4î � kù0 zôwKœkî ö ôü 0kî Hk� óWë 
· kö œôöô""óWöKóV œôkö ?óWî *ôô"?ókî L 

§ 3 ôî öö"k0ö 44î zk öôkB4ëëóî V *4î zk HkB4ùóî Vkî *4î 
· kö 4"öó0kùJ zk œôöô""óWöKóVkî *4î zk ~ö44ö ôü *4î zk 
z44"œkk VkùóW0Vkëökùzk óî ëökùùóî Vkî J zk ôBVkë óëök œôöô" 
"óWöKóVkî J 4ùëœkzk zk œôöô""óWöKóVkî zók 44î *"kkœzk ~ö4ökî 
öôkHk· ô"kî kî 44î kkî HóW?ôî zk"k "kVkùóî V ?óWî ôî zk"� ô"Bkî L 

é "öL l L 

x ôùVkî ë · kö kk"ëök ùóz *4î 4"öó0kù AM *4î zk � kö *4î 
WKùó Di . a óë · kö óî "ów· ökî *4î ëî kù· kózëUL "kPkùœ4öóP· kózë 

ôü Hk· kî zóV· kózë"óöökî ôü U� kzëö"óWzkî œkö œôöô""óWöKóVkî 
4ü· 4î 0kùóW0 *4î kkî *k"ùôü z4ö 4ùùkkî � ô"zö *k"ùkkî z óî zókî 
kkî ëBkwó4ùk *k"?k0k"óî V óë 44î VkV44î zók 44î zk � kö Hk4î ö 
� ôô"zö kî zk HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz zk0ö *4î 
zk óî "ów· ök"ëJ 4ùëœkzk *4î zk óî 4"öó0kù 3 Hkzôkùzk Bk"ëôî kî J 
ök � kökî d zk kóVkî 44"J ókzk"k · ôKzk" ôü ókzk"k HkëöKK"zk" 
*4î zk œôöô""óWöKóVkî zók 44î zk "óö ôü zk � kzëö"óWz zkkù 
î kœkî L 

h 44"z ùKózö *4î zk ök0ëö *4î zóö ôî ö� k"B 0Kî î kî *4î zók 
ëBkwó4ùk *k"?k0k"óî V HkB44ùzk ëw· 4zkî KóöVkëùôökî � ô"zkî L 
 ók" ?óWî Hkzôkùz zk ëw· 4zkî zók ?óWî *k"ôô"?440ö 44î ókzk" 
HkëöKK"zk" ôü 44î kî óVk 4î zk"k óî ?óöökî zk *4î kkî œôöô" 
"óWöKóV z4ö 44î kkî ëî kù· kózë"óö ôü U� kzëö"óWz zkkùî kkœöJ 
4ùëôô0 zk 44î z4ö œôöô""óWöKóV *k"ôô"?440ök ëw· 4zkL 

f ók KóöëùKóöóî V óë ökî *ôùùk Vk� kööóVzL  kö zôkù *4î zk � kö 
óë ök *ôô"?ókî óî zk · k"ëökùùóî V *4î ëw· 4zk zók 44î zk"zkî 
óë *k"ôô"?440öL  kö ?ôK HKóökî ëBô"óV ?óWî ök Hk� k"kî z4ö 
?óW zókJ óî � kù0k · ôkz4î óV· kóz ôô0J 44î kkî ëî kù· kózë"óö ôü 
U� kzëö"óWz zkkùî kœkî kî ?ów· � kökî ë 44î zk z44"44î *k" 
Hôî zkî Vk*4"kî Hùôôöëökùùkî J 4ùë zk"zkî 0Kî î kî � ô"zkî Hk 
ëw· ôK� zJ zók Kóö?ôî zk"ùóW0k "óëówô9ë ?ôKzkî óî HkB44ùzk 
Vk*4ùùkî öôö kkî î óköL ök Hkö4ùkî *k"?k0k"óî VëB"kœók 44î  
ùkózóî V Vk*kî kî V"ôök œôkóùóW0· kzkî ôBùk*k"kî óî ?40k · k" 
*k"?k0k"óî VL 

De zkkùî kœk"ë 0Kî î kî ö"ôK� kî ë 4ùöóWz ?kùü kkî *k"?k0k 
"óî V 44î V44î zók zk "óëówô9ë zk0ö � 44"44î ?óW ?ów· Hùôôö 
ëökùùkî L 
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é "öL oL 

r 9këö ù94"öówùk o zk ù4 ùôó zK D JLJ WKóùùkö Di . aL 

r  é qcy° : cccL 

Des véhicules appartenant à l'Etat 
ou à certains organismes publics. 

Art. i L 

m94"öówùk i zK B"ôWkö 4wöKkù "kB"kî z c9 4"öówùk DR zk ù4 ùôó 
zk Di . aL 4B"è ë ùKó 4*ôó" 4BBô"öé BùKëókK"ë œôzóüów4öóôî ëL 

A.~§ 1••. 

D ° 3 mk § DMD
· zK ök[ ök 4wöKkù zk c9 4"öówùk DR ëKHô"zôî î k ù4 

zóëBkî ëk zk ù9ôHùóV4öóôî z94ëëK"4î wkJ zôî ö Hé î é üówók ù9: ö4ö 
kö ùkë ô"V4î óëœkë PKó ùKó ëôî ö 4ëëóœóùé ëJ à Kî k zé wù4"4öóôî 
zk V4"4î öók ü4óök à ù94Köô"óöé 4zœóî óëö"4öó*k wôœBé ökî ökL 

II BôK""4óö ëk ü4ó"k PKkJ î ôî ôHëö4î ö ù9ôœóëëóôî z9Kî k zé wù4 
"4öóôî zk V4"4î öókJ óù î 94óö B4ë é öé wôî ö"4wöé z94ëëK"4î wk 
4KB"è ë z9Kî 4ëëK"kK" 4V"é é L 

m4 î ôK*kùùk zóëBôëóöóôî 4ëëK"k œókK[ ù4 B"ôökwöóôî zkë 
*ówöóœkë kî B"é *ô• 4î ö PKk ùô"ëPK9Kî k 4ëëK"4î wk î 94 B4ë é öé 
wôî ö"4wöé k B4" ù9ô"V4î óëœk zóëBkî ëé J wk zk"î ók" wôK*"k zk 
Bùkóî z"ôóö ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk zkë zé ökî ökK"ë kö wôî zKw 
ökK"ë zk ëkë *é · ówKùkëL 

2°) ~Kó*4î ö ù4 ùôó 4wöKkùùk ù4 zóëBkî ëk z94ëëK"4î wk B"é *Kk 
à ù94ùóî é 4 D Û" zK § D w" î k Bô"ök PKk ëK" ùkë *é · ówKùkë PKó ëôî ö 
ù4 B"ôB"óé öé zk ù9ô"V4î óëœk óî öé "këëé L 

Il 4 ëkœHùé óî zóPKé z9é ù4"Vó" ù4 Bô"öé k zk wköök zóëBôëóöóôî 
kö z9• wôœB"kî z"kî ôî ëkKùkœkî ö ùkë *é · ówKùkë 4BB4"ökî 4î ö 
4K[ zóöë ô"V4î óëœkë œ4óë é V4ùkœkî ö wkK[ PKó ëôî ö « óœœ4 
ö"ówKùé ë kî ùkK" î ôœ » L 

cù këö kî küükö ùôVóPKk PKk wkùKó PKó ü4óö óœœ4ö"ówKùk" Kî 
*é · ówKùk "é Bôî zk zK "këBkwö zkë ôHùóV4öóôî ë ùé V4ùkëL f î 
BkKö wóök" à öóö"k z9k[ kœBùk ùk w4ë ôù Kî 4Köôw4" 4BB4"ökî 4î ö 
à Kî öók"ë 4K"4óö é öé B"ê öé ôK ùôKé à Kî k é wôùk zk ù9: ö4ö BôK" 
4ëëK"k" ùk ö"4î ëBô"ö zkë é ùè *këL ~ó ùk *é · ówKùk 4 é öé óœœ4 
ö"ówKùé 4K î ôœ zk ù9: ö4ö ù4 zóëBôëóöóôî ë94BBùóPKk öôKö wôœœk 
ë9óù ùKó 4BB4"ökî 4óöL 

, ° 3 mk ök[ ök î ôK*k4K zóëBôëk PKk ù9: ö4ö kö ùkë 4Kö"kë 
ô"V4î óëœkë zóëBkî ëé ë ëôî ö 4ëëóœóùé ë à Kî 4ëëK"kK" à ù9é V4"z 
zk ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k uLLLLLJ kö wk óî zé Bkî z4œœkî ö zk ù4 "këBôî à 
ë4Hùùóöé wó*óùk PKó ùkK" këö B"ôB"kL 

mkë zóëBôëóöóôî ë zk ù94"öówùk DA ëk"ôî ö zôî w 4BBùów4Hùkë 
z4î ë ù9këBè wkL cù kî "é ëKùök"4 î ôö4œœkî ö PKk ù9: ö4ö BôK""4 
zé ëô"œ4óë ê ö"k œóë kî w4Këk zk*4î ö ù4 WK"ózówöóôî "é B"këëó*k 
ë4óëók zk ù94wöóôî wó*óùk óî ökî öé k wôî ö"k ùk wôî zKwökK" z9Kî 
*é · ówKùk ùKó 4BB4"ökî 4î ö ôK óœœ4ö"ówKùé kî ëôî î ôœL cù 
BôK""4 é V4ùkœkî ö óî ök"*kî ó"L 

R° 3 mk ök[ök 4wöKkù Bô"ök PKk ù9: ö4ö kö ùkë ô"V4î óëœkë 
4ëëóœóùé ë wôK*"kî ö ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk zkë wôî zKwökK"ë 
kö zé ökî ökK"ë z4î ë ùkë wôî zóöóôî ë zk ù4 ùôóL 

r k ök[ ök këö œKkö kî wk PKó wôî wk"î k ùkë w4ë z9k[ wùKëóôî 
kö zk ùóœóö4öóôî B"é *Kë 4K[ 4"öówùkë , kö RL 

mk B"é ëkî ö B"ôWkö zóëBôëk PKk wkë "óëPKkë ëôî ö kî B"óî wóBk 
k[ wùKëJ à œôóî ë PK9Kî 4""ê öé "ô• 4ù kî zóëBôëk 4Kö"kœkî öL 

é "öL oL 

cë 4"öó0kù o *4î zk � kö *4î c WKùó Di . aL 

 f f ' s ~y8 v III. 

Rijtuigen toebehorend aan de Staat 
ôü aan bepaalde openbare instellingen. 

é "öL i L 

é "öó0kù i *4î ôî zk"· 4*óV ôî ö� k"B î kkœö 4"öó0kù DUR *4î 
zk � kö *4î c i . a ô*k" î 4 k" *k"ëw· óùùkî zk � óW?óVóî Vkî óî ök 
· kHHkî 44î VkH"4w·öL 

A. - § l. 

DUM3 § D *4î zk · KózóVk ùk?óî V *4î 4"öó0kù DR ëökùö zk 
*"óWëökùùóî V *4î zk ~ö44ö kî zk z44"œkzk VkùóW0Vkëökùzk óî  
ëökùùóî Vkî *4î zk *k"Bùów· öóî V kkî *k"?k0k"óî V 44î ök V44î 
4ü· 4î 0kùóW0 *4î kkî 44î Vóüök *4î zk00óî V HóW zk Hk*ôkVzk 
HkëöKK"ë4Köô"óökóöL 

 kö ?ôK 0Kî î kî VkHkK"kî z4öL î óköökVkî ëö44î zk k" *4î zk 
zk00óî V Vkkî 44î Vóüök � k"z Vkz44î J Vkkî *k"?k0k"óî Vë 
wôî ö"4wö HóW kkî öôkVkù4ökî *k"?k0k"44" óë Vkëùôökî L 

s k î ókK� k HkB4ùóî V ?ô"Vö *ôô" kkî àkök"k Hkëw· k"œóî V 
*4î zk ëù4w· öôüük"ëJ zôô" ök HkB4ùkî z4öJ � 4î î kk" zk *"óW 
Vkëökùzk Vkkî *k"?k0k"óî V · kküö 44î VkV44î J zk?k *4î "kw· öë 
� kVk zk HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz zk00kî *4î zk 
· ôKzk"ë kî zk HkëöKK"zk"ë *4î zk?k œôöô""óWöKóVkî L 

2°) x ôùVkî ë zk · KózóVk � kö · kküö zk óî · kö kk"ëök ùóz *4î 
§ D Hkzôkùzk *"óWëökùùóî V 4ùùkkî Hkö"k00óî V ôB œôöô""óWöKóVkî 
zók kóVkî zôœ ?óWî *4î zk Hkö"ô00kî óî ëökùùóî VL 

 kö � k"z "44z?44œ Vk4w· ö 44î zók HkB4ùóî V kkî "Kóœk"k 
óî · ôKz ök Vk*kî kî z44"ôî zk" î ókö 4ùùkkî zk œôöô""óWöKóVkî 
zók 44î Vkî ôkœzk óî ëökùùóî Vkî öôkHk· ô"kî ök HkV"óWBkî J œ44" 
ôô0 zók � kù0k « ôB · Kî î 44œ ?óWî óî Vkëw· "k*kî » L 

 kö óë óœœk"ë ùôVóëw· z4ö · óW zók kkî œôöô""óWöKóV ù44ö óî  
ëw· "óW*kî J óî ëö44ö *ôô" zk î 4ùk*óî V *4î zk � köökùóW0k *k" 
Bùów·öóî Vkî L é ùë *ôô"Hkkùz 04î · kö Vk*4ù � ô"zkî 44î Vk· 44ùz 
� 44"óî kkî 4Köôw4" zók 44î kkî zk"zk öôkHk· ôô"öJ 44î kkî 
° óW0ëëw· ôôù � ô"zö Vkùkkî z ôü *k"· KK"z *ôô" · kö *k"*ôk" 
*4î zk ùkk"ùóî Vkî L é ùë · kö œôöô""óWöKóV ôB î 44œ *4î zk ~ö44ö 
óë óî Vkëw· "k*kî J óë zk HkB4ùóî V öôkB4ëëkùóW0 î kö 4ùëôü zóö · kœ 
öôkHk· ôô"zkL 

, E3 s k î ókK� k ök0ëö HkB44ùö z4ö zk ~ö44ö kî zk 4î zk" 
*"óWVkëökùzk óî ëökùùóî Vkî ökî ôB?ów· ök *4î zk Hkî 4zkkùzk 
œkö kkî *k"?k0k"44" ?óWî VkùóW0VkëökùzJ ?Kù0ë ôî Vk4w· ö · Kî 
kóVkî HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kózL 

s k HkB4ùóî Vkî *4î 4"öó0kù DA ?óWî zKë ök" ?40k ZöôkB4ëëk 
ùóW0L s 44"Kóö *ôùVö ôî zk" œkk" z4ö · kö *ôô"ö44î œôVkùóW0 
óë zk ~ö44ö óî Lzk ?440 ök Hkö"k00kî � 4î î kk" HóW · kö ëö"4ü 
Vk"kw· ö kkî HK"Vk"ùóW0k *ô"zk"óî V 44î · 4î VóV óë ökVkî zk 
HkëöKK"zk" *4î kkî œôöô""óWöKóP z4ö · kœ öôkHk· ôô"ö ôü ôB 
?óWî î 44œ óë óî Vkëw· "k*kî L  óW 04î ôô0 öKëëkî 0ôœkî L 

R° 3 x ôùVkî ë zk · KózóVk ök0ëö zk00kî zk ~ö44ö kî zk 
z44"œkk VkùóW0Vkëökùzk óî ëökùùóî Vkî zk HK"Vk""kw· ökùóW0k 
44î ëB"40kùóW0· kóz *4î zk HkëöKK"zk"ë kî *4î zk · ôKzk"ëJ 
ôî zk" zk óî L zk � kö Vkëökùzk *ôô"� 44"zkî L 

h óköë � ô"zö Vk?kVz ô*k" zk óî zk 4"öó0kùkî , kî R Hkzôkù 
zk Vk*4ùùkî *4î KóöëùKóöóî V kî HkBk"0óî VL 

 kö ôî ö� k"B HkB44ùö z4öL óî HkVóî ëkùJ zók "óëówô9 ë HKóökî 
zk *k"?k0k"óî V *4ùùkî J ökî ?óW kkî 4î zk"k "kVkùóî V zôô" kkî 
0ôî óî 0ùóW0 HkëùKóö � ô"zö óî Vk*ôk"zL 
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·s0) mk B"ôWköJ öôKö wôœœk ùk ök[ ök 4wöKkùL B"é *ôóö PKk 
ù9ô"V4î óëœk zóëBkî ëé zk ù94ëëK"4î wk 4ëëKœk ùkë ôHùóV4öóôî ë 
œóëkë à w· 4"Vk zK ' ôî zë zk V4"4î öók B4" ù94"öówùk 20, ëó ù9ôî 
ë9këö "kî zK œ4î ö"k zK *é · ówKùk B4" *ôù ôK B4" *óôùkî wkL 

li këö B"é wóëé J kî ôKö"kJ PK9óù kî këö zk œê œk kî wk PKó 
wôî wk"î k ù4 "këBôî ë4Hóùóöé zk wkK[ PKó Köóùóëk"4ókî ö ëwókœ 
œkî ö kö ë4î ë œôöóü ùé Vóöóœk ùk *é · ówKùk *ôùé L 

B.---§ 2. 

mk § A B"é *ôóö PKk ùk ° ôó BkKö 4wwô"zk" ù4 zóëBkî ëk B"é *Kk 
4K § ù Û"J 4K[ ô"V4î óëœkë z9óî öé "ê ö BKHùów zk ö"4î ëBô"ö kî 
wôœœKî PK9óù zé ëóVî kL 

cù B"é *ôóöJ kî ôKö"kJ PKk ùk ° ôó üó[ k ùkë wôî zóöóôî ë zk zóë 
Bkî ëkJ zk "kö"4óö zk ù4 zóëBkî ëk kö zk wôî ö"ô ùk zkë zóöë ô"V4 
î óëœkëL 

r  é qcy ° : cx L 

De l'action de la personne lésée contre l'assureur. 

é "öL DML 

r 9këö ù94"öówùk a zk ù4 ùôó zK pr WKóùùkö Di . aL 

é "öL DDL 

r 9këö ù9 4"öówùk l zk ù4 ùôó zK ù k" WKóùùkö Di . aL 

é "öL DAL 

é K[ ök"œkë Lzk ù94"öówùk i 4wöKkùJ 4*4î öUzk"î ók" 4ùóî é 4J 
ù94ëëK"kK" î k BkKö ê ö"k œóë kî w4Këk PKk BôK" 4Kö4î ö PKk ck 
B"kî kK" z94ëëK"4î wkJ ë9óù këö 4Kö"k PKk ù94ëëK"é J 4óö é öé 4BBkùé 
à ù4 w4KëkL 

m4 B"é ëkî wk zK B"kî kK" z94ëëK"4î wk 4K[ zé H4öë ùô"ëPK9óù 
këö 4Kö"k PKk ù94ëëK"é këö ùk BùKë ëôK*kî ö ë4î ë 4KwKî k Köóùóöé L 

m94BBkùk" ôHùóV4öôó"kœkî ö à ù4 w4Këk këö ù4 ëôK"wk zk 
wôœBùów4öóôî ë kö zk ü"4óë ü"Këö"4öôó"këL cù B4"4î ö ëKüüóë4î ö zk 
B"é *ôó"9 ù4 ü4wKùöé zk ù94BBkùk" à ù4 w4KëkL mk B"kî kK" z94ë 
ëK"4î wk 4K"4 zK "këök öôKWôK"ë ùk z"ôóö z9óî ök"*kî ó" *ôùôî  
ö4ó"kœkî ö zk*4î ö ù4 WK"ózówöóôî "é B"këëó*kL 

mk zk"î ók" 4ùóî é 4 Bk"œkö à ù94ëëK"kK" kö 4K B"kî kK" z9 4ëëK 
"4î wk zk ëk ü4ó"k "kB"é ëkî ök" z4î ë ùkë wôî zóöóôî ë B"é *Kkë 
BôK" ù4 B4"öók wó*óùkœkî ö "këBôî ë4Hùk B4ù9 ùkë zóëBôëóöóôî ë zK 
r ôzkL z9óî ëö"Kwöóôî w"óœóî kùùkJ ökùùkëL PKk wkùùkëUwó ôî ö é öé 
œôzóüóé kë B4" ù4 ùôó zK Da üé *"ók" Di aDL 

é "öL D, L 

m94"öówùk DMJ 4ùóî é 4 D EJLJ zk ù4 ùôó zK D k" WKóùùkö c i . aL üó[ k 
à ö"ôóë 4î ë ù4 zK"é k zK zé ù4ó zk B"këw"óBöóôî zk ù94wöóôî zk 
ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k wôî ö"k ù94ëëK"kK"L 

mk B"ôWkö œ4óî öókî ö wk zé ù4ó Hókî PKk zkBKóë I' kî ö"é k kî 
*óVKkK" zk ù4 ùôó zK 30 œ4ó Di aDJ ù94wöóôî zk ù4 Bk"ëôî î k 
ùé ëé k wôî ö"k ù94ëëK"é J "é ëKùö4î ö z9Kî k óî ü"4wöóôî J ëk B"këw"ó*k 
B4" wóî P 4î ëL 

cù ë94VóöJ kî küüköJ zK zé ù4ó B"é *K B4" ù94"öówùk 32 zk ù4 ùôó 
zK DD WKóî Dol R BôK" ù4 B"këw"óBöóôî zk öôKök 4wöóôî zé "ó*4î ö 
z9Kî k Bôùówk z94ëëK"4î wkL 

. ° 3  kö ôî ö� k"B HkB44ùöL î kö 4ùë zk Hkëö44î zk wet, z4ö 
� 4î î kk" ókœ4î z ?ów· zôô" zóküëö4ù ôü Vk� kùzBùkVóî V zk 
œ4w· ö ô*k" · kö œôöô""óWöKóV · kküö *k"ëw· 4üöJ zk *4î zk *k" 
?k0k"óî V *"óWVkëökùzk óî ëökùùóî V zk?kùüzk *k"Bùów· öóî Vkî · kküö 
4ùë zók � kù0k zôô" 4"öó0kù 20 44î · kö ( 44"Hô"Vüôî zë ?óWî 
ôBVkùkVzL J 

: " � ô"zö Hô*kî zókî î 4zk" HkB44ùz z4ö ?Kù0ë ôô0 Vkùzö 
ökî 44î ?ókî *4î zk 44î ëB"40kùóW0· kóz *4î · kî zókJ zóö 
� kökî zkL · kö Vkëöôùkî œôöô""óWöKóV ?ôî zk" VkùzóVk "kzkî 
VkH"Kó0kî L 

n L U § 2. 

L v "4w· ökî ë § A 04î zk v ôî óî V 44î óî ëökùùóî Vkî *4î ôBkî  
H44" î Kö *ôô" Vkœkkî ëw· 4BBkùóW0 *k"*ôk" zók · óW 44î � óWëöJ 
zk óî § ù Hkzôkùzk *"óWëökùùóî V *k"ùkî kî kî HkB44ùö · óW zk 
*ôô"� 44"zkî *ôô" zk *"óWëökùùóî VL zk óî ö"k00óî V *4î zk 
*"óWëökùùóî V kî · kö öôk?ów· ö ôB Vkî ôkœzk óî ëökùùóî Vkî L 

 f f ' s ~y8 v cx L 

Vordering van de benadeelde tegenover de verzekeraar. 

é "öL DML 

cë 4"öó0kù a *4î zk � kö *4î 1 WKùó Di . aL 

é "öL DDL 

cë 4"öó0kù 7 *4î zk � kö *4î 1 WKùó Di . aL 

é "öL DAL 

h 44" ùKóz *4î · kö · KózóVk 4"öó0kù i J *ôô"ù44öëök ùózJ 04î 
zk *k"?k0k"44" 4ùùkkî z4î óî · kö Vkzóî V Vk"ôkBkî � ô"zkî 
óî zókî zk *k"?k0k"óî Vî kœk"J 4ùë · óW î ókö ök*kî ë zk *k"?k 
0k"zk óëJ óî · kö Vkzóî V óë Vk"ôkBkî L 

s k 44î � k?óV· kóz *4î zk *k"?k0k"óî Vî kœk" HóW zk zkH4ö 
ökî J � 4î î kk" · óW î ókö zk *k"?k0k"zk óëJ ùk*k"ö œkkëö4ù Vkkî 
kî 0kù î Kö ôBL J 

s k *k"Bùów· öóî V ôœ · kœ óî · kö Vkzóî V ök "ôkBkî Vkküö 
44î ùkózóî V öôö 4ùùk"· 4î zk *k"� ó00kùóî Vkî Ukî î ôzkùô?k 0ôë 
ökî L è kî � 4ë *4î ôô"zkkù z4ö · kö *ôùzôkî zk óë zk œôVk 
ùóW0· kóz ök *ôô"?ókî ôœ · kœ óî · kö Vkzóî V ök "ôkBkî L s k 
*k"?k0k"óî Vî kœk" Hk· ôKzö ö"ôK� kî ë 4ùöóWz · kö "kw· ö ôœ 
*ôô" · kö ëö"4üVk"kw· ö *"óW� óùùóV öKëëkî ök 0ôœkî L 

 kö ù44öëök ùóz Hókzö 44î zk *k"?k0k"44"L kî 44î zk *k" 
?k0k"óî Vî kœk" zk œôVkùóW0· kóz ?ów· ök ù4ökî *k"ökPkî � ôô" 
zóPkî ôî zk" zk *ôô"� 44"zkî Vkëökùz *ôô" zk HK"Vk""kw·  
ökùóW0 44î ëB"40kùóW0k B4"öóW HóW zk HkB4ùóî Vkî *4î · kö ( kö 
Hôk0 *4î ëö"4ü*ô"zk"óî VJ ?ô4ùë zók HóW zk � kö *4î Da ckU 

L H"K4"ó Di aD ?óWî Vk� óW?óVzL 

é "öL D, L 

n óW 4"öó0kù 10, kk"ëök ùózJ *4î zk � kö *4î 1 WKùó Di . a óë 
HkB44ùz z4ö zk "kw· öë*ô"zk"óî V *4î zk Hkî 4zkkùzk ökVkî zk 
*k"?k0k"44" *k"ëö"óW0ö zôô" *k"ùôôB *4î z"ók W44"L 

cî · kö ôî ö� k"B � ô"zö zók ök"œóWî Hk· ôKzkî · ôk� kù zk 
"kw· öë*ô"zk"óî V *4î zk Hkî 4zkkùzk ökVkî zk *k"?k0k"44" zók 
Kóö kkî œóëz"óWü *ôô"ö*ùôkóöJ ëkzk"ö zk � kö *4î 30 œkó Di aD 
óî � k"0óî V óë Vkö"kzkî *k"ëö"óW0ö zôô" *k"ùôôB *4î *óWü W44"L 

 kö Hkö"küö óœœk"ë zk ök"œóWî HóW 4"öó0kù 32 *4î zk � kö 
*4î DD WKî ó Dol R Vkëökùz *ôô" zk *k"W4"óî V *4î kù0k "kw· öë 
*ô"zk"óî V zók Kóö kkî *k"?k0k"óî VëBôùóë *ôô"ö*ùôkóö9L 
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m4 ùôó zK S0•· WKóùùkö Di . aL wkBkî z4î öJ ü4óö wôK"ó" wk zé ù4ó 
à wôœBök" zK ü4óö Vé î é "4ökK" zk zôœœ4VkL 

f "J ù4 B"4öóPKk "é *è ùk PKk ùk zôœœ4Vk BkKö ëk œ4î óükëök" 
ôK ë94VV"4*k" ùôî VökœBë 4B"è ë ùk ü4óö PKó ù94 w4Këé L 

mk zé wè ë zk ù4 *ówöóœk BkKö ëK"*kî ó" Hókî 4B"è ë ù94wwózkî öL 
m4 r ôK" zk r 4ëë4öóôî 4 zé wóz é PKkJ z4î ë wk w4ëJ ùk WôK" ôù 

ù9óî ü"4wöóôî 4 é öé wôœœóëkJ à wôœBök" zKPKkù ùk zé ù4ó zk 
B"këw"óBöóôî zk ù94wöóôî BKHùóPKk kö zk ù94wöóôî wó*óùk wôœ 
œkî wk à wôK"ó"J këö wkùKó zK zé wè ë zk ù4 *ówöóœk kö î ôî wkùKó 
zK zé ü4Kö zk B"é *ô• 4î wk ôK zk B"é w4Köóôî 4• 4î ö ôww4ëóôî î é 
ù94wwózkî öL 6r 4ëëL Dl œ4ó Di . l L Pas. Di . l J DL DDDou r 4ëëL 
A, ëkBökœH"k Di . l J Pas. Di . oJ cJ , . 3L 

cù wôî *ókî ö PKk ùk zé ù4ó zk B"këw"óBöóôî zk ù94wöóôî zk ù4 
Bk"ëôî î k ùé ëé k wôî ö"k ù94ëëK"kK" 4óö ùk œê œk Bôóî ö zk zé B4"öL 

r 9këö kî wôî ëóz é "4öóôî zk wköök · • Bôö· è ëk PKk ùk B"ôWkö 
B"é *ôóö à ù94ùóî é 4 Dk" zK § D °DÛ PKk ëó ùk ü4óö wôî ëöóöKk Kî k 
óî ü"4wöóôî J ùk zé ù4ó zà B"këw"óBöóôî wôœœkî wk à wôK"ó" ùk WôK" 
ôù ù9óî ü"4wöóôî 4 é öé wôœœóëkL 
Il këö BôëëóHùk 4Këëó PK9Kî k ùé ëóôî ëk œ4î óükëök ôK ë94V 

V"4*k ùôî VökœBë 4B"è ë ù94wwózkî öL 
: î B"é *óëóôî zk wköök é *kî öK4ùóöé J ù94"öówùk Al L 4ùóî é 4 A 

zk ù4 ùôó zK Dl 4*"óù Dol o wôî ökî 4î ö ùk öóö"k B"é ùóœóî 4ó"k zK 
r ôzk zk B"ôwé zK"k Bé î 4ùkJ œôzóüóé k B4" ù4 ùôó zK , M œ4ó 
Di aDJ ôüü"k à ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k PKó 4 k[ k"wé ëôî 4wöóôî wôî ö"k 
ù94KökK" zK zôœœ4VkJ ù4 BôëëóHóùóöé zk üô"œKùk" zkë "é ëk"*kë 
BôK" ù94*kî ó" kö B"é *ôóö PKk ù4 zkœ4î zk ökî z4î ö à ü4ó"k 
ëö4öKk" ëK" ùkK" ôHWkö ëk"4 "kwk*4Hùk Bkî z4î ö ö"kî ök 4î ë à 
B4"öó" zK B"ôî ôî wé L 

mk œê œk z"ôóö zôóö ê ö"k "kwôî î K à ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k PKó 
4 k[ k"wé ù94wöóôî zó"kwök wôî ö"k ù94ëëK"kK"J BôK" é *óök" PKkJ 
B4" ëKóök zk ù4 B"këw"óBöóôî J kùùk ëk *ôók B"ó*é k zk öôKö 
"kwôK"ë BôK" ù4 "é B4"4öóôî zK î ôK*k4K zôœœ4VkL 

r 9këö à wköök üóî PKk ù4 zóëBôëóöóôî B"é wóöé k zk ù4 ùôó zK 
Dl 4*"óù Dol o a é öé "kB"ôzKóök 4K § , zK B"é ëkî ö 4"öówùkL 

cù 4J z94Kö"k B4"öJ B4"K Köóùk zk B"é *ôó"J 4K § A zK î ôK*k4K 
ök[ ökJ PKk î ôî ëkKùkœkî ö ù9óî ök""KBöóôî zk ù4 B"këw"óBöóôî 
zk ù9Kî k zkë 4wöóôî ë œ4óë 4Këëó ù4 ëKëBkî ëóôî B"ôzKó"4 ëkë 
küüköë ëK" ù4 B"këw"óBöóôî zk ù94Kö"k 4wöóôî L 

mk B"ôWkö 4BBô"ökJ kî üóî J zkë œôzóüów4öóôî ë· zk BK"k üô"œkL 

cù Bù4wkJ öôKö z94Hô"zJ ù4 zóëBôëóöóôî üô"œ4î ö ù94ùóî é 4 3 
zk c9 4"öówùk DM zk ù4· ùôó zK D ô" WKóùùkö Di . a óœœé zó4ökœkî ö 
4B"è ë c9 4ùóî é 4 Dk" zK § 1 4KPKkù óù ëk "4BBô"ökL 

Il ü4óöJ z94Kö"k B4"öJ zóëB4"4î ö"k zk wköök zóëBôëóöóôî ùkë 
œôöë « à ù9é V4"z zk ù94ëëK"kK"» J 4üóî z9é *óök" PK9ôî BKóëëk 
B"é ökî z"k PKk B4" zé "ôV4öóôî 4K[ "è Vùkë é î ôî wé kë 4K § A 
ùkë BôK"B4"ùk"ë î 9ôî ö z9küükö óî ök""KBöóü PK9à ù9é V4"z zk 
ù94wöóôî zk ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k wôî ö"k ù94ëëK"kK"L 

é "öL DRL 

r kö 4"öówùk "kB"kî z ù94"öówùk DD zk ù4 ùôó zK D kJ· WKóùùkö Di . a 
kî ùk wôœBùé ö4î ö B4" Kî 4ùóî é 4 î ôK*k4K PKó zóëBôëk kî ök"œkë 
k[ B"è ë PKk öôKö wôî ö"4ö z9 4ëëK"4î wk wôî wùK kî *Kk zk l' k[ é  
wKöóôî zk ù4 ùôó këö "é BKöé zk Bùkóî z"ôóö wôK*"ó" à ù9é V4"z zk 
ù4 Bk"ëôPî k ùé ëé k öôKë ùkë "óëPKkë VKó zôó*kî ö ôHùóV4öôó"k 
œkî ö ê ö"k 4ëëK"é ëL 

é óî ëó öôKök UBôëëóHóùóöé zk wôî ö"ô*k"ëk këö é w4"öé kL s è ë 
ù9óî ëö4î ö ôù Kî k 4ëëK"4î wk këö wôî wùKk kî *Kk zk ù94BBùów4öóôî 
zk ù4 ùôóJ ùk Hé î é üówk kî këö 4wPKóë à ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k z4î ë 
ùkë wôî zóöóôî ë B"é *Kkë B4" ù4 ùôóJ óî z é Bkî z4œœkî ö zK z"ôóö 
zk "kwôK"ë PKk ù94ëëK"kK" 4 BK ëk "é ëk"*k" à 1' é V4"z zk 
ù94ëëK"é L 

s k � kö *4î D WKùó Di . a zôkö zók ök"œóWî k*kî � kù ùôBkî 
ök "k0kî kî *4î · kö ükóö � 44"Kóö zk ëw· 4zk óë ôî öëö44î L 

8 óö zk B"40öóW0 óë kw· ök" VkHùk0kî z4ö zk ëw· 4zk ?ów· 
04î ôBkî H4"kî Vk"Kóœk öóWz î 4 · kö ükóö z4ö ?k · kküö *k" 
ôô"?440öL 

 kö ëù4w· öôüük" 04î ù4î V î 4 · kö ôî Vk*4ù ô*k"ùóWzkî L 
 kö  ôü *4î r 4ëë4öók · kküö Hkëùóëö z4öJ óî ?ôz4î óV Vk*4ùL 

zk z4V � 44"ôB · kö œóëz"óWü óë VkBùkkVzJ ök "k0kî kî � 44" 
*4î zk *k"W4"óî Vëök"œóWî *4î zk BKHùók0k kî *4î zk HK"Vk" 
ùóW0k *ô"zk"óî V ùôôBöJ zók óë *4î · kö ô*k"ùóWzkî *4î · kö 

· ëù4w· öôüük" kî î ókö zók *4î · kö VkH"k0 44î *ôô"Kóö?ów· ö ôü 
*ôô"?ô"V z4ö · kö ôî Vk*4ù · kküö *k"ôô"?440öL 6 r 4ëëL 17 œkó 
Di . l J Pas. Di . l J cJ DDDoJ r 4ëëL A, ëkBökœHk" Di . l J Pas. 
Di . oJ cJ Di , . L3 

s k *k"W4"óî Vëök"œóWî *4î zk "kw· öë*ô"zk"óî V *4î zk Hk 
î 4zkkùzk ökVkî zk *k"?k0k"44" zókî ö · kö?kùüzk 44î *4î VëU 
BKî ö ök · kHHkî L J 

 kö óë Kóö 44î œk"0óî V z44"*4î z4ö óî · kö ôî ö� k"B óî 
ùóz D *4î § D óë HkB44ùz z4ö zk *k"W4"óî Vëök"œóWî L 4ùë · kö 
ükóö kkî œóëz"óWü óëJ óî V44ö œkö zk z4V � 44"ôB · kö œóëz"óWü 
óë VkBùkkVzL 

 kö óë ôô0 œôVkùóW0 z4ö kkî ùköëkù ?ów· Vk"Kóœk öóWz î 4 
· kö ôî Vk*4ù ôBkî H44"ö ôü *k"k"Vk"öL 

x ôô" zk?k k*kî öK4ùóökóö � ô"zö óî 4"öó0kù Al J ùóz 2, van 
zk � kö *4î Dl 4B"óù Dol oJ Hk*4öökî zk zk *ôô"4üV44î zk öóökù 
*4î · kö ( köHôk0 *4î ëö"4ü*ô"zk"óî VJ Vk� óW?óVz HóW zk � kö 
*4î , M œkó Di aDJ 44î zk Hkî 4zkkùzk zók ?óWî "kw· öë*ô"zk 
"óî V · kküö óî Vkëökùz ökVkî zk Hk� k"0k" *4î zk ëw· 4zkJ zk 
œôVkùóW0· kóz VkHôzkî ôœ *ôô"Hk· ôKz ök œ40kî *ôô" ù4ök"J 
kî HkB44ùz z4ö zk kóë ôœ ô*k" · kö *ôô"� k"B z44"*4î Kóö 
ëB"440 ök zôkî VkzK"kî zk zk"öóV W4"kî î 4 zk KóöëB"440 
ôî ö*4î 0kùóW0 ?4ù ?óWî L 

 kö?kùüzk "kw· ö œôkö � ô"zkî öôkVk0kî z 44î zkJ Hkî 4 
zkkùzk zók zk "4K� 40öók · kküö óî Vkëökùz ökVkî zk *k"?k0k 
"44"J ôœ ök *ôô"0ôœkî z4ö · óW ?ów· óî Vk*ôùVk *k"W4"óî V î ókö 
œkk"· öôö zk "kw· öH4î 0 ?ôK 0Kî î kî � kî zkî · ôœ zk *k"Pôk 
zóî V *4î zk î ókK� k ëw· 4zk ök kóëkî L 

y k zókî kóî zk � ô"zö *ôô"î ôkœzk HkB4ùóî V *4î zk � kö 
*4î Dl 4B"óù Do l o óî à , *4î zóö 4"öó0kù ô*k"Vkî ôœkî L 

x ôô"öë óë · kö î KööóV VkHùk0kî óî § A *4î zk î ókK� k 
ök0ëö ök HkB4ùkî J z4ö î ókö 4ùùkkî zk ëöKóöóî V *4î zk *k"W4"óî V 
*4î kkî zk" "kw· öë*ô"zk"óî Vkî J œ44" ôô0 zk ëw· ô"ëóî V ô*k" 
kkî 0ôœëöóVk Kóö� k"0óî V · kküö ôB zk 4î zk"k "kw· öë*ô"zk 
"óî VL 

y kî ëùôöök � ô"zkî zôô" · kö ôî ö� k"B ùôKök"k üô"œkùk 
� óW?óVóî Vkî 44î VkH"4w· öL 

§ ô � ô"zö9 4ùùk"kk"ëö zk HkB4ùóî V zók ùóz , *4î à "öó0kù DM 
*4î zk � kö *4î D WKùó Di . a *ô"œöJ VkBù44öëö ôî œózzkùùóW0 
î 4 · kö kk"ëök ùóz *4î § DJ � 44"ôB · kö Hkö"k00óî V · kküöL 

x ôô"öë *k"*4ùùkî z44"óî zk � ôô"zkî « ökî ôB?ów· ök *4î 
zk *k"?k0k"44"» J ?ôz4ö œkî î ókö ?ôK 0Kî î kî 44î *ôk"kî 
z4öJ óî 4ü� óW0óî V *4î zk "kVkùë Vkëökùz óî § AJ ôî zk"· 4î  
zkùóî Vkî 4ùùkkî *ôô" zk "kw· öë*ô"zk"óî V *4î zk Hkî 4zkkùzk 
ökVkî zk *k"?k0k"44" zk ëöKóöóî V ökî Vk*ôùVk · kHHkî L 

é "öL DRL 

s óö 4"öó0kù î kkœö 4"öó0kù DD *4î zk � kö *4î D WKùó Di . a 
ô*k" kî *Kùö · kö 44î œkö kkî î ókK� ùóz � 44"óî Kóöz"K00kùóW0 
óë HkB44ùz z4ö ókzk" *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö z4ö œkö · kö ôôV 
ôB zk Kóö*ôk"óî V *4î zk � kö óë Vkëùôökî *4î "kw· öë� kVk9 
Vk4w· ö � ô"zö ökî ôB?ów· ök *4î zk Hkî 4zkkùzk kù0 "óëówô ök 
zk00kî z4ö *k"Bùów· ö *k"?k0k"z œôkö ?óWî L 

é ùzKë � ô"zö ókzk"k Hkö� óëöóî V z44"ôœö"kî ö *ôô"0ôœkî L 
§ ôz"4 *ôô" zk öôkB4ëëóî V *4î zk � kö kkî *k"?k0k"óî V óë 
44î VkV44î J óë zk Hkî 4zkkùzk öôö Kóö0k"óî V Vk"kw· öóVz ?ô4ùë 
óî zk � kö óë HkB44ùzJ ôî Vk4w· ö · kö *k"· 44ù z4ö zk *k"?k0k 
"44" ôB zk *k"?k0k"zk œôw· ö · kHHkî Hkzôî Vkî L 
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r köök zóëBôëóöóôî ù4óëëk 4K[ 4ëëK"kK"ë kö 4K[ 4ëëK"é ë öôKök 
BôëëóHóùóöé BôK" "é Vùk" ùkK"ë "4BBô"öë "këBkwöóüë 4*kw öôKök 
ù4 ëôKBùkëëk zé ëó"4HùkL 

é "öL 15. 

m94"öówùk DA zk ù4 ùôó 4wöKkùùk ëk Hô"î k à zóëBôëk" PK9kî 
w4ë zk ö"4î ëük"ö zk ù4 B"ôB"óé öé zK *é · ówKùk 4ëëK"é J ùk B"k 
î kK" z94ëëK"4î wk ôK ëkë 4• 4î öë z"ôóö zôó*kî öJ z4î ë ùkë 
o WôK"ëJ kî 4*óëk" ù94ëëK"kK"L è 4óë ùk ök[ ök î k B"é wóëk B4ë 
S9küükà zk wk ö"4î ëük"ö ëK" ùkë ôHùóV4öóôî ë zkë B4"öókëL 

Le B"ôWkö î 94 B4ë "kB"óë wköök zóëBôëóöóôî J këöóœ4î ö PK9kùùk 
î k ökî z4óö B4ë à B"ôöé Vk" ùkë öók"ëJ kö PKk zkë ôHùóV4öóôî ë 
zk wkö ô"z"k î k zk*4ókî ö ê ö"k "é Vùé kë PKk B4" ùkë ök"œkë 
zK wôî ö"4ö z94ëëK"4î wkL 

En ë9óî ëBó"4î ö î ôö4œœkî ö zkë Kë4Vkë B"4öóPKé ë Vé î é "4 
ùkœkî öJ ùk B"ôWkö 4zôBök ùk ë• ëöè œk ëKó*4î ö d 

: î B"óî wóBkJ ùkë ëöóBKù4öóôî ë zK wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk PKó 
œköökî ö üóî kî w4ë zk ö"4î ëük"ö à ù94ëëK"4î wk Bô"ö4î ö ëK" ùk 
*é · ówKùk wé z é ëk"ôî ö zk Bùkóî z"ôóö ôBBôë4Hùkë à ù4 Bk"ëôî î k 
ùé ëé kL 
cc këö öôKöküôóë zé "ôVé z4î ë zkK[ w4ë à wköök "è Vùk kö wkù4 
kî *Kk zk ù4 B"ôökwöóôî zkë *ówöóœkëL 

: î B"kœók" ùókKJ ù4 P4"4î öók zk ù94ëëK"4î wk ëKHëóëök à 
ù9é V4"z zk ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k ëó ùkd *é · ówKùk zôî ö ù4 B"ôB"óé öé 
4 é öé ö"4î ëüé "é k wôî öóî Kk à wó"wKùk" ëôKë ù4 œ4"PKk z9óœœ4 
ö"ówKù4öóôî PK9óù Bô"ö4óö 4*4î ö ùk ö"4î ëük"öL 

cù kî këö î ôö4œœkî ö 4óî ëó ùô"ëPK94B"è ë ùk zé wè ë zK B"kî kK" 
z94ëëK"4î wkJ ôK kî w4ë zk wkëëóôî J ùk *é · ówKùk wôî öóî Kk à 
wó"wKùk" œKî ó zk ë4 œ4"PKk z9óœœ4ö"ówKù4öóôî ô"óVóî 4ó"kJ 
Hókî PKk wkù4 wôî ëöóöKk Kî k wôî ö"4*kî öóôî à ù4 "é Vùkœkî  
ö4öóôî ëK" ù9óœœ4ö"ówKù4öóôî L 
En ëkwôî z ùókKJ ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k Hé î é üówók"4 é V4ùkœkî ö 

zk ù4 V4"4î öók "é ëKùö4î ö zk !' 4ëëK"4î wk zK *é · ówKùk wé z é J 
BôK" ùkë zôœœ4Vkë w4Këé ë B4" ùk *é · ówKùk Köóùóëé B4" ùk 
wé z4î ö kî "kœBù4wkœkî ö zK *é · ówKùk wé z é J zK œôœkî ö PKk 
ù4 œ4"PKk z9óœœ4ö"ówKù4öóôî zK B"kœók" *é · ówKùk 4 é öé 
4BBôëé k ëK" ùk zkK[ óè œkJ œê œk kî wôî ö"4*kî öóôî 4K[ zóë 
Bôëóöóôî ë "é Vùkœkî ö4ó"këL 

m4 L Bk"ëôî î k ùé ëé k Hé î é üówók 4óî ëó · z9Kî œ4[ óœKœ zk 
V4"4î öók LL 

h ôöôî ë öôKöküôóë PKk ùkë zkK[ zé "ôV4öóôî ë ëóVî 4ùé kë wó 
zkëëKë î k ëk WKëöóüókî ö BùKë ùô"ëPK9Kî k 4Kö"k 4ëëK"4î wk 
wôK*"k ùk *é · ówKùk PKó a w4Këé ùk zôœœ4Vk 64"öL DaJ § , J ùE3 
ôù ùô"ëPK9óù 4 é öé œóë üóî 4K wôî ö"4ö 4B"è ë Kî k î ôöóüów4öóôî 
"ê PKùóè "k kö PKk ùk zé ù4ó zk Da WôK"ë këö k[ Bó"é L 6 é "öL DaJ 
§ § D kö AL3 

é "öL DaL· 

mô"ëPKk ùk wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk B"kî z üóî J ù94ëëK"kK" î 9këö 
ùóHé "é à ù9é V4"z zk ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k PK94B"è ë î ôöóüów4öóôî L 

Mais ù4 zóëBôëóöóôî 4wöKkùùk ö"ôB "óVózk kî wk PKó wôî wk"î k 
ùkë œôz4ùóöé ë zk ù4 î ôöóüów4öóôî 4 é öé 4ëëôKBùókL 

é Këëó ùk § D ÛÛ wôî üókUöUùù 4K ° ôó ùk ëôóî zk zé ök"œóî k" 
ù4 B"ôwé zK"k zk î ôöóüów4öóôî J ù4 Bk"ëôî î k ôK c9 4Köô"ùöé à 
ù4Pù kùùk wkùùkUwó zôóö ê ö"k ü4óök 4óî ëó PKk ùk Bôóî ö zk zé B4"ö 
zK zé ù4ó à ù9k[ Bó"4öóôî zKPKkù ù94ëëK"kK" ëk"4 ùóHé "é zk ëkë 
ôHùóV4öóôî ë à ù9é V4"z zk ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé kL 

s ók HkB4ùóî V ù44ö zk *k"?k0k"44" kî zk *k"?k0k"zkî *ôù 
0ôœkî *"óW · Kî � kzk"?óWzëk Hkö"k00óî Vkî óî dit ôB?ów· ö te 
"kVkùkî L 

é "öL D. L 

é "öó0kù DA *4î zk · KózóVk � kö HkBk"0ö k" ?ów· öôk ök 
HkB4ùkî z4ö HóW ô*k"V4î V *4î zk kóVkî zôœ *4î · kö *k" 
?k0k"zk œôöô""óWöKóVJ zk *k"?k0k"óî Vî kœk" ôü ?óWî "kw· ö 
· kHHkî zkî Hóî î kî 8 z4Vkî z44"*4î 44î zk *k"?k0k"44" 
0kî î óë œôkökî Vk*kî L s k ök0ëö *k"zKózkùóW0ö kw· ök" î ókö 
� kù0k Vk*ôùVkî zók ô*k"V4î V · kküö ôB zk *k"Bùów· öóî Vkî 
*4î zk B4"öóWkî L 

cî · kö ôî ö� k"B óë zk?k HkB4ùóî V î ókö ô*k"Vkî ôœkî J z44" 
œkî *4î ôô"zkkù � 4ë z4ö ?óW k" î ókö öôk ëö"k0ök zk"zkî ök 
Hkëw· k"œkî J kî · z4ö zk"VkùóW0k *k"Bùów· öóî Vkî kî 0kù zôô" 
zk ök"œkî *4î · kö *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö œôkëökî � ô"zkî 
Vk"kVkùzJ J 

s óö ôî ö� k"B ëökKî ö ôB VkH"Kó0kî zók 4ùVkœkkî óî V4î V 
· kHHkî Vk*ôî zkî kî Hk"Këö ôB zk *ôùVkî zk "kVkùóî V d 

cî HkVóî ëkù ?Kùùkî zk Hkzóî Vkî *4î · kö *k"?k0k"œPëwôî  
ö"4wö zók óî Vk*4ù *4î ô*k"V4î V *4î · kö œôöô""óWöKóV 44î 
zk *k"?k0k"óî V z44"*4î kkî kóî zk œ40kî J *4î "kw· öë� kVk 
ökVkî zk Hkî 4zkkùzk 0Kî î kî � ô"zkî óî Vk"ôkBkî L 

è kö · kö ôôV ôB zk Hkëw· k"œóî V *4î zk ëù4w· öôüük"ë 
� ô"zö kw· ök" *4î zk?k "kVkù óî ö� kk Vk*4ùùkî 4üVk� k0kî L 

x ôô"kk"ëö HùóWüö zk zk00óî P *4î zk *k"?k0k"óî V ökî ôB 
?ów· ök *4î zk Hkî 4zkkùzk Hkëö44î 4ùë · kö œôöô""óWöKóV � 44" 
*4î zk kóVkî zôœ óë ô*k"Vkz"4Vkî *k"zk" 44î · kö *k"0kk" 
zkkùî kkœö œkö zk î Kœœk"Bù44ö � 44"*4î · kö vóór zk ô*k" 
V4î V � 4ë *ôô"?ókî L 

s óö óë œkö î 4œk · kö Vk*4ù � 4î î kk" · kö œôöô""óWöKóVJ î 4 
· kö ô*k"ùóWzkî *4î zk *k"?k0k"óî Vî kœk" ôü óî Vk*4ù *4î 
ô*k"V4î VJ 44î · kö *k"0kk" HùóWüö zkkùî kœkî œkö ?óWî ôô" 
ëB"ôî 0kùóW0k î Kœœk"Bù44öJ 4ù óë zóö kkî ô*k"ö"kzóî V *4î 
zk *k"ô"zkî óî V ôB zk óî ëw· "óW*óî V *4î *ôk"öKóVkî L 

cî zk ö� kkzk Bù44öë ?4ù zk Hkî 4zkkùzk k*kî kkî ë "kw· ö 
· kHHkî ôB zk zk00óî V zók *ôô"ö*ùôkóö Kóö zk *k"?k0k"óî V 
*4î · kö ô*k"Vkz"4Vkî œôöô""óWöKóV *ôô" zk ëw· 4zkJ *k"ôô" 
?440ö zôô" · kö œôöô""óWöKóV z4ö zôô" zk ô*k"z"4Vk" ök" 
*k"*4î Vóî V *4î · kö ô*k"Vkz"4Vkî *ôk"öKóV � ô"zö VkH"Kó0öJ 
4ùë · kö ö� kkzk *ôk"öKóV óë *ôô"?ókî *4î zk î Kœœk"Bù44ö 
*4î · kö kk"ëökJ ?kùüë œkö ô*k"ö"kzóî V *4î zk *k"ô"zkî óî Pë 
HkB4ùóî Vkî L 

s k Hkî 4zkkùzk Vkî ókö 4ùzKë kkî œ4[ óœ4ùk zk00óî VL 

m4ökî � óW kw· ök" 44î ëöóBBkî z4ö Hkózk · ók"Hô*kî 44î Pk 
· 44ùzk 4ü� óW0óî Vkî î ókö œkk" Vk"kw· ö*44"zóVz ?óWî � 4î î kk" 
· kö œôöô""óWöKóV z4ö zk ëw· 4zk · kküö *k"ôô"?440öJ zôô" kkî 
4î zk"k *k"?k0k"óî V óë Vkzk0ö 6 4"öL DaJ § , J D ° _ ôü � 4î  
î kk" î 4 kkî "kVkùœ4öóV Vkz4î k 0kî î óëVk*óî V 44î zk ô*k"kkî  
0ôœëö kkî kóî zk óë Vkœ440ö kî zk ök"œóWî *4î Da z4Vkî óë 
*k"ëö"k0kî 6 4"öL DaJ § § 1 kî 2). 

é "öL DaL 

( 4î î kk" · kö *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö kóî zóVöL óë zk *k" 
?k0k"44" WkVkî ë zk Hkî 4zkkùzk kk"ëö î 4 zk 0kî î óëVk*óî V 
Hk*"óWzL 

s k ö· 4î ë Hkëö44î zk HkB4ùóî VJ zók 4ù ök ëö"40 óë � 4ö zk 
� óW?k Hkö"küö � 44"ôB zk 0kî î óëVk*óî Vkî œôkökî � ô"zkî 
Vkz44î J � k"z 44î VkB4ëö œkö · kö ôôV ôB kkî *ùôöök"k � k" 
0óî VL 

é ùzKë � ô"zö óî § 1 44î zk v ôî óî V ôBVkz"4Vkî ök HkB4ùkî 
ôB � kù0k � óW?k zk 0kî î óëVk*óî V œôkö Vkëw· ókzkî J 44î � kù0k 
Bk"ëôôî of 4Köô"óökóö zk?k œôkö � ô"zkî Vkz44î J 4ùëœkzk 
� 4î î kk" zk ök"œóWî 44î *4î Vö na *k"ùôôB � 44"*4î zk *k"?k 
0k"44" *4î ?óWî *k"Bùów· öóî Vkî WkVkî ë zk Hkî 4zkkùzk ?4ù ?óWî 
Hk*"óWzL 
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mk § A zôî î k 4K zé ù4ó ù4 œê œk zK"é k PKk B"é wé zkœœkî ö 
w9këöUà Uzó"k Da WôK"ë 4B"è ë ù4 î ôöóüów4öóôî L yôKöküôóë wôœœk L 
wkùùkUwó BôK""4óö 4*ôó" é öé ü4óök 4*4î ö ù4 z4ök z9k[ Bó"4öóôî 
zK wôî ö"4öJ óù këö B"é *K PK9kî 4KwKî w4ë ùk zé ù4ó î k BôK""4 
B"kî z"k wôK"ë 4*4î ö ùk WôK" PKó ëKóö ù4 üóî zK wôî ö"4öL mkë 
Bk"ëôî î kë ùé ëé kë ëôî ö 4óî ëó B"ôöé Vé kë zk ü4ç ôî küükwöó*k 
Bkî z4î ö Kî k Bé "óôzk ëKBBùé œkî ö4ó"k zk Da WôK"ëJ 4K wôK"ë 
zk ù4PKkùùk ùkë ôBé "4öóôî ë zk wôî ö"ô ùk BkK*kî ö ê ö"k küükw 
öKé këL 

mk § , 4BBô"ök ö"ôóë zé "ôV4öóôî ë à ù9ôHùóV4öóôî zk î ôöóüók" 
ùk ü4óö PKó œkö üóî 4K wôî ö"4öL 

m4 B"kœóè "k 4 ö"4óö 4K w4ë ôù Kî wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk ëKw 
wè zk à Kî 4Kö"k wôî ö"4öL mkë óî öé "ê öë zk ù4 *ówöóœk é ö4î ö ë4Kà 
*kV4"zé ë B4" Kî k î ôK*kùùk 4ëëK"4î wkJ óù î 9• 4 4KwKî k "4óëôî 
zk zé "ôVk" 4K[ "è Vùkë zK z"ôóö wôœœKî kî wk PKó wôî wk"î k 
ùkë ôHùóV4öóôî ë zK B"kœók" 4ëëK"kK"L 

m4 ëkwôî zk zé "ôV4öóôî 4 ö"4óö 4K w4ë zkë *é · ówKùkë óœœ4 
ö"ówKùé ë à D9 é ö"4î Vk" PKó wó"wKùkî ö kî n kùVóPKk ëôKë ùk wôK*k"ö 
z9Kî k 4ëëK"4î wk wôî ö"4wöé k kî n kùVóPKkJ PKó ëk"4 ùk BùKë 
ëôK*kî ö Kî k 4ëëK"4î wk zóök « ü"ôî öóè "k» L 

r kë *é · ówKùkë î k ëé WôK"î kî ö z4î ë ùk B4• ë PKk Bkî z4î ö Kî 
ökœBë "kù4öó*kœkî ö wôK"ö kö ôî ö z4î ë ù4 B"këPKk öôö4ùóöé zkë 
w4ë PKóööé ùk ök""óöôó"k 4*4î ö PKk ù94ëëK"4î wk 4óö B"óë üóî L 

qôK" ùkë w4ë k[ ö"ê œkœkî ö "4"kë ôù ùk *é · ówKùk ëk ö"ôK 
*k"4óö kî wô"k kî n kùVóPKk 4B"è ë ù4 üóî zk ù94ëëK"4î wkJ p4 
î ôöóüów4öóôî këö zé BôK"*Kk zk öôKök küüów4wóöé J w4" ùk zé ökî  
ökK" zK *é · ówKùk ë4î ë "é ëózkî wk wôî î Kk z4î ë ùk B4• ë î k BôK" 
"4óö • ê ö"k zé wôK*k"ö köd ù94Köô"óöé këö kî ü4óö zé œKî ók zk öôKë 
œô•kî ë zk wôî ö"ô ùkJ œ4óë ùkë *ówöóœkë ëôî ö B"ôöé Vé kë Bkî z4î ö 
Kî k Bé "óôzk ëKBBùé œkî ö4ó"k zk Da WôK"ëJ wk PKó wôK*"k ùk w4ë 
ôù BôK" Kî k "4óëôî PKkùwôî PKk !' é ö"4î Vk" ëK"B"óë z4î ë ëkë 
B"é *óëóôî ë PKóöök"4óö ùk B4• ë 4*kw Kî wk"ö4óî "kö4"zL 

cî ëé "k" ù4 ö"ôóëóè œk zé "ôV4öóôî J Bk"œkö ù4 ëKBB"këëóôî zk 
ù94"öówùk Al zk ù4 ùôó zK ùE WKóùùkö Di . a PKó 4 Kî w4"4wöè "k zk 
zóëBôëóöóôî ö"4î ëóöôó"kL 

m4 œôzóüów4öóôî zk ù94"öówùk AL § AJ Bk"œköö"4 ù4 wôî wùKëóôî 
z94wwô"zë 4*kw ùkë B4• ë *ôóëóî ë PKó wôK*"ó"ôî ö ùkë i M % 
zk ù4 wó"wKù4öóôî 4KöôœôHóùk é ö"4î Vè "k kî n kùVóPKk kö wk ë4î ë 
ùóœóö4öóôî zk zK"é k wk PKó këö Kî B"ôV"è ë B4" "4BBô"ö à ù4 
ëóöK4öóôî 4wöKkùùk B"é *Kk B4" ù94"öówùk Al L 

mk , ° î ôK*k4K zk J' 4"öówùk Da zôóö öôKöküôóëJ BôK" ùkë 
"4óëôî ë PKó 4*4ókî ö kî ö"4î î é ù94zôBöóôî zk ù94"öówùk Al kö PKó 
î 9ôî ö B4ë zóëB4"KJ œ4óî ökî ó" ù4 ëóöK4öóôî w"é é k B4" wkö 4"öówùk 
œ4óë Kî óPKkœkî ö z4î ë Kî î ôœH"k ùóœóöé zk w4ëJ w9këöUà Uzó"k 
BôK" ùkë *é · ówKùkë *kî 4î ö zk B4• ë é ùôóVî é ë kö BôK" ùkëPKkùë 
ùk wk"öóüów4ö óî ök"î 4öóôî 4ù z94ëëK"4î wk 6 w4"ök *k"ök3 ëk"4 öôK 
WôK"ë î é wkëë4ó"kL 

mk § R Bô"ök PKk ù4 ëKBB"këëóôî zK wôî ö"4ö ôK zk ù4 V4"4î  
öók î 9këö B4ë ôBBôë4Hùk à ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k zôî ö ù4 B"ôökw 
öóôî këö 4óî ëó 4ww"KkL m9ôBBôë4Hóùóöé L zk wköök ëKëBkî ëóôî à 
ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k k[ óVk"4óö PK9kùùk ü4ëëk ù9ôHWkö z9Kî k î ôöóüó 
w4öóôî L mkë üô"œ4ùóöé ë PKó kî ëk"4ókî ö ù4 wôî ëé PKkî wk ëk"4ókî ö 
B4" ùkK" î ôœH"k zk î 4öK"k à wôœBùóPKk" ù4 öâ w· k ö4î ö zkë 
4ëëK"kK"ë PKk zk ù94zœóî óëö"4öóôî kö wkù4 ë4î ë PK9óù kî "é ëKùök 
Kî k · Köóùóöé "é kùùkL 

yôKöküôóëJ óù wôî *ókî ö z9é *óök" ùk wKœKù é *kî öKkù zk zkK[ 
V4"4î öókë kî *k"ë ùkë Bk"ëôî î kë ùé ëé këJ z9Kî k B4"ö wkùùk zk 
ù94ëëK"kK" PKó 4 B"ôwé z é à ù4 ëKëBkî ëóôî J z94Kö"k B4"ö wkùùk 
z9Kî î ôK*kù 4ëëK"kK"L : î B4"kóùë w4ëJ óù ëkœHùk ùôPóPKk PKk 
wk ëôóö à wk zk"î ók" ëkKù PK9 óî wôœHk !' ôHùóV4öóôî ùé V4ùk zk 
V4"4î öók à ù9é V4"z zkë Bk"ëôî î kë ùé ëé këJ ë4î ë PKk ù4 ùôó ëk 
B"ôî ôî wk ëK" ùk Bôóî ö zk ë4*ôó" ùkPKkù zkë zkK[ wôî ö"4öë 
këö *4ù4Hùk kî ö"k wôwôî ö"4wö4î öëL 

§ A HkB44ùö z4ö zk ök"œóWî zk?kùüzk zKK" · kküö 4ùë *"ôk 
Vk"J ök � kökî Da z4Vkî î 4 zk 0kî î óëVk*óî VL s 44" kw· ök" zók 
0kî î óëVk*óî V 0ôî � ô"zkî Vkz44î *ó ó " zk z4öKœ *4î · kö 
kóî zóVkî *4î · kö wôî ö"4wöJ óë k" HkB44ùz z4ö óî Vkkî Vk*4ù zk 
ök"œóWî 04î óî V44î *ó ó " zk z4V î 4 zók � 44"ôB · kö wôî ö"4wö 
kóî zóVöL é ùzKë � ô"zkî zk Hkî 4zkkùzkî Vôkz Hkëw· k"œz 
VkzK"kî zk kkî HóW0ôœkî zk öóWz *4î Da z4Vkî J � 44"óî öôk 
?ów· öë*k""ów· öóî Vkî 0Kî î kî Bù44öë*óàzkî L 

ùî § , � ô"zö *4î zk *k"Bùów· öóî V 0kî î óë ök Vk*kî *4î · kö 
ükóö z4ö 44î · kö wôî ö"4wö kkî kóî zk œ440ö z"ókœ44ù 4üU 
Vk� k0kî L · 

s k kk"ëök 4ü� óW0óî V · kküö Hkö"k00óî V ôB · kö Vk*4ù � 44"óî 
kkî *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö óî zk Bù44öë 0ôœö *4î kkî 4î zk"L 
s 44" zk Hkù4î Vkî van · kö ëù4w· öôüük" zôô" kkî î ókK� k *k" 
?k0k"óî V ?óWî Vk*"óW� 44"zJ Hkëö44ö k" Vkkî "kzkî ôœJ ök"?40k 
*4î zk *k"Bùów· öóî Vkî *4î zk kk"ëök *k"?k0k"44"J *4î zk 
Vkœkkî "kw· ökùóW0k "kVkùë 4ü ök � óW0kî L 

s k ö� kkzk 4ü� óW0óî V · ôKzö *k"H4î z œkö · kö Vk*4ù � 44"óî 
œôöô""óWöKóVkî zók óî · kö HKóökî ù4î z ?óWî óî Vkëw· "k*kî J óî 
n kùVóë 44î · kö *k"0kk" zkkùî kœkî 44î zk · 4î z *4î kkî óî 
n kùVóë 44î VkV4î k *k"?k0k"óî VL zók œkkëö4ù kkî ?ôVkî ôkœzk 
« *k"?k0k"óî V 44î zk V"kî ë » ?4ù ?óWî L 

s ók œôöô""óWöKóVkî *k"HùóW*kî ëùkw· öë VkzK"kî zk kkî L Hk 
ö"k00kùóW0 0ô"ök öóWz óî · kö ù4î z kî óî ëw· ók" 4ùùkL Vk*4ùùkî 
· kHHkî ?óW · kö V"ôî zVkHókz *k"ù4ökî *ôô"4ùkk" zk *k"?k0k 
"óî V óë Vkë óî zóVzL 

cî zk Kóök"ëö ?kùz?4œk Vk*4ùùkî � 44"óî · kö œôöô""óWöKóV 
?ów· î 4 · kö kóî zóVkî *4î zk *k"?k0k"óî V î ôV óî n kùVóë Hk 
*óî zöJ óë zk 0kî î óëVk*óî V î ókö zôkùö"küükî z 44î Vk?ókî · kö 
04î VkHkK"kî z4ö zk · ôKzk" *4î · kö *ôk"öKóVJ zók Vkkî 
Vk0kî zk *k"HùóWüBù44öë óî · kö ù4î z · kküöJ î ókö � ô"zö ôî ö 
zk0öL s k ô*k"· kóz Hkëw· ó0ö zKë óî ükóök ô*k" Vkkî œózzkùkî 
ôœ öôk?ów· ö Kóö ök ôkükî kî J œ44" zk ëù4w· öôüük"ë Vkî ókökî 
Hkëw· k"œóî V VkzK"kî zk kkî HóW0ôœkî zk Bk"óôzk *4î Da z4 
Vkî J ?Kù0ë *ôô" · kö Vk*4ù z4ö zk *"kkœzkùóî V � ókî ë *ôô" 
Kóö?ów· ökî ôœ kkî ôü 4î zk"k "kzkî � k"zkî Vkëöôô"zJ · kö 
ù4î z œkö *k"ö"4Vóî V *k"ù44öL 

s ôô" · kö ôBî kœkî *4î zk zk"zk 4ü� óW0óî V 04î 4"öó0kù Al 
*4î zk � kö *4î DJ WKùó Di . aJ z4ö kóVkî ùóW0 kkî ô*k"V4î Vë 
HkB4ùóî V óëJ *k"*4ùùkî L 

s k � óWû Vóî V *4î 4"öó0kù AJ § AJ ôBkî ö zk œôVkùóW0· kóz 
400ôô"zkî ök ëùKóökî œkö zk î 4HK"óVk ù4î zkî J � 44"HóW i M % 
*4î · kö *"kkœzk 4Köô*k"0kk" óî n kùVóë ?4ù ?óWî Vkzk0ö kî 
?Kù0ë ?ôî zk" HkBk"0óî V *4î zKK"J � 4ö kkî *ôô"KóöV4î V HkökL 
0kî ö ökî ôB?ów· ök *4î zk · KózóVk "kVkùóî V *4î 4"öó0kù Al L 

 kö î ókK� , ° *4î 4"öó0kù Da œôkö kw· ök"J ôB V"ôî z *4î zk 
"kzkî kî � 44"*ôô" 4"öó0kù Al � k"z 44î Vkî ôœkî kî zók ëökkzë 
Hkëö44î J zk "kVkùóî V *4î zóö 4"öó0kù · 4î z· 4*kî J9 zôw· 4ùùkkî 
óî kkî HkBk"0ö 44î ö4ù Vk*4ùùkî î 4œkùóW0 *ôô" zk œôöô" 
"óWöKóVkî Kóö *k""k ù4î zkî J � 44"*ôô" · kö óî ök"î 4öóôî 44ù *k" 
?k0k"óî VëHk� óWë 6V"ôkî k 044"ö3 ëökkzë ?4ù ?óWî *k"kóëöL 

§ R HkB44ùö z4ö zk ëw· ô"ëóî V *4î · kö wôî ö"4wö ôü *4î 
zk zk00óî V î ókö ökVkî zk Hkî 4zkkùzk 04î � ô"zkî óî Vk"ôkBkî u 
zk?k Vkî ókö zKë kkî V"ôök"k Hkëw· k"œóî VL f Bz4ö zók ëw· ô" 
ëóî V ökVkî zk Hkî 4zkkùzk ?ôK 0Kî î kî � ô"zkî óî Vk"ôkBkî 
óë 0kî î óëVk*óî V z44"*4î *k"kóëöL s óö ?ôK 44î ùkózóî V Vk*kî 
öôö üô"œ4ùóökóökî zókJ ?ôî zk" *kkù H44öL � kVkî ë · Kî *kkù*Kù 
zóV· kóz zk ö440 ?ôKzkî HkœôkóùóW0kî ?ô� kù *4î zk *k"?k0k 
"44"ë 4ùë *4î zk 4zœóî óëö"4öókL 

 kö œôVkùóW0 Hkëö44î *4î kkî zKHHkùk zk00óî V WkVkî ë 
zk Hkî 4zkkùzkî J zók *4î zk *k"?k0k"44" zók öôö zk ëw· ô"ëóî V 
óë ô*k"PkP44î kî zók *4î kkî î ókK� k *k"?k0k"44"J œôkö 
kw· ök" � ô"zkî *k"œkzkî L cî ?ôz4î óV Vk*4ù ùóVö · kö *ôô" zk 
· 4î z z4ö 4ùùkkî zk ù44öëVkî ôkœzk zk � köökùóW0k *k"Bùów· öóî V 
· kküö *ôô" zk zk00óî V WkVkî ë zk Hkî 4zkkùzkî óî ök ëö44î J 
ök"� óWù zk � kö î ókö ?kVö � kù0 *4î Hkózk wôî ö"4wökî öKëëkî 
œkzkwôî ü"4wö4î ökî VkùzóV óëL 
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é "öL Dl L 

r kö 4"öówùk "è Vùk ùk w4ë zkë w• wùôœôökK"ë PKó ëôî ö k[ wùKë 
zk D9 4BBùów4öóôî zkë 4"öówùkë D. kö DaL 

mk "é Vóœk ëBé wó4ù 4BBùóPKé 4K[ w• wùôœôökK"ë ö"ôK*k ë4 
"4óëôî z9ê ö"k z4î ë ùk ü4óö PKk ùk w• wùôœôökK" î 9këö B4ë 
ëôKœóë à ù9óœœ4ö"ówKù4öóôî L 

cùë zôó*kî ö ëóœBùkœkî ö ê ö"k œKî óë z9Kî k Bù4PKk üóëw4ùk 
zé ùó*"é k B4" ù4 B"ô*óî wk kö *4ù4Hùk BôK" Kî k 4î î é kL 

cù këö ùôVóPKk zk ëKHô"zôî î k" ù4 zé ùó*"4î wk zk wköök Bù4PKk 
à ù4 B"kK*k PKk ùk w• wùôœôökK" këö wôK*k"ö B4" Kî k 4ëëK 
"4î wk BôK" öôKök ù4 zK"é k zk *4ùózóöé zk ù4 Bù4PKkL ykù këö 
ù9ôHWkö zK , E90 4ùóî é 4 zK § D kJ· zk ù94"öówùk a î ôK*k4KL 

mk î ° D zK B"é ëkî ö 4"öówùk kî öó"k p4 wôî ëé PKkî wk PKk 
c9 4ëëK"kK" PKó 4 üôK"î ó !' 4öökëö4öóôî "kPKóëk wôK*"ó"4 à c9 é V4"z 
zk ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k ùkë zôœœ4Vkë w4Këé ë 4*4î ö ù4 üóî zk 
ù94î î é k zôî ö ù4 Bù4PKk Bô"ök ùk œóùùé ëóœk B4" öôKö w• wùô 
œôökK" œKî ó zk wköök Bù4PKk 4*kw ù94Köô"óë4öóôî zK öóöKù4ó"kL 

r ôœœk óù î 9k[ óëök B4ë BôK" ùkë w• wùôœôökK"ë zk w4"î kö 
z9óœœ4ö"ówKù4öóôî J PKó Bk"œköök zk *é "óüók" ëó ù4 Bù4PKk këö 
Hókî wkùùk ëôKë ù4PKkùùk ùk *é · ówKùk 4 é öé óœœ4ö"ówKùé J óù 4 B4"K 
óî zóPKé zk zé wózk" PKk öôKö w• wùôœôökK" œKî ó zk ù4 Bù4PKk 
é ö4óö wôK*k"ö à ù4 ëkKùk wôî zóöóôî PKk ùk öóöKù4ó"k zk ù4 Bù4PKk 
ù9kî 4óö œKî ó ùKóUœê œk ôK • 4óö wôî ëkî öóL 

r kù4 wôK*"k ùk w4ë ôù ùk w• wùôœôökK" Kî k üôóë *kî zK wôî  
öóî Kk"4óö à 9wó"wKùk" œê œk óùùówóökœkî ö 4*kw ù4 Bù4PKk PKk ùk 
öóöKù4ó"k zk wkùùkUwó 4K"4óö ù4óëëé k ëK" ùk *é · ówKùk 4K œôœkî ö 
zk ù4 *kî ökJ 4óî ëó PKk ùk w4ë ôù ùk B"ôB"óé ö4ó"k zK w• wùôœô 
ökK" 4BBôëk"4óö ù4 Bù4PKk ëK" Kî 4Kö"k w• wùôœôökK"L 

mkë B"ôHùè œkë PKó ôî ö ü4óö ù9ôHWkö zk ù94"öówùk D. ëôî ö 
4óî ëó "é ëôùKë BôK" wk PKó wôî wk"î k ùk w• wùôœôökK"L 

cù këö ëKBk"üùK z9kî *óë4Vk"J wôœœk óù 4 é öé ü4óö B4" ù94"öó 
wùk Da kî wk PKó wôî wk"î k ùkë *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë 4Kö"kë 
PKk ùkë w• wùôœôökK"ëJ ù4 î é wkëëóöé z9Kî k î ôöóüów4öóôî BôK" 
"kî z"k ôBBôë4Hùk 4K[ Bk"ëôî î kë ùé ëé kë ù4 üóî zK wôî ö"4ö 
BKóëPKk ù94ëëK"4î wk 4 î é wkëë4ó"kœkî ö ù4 œê œk zK"é k PKk ù4 
*4ùózóöé zk ù4 Bù4PKkL 

m94ùóî é 4 A zK § pr "kB"kî z wk PKó 4 é öé zóö ëôKë ùk î ° D 
zK § , zk !' 4"öówùk DaJ ùkë ôHùóV4öóôî ë zk ù94ëëK"kK" wkëëkî ö 
z4î ë ùk w4ë ôù Kî î ôK*k4K wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk 4 ëKwwé z é 
4K B"kœók"L L 

mk î ° A 4 ö"4óö 4K[ w• wùôœôökK"ë 4• 4î ö ùkK" ëö4öóôî î kœkî ö 
· 4HóöKkù à ù9é ö"4î Pè " PKó wó"wKùkî ö kî n kùVóPKkL cù 4zôBök 
kî wk PKó ùkë wôî wk"î k ùkë "è Vùkë PKó ëôî ö B"é *Kkë ëôKë ùk 
î E A zk !' 4"öówùk DaL 

é "öL DoL 

é "öL Dl L 

f óö 4"öó0kù "kVkùö · kö Vk*4ù *4î zk "óW� ókùkî œkö · KùB 
œôöô"J � 44"ôB zk 4"öó0kùkî D. kî Da Vkkî öôkB4ëëóî V *óî zkî L 

s k HóW?ôî zk"k "kVkùóî V óî ?40k · kö "óW� ókù œkö · KùBœôöô" 
Hk"Këö ôB · kö ükóöJ z4ö · kö "óW� ókù œkö · KùBœôöô" î ókö œôkö 
� ô"zkî óî Vkëw· "k*kî L 

 kö ?4ù 4ùùkkî œôkökî ?óWî *ôô"?ókî *4î kkî *ôô" é é î 
W44" VkùzóVk üóëw4ùk Bù44ö zók zôô" zk B"ô*óî wókHkëöK"kî 
� ô"zö 4üVkVk*kî L 

 kö óë ùôVóëw· 44î zk 4üVóüök *4î zók Bù44ö zk *ôô"� 44"zk 
ök *k"Hóî zkî z4ö œôkö � ô"zkî Hk� k?kî z4ö · kö "óW� ókù œkö 
· KùBœôöô" *k"?k0k"z óë *ôô" zk V4î ëk VkùzóV· kózëzKK" *4î 
zk Bù44öL s 44"öôk ëö"k0ö · kö zk"zk ùóz *4î § D *4î · kö î ókK� 
4"öó0kù aL 

s ókî ô*k"kkî 0ôœëöóV ùóVö óî î E D *4î zóö 4"öó0kù Hkëùôökî 
z4ö zk *k"?k0k"44" zók · kö *k"kóëök Hk� óWë · kküö *k"ëö"k0öJ 
WkVkî ë zk Hkî 4zkkùzk zk ëw· 4zk zk0ö zók *ó ó " · kö kóî zk 
*4î · kö W44" z4ö ôB zk Bù44ö *ôô"0ôœöJ óë *k"ôô"?440ö zôô" 
ókzk" "óW� ókù œkö · KùBœôöô" z4ö œkö zk öôkëökœœóî V *4î zk 

L · ôKzk" *4î zk?k Bù44ö óë *ôô"?ókî L 
s 44" *ôô" "óW� ókùkî œkö · KùBœôöô" Vkkî óî ëw· "óW*óî Vë 

Hôk0Wk Hkëö44öL � 44"HóW ?ôK 0Kî î kî � ô"zkî î 4VkV44î ôü 
zk Bù44ö � kù zók óë � 44"ôî zk" · kö œôöô""óWöKóV óë óî Vkëw· "k 
*kî J Hùkk0 · kö Vk"4zkî ök HkB4ùkî z4ö kù0 "óW� ókù œkö · KùB 
œôöô" z4ö *4î zk Bù44ö óë *ôô"?ókî J zôô" zk *k"?k0k"óî V 
óë Vkzk0öJ ôB *ôô"� 44"zk 4ùö· 4î ë z4ö zk · ôKzk" *4î zk 
Bù44ö · kö "óW� ókù œkö · KùBœôöô" z44"*4î Bk"ëôôî ùóW0 · kküö 
*ôô"?ókî ôü ?Kù0ë œkö ?óWî öôkëökœœóî V óë Vkëw· ókzL 

é ùzKë óë · kö Vk*4ù Vkzk0ö � 44"óî · kö "óW� ókù œkö · KùB 
œôöô" î 4 *k"0ôôB ?kùüë ôB ôî Vkôô"ùôôüzk � óW?k óî · kö *k" 
0kk" HùóWüö œkö zk Bù44ö zók zk · ôKzk" HóW zk *k"0ôôB ôB 
· kö "óWöKóV · kküö Vkù4ökî J 4ùëœkzk · kö Vk*4ù � 44"óî zk kóVk 
î 44" *4î · kö "óW� ókù œkö · KùBœôöô" zk Bù44ö ôB kkî 4î zk" 
"óW� ókù œkö · KùBœôöô" 44î H"kî VöL 

s k óî 4"öó0kù D. Hk· 4î zkùzk *"44VëöK00kî ?óWî zKë ôBVk 
ùôëö � 4ö · kö "óW� ókù œkö · KùBœôöô" Hkö"küöL 

ùî ökVkî ëökùùóî V œkö � 4ö óî 4"öó0kù Da óë Vkëw· ókz ökî 
44î ?ókî *4î · kö9 œôöô""óWöKóV z4ö Vkkî "óW� ókù œkö · KùBœôöô" 
óëJ · ôküö · ók" Vkkî 0kî î óëVk*óî V ök � ô"zkî *ôô"Vkëw· "k*kî 
ôBz4ö · kö kóî zóVkî *4î · kö wôî ö"4wö ökVkî zk Hkî 4zkkùzkî 
?ôK 0Kî î kî óî Vk"ôkBkî � ô"zkî u zk zKK" *4î zk *k"?k0k 
"óî V *4ùö óœœé "ë î ôôz?40kùóW0k"� óWë ë4œkî œkö zk VkùzóV 
· kózëzKK" *4î zk Bù44öL 

 kö ö� kkzk ùóz *4î § ù · k"· 44ùö � 4ö óë Vk?kVz ôî zk" 
î 9 ù *4î § , *4î · kö *ôô"V44î zk 4"öó0kù d zk *k"Bùów· öóî Vkî 
*4î zk *k"?k0k"44" *k"*4ùùkî � 4î î kk" kkî î ókK� *k"?k0k 
"óî Vëwôî ö"4wö ôB · kö kk"ëök *ôùVöL 
N•· 2 · kküö Hkö"k00óî V ôB zk Vk� ôôî ùóW0 óî · kö HKóökî ù4î z 

Vkëö4ùzk "óW� ókùkî œkö · KùBœôöô" zók óî n kùVóë 44î · kö 
*k"0kk" zkkùî kœkî L s k?k � ô"zkî ôî zk"� ô"Bkî 44î zk 
"kPkùë Vkëökùz9 óî î " A *4î § , *4î 4"öó0kù Da L 

m4 ùôó zK D LJL WKóùùkö Di . a î 94 B4ë kî *óë4Vé ùk w4ë ôù Kî 
*é · ówKùk ëk"4óö "é PKóëóöóôî î é B4" ù9: ö4ö ôK B4" Kî BôK*ôó" 
ëôKë öKökùùkJ B"ô*óî wk ôK wôœœKî kL 

s 4î ë ùk ëóùkî wk zk ù4 ùôó kö ëó ù9ôî öókî ö wôœBök zkë œôzóüó 
w4öóôî ë 4BBô"öé kë B4" ùk B"ôWkö à ù94"öówùk DRJ 64"öL i î ôK 
*k4K3 ù94ëëK"4î wk PKó wôK*"k ùk *é · ówKùk 4K œôœkî ö zk ù4 
"é PKóëóöóôî wôî öóî Kk"4óö z4î ë wk"ö4óî ë w4ë à B"ôzKó"k ëkë 
küüköë à ù9é V4"z zkë Bk"ëôî î kë ùé ëé këJ 

cù kî 9ëk"4óö 4óî ëó î ôö4œœkî ö ëó ùk *é · ówKùk é ö4óö "é PKóëó 
öóôî î é B4"· ù9: ö4ö kî ùôw4öóôî u óù "këök"4óö wôK*k"ö B4" ùk wôî  
ö"4ö z94ëëK"4î wk ëôKëw"óöL4î öê "ókK"kœkî ö 4Këëó ùôî VökœBë PKk 
ù9: ö4ö î k ù94 B4ë ü4óö óœœ4ö"ówKùk" kî ëôî î ôœ ôK î 94 B4ë 
ëôKëw"óö ùKóUœê œk Kî wôî ö"4ö z94ëëK"4î wkL 

é "ö DoL 

s k � kö *4î ù WKùó Di . a ù44ö · kö Vk*4ù ôî HkëB"ô0kî 
� 44"óî kkî œôöô""óWöKóV � ô"zö ôBVkë óëö zôô" zk ~ö44ö ôü 
zôô" kkî 9ôî zk" *ôôVzóWœ4w· ö VkBù44öëö HkëöKK"J B"ô*óî wók 
ôü Vkœkkî ökL 

n óW · kö ëöóù?� óWVkî *4î zk � kö kî "k0kî óî V · ôKzkî z œkö 
zk zôô" · kö ôî ö� k"B óî 4"öó0kù DR 6î ókK� 4"öL i 3 44î  
VkH"4w· ök � óW?óVóî Vkî L ?ôK zk *k"?k0k"óî V zók · kö œôöô" 
"óWöKóV ôB · kö ôVkî Hùó0 *4î zk ôBkóëóî V zk0öJ óî HkB44ùzk 
Vk*4ùùkî WkVkî ë Hkî 4zkkùzkî *k"zk" Kóö� k"0óî V · kHHkî L 

s óö óë î 4œkùóW0 ?ô � 4î î kk" · kö œôöô""óWöKóV zôô" zk 
~ö44ö óî · KK" óë ôBVkë óëöd · kö HùóWüö z4î zôô" · köL *"ôkVk" 
Vkëùôökî *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö Vkzk0ö ?ôù4î V zk ~ö44ö · kö 
œôöô""óWöKóV î ókö ôB ?óWî î 44œ · kküö ù4ökî óî ëw· "óW*kî ôü 
?kùü kkî *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö · kküö Vkëùôökî L 



t Dl ; è ö 6 Di a, àDi aR3 h L D 

s k œê œk ëó ùk *é · ówKùk é ö4óö "é PKóëóöóôî î é B4" Kî k B"ô 
*óî wk ôK Kî k wôœœKî kJ kö wkù4 PKkùùk PKk ëôóö ù4 î 4öK"k zk ù4 
"é PKóëóöóôî L ùk wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk 4î öé "ókK" wôî öóî Kk"4óö à 
B"ôzKó"k ëkë küüköë WKëPK9à wk PKk ù4 B"ô*óî wk ôK Uù4 wôœœKî k 
4óö ëôKëw"óö à ëôî ëKWkö Kî wôî ö"4ö z94ëëK"4î wkL qôK" œköö"k 
üóî à ëôî wôî ö"4öJ ù94ëëK"kK" ëk"4óö ökî K zk "kœBùó" ùkë üô" 
œ4ùóöé ë B"é *Kkë à ù94"öówùk DaL 
Il këö à î ôök" 4K ëK"BùKë PKk wkë *é · ówKùkë wôî öóî Kk"ôî ö 

ùk BùKë ëôK*kî ö à wó"wKùk" 4K œôóî ë Kî wk"ö4óî ökœBë ëôKë ùk 
wôK*k"ö zk ù4 œ4"PKk z9óœœ4ö"ówKù4öóôî PK9óùë Bô"ö4ókî ö 4*4î ö 
ù4 "é PKóëóöóôî L 

f "J óù î 9• 4 4KwKî k "4óëôî zk ü4ó"k ëKBBô"ök" B4" ù94ëëK"kK" 
ùkë zôœœ4Vkë w4Këé ë B4" Kî *é · ówKùk Köóùóëé B4" Kî ëk"*ówk 
BKHùówL 

é Këëó ù94"öówùk Do zóëBôëkUöUóù PKk zè ë ù4 B"óëk kî w· Z4"Vk 
küükwöó*k B4" ù94Köô"óöé PKó 4 B"óë ù4 œkëK"k zk "é PKóëóöóôî J 
ù94Köô"óöé "kPKé "4î ök wôK*"ó"4 kùùkUœê œk zè ë wk œôœkî ö ù4 
"këBôî ë4Hóùóöé à ù4PKkùùk ùk *é · ówKùk BkKö zôî î k" ùókK kö PKk 
ùkë zóëBôëóöóôî ë wôî *kî öóôî î kùùkë PKó z4î ë wk w4ë œköökî ö üóî 
4K wôî ö"4ö ëk"ôî ö ôBBôë4Hùkë zk Bùkóî z"ôóö à ù4 Bk"ëôî î k 
ùé ëé kL 

r  é qcy ° : x L 

Du Fonds commun de garantie. 

é "öL Di L 

m94"öówùk Di "kî üô"wk ùkë BôK*ôó"ë zK ° ôó à ù9é V4"z zK 
' ôî zë wôœœKî zk V4"4î öókL 

cù Bk"œkö 4K ° ôóJ kî w4ë zk î é wkëëóöé zk w"é k" Kî ' ôî zë 
zk V4"4î öók zôî ö ùk ëö4öKö WK"ózóPKk î 9këö B4ë zé ök"œóî é B4" 
ùk B"ôWköJ œ4óë BôK""4óö ê ö"k wkùKó d'un ëk"*ówk zk ù9: ö4ö î ôî 
Bk"ëôî î 4ùóëé L 

mk ° ôó "é Vùkœkî ök"4 î ôö4œœkî ö ùk wôî ö"ô ùk zkë 4wöó*óöé ë 
zk wkö ô"V4î óëœkJ 4üóî PKk öôKökë V4"4î öókë z9 4wwôœBùóëëk 
œkî ö zk ë4 œóëëóôî J wôî üô"œ é œkî ö à ù4 ùôóJ ëôókî ö "é Kî ókëL cù 
óî zóPKk"4 ùkë 4wökë PKó zôó*kî ö ü4ó"k ù9ôHWkö z9Kî k BKHùów4öóôî L 
cù ùKó "köó"k"4 ù94V"é 4öóôî kî w4ë z94Vóëëkœkî öë î ôî wôî üô" 
œkë à ù4 ùôóJ 4K[ "è Vùkœkî öë ôK 4K[ ëö4öKöëL cù këö wk"ö4óî PKk 
wk "kö"4óö wù9 4V"é 4öóôî î k ü"4BBk"4 B4ë zkë wôî ö"4*kî öóôî ë 
œóî kK"kë 4K[ ëö4öKöëJ B4" k[ kœBùkL cù këö B"é *K kî w4ë z9óî  
ü"4wöóôî ë óœBô"ö4î ökë BôK*4î ö 4*ôó" Kî k "é Bk"wKëëóôî ëK" 
ùk "ô ùk é œóî kœœkî ö ëôwó4ù PKk wkö ô"V4î óëœk 4 à "kœBùó"L 

mkë 4ëëK"kK"ëJ PKó 4*4ókî ö zé Wà wôî ëöóöKé J kî ü4óöJ ùk ' ôî zë 
wôœœKî zk V4"4î öók 4*4î ö œê œk ùk *ôök zk ù4 ùôó zKE Dk" WKóù 
ùkö Di . aJ 4ëëKœkî ö ù4 Vkëöóôî zk wkö ô"V4î óëœk 4KPKkù óùë 
ëôî ö ëôùóz4ó"kœkî ö ökî Kë z9küükwöKk" ùkë *k"ëkœkî öë î é wkë 
ë4ó"këL 

: î w4ë zk "kö"4óö z94V"é 4öóôî J ùk ° ôó BkKö B"kî z"k öôKökë 
ùkë œkëK"kë î é wkëë4ó"kë BôK" PKk ù4 ùóPKóz4öóôî ë9küükwöKk 4K 
œókK[ zkë óî öé "ê öë zkë w"é 4î wók"ë kö î ôö4œœkî ö zkë Bk" 
ëôî î kë ùé ëé këJ kö î ôœœk Kî ùóPKóz4ökK" ëBé wó4ùL 

é "öL AML 

m94"öówùk AM zK B"ôWkö "kB"kî z ù94"öówùk Da zk ù4 ùôó zK 
;E" WKóùùkö Di . aJ kî ùk wôœBùé ö4î öL 9 

~kùôî ù9 4"öówùk Da zk p4 ùôó é î *óVKkK" kö ù94""ê öé "ô• 4ù zK 
. W4î *ók" Di . l J ùk ' ôî zë r ôœœKî zk V4"4î öók zôóö óî ök" 
*kî ó" kî ü4*kK" zkë Bk"ëôî î kë ùé ëé kë z4î ë , w4ë d ùô"ëPKk ùk 
*é · ówKùk kî w4Këk î k ü4óö B4ë ù9ôHWkö z9Kî k 4ëëK"4î wk wôî  
üô"œk 4K[ zóëBôëóöóôî ë zk ù4 ùôóJ ùô"ëPKk ù9ôî ë9kî këö kœB4"é 
B4" *ôù ôK *óôùkî wk kö ùô"ëPK9óù këö é ö4Hùó PKk ù94wwózkî ö 4 é öé 

ù 

( 4î î kk" · kö œôöô""óWöKóV zôô" kkî B"ô*óî wó4ùk ôü kkî 
Vkœkkî ök óë ôBVkë óëöJ HùóWüöJ ôî Vk4w· ö zk 44"z *4î zók ôBkó 
ëóî VL · kö *"ôkVk" *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö Kóö� k"0óî V · kHHkî 
öôöz4ö zk B"ô*óî wók ôü zk Vkœkkî ök *ôô" zóö œôöô""óWöKóV 
kkî *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö · kküö Vkëùôökî L f œ 44î ?óWî wôî  
ö"4wö kkî kóî zk ök œ40kî J œôkö zk *k"?k0k"44" zk óî 4"öó 
0kó Da Hkzôkùzk üô"œ4ùóökóökî *k"*Kùùkî L 

n ô*kî zókî *4ùöL ôB ök œk"0kî z4ö zók œôöô""óWöKóVkî 
œkkëö4ù ökî œóî ëök kkî Vk"Kóœk öóWz 44î · kö *k"0kk" HùóW*kî 
zkkùî kœkî œkö zk î Kœœk"Bù44ö � 44"*4î ?óW *ó ó " zk ôBkó 
ëóî V � 4"kî *ôô"?ókî L 

: " Hkëö44ö kw· ök" Vkkî kî 0kùk "kzkî ôœ zk *k"?k0k"44" 
zk ëw· 4zk ök zôkî z"4Vkî zók � ô"zö *k"ôô"?440ö zôô" kkî 
œôöô""óWöKóV z4ö zôô" kkî ôBkî H4"k zókî ëö � ô"zö VkH"Kó0öL 

cî 4"öó0kù Do � ô"zö z4î ôô0 HkB44ùz z4ö zk ô*k"· kóz 
*4î � ók zk ôBkóëóî Vëœ44ö"kVkù KóöV44öJ ?kùü zk 44î ëB"40k 
ùóW0· kóz zk0ö � 44"öôk · kö œôöô""óWöKóV 44î ùkózóî V 04î Vk*kî 
?ôz"4 ?óW · kö œôöô""óWöKóV � k"0kùóW0 *ôô" · 44" "k0kî óî V · kküö 
Vkî ôœkî J kî z4ö zk Hkzóî Vkî zók óî ?ôz4î óV Vk*4ù 44î · kö 
wôî ö"4wö kkî kóî zk œ40kî J *4î "kw· öë� kVk ökVkî zk Hkî 4 
zkkùzk 0Kî î kî � ô"zkî óî Vk"ôkBkî L 

 f f ' s ~y8 v x L 

Gemeenschappelijk Waarborgfonds. 

é "öL Di L 

é "öó0kù Di *k"ùkkî ö 44î zk v ôî óî V kkî V"ôök"k Hk*ôkVz 
· kóz ökî 44î ?ókî *4î · kö b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 ( 44"Hô"V 
üôî zëL 

 kö ù44ö zk v ôî óî V öôk zkëî ôôzë kkî ( 44"Hô"Vüôî zë 
ôB· ök "ów· ökî � 44"*4î · kö "kw· öëëö4öKKö î óé ö zôô" · kö ôî ö 
� k"B óë HkB44ùzJ œ44" z4ö · kö "kw· öëëö4öKKö *4î Zkkî î ókö 
VkBk"ëôî óüókk"zk ° óW0ëzókî ëö ?ôK 0Kî î kî ?óWî L 

s k v ôî óî V ?4ù ôî zk" œkk" · kö öôk?ów· ö "kVkùkî ôB zk 
� k"0óî V *4î zók óî ëökùùóî V ôBz4ö 4ùùk � 44"Hô"Vkî *ôô" · kö 
*k"*Kùùkî *4î · 44" ôBz"4w· ö ô*k"kkî 0ôœëöóV zk � kö ?ôK 
zkî *k"kî óVz ?óWî L  óW ?4ù HkB4ùkî � kù0k 40ökî Hk0kî z 
œôkökî � ô"zkî Vkœ440öL n óW · 4î zkùóî Vkî zók î ókö ëö"ô0kî 
œkö zk � köJ zk *k"ô"zkî óî Vkî ôü zk ëö4öKökî J ?4ù · óW zk 
öôkù4öóî V óî ö"k00kî L  kö óë ?k0k" z4ö zók óî ö"k00óî V· î ókö ?4ù 
� ô"zkî öôkVkB4ëö *ôô" HóW *ôô"Hkkùz 0ùkóî k"k ô*k"ö"kzóî  
Vkî *4î zk ëö4öKökî L § óW óë Hkëökœz *ôô" Hkù4î V"óW0k ô*k" 
ö"kzóî Vkî zók kkî ök"KVëù4V 0Kî î kî · kHHkî ôB zk HóW?ôî zk" 
ëôwó4ùk ö440 � kù0k zk?k óî ëökùùóî V ök *k"*Kùùkî · kküöL 

s k *k"?k0k"44"ë zók óî ükóök "kkzë L*ôô"z4ö zk � kö *4î 
ù WKùó Di . a � 4ë VôkzVk0kK"zJ · kö b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 
( 44"Hô"Vüôî zë · 4zzkî ôBVk"ów· öJ î kœkî · kö Hk· kk" � 44" 
*4î zók óî ëökùùóî VJ ökî 44î ?ókî � 44"*4î ?óW · ôôüzkùóW0 öôö 
zk î ôzóVk ëöô"öóî Vkî Vk· ôKzkî ?óWî L 

cî Vk*4ù zk öôkù4öóî V � ô"zö óî Vkö"ô00kî J 04î zk v ôî óî V 
4ùùk î ôzóVk œ44ö"kVkùkî î kœkî ôBz4ö HóW zk *k"küükî óî V zk 
Hkù4î Vkî *4î zk ëw· Kùzkóëk"ëJ óî ?ôî zk"· kóz *4î zk Hkî 4 
zkkùzkî J ?ô*kkù œôVkùóW0 � ô"zkî Hk· 4"öóVzJ kî Hkî ôkœö · óW 
kkî ëBkwó4ùk *k"küükî 44"L 

é "öL AML 

é "öó0kù AM *4î · kö ôî ö� k"B î kkœöJ œkö 44î *Kùùóî Vkî J 
4"öó0kù Da *4î zk � kö *4î D WKùó Di . a ô*k"L 

x ôùVkî ë 4"öó0kù Da *4î zk Vkùzkî zk � kö kî · kö 0ôî óî 0 
ùóW0 HkëùKóö *4î . W4î K4"ó Di . l J óë · kö b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 
( 44"Hô"Vüôî zë ökî 44î ?ókî *4î Hkî 4zkkùzkî öôö Kóö0k"óî V 
Vk· ôKzkî óî 3 Vk*4ùùkî d � 4î î kk" · kö HköZ"ô00kî œôöô""óW 
öKóV î ókö *k"?k0k"z óë ô*k"kkî 0ôœëöóV zk HkB4ùóî Vè î *4î 
zk � köJ � 4î î kk" ókœ4î z ?ów· zôô" zóküëö4ù ôü Vk� kùzBùkU 
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w4Këé B4" Kî *é · ówKùk 4KöôœôökK" î ôî ózkî öóüóé L r köök óî ök" 
*kî öóôî këö öôKöküôóë ùóœóöé k à ù4 "é B4"4öóôî zkë zôœœ4Vkë 
wô"Bô"kùëL 

mk ök[ ök zK§ SJLJ zk ù94"öówùk AM ökù PK9óù këö üô"œKùé z4î ë 
ùk B"é ëkî ö B"ôWkö B"é *ôóö ôKö"k wkë ö"ôóë w4ë z4î ë ùkëPKkùë 
óî ök"*ókî ö ùk ' ôî zë wôœœKî zk V4"4î öókJ Kî PK4ö"óè œk w4ëd 
wkùKó ôù ù94ëëK"kK" 4V"é é J zé HóökK" zkë óî zkœî óöé ë 4 "kî ôî wé 
à ù94V"é 4öóôî ôK 4 ü4óö ù9ôHWkö zk ù4 œkëK"k zk "kö"4óö z94V"é 4 
ùóôî B"é *Kk à ù94"öówùk A, L 

m4 Bk"ëôî î k ùé ëé k z4î ë ù4 œkëK"k ôù kùùk î 9këö B4ë óî zkœ 
î óëé k B4" ùk ' ôî zë zk V4"4î öók wôî ëk"*kJ Hókî kî ökî zKJ ëôî 
4wöóôî wôî ö"k ù94KökK" "këBôî ë4Hùk ôK wôî ö"k ù4 wôœB4Vî ók 
z94ëëK"4î wkL 

m94wöóôî wôî ö"k ùk ' ôî zë zk V4"4î öók î k wôî ëöóöKkJ kî küüköJ 
PK9Kî k ü4wKùöé 4wwô"zé k à ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé kL 

h 4öK"k de l'intervention et bénéfice de discussion. 

m4 î 4öK"k zk ù9óî ök"*kî öóôî zK ' ôî zë î 94*4óö B4ë k[ 4wök 
œkî ö é öé zé üóî ók B4" ùk ùé Vóëù4ökK" zk Di . aL r 9këö Kî 4""ê öé 
"ô•4ù z9k[ é wKöóôî PKó 4*4óö zû w"é k" ù4 î ôöóôî zk « ëKHëöóöK 
öóôî » L r ôœœk ë9óù ë94Vóö z9Kî k î ôöóôî këëkî öókùùkJ óù këö 
4BB4"K BùKë ùôVóPKk zk ù9óî ëw"ó"k z4î ë ù4 ùôó kùùkUœê œkL 

mô"ëPKk ùk "këBôî ë4Hùk î 9këö B4ë ózkî öóüóé J ù4 ùôó ùKó ëKH 
ëöóöKk ùk ' ôî zë kö ùô"ëPKk ùk "këBôî ë4Hùk î 9këö B4ë 4ëëK"é J ù4 
ùôü óœBôëk 4K ' ôî zë zk "é B4"k" ùk zôœœ4Vk ë4î ë ôHùóVk" ù4 
Bk"ëôî î k ùé ëë k à zk*ôó" B"ôK*k" ù9óî ëôù*4Hóùóöé zK *é "óö4Hùk 
zé HóökK"L q4" wôî ö"kJ ù9óî ök"*kî öóôî zK ' ôî zë kî w4ë z9óî ëôù 
*4Hóùóöé zk ù94ëëK"kK" ôK zk "kö"4óö z94P"é 4öóôî î 9këö B4ë 
î é wkëë4ó"kœkî ö "kPKóëku óù î 9• 4 4KwKî k ·"4óëôî zk ëKHëöóöKk" 
ùk ' ôî zë à ù4 ùóPKóz4öóôî zk ù94ëëK"kK" kî zóüüówKùöé ôK zôî ö 
c9 4V"é 4öóôî këö "köó"é kL r k î 9këö PKk ëó wköök ùóPKóz4öóôî î k 
Bk"œköö4óö B4ë zk zé ëóî öé "këëk" ùk w"é 4î wók" z9óî zkœî óöé ë 
PKk wkùKóUwó BôK""4 4BBkùk" ùk ' ôî zë à óî ök"*kî ó" ë4î ë 4*ôó" 
à B"ôK*k" ù9óî ëôù*4Hóùóöé zk ù94ëëK"é "këBôî ë4Hùk zk ëôî 
zôœœ4VkL 

* * * 

Dommages indemnisés. 

s 94B"è ë ù4 ùôó zK 101 WKóùùkö Di . aL ùk ' ôî zë wôœœKî î k 
BkKö ê ö"k œóë kî w4Këk PKk BôK" ù4 "é B4"4öóôî zkë zôœœ4Vkë 
wô"Bô"kùëL 

cù óœBô"ök zk î k B4ë Bk"z"k zk *Kk PKk ùk ' ôî zë î 9këö B4ë 
Kî 4ëëK"kK" œ4óë Kî zé HóökK" zôî ö ùkë ôHùóV4öóôî ë "kBôëkî ö 
ëK" zkë wôî ëózé "4öóôî ë î ôK*kùùkë î é kë z9Kî B"ôHùè œk ëôwó4ùL 

cù këö 4ùóœkî öé üóî 4î wóè "kœkî ö B4" ùkë· wôœB4Vî ókë z9 4ëëK 
"4î wk kö ë4 w· 4"Vk wôî ëöóöKk zôî w Kî zkë é ùé œkî öë zK wôû ö 
zk ù94ëëK"4î wk zôî ö óù këö ökî K wôœBök z4î ë ù4 B"óœkL : î 
"é 4ùóöé J wk ëôî ö wkK[ PKó ëôî ö 4ëëK"é ë PKó zôó*kî ö B4• k" BôK" 
wkK[ PKó î k ë94ëëK"kî ö B4ë kö PKóJ Vé î é "4ùkœkî öJ î k ù9ôî ö B4ë 
ü4óö B4"wk PK9óùë ëôî ö óî ëôù*4HùkëL 

~ó ù94ëëK"kK" këö zé ü4óùù4î öJ w9këö ù9kî ëkœHùk zkë 4ëëK"kK"ë 
PKó këö 4BBkùé à ëk ëKHëöóöKk" à ùKóJ 4ùô"ë PK9óùë î 9ôî ö BK 
k[ k"wk" ëK" ù4 Vkëöóôî zk wk zk"î ók" 4KwKî wôî ö"ô ùk kö PKkJ 
Hókî BùKëJ óùë ôî ö B"ôH4Hùkœkî ö ëôKüük"ö z9Kî k wôî wK""kî wk 
zé "4óëôî î 4Hùk PKó 4 4œkî é ù4 ü4óùùóökL 

~9óù ë94Vóö zk *é · ówKùkë î ôî ózkî öóüóé ëJ óù ü4Kö é *óök" PK9ôî 
î k ëôóö ö"ôB 4óëé œkî ö ökî öé zk "kwôK"ó" à ù4 ü"4Kzk ôK à ù4 
wôùùKëóôî BôK" ôHökî ó" ù4 "é B4"4öóôî zk zé Vâ öë ëKHóë z4î ë 
zkë wôî zóöóôî ë é ö"4î Vè "kë 4K w· 4œB z94BBùów4öóôî zK ' ôî zë 

Vóî V *4î · kö œôöô""óWöKóV · kküö œkkëök" Vkœ440ö kî � 4î  
î kk" óë *4ëöVkëökùz z4ö · kö ôî Vk*4ù *k"ôô"?440ö óë zôô" kkî 
î ókö Vkï zkî öóüówkk"z "î ôöô""óWöKóPL s k ëw· 4zk*k"Vôkzóî V óë 
kw· ök" HkBk"0ö öôö zk ùów· 4œkùóW0k ëw· 4zkL 

s k ök0ëö *4î § D *4î 4"öó0kù AMJ ?ô4ùë · óW óî zóö ôî ö� k"B 
óë Vküô"œKùkk"zJ ôî zk"ëw· kózöJ HKóökî zók z"ók Vk*4ùùkî 
� 44"óî · kö b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 ( 44"Hô"Vüôî zë öôö *k"Vôk 
zóî V óë Vk· ôKzkî J kkî *ók"zk Vk*4ù d z4ö � 44"óî zk öôkVk 
ù4ökî *k"?k0k"44" zók zk ëw· 4zkùôôëëökùùóî Vkî *k"ëw· KùzóVz 
óëJ *4î zk öôkù4öóî V · kküö 4üVk?ókî ôü ökVkî · kœ zk óî 
4"öó0kù AMJ Hkzôkùzk œ44ö"kVkù *4î óî ö"k00óî V *4î zk öôk 
ù4öóî V � k"z öôkVkB4ëöL 

cî zk œ4ök � 44"óî · óW î ókö � k"z ëw· 4zkùôôë Vkëökùz zôô" 
· kö ( 44"Hô"Vüôî zë Hk· ôKzö zk Hkî 4zkkùzk � kù ök *k"ëö44î 
?óWî "kw·öë*ô"zk"óî V ökVkî zk 44î ëB"40kùóW0k z4zk" ôü ökVkî 
zk *k"?k0k"óî Vëœ44öëw· 4BBóWL 

s k "kw· öë*ô"zk"óî P ökVkî · kö ( 44"Hô"Vüôî zë óë óœœk"ë 
œ44" kkî "kw· ö z4ö 44î zk Hkî 4zkkùzk óë *k"ùkkî zL 

Aard van ·de opdrncht van het Fonds 
en voorrecht van uitwinning. 

s k � köVk*k" *4î Di . a · kküö î óköL î 4K� 0kK"óV zk 44"z 
HkB44ùz *4î zk ôBz"4w· ö *4î · kö ' ôî zëL : kî 0ôî óî 0ùóW0 
Kóö*ôk"óî VëHkëùKóöL · kküö · kö HkV"óB « óî zkBù44öëëökùùóî V » 
œôkökî óî *ôk"kî L é 4î Vk?ókî · kö ôœ kkî këëkî öókkù HkV"óB 
V44öJ óë · kö ùôVóëw· k" VkHùk0kî · kö óî zk � kö ?kùü ôB ök 
î kœkî L 

( 4î î kk" zk 44î ëB"40kùó W 0k Bk"ëôôî î ókö óë Vkï zkî öóüó 
wkk"zJ � ô"zö · kö ' ôî zë zôô" zk � kö óî ?óWî Bù44öë VkëökùzJ 
kî � 4î î kk" · óW î óköL *k"?k0k"z óëJ *k"Bùów· ö zk � kö · kö 
' ôî zë k"öôk zk ëw· 4zk ök *k"Vôkzkî J ?ôî zk" z4ö zk Hkî 4 
zkkùzk œôkö Hk� óW?kî z4ö zk � 4"k ëw· Kùzkî 44" ôî *k"œô 
Vkî z óëL s 44"kî ökVkî J � 4î î kk" zk *k"?k0k"44" ôî *k"œô 
Vkî z óë ôü zk öôkù4öóî V óë óî Vkö"ô00kî J óë zk öKëëkî 0ôœëö 
*4î · kö ( 44"Hô"Vüôî zë î ókö î ôôz?40kùóW0u k" Hkëö44ö Vkkî 
kî 0kùk "kzkî ôœ · kö ' ôî zë óî zk Bù44öë ök ëökùùkî *4î zk 
*k"küükî óî V *4î zk *k"?k0k"44" zók óî œôkóùóW0· kzkî *k" 
0kk"ö ôü � ókî ë öôkù4öóî V óë óî Vkö"ô00kî L ~ùkw· öë � 4î î kk" zók 
*k"küükî óî V î ókö óî ëö44ö ëökùö zk Vk"kw· öóVzk ôB ëw· 4zkùôôë 
ëökùùóî V ök *ôùzôkî J ?4ù zk?k · kö ' ôî zë 0Kî î kî 44î ëB"k0kî 
?ôî zk" ök œôkökî Hk� óW?kî z4ö zk *ôô" ?óWî ëw· 4zk 44î ëB"4 
0kùóW0k *k"?k0k"zk ôî *k"œôVkî z óëL 

* * - 

Schaden die woeden vergoed. 

x ôùVkî ë zk � kö *4î D WKùó Di . a 04î · kö b kœkkî ëw· 4BE 
BkùóW0 ' ôî zë 4ùùkkî öôö *k"Vôkzóî V *4î ùów· 4œkùóW0k ëw· 4zkî 
� ô"zkî 44î VkëB"ô0kî L 

è kî œ4V î ókö Kóö · kö ôôV *k"ùók?kî z4ö · kö ' ôî zë Vkkî 
*k"?k0k"44" óëJ œ44" kkî ëw· Kùzkî 44" � ókî ë *k"Bùów· öóî Vkî 
Hk"Këökî ôB î ókK� k ô*k"� kVóî Vkî œkö kkî ëôwó44ù B"ôHùkkœ 
4ùë 0k"î L 

 kö ' ôî zë � ô"zö œkö · kö Vkùz *4î zk *k"?k0k"óî Vëœ44ö 
ëw· 4BBóWkî VkëöóWüz kî ?óWî ôBz"4w· ö óë zKë kkî *4î zk 
Hkëö4î zzkùkî *4î zk 0ôëökî zk" *k"?k0k"óî VJ � 44"œkk "k0k 
î óî V � ô"zö Vk· ôKzkî óî zk B"kœókL cî ükóöLk œôkökî zKë zk 
*k"?k0k"zkî Hkö4ùkî *ôô" · kî zók Vkkî *k"?k0k"óî V · kHHkî 
44î VkV44î J kî ?Kù0ë Vk� ôôî ùóW0 � kVkî ë ôî *k"œôVkî L 

é ùë zk *k"?k0k"44" óî VkH"k0k HùóWüöJ ?óWî zk Vk?4œkî ùóW0k 
*k"?k0k"44"ë óî ?óWî Bù44öë 44î ëB"40kùóW0 ök"� óWù ?óW ôB zókî ë 
Hk· kk" Vkkî öö k?ów· ö · kHHkî 0Kî î kî · ôKzkî kî J � 4ö œkk" 
óëJ � 44"ëw· óWî ùóW0 Hkî 4zkkùz � k"zkî zôô" zk ôî "kzkùóW0k 

L œkzkzóî Vóî V zók öôö · kö ü4óùùóëëkœkî ö · kküö VkùkózL 
b 44ö · kö ôœ î ókö Vkï zkî Ü üówkk"zk œôöô""óWöKóVkî J z4î 

œôkö � ô"zkî *k"œkzkî z4ö œkî 4ù ök Vkœ400kùóW0 ?ôK Vk 
î kóVz ?óWî Hkz"ôV ôü wôùùKëók 44î ök � kî zkî ôœ *4î · kö 
b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 ( 44"Hô"V üôî zë *k"Vôkzóî V *4î VkùkU 



l t9 J 851 ( ù i a, à Di aR3 N. D 

wôœœKî zk V4"4î öókL cù ü4Kö "kökî ó"J kî ôKö"kJ PKk B4"œó wkë 
*é · ówKùkë óù BkKö ë9kî ö"ôK*k" PKó 4BB4"öókî î kî ö à zkë w4öé  
Vô"ókë zóëBkî ëé kë zk ù9ôHùóV4öóôî z94ëëK"4î wk köJ B4" wkî ëé  
PKkî öJ zk öôKök w· 4"Vk wôî ö"óHKöó*k 4K ' ôî zë wôœœKî zk 
V4"4î öókL 

s 4î ë wkë wôî zóöóôî ëJ ôî 4zœköö"4 PKk ùk ' ôî zë zk V4"4î öók 
î k zôó*k B4ë óî ök"*kî ó" z9Kî k œ4î óè "k 4Këëó wôœBùè ök PKk 
" 4ëëK"kK"L 

mk ùé Vóëù4ökK" zk c i . a 4 BôK" wkë œôöóüë k[ wùK ùkë zé Vâ öë 
BK"kœkî ö œ4öé "ókùë këöóœ4î ö PK9óù óœBô"ö4óö 4*4î ö öôKö PKk 
ùkë zôœœ4Vkë wô"Bô"kùë ëKHóë B4" ù4 *ówöóœk kö ë4 ü4œóùùk 
ëôókî ö óî zkœî óëé ë zk œ4î óè "k wôœBùè ök öôKö wôœœk ëó ù94K 
ökK" zk ù94wwózkî ö é ö4óö 4ëëK"é *4ù4Hùkœkî ö kö küüów4wkœkî öL 

qôK" ùkë zôœœ4Vkë "é ëKùö4àö zkë ùé ëóôî ë wô"Bô"kùùkëJ óù 
këö zôî w ökî K wôœBök ö4î ö zK B"é WKzówk œ4öé "ókù PKk zK 
B"é WKzówk œô"4ùL 

f î î k wôî ökëök"4 B4ë PKk ùkë zé Vâ öë œ4öé "ókùë ëKHóë B4" 
ùkë *ówöóœkë ëôî ö ùôóî z94*ôó" ù4 œê œk óœBô"ö4î wkJ zK Bôóî ö 
zk *Kk ëôwó4ùL 

~4Kü k[ wkBöóôî J óù ë94Vóö zk zé Vâ öë w4Këé ë à Kî *é · ówKùk 
4KöôœôHóùkL m9óî zkœî óë4öóôî zk wk Vkî "k zk zé Vâ öë BkKöJ 
z4î ë ù4 BùKB4"ö zkë w4ëJ ê ö"k ôHökî Kk zk D9 4KökK" "këBôî  
ë4HùkL m94KöôœôHóùóëök BkKö z94óùùkK"ë B4"k" à BkK zk ü"4óë 
4K[ "óëPKkë zé B4ëë4î ö Kî k wk"ö4óî k ùóœóök kî ë94ëëK"4î ö 
wôî ö"k wkK[ Uwó î ôî ëkKùkœkî ö ùô"ëPK9óùë ôî ö é öé w4Këé ë B4" 
Kî 4Kö"k 4KöôœôHóùóëök œ4óë kî wô"k z4î ë ùkë w4ë ôù óùë 
BôK""4ókî ö ê ö"k zKë 4K ü4óö z9Kî Bóé öôî J z9Kî w• wùóëökJ z9Kî 
*é · ówKùk · óBBôœôHóùkJ z94î óœ4K[ zó*4VK4î öë ôK kî ö"ôK 
Bk4K[ J zk ù4 üô"wk œ4WkK"kJ zk ë4 B"ôB"k ü4Kök ôK zk wkùùk 
zk ëkë B"é Bôëé ëL 

r k w4ë këö öôKö zóüüé "kî ö zk wkùKó zK Bóé öôî PKó "óëPKk 
zk ëk ü4ó"k é w"4ëk" B4" Kî 4KöôœôHóùóëök kö zk zkœkK"k" 
ë4 *ók zK"4î ö Kî óî üó"œk óî w4B4Hùk zk ö"4*4óùùk"L 

m94*óë zK Al W4î *ók" Di aD zK wôî ëkóù óî ök"B4"ùkœkî ö4ó"k 
wôî ëKùö4öóü zk n kî kùK[ "kwôœœ4î zk wkBkî z4î ö 4K[ VôK*k"à 
î kœkî öë zk œôzóüók" ù9óî ök"*kî öóôî zK ' ôî zë zk V4"4î öókJ 
kî wk ëkî ë PKk ù9óî zkœî óöé î k ëk"4óö zé ëô"œ4óë ùóœóöé k 4K[ 
zôœœ4Vkë wô"Bô"kùë PKk z4î ë ùk w4ë "kB"óë ëôKë ùkë î 9«3Û D 
kö , zK § D ° EJ w9këöUà Uzó"k ùkë w4ë zk î ôî Uózkî öóüów4öóôî kö 
wkK[ zk *ôù ôK zk *óôùkî wkL 

q4" *ôók zk wôî ëé PKkî wkJ ù9óî ök"*kî öóôî zK ' ôî zë zk 
V4"4î öók zk*"4óö ë9é ökî z"k 4K[ zôœœ4Vkë œ4öé "ókùë z4î ë 
ùkë w4ë "kB"óë ëôKë ùkë î EE A kö R zK § D °', w9këöUà Uzó"k kî 
w4ë zk î ôî 4ëëK"4î wk kö kî w4ë z9óî ëôù*4Hóùóöé zk ù94ëëK"kK"L 

mk B"é ëkî ö B"ôWkö zôî î k ùkë BôK*ôó"ë î é wkëë4ó"kë 4K ° ôóJ 
BôK" ökî ó" wôœBök zk wkö 4*óë öôKö kî ùóœóö4î ö ù9óî ök"*kî öóôî 
zK ' ôî zë zk V4"4î öókJ zk œ4î óè "k à î k œköö"k à ë4 w· 4"Vk 
î ó Kî V"4î z î ôœH"k zk Bköóöë ùóöóVkë î ó zkë óî zkœî óöé ë 
ö"ôB é ùk*é këL 

r kù4 Bk"œköö"4 zk wôî öóî Kk" à "é B4"k" óî öé V"4ùkœkî ö ùkë 
zôœœ4Vkë wô"Bô"kùë zôî ö ù9óî zkœî óë4öóôî óî wôœHk 4K ' ôî zë 
zk V4"4î öókL 

* * * 

mk § A ëKH"ôVkd î ô"œ4ùkœkî ö ùk ' ôî zëJ z4î ë ù4 œkëK"k 
zk ëkë B4ókœkî öëJ BKóëPKk ëôî "ô ùk këö Kî óPKkœkî ö zk V4"4î à 
öó" kö î ôî z94ëëK"k"L 

mk § A ëKH"ôVk é V4ùkœkî ö ùk ' ôî zëJ à !' é V4"z zk ù4 w4K 
öóôî ôK zK w4Köóôî î kœkî ö B"é *K à ù94"öówùk , AJ 4ùóî é 4 A 
4óî ëó PK9à !' é V4"z zk ù4 ëôœœk 4üükwöé kJ kî *k"öK zk D9 4"öó 
wùk , . J à ù4 "é B4"4öóôî zkë zôœœ4Vkë w4Këé ë B4" ùk *é · ó 
wKùkL z4î ë ùkë z"ôóöë zkë Bk"ëôî î kë ùé ëé kë PK9óù 4 óî zkœî ó 
ëé këL r köök ëKH"ôV4öóôî î k BkKö öôKöküôóë î Kó"k 4K[ Bk" 
ëôî î kë ùé ëé kë PKó î 9ôî ö B4ë é öé óî zkœî óëé kë î ó à wkùùkë PKó 
î k ù9ôî ö é öé PK9kî B4"öókL r kë Bk"ëôî î kë BkK*kî ö k[ k"wk" 
öôKë ùkK"ë z"ôóöë B4" B"é üé "kî wk 4K ' ôî zë wôœœKî L 

zkî ëw· 4zk ök Hk0ôœkî óî Vk*4ùùkî � 44"óî · kö ' ôî zë î ókö 
44î ëB"40kùóW0 óëL n ô*kî zókî œôkö œkî óî z4w· öóV ?óWî z4ö 
?ów· z44"ôî zk" œôöô""óWöKóVkî 0Kî î kî Hk*óî zkî zók *4î zk 
*k"?k0k"óî VëBùów· ö ?óWî *"óWVkëökùz kî zKë î ókö öôö · kö b k 
œkkî ëw· 4BBkùóW0 ( 44"Hô"Vüôî zë œôkökî HóWz"4Vkî L 

 kö óë z4î ôô0 HkV"óWBkùóW0 z4ö · kö b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 
( 44"Hô"Vüôî zë î ókö ôB ?ô *ôùëö"k0ök � óW?k 4ùë zk *k"?k0k 
"44" öôö Kóö0k"óî V Vk· ôKzkî óëL 

s 44"ôœ · 4z zk � köVk*k" *4î Di . a zk ?Kó*k" ëöôüükùóW0k 
ëw· 4zk KóöVkëùôökî J z44" · óW *4î œkî óî V � 4ë z4ö óî zk kk"ëök 
Bù44öë zk ùów· 4œkùóW0k ëw· 4zk *4î · kö ëù4w· öôüük" kî ?óWî 
Vk?óî ëùkzkî *ôpùkzóV œôkö � ô"zkî *k"VôkzJ 4ùë � 4"k zk 
z4zk" *4î · kö ôî Pk*4ù ôB VkùzóVk kî 4üzôkî zk � óW?k *k" 
?k0k"zL 

x ôô" ëw· 4zk Kóö ùów· 4œkùóW0k ùköëkùë � ô"zö zKë ?ô� kù œkö 
· kö Hk"ô00kî zk ëöôüükùóW0 4ùë ?kzkùóW0 î 4zkkù "k0kî óî V Vk 
· ôKzkî L 

h ókœ4î z ?4ù Hkö� óëökî z4ö *ôô" zk ëù4w· öôüük"ë ëöôüük 
ùóW0k ëw· 4zk Kóö kkî ëôwó44ù ôôVBKî ö · kkù � 4ö œóî zk" Hkù4î V 
· kküöL 

n k· ôKzkî ë Kóö?ôî zk"óî V V44ö · kö · ók" ôœ ëw· 4zk 44î 
œôöô""óWöKóVkî L x k"Vôkzóî V *4î ?ôz4î óVk ëw· 4zk 04î óî zk 
œkkëök Vk*4ùùkî *4î zk 44î ëB"40kùóW0k z4zk" � ô"zkî Hk0ô 
œkî L s k 4KöôœôHóùóëö 04î ö"ôK� kî ë œkö � kóî óV 0ôëökî zk0 
0óî V Hk0ôœkî ökPkî "óëówô9ë Hô*kî kkî HkB44ùzk V"kî ëJ 
zôô" ?ów· ök *k"?k0k"kî ökVkî ëw· 4zk zók *k"ôô"?440ö óë î ókö 
4ùùkkî zôô" kkî 4î zk"k 4KöôœôHóùóëöJ œ44" ôô0 zôô" kkî 
*ôköV4î Vk"J kkî üóköëk"J kkî zôô" B44"zkî Vkö"ô00kî "óWöKóVJ 
?� k"*kî zk zók"kî J 0Kzzkî J ô*k"œ4w· öJ kóVkî ëw· Kùz ôü 
ëw· Kùz *4î 44î Vkëökùzkî L 

s óö Vk*4ù óë V4î ë 4î zk"ë z4î z4ö *4î zk *ôköP4î Pk" zók 
Vk*44" ùôôBö zôô" kkî 4KöôœôHóùóëö ök � ô"zkî ô*k""kzkî 
kî ?óWî ùk*kî ù4î V VkH"k00óV ök ?óWî J ôî Vkëw· ó0ö öôö 4"HkózL 

 kö 4z*ókë *4î Al W4î K4"ó Di aD *4î zk ° 44zVk*kî zk 
cî ök"B4"ùkœkî ö4ó"k n kî kùK[ "44z Vkküö kw· ök" zk "kVk"óî Vkî 
óî ô*k"� kVóî V zk öKëëkî 0ôœëö *4î · kö ( 44"Hô"Vüôî zë ök 
� óW?óVkî óî zók ?óî z4ö ëw· 4zk*k"Vôkzóî V *ôô"ö44î öôö ùów· 4 
œkùóW0k ëw· 4zk ?ôK HkBk"0ö � ô"zkî óî zk Vk*4ùùkî *k"œkùz 
ëKH D kî , *4î § DJ ök � kökî · kö Vk*4ù � 44"óî · kö *ôk"öKóP 
î ókö óë Vkï zkî öóüówkk"z kî · kö Vk*4ù *4î zóküëö4ù ôü Vk� kùz  
BùkVóî VL 

b k*ôùV · ók"*4î óë z4ö zk ôBz"4w· ö *4î · kö ( 44"Hô"V 
üôî zë ?ôK œôkökî KóöVkH"kóz � ô"zkî öôö zk ëöôüükùóW0k ëw· 4zk 
óî zk Vk*4ùùkî ôî zk" A° kî RUM *4î § DJ ök � kökî · kö Vk*4ù *4î 
î ùköU*k"?k0k"óî P kî · kö Vk*4ù *4î ôî *k"œôVkî *4î zk *k" 
?k0k"44"L 

 kö ôî ö� k"B *k"ùkkî ö 44î zkL v ôî óî V zk î ôzóVk Hk*ôkVz 
· kóz ôœ œkö zóö 4z*ókë "k0kî óî V ök · ôKzkî J kî zk HóWz"4Pk 
Bùów· ö *4î · kö ( 44"Hô"Vüôî zë ?ôz4î óV 4ü ök H40kî kî z4ö 
· kö î ókö Vk· ôKzkî óë öôö kkî V"ôôö 44î ö4ù 0ùkóî k Kóö0k"óî Vkî 
ôü öôö 4ù ök V"ôök ëw· 4zk*k"Vôkzóî Vkî L 

§ô 04î � ô"zkî *ôô"öVkV44î œkö zk *ôùùkzóVk *k"Vôkzóî V 
*4î ùów· 4œkùóW0k ëw· 4zkî J � 44"öôk · kö ( 44"Hô"Vüôî zë óë 
Vk· ôKzkî L 

* * * 

§ A ëKH"ôVkk"ö î ô"œ44ù · kö ' ôî zëJ *ôô" ?ô*k" · kö Kóö 
Hkö44ùöJ 44î Vk?ókî ?óWî ö440 k" 4ùùkkî óî Hkëö44ö ök � 44"Hô" 
Vkî kî î ókö ök *k"?k0k"kî L 

§ A HkB44ùö k*kî kkî ë z4ö · kö ' ôî zë óî zk "kw· ökî ö"kkzö 
*4î zk zôô" · kœ ëw· 4zkùôôë Vkëökùzk Hkî 4zkkùzkî ökî 44î  
?ókî *4î zk óî 4"öó0kù , AJ ùóz DJ Hkzôkùzk Hô"Vöôw· ö ôü ?k0k" 
· kóz kî ökî 44î ?ókî *4î · kö Hkz"4V z4ö 0"4w· ökî ë 4"öó0kù , . 
Hkëökœz óë *ôô" zk · k"ëökùùóî V *4î zk zôô" · kö œôöô""óWöKóV 
*k"ôô"?440ök ëw· 4zkL s ók óî zkBù44öëökùùóî V œ4V kw· ök" Vkkî 
4üH"kK0 zôkî 44î zk "kw· ökî *4î zk Hkî 4zkkùzkî zók î ókö ôü 
ëùkw· öë VkzkkùökùóW0 ëw· 4zkùôôë ?óWî VkëökùzL s k?k Bk"ëôî kî 
0Kî î kî 4ù · Kî "kw· ökî Kóöôkükî kî œkö *ôô""4î V Hô*kî · kö 
b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 ' ôî zëL 
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mk w4ë zK wôî wôK"ë zk w"é 4î wkë zK ' ôî zë ëKH"ôVé kö zkë 
Bk"ëôî î kë ùé ëé kë këö k[ B"këëé œkî ö "kî wôî ö"é z4î ë Kî ëkî ë 
ü4*ô"4Hùk à wkë zk"î óè "këL m94"öówùk DA. A r L r L î k *óë4î ö 
PKk ùk œë zk B4ókœkî ö B4"öókù B4" ù4 w4Köóôî J ùk B"óî wóBk 
zk B"é üé "kî wk PK9óù wôî öókî ö 4 é öé "kB"óë kî ù9é ökî z4î ö 4K 
Hé î é üówk zk öôKökë Bk"ëôî î kë ùé ëé këJ w"é 4î wóè "kë zk zôœ 
œ4VkëUóî öé "ê öë zKë kî *k"öK zk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk kî 
œ4öóè "k zk *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ëL r köök B"é üé "kî wk î k ëk 
wôœB"kî z öôKöküôóë PK94K Hé î é üówk zk ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k 
kùùkUœê œk à J' k[ wùKëóôî zkë kî ö"kB"óëkë kö ô"V4î óëœkë z94ë 
ëK"4î wkë ëKH"ôVé ë PKó î 9ôî ö 4KwKî k "4óëôî z9ê ö"k Bù4wé ë 
z4î ë Kî k ëóöK4öóôî BùKë ü4*ô"4Hùk PKk ùk ' ôî zëu Hókî 4K 
wôî ö"4ó"kJ ù4 ëóöK4öóôî à ùkK" é V4"z œé "óök"4óö z9ê ö"k "kî  
*k"ëé kJ œ4óë óù 4 é öé WKVé B"é üé "4Hùk zk ë9é w4"ök" ùk œôóî ë 
BôëëóHùk zK B"óî wóBkL 

.• * * 

mk § , zK î ôK*kù 4"öówùk AM é ökî z 4K ' ôî zë ùkë "è Vùkë 
é ö4Hùókë B4" J' 4"öówùk DA kî wk PKó wôî wk"î k ù9ôBBôë4Hóùóöé 
zkë zé wóëóôî ë WKzówó4ó"kë à ù94ëëK"kK" z4î ë ùk B"ôwè ë wó*óù 
œD Bé î 4ù óî ökî öé à ù94ëëK"é L 

m4 r ôœœóëëóôî zk ù4 pKëöówk zK ~é î 4ö 4*4óö é œóë ù9ôBó 
î óôî « PKk ù4 î ôöóôî z94ëëK"kK" 4K ëkî ë zk ù94"öówùk i 
6 4"öL DA zK B"ôWkö3 zôóö ê ö"k wôœB"óëk zk œ4î óè "k Vé î é "4ùk 
kö PKk ùk ' ôî zëJ PKó zôóö óî zkœî óëk" Kî k Bk"ëôî î k ùé ëé k 
B4" Kî 4KöôœôHóùóëök î ôî 4ëëK"é J BôK""4 óî ök"*kî ó" ôK ê ö"k 
œóë kî w4Këk zk*4î ö ù4 WK"ózówöóôî "é B"këëó*k» L 6s ôwL B4"óL 
~é î 4öJ î ° Al aJ BL RJ 9ëkëëóôî Di . . UDi . aL3 

y ôKöküôóëJ ùk r ôî ëkóù z9: ö4ö ë4óëó kî z é wkœH"k Di . a B4" 
ùk è óî óëö"k zk ù4 pKëöówkJ z9Kî k zkœ4î zk z94*óë ëK" Kî 
B"ôWkö z94""ê öé "ô• 4ù « z é ök"œóî 4î ö ùkë wôî zóöóôî ë z9ôwö"ôó 
kö J' é ökî zKk zkë z"ôóöë zkë Bk"ëôî î kë ùé ëé kë à D9 é V4"z zK 
' ôî zë» J PKó B"é *ô• 4óö PKk ùkë zóëBôëóöóôî ë zkë 4"öówùkë i 
kö DM zk ù4 ùôó zK Dk" WKóùùkö Di . a é ö4ókî ö 4BBùów4HùkëJ B4" 
4î 4ùôVókJ 4K ' ôî zë z4î ë ëkë "4BBô"öë 4*kw ù94KökK" "këBôî  
ë4Hùk kö ùkë Bk"ëôî î kë ùé ëé këJ 4 këöóœé PKk ùk BôK*ôó" 
WKzówó4ó"k 4*4óö ëkKù wôœBé ökî wk BôK" óî ök"B"é ök" ù4 ùôó kî 
I' 4BBùóPK4î öL 

é ù4 ëKóök zk wkö 4*óëJ ùk b ôK*k"î kœkî ö "kî ôî ç 4 à ëôî 
óî ökî öóôî B"kœóè "kL é KëëóJ ù94""ê öé zK . W4î *ók" Di . l këöUóù 
œKkö ëK" ù4 PKkëöóôî 6*ôó" y "óHL wô""kwöL móè Vk zK A. œ4"ë 
Di . i J 2K"óëBL r ôK" z9é BBkù zk móè Vk zK AD î ô*kœH"k Di . i J 
BL . l kö ëL m4 WK"óëB"Kzkî wk 4 ökî z4î wk à z é wù4"k" "kwk*4Hùk 
ù9óî ök"*kî öóôî zK ' ôî zë3L 

qôK" é *óök" öôKökë wôî ö"ô*k"ëkë z4î ë ù4 zôwö"óî k kö ù4 
WK"óëB"Kzkî wkJ ùk B"é ëkî ö B"ôWkö B"é *ôóö k[ B"këëé œkî ö « PKk 
ùk WKVkœkî ö "kî zK ëK" Kî k wôî ökëö4öóôî î é k z9Kî B"é WKzówk 
w4Këé B4" Kî *é · ówKùk 4KöôœôökK" î 9këö ôBBôë4Hùk 4K ' ôî zëJ 
à ù4 Bk"ëôî î k "këBôî ë4Hùk ôK à Lü4 Bk"ëôî î k ùé ëé k PKk ë9óùë 
ôî ö é öé B"é ëkî öë ôK 4BBkùé ë à ù9óî ëö4î wk ». 

y ôKöküôóëJ kî L w4ë z9óî ëôù*4Hóùóöé zk ù94ëëK"kK" 4V"é é J ùk 
' ôî zë î k BôK""4 wôî ökëök" ù9ôBBôë4Hóùóöé à ëôî é V4"z zkë 
zé wóëóôî ë "kî zKkë wôî ö"k ù94ëëK"kK" ôK ëkë 4ëëK"é ëJ öôKö kî 
zóëBôë4î ö 

D
zK z"ôóö z9óî ök"*kî ó" zè ë ùk "kö"4óö z94P"é 4öùôî Ld 

'I< - - 
é ù9óî ëö4" zk ù94"öówùk DAJ ùk B"é ëkî ö B"ôWkö B"é *ôóö PKk 

ùk ' ôî zë BkKö œköö"k ù4 Bk"ëôî î k "këBôî ë4Hùk kî w4Këk 
z4î ë pk B"ôwè ë PKó ùKó këö óî ökî öé B4" ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé kJ köJ 
z4î ë ùk w4ë ôù Kî k 4wöóôî wó*óùk këö óî ökî öé k zk*4î ö ù4 

 kö Vk*4ù � 44"óî ëw· Kùz*ô"zk"óî Vkî *4î · kö óî zk Bù44öë 
Vkëökùz ' ôî zë kî *4î Hkî 4zkkùzkî ë4œkî ùôBkî J � k"z Hk 
ëùkw· ö ökî VKî ëök *4î ù44öëöVkî ôkœzkî L s 44" 4"öó0kù DA. A 
*4î · kö n K"Vk"ùóW0 ( köHôk0 4ùùkkî Hkö"k00óî V · kküö ôB · kö 
Vk*4ù *4î VkzkkùökùóW0k Hkö4ùóî V zôô" zk Hô"VJ � k"z · kö 
z44"óî *k"*4öök *ôô""4î VëHkVóî ëkù ô*k"Vkî ôœkî kî KóöPk 
H"kóz öôö 4ùùk Hkî 4zkkùzkî zók Vk"kw· öóVz ?óWî öôö ëw· 4zk 
*k"Vôkzóî V ôB V"ôî z *4î zk HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40k 
ùóW0· kóz óî ?40k œôöô""óWöKóVkî L s k?k *ôô""4î V óë kw· ök" 4ùùkkî 
óî Vkëökùz ökî Hk· ôk*k *4î zk Hkî 4zkkùzk ?kùüJ œkö KóöëùKóöóî V 
*4î zk óî zk Bù44öë Vkëökùzk *k"?k0k"óî Vëôî zk"î kœóî Vkî kî 
Uóî ëökùùóî Pkî zók ?ów· ö"ôK� kî ë ôB î óköë 0Kî î kî Hk"ôkBkî 
ôœ óî kkî *ôô"zkùóVk" öôkëö4î z z4î · kö ' ôî zë ök � ô"zkî 
VkBù44öëöJ óî ökVkî zkkùJ ök · Kî î kî ôB?ów· ök � 4"k zk öôkëö4î z 
ôœ ök 0k"kî J œ44" · kö � k"z *k"0ókëùóW0 Vk4w· ö ?ô � kóî óV 
œôVkùóW0 *4î · kö HkVóî ëkù 4ü ök � óW0kî L 

- - - 

§ , *4î · kö î ókK� 4"öó0kù AM *k"0ù44"ö zk óî 4"öó 
0kù DA Vkëökùzk "kVkùë *4î öôkB4ëëóî V ôB · kö ' ôî zë ökî 
44î ?ókî *4î zk œôVkùóW0· kóz ôœ zk "kw· ök"ùóW0k Hkëùóëëóî Vkî 
ökVkî zk *k"?k0k"44" óî ök "ôkBkî 9kî zk *"óW� óùùóVk ôü *k" 
Bùów· ök öKëëkî 0ôœëö *4î zk *k"?k0k"44" óî · kö HK"Vk"ùóW0k 
ôü ëö"4ü"kw· ökùóW0k B"ôwkë z4ö ökVkî zk *k"?k0k"zk óë óî Vk 
ëökùzL 

s k ~kî 44öëwôœœóëëók *ôô" 2Këöóöók � 4ë *4î œkî óî V << z4ö 
· kö HkV"óB *k"?k0k"44" óî zk ?óî *4î 4"öó0kù i J 6 4"öL DA 
*4î · kö ôî ö� k"B3J óî ?óWî 4ùVkœkî k Hkök0kî óë œôkö � ô"zkî 
*k"ëö44î kî z4ö · kö ( 44"Hô"Vüôî zëJ z4ö kkî zôô" kkî î ókö 
*k"?k0k"z 4KöôœôHóùóëö Hkî 4zkkùzk ëw· 4zkùôôë zókî ö ök ëökù 
ùkî J *ôô" · kö ëö"4üVk"kw· ö ?4ù 0Kî î kî öKëëkî 0ôœkî ôü óî zk 
?440 � ô"zkî Hkö"ô00kî » 6q4"óL Hkëw· J ~kî 44öJ î E Al aJ Hù?L 
RU?óööóî V Di . . àDi . a3L 

s k ° 44z *4î ~ö4ökJ óî zkwkœHk" Di . a zôô" zk è óî óëök" 
*4î pKëöóöók *k"?ôw· ö · kœ *4î 4z*ókë ökLzókî kî ô*k" kkî ôî ö 
� k"B *4î 0ôî óî 0ùóW0 HkëùKóö « öôö HkB4ùóî V *4î zk öôk0kî  
î óî Vë*ôô"� 44"zkî kî *4î zk ôœ*4î V zk" "kw· ökî *4î zk 
Hkî 4zkkùzkî ökVkî ô*k" · kö b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 ( 44"Hô"V 
üôî zë» J ùKózkî ë · kö� kù0 zk HkB4ùóî Vkî *4î zk 4"öó0kùkî i kî 
DM *4î zk � kö *4î D WKùó Di . a 4î 4ùôVóëw· k öôkB4ëëóî V ?ôKzkî 
*óî zkî ôB · kö b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 ( 44"Hô"Vüôî zë óî L?óWî 
Hkö"k00óî Vkî œkö zk 44î ëB"40kùóW0k z4zk" kî zk Hkî 4zkkù 
zkî J · kküö kw· ök" 4ùë ?óWî œkî óV ök 0kî î kî VkVk*kî z4ö 4ùùkkî 
zk "kw· ök"ùóW0k œ4w· ö Hk*ôkVz óë ôœ zk � kö HóW · 44" öôk 
B4ëëóî V Kóö ök ùkVVkî L 

cî Vk*ôùVk zóö 4z*ókë · kküö zk ° kVk"óî V *4î · 44" kk"ëök 
*ôô"î kœkî 4üVk?ókî L  kö HkëùKóö *4î . W4î K4"ó Di . l ?� óWVö 
z4î ôô0 ô*k" zk 44î VkùkVkî · kóz 6?ók r ô""L ° kw· öHL ök mKó0 
*4î A. œ44"ö Di . i L ° kw· öëB"L  ôü *4î Hk"ôkB ök mKó0 *4î 
AD î ô*kœHk" Di . i J Hù?L . l kî *ôùVkî zkL s k "kw· öëB"440 
öôôî ö kkî î kóVóî V ôœ zk öKëëkî 0ôœëö *4î · kö b kœkkî  
ëw· 4BBkùóW0 ( 44"Hô"Vüôî zë ôî ö*4î 0kùóW0 ök *k"0ù4"kî 3L 

f œ ökVkî ëö"óWzóV· kóz óî "kw· öëùkk" kî "kw· öëB"440 ök *ôô" 
0ôœkî � ô"zö óî · kö ôî ö� k"B Kóöz"K00kùóW0 HkB44ùz z4ö 
« kkî *ôî î óë Vk� k?kî óî kkî Vkëw· óù ök" ?40k *4î zôô" kkî 
œôöô""óWöKóV *k"ôô"?440ök ëw· 4zkJ ökVkî · kö b kœkkî ëw· 4BJ 
BkùóW0 ' ôî zëJ ökVkî zk 44î ëB"40kùóW0k Bk"ëôôî ôü ökVkî de 
Hkî 4zkkùzk ëùkw· öë 04î � ô"zkî óî Vk"ôkBkî J óî zókî ?óW óî · kö 
Vkzóî V B4"öóW ?óWî Vk� kkëö ôü ?óWî Vk"ôkBkî » L 

: w· ök" ?4ùJ óî Vk*4ù *4î ôî *k"œôVkî *4î zk öôkVkù4ökî 
*k"?k0k"44"J · kö ' ôî zë zk Hkëùóëëóî Vkî · zók ökVkî zk *k" 
?k0k"44" ôü ?óWî *k"?k0k"zkî ?óWî Vk� k?kî î ókö 0Kî î kî Hk 
ö� óëökî J œ44" · kö Hk· ôKzö · kö "kw· ö öKëëkî ök 0ôœkî ?ôz"4 
zk öôkù4öóî V óë óî Vkö"ô00kî L 

- - - 
h 44" · kö *ôô"Hkkùz *4î 4"öó0kù DA HkB44ùö zóö ôî ö� k"B 

z4ö · kö b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 ' ôî zë zk 44î ëB"40kùóW0k Bk"ëôôî 
óî · kö Vkzóî V 04î "ôkBkî z4ö zôô" zk Hkî 4zkkùzk ökVkî · kö 
' ôî zë óë óî Vkëökùz kî J � 4î î kk" *ôô" · kö ëö"4üPk"kw· ö kkî 
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WK"ózówöóôî "é B"këëó*kL PK9óù BkKö ê ö"k œóë kî w4Këk B4" ù4 
Bk"ëôî î k ùé ëé k ôK óî ök"*kî ó" *ôùôî ö4ó"kœkî öL li këö B"é *K 
PKk ùk ' ôî zë kö ù4 Bk"ëôî î k "këBôî ë4Hùk BkK*kî ö ëk ü4ó"k 
"wB"è ëkî ök" z4î ë ùkë œê œkë wôî zóöóôî ë PKk ù4 B4"öók wó*óùk 
œkî ö "këBôî ë4HùkL 

r  é qcy ° : Vl. 

Du bureau chargé de régler les dommages 
causés par des véhicules 

ayant leur stationnement habituel à l'étranger. 

é "öL ADL 

m94"öówùk AD "kî üô"wk ùkë BôK*ôó"ë zK ° ôó à ù9é V4"z zK 
n K"k4K PKó 4 BôK" œóëëóôî zk "é Vùk" ùkë zôœœ4Vkë w4Këé ë 
kî n kùVóPKk B4" ùkë *é · ówKùkë PKó ôî ö ùkK" ëö4öóôî î kœkî ö 
· 4HóöKkù à ù9é ö"4î Vk"J wôœœk ù94"öówùk Di ù94*4óö ü4óö à ù9é V4"z 
zK ' ôî zë zk V4"4î öókL 

mkë 4ëëK"kK"ë PKó 4*4ókî ö wôî ëöóöKé ùk n K"k4K 6 wôœœk 
z94óùùkK"ë ùk ' ôî zë zk V4"4î öók3 4*4î ö ùk *ôök zk ù4 ùôó zK 
D ô" WKóùùkö Di . aJ Vè "kî ö wkö ô"V4î óëœkJ kö ëôî ö w4Köóôî ë ëôùó 
wù4ó"kë zkë assureurs é ö"4î Vk"ëL : î w4ë zk wkëë4öóôî ôK zk 
"kö"4óö z9 4V"é 4öóôî zK n K"k4KJ ù4 œóëëóôî zk wkùKóUwó ëk"4 
"kœBùók B4" ùk ' ôî zë wôœœKî zk V4"4î öókJ œ4óë ëkKùk 
œkî ö à öóö"k B"ô*óëôó"kL 

CHAPITRE VII. 

Des entreprises d'assurances et des mesures 
tendant à garantir l'exécution de leurs obligations. 

é "öL AAL 

qôK" ë4öóëü4ó"k 4K[ B"këw"óBöóôî ë zk ù4 ùôó zK Dk" WKóùùkö 
Di . aJ ëkKù Kî 4ëëK"kK" 4V"é é B4" ùk ° ôó BkKö ê ö"k w· ôóëó B4" 
ùkë Bk"ëôî î kë ökî Kkë à ù9ôHùóV4öóôî z94ëëK"4î wkL è 4óë ù4 ùôó 
î 94 B"óë 4KwKî k œkëK"k à ù9é V4"z zk wkùKó PKóJ 4HKë4î ö zk 
H wôî üó4î wk z9Kî B4"öówKùók"J ëôKëw"ó"4óö kî PK4ùóöé wù9 4ëëKà 
"kKöL Kî wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk 4KöôœôHóùk ë4î ë ê ö"k 4V"é é L 

m94"öówùk AA zK B"ôWkö óî ök"zóö zk ü4ç ôî üô"œkùùk zk ökùë 
L 4wökë kö é ökî z ù9óî ök"zówöóôî 4K[ 4Vóëëkœkî öë zkë 4Vkî öëJ 

wôK"öók"ë kö óî ök"œé zó4ó"kë PKó kî ü4*ô"óëk"4ókî ö ù4 Bk" 
Bé ö"4öóôî L 

m4 *óôù4öóôî zk wköök óî ök"zówöóôî kî ö"4î î k"4 1' 4BBùów4öóôî 
zk ë4î wöóôî ë Bé î 4ùkë 4óî ëó PK9óù ëk"4 zóö à c9 4"öówùk , l L 

é "öL A, L 

m94"öówùk A, üô"œKùk zk ü4ç ôî BùKë k[ Bùówóök PKk !' 4"öówùk D. 
zk ù4 ùôó 4wöKkùùk ùkë BôK*ôó"ë zK ° ôóJ kî wk PKó wôî wk"î k ùkë 
œkëK"kë zk ëK"*kóùù4î wk 4K[ PKkùùkë ëôî ö ëôKœóë ùkë 4ëëK 
"kK"ëL 

mk ° ôó zé ök"œóî k ùkë wôî zóöóôî ë z94P"é 4öóôî zkë 4ëëK"kK"ë 
kö "é Vùkœkî ök ùk wôî ö"ô ùk zk ùkK" 4wöó*óöé L cù ùkK" óœBôëk 
î ôö4œœkî öL ëôKë ùkë œôz4ùóöé ë PK9óù óî zóPKkJ ù9ôHùóP4öùôî zk 
zé Bôëk" Kî w4Köóôî î kœkî öJ zk w4ùwKùk" kö zk wôœBö4Hóùóëk" 
wôœœk "é ëk"*kë ùkë kî V4Vkœkî öë zé wôKù4î ö zkë ôHùóV4öóôî ë 
PKó ùkK" óî wôœHkî öJ ö4î ö kî *k"öK zkë wôî ö"4öë z94ëëK"4î wk 
PK9óùë ôî ö ëôKëw"óöë PK9kî *k"öK zkë zóëBôëóöóôî ë zk ù4 B"é U 

HK"Vk"ùóW0k *ô"zk"óî V ökVkî zk 44î ëB"40kùóW0k Bk"ëôôî óë 
óî VkëökùzL z4ö · kö ' ôî zë zôô" zk Hkî 4zkkùzk óî het Vkzóî V 
04î � ô"zkî Vk"ôkBkî ôü z44"óî *"óW� óùùóV 04î öKëëkî 0ôœkî L 
 kö ' ôî zë kî zk 44î ëB"40kùóW0k Bk"ëôôî 0Kî î kî ?ów· ù4ökî 
*k"ökVkî � ôô"zóVkî ôî zk" zk?kùüzk *ôô"� 44"zkî 4ùë zk HK" 
Vk""kw· ökùóW0 44î ëB"40kùóW0k B4"öóWL 

 f f ' s ~y 8 v x cL 

Bureau voor afwikkeling van schade 
veroorzaakt door motorrijtuigen 

die gewoonlijk in het buitenland zijn gestald. 

é "öL ADL 

é "öó0kù AD *k"ùkkî ö kkî V"ôök"k Hk*ôkVz· kóz 44î zk v ô 
î óî V ökî 44î ?ókî *4î · kö HK"k4K z4ö öôö ôBz"4w· ö · kküö zk 
ëw· 4zk 4ü ök � ó00kùkî J zók in n kùVóë óë *k"ôô"?440ö zôô" 
œôöô""óWöKóVkî zók Vk� ôôî ùóW0 óî · kö HKóökî ù4î z ?óWî Vkëö4ùzJ 
?ô4ùë 4"öó0kù 19 zóö ökî 44î ?ókî *4î · kö ( 44"Hô"Vüôî zë 
· 4z Vkz44î L 

s k *k"?k0k"44"ë zókJ *ôô"z4ö zk � kö *4î D WKùó Di . a 
� 4ë VôkzVk0kK"zL · kö HK"k4K 6 k*kî 4ùë ô*k"óVkî ë · kö ( 44" 
Hô"V üôî zë3 · 4zzkî ôBVk"ów· öJ Hk· k"kî zk?k ó"óë ökùùóî V kî 
ëö44î · ôôüzkùóW0 Hô"V *ôô" zk *"kkœzk *k"?k0k"44"ëL cî Vk 
*4ù zk öôkù4öóî V *4î · kö HK"k4K � ô"zö óî Vkö"ô00kî J � ô"zö 
?óWî ôBz"4w· ö *k"*Kùz zôô" · kö b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 ( 44" 
Hô"Vüôî zëJ œ44" kî 0kù *ôô"ùôBóVL 

 f f ' s ~y8 v VII. 

Verzekeringsondèrnemingen en maatregelen 
om de uitvoering van hun verplichtingen te waarborgen. 

é "öL AAL 

f *k"kkî 0ôœëöóV · kö *ôô"ëw· "óüö *4î zk � kö *4î ù WKùó 
Di . aJ œôVkî zk Bk"ëôî kî zók zk *k"Bùów· öóî V · kHHkî kkî 
*k"?k0k"óî V 44î ök V44î J ?ów· z44"öôk 4ùùkkî � kî zkî öôö 
kkî zôô" zk v ôî óî V öôkVkù4ökî *k"?k0k"44"L s k � kö · kküö 
kw· ök" Vkkî œ44ö"kVkùkî *ôô"Vkëw· "k*kî ökVkî · kœ zókJ 
œkö œóëH"Kó0 *4î ókœ4î zë *k"ö"ôK� kî J 4ùë *k"?k0k"44" kkî 
œôöô""óWöKóVkî *k"?k0k"óî V 44î V44ö 9?ôî zk" z44"öôk öôkPkù4 
ökî ök · ?óWî L 

é "öó0kù AA *4î · kö ôî ö� k"B *k"Hókzö ?ôz4î óVk · 4î zkùóî  
Vkî Kóöz"K00kùóW0 kî *k"Hókzö k*kî kkî ë kù0k œkzk� k"0óî V 
zôô" 4Vkî ökî J œ40kù44"ë kî öKëëkî Bk"ëôî kî L 

( ók zóö *k"Hôz ëw· kî zö � ô"zö ëö"4ü"kw· ökùóW0 Vkëö"4üö 
ô*k"kkî 0ôœëöóV 4"öó0kù , l L 

é "öL A, L 

é "öó0kù A, ôœëw· "óWüö Kóöz"K00kùóW0k" z4î óî 4"öó0kù c . 
*4î zk · KózóVk � kö zk Hk*ôkVz· kóz *4î zk v ôî óî V ôœ 
"kPkùkî ök ëökùùkî Hkö"küükî zk · kö öôk?ów· ö � 44"44î *k"?k 
0k"44"ë ôî zk"� ô"Bkî ?óWî J 

s k v ôî óî V HkB44ùö zk *ôô"� 44"zkî *ôô" öôkù4öóî V *4î 
*k"?k0k"44"ë kî *ôô" óî ö"k00óî V *4î zók öôkù4öóî V kî "kVkùö 
· kö öôk?ów·ö ôB · Kî � k"0óî VL  óW ùkVö · Kî ôî zk" œkk" zk 
*k"Bùów· öóî V ôB MDDDJ ô*k"kkî 0ôœëöóV "kVkùë zók · óW *ôô" 
ëw· "óWüöL ?k0k"· kóz ök ëökùùkî J zk *k"Hóî ökî óëëkî zók *ôô"ö 
*ùôkókî Kóö *k"Bùów· öóî Vkî � 44"öôk ?óW VLk· ôKzkî ?óWî ?ô� kù 
0"4w· ökî ë *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wökî zók ?óW · kHHkî Vkëùôökî 
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ëkî ök ùôó kö zk ëkë 4""ê öé ë z9k[ é wKöóôî J kö zk zóëBôëk" kî öôKë 
ökœBë zk V4"4î öókë wô""këBôî z4î ö 4K œôî ö4î ö zk wkë kî V4 
Vkœkî öëL li këö k[ óVé J wôœœk kî œ4öóè "k z94ëëK"4î wkU*ókJ PKk 
ùkë Hókî ë wôî ëöóöK4î ö ùk w4Köóôî î kœkî ö kö ùkë V4"4î öókë 4B 
B4"öókî î kî ö à ù94ëëK"kK"L 

cù 4BB4"öókî z"4 4K ° ôó zk üó[ k" ù4 î 4öK"kL ù9óœBô"ö4î wk kö 
ùkë œôz4ùóöé ë z94üükwö4öóôî zkë Hókî ë wôî ëöóöK4î ö ùkë V4"4î öókë 
*óëé këL 

mk B"ôWkö B"é *ôóö ù9ôHùóV4öóôî BôK" öôKök kî ö"kB"óëk z94ë 
ëK"4î wk zk ökî ó" à WôK" Kî óî *kî ö4ó"k ëBé wó4ù zkë Hókî ë 4üükw 
öé ë kî V4"4î öókL r 9këö ëK" ùkë Hókî ë üóVK"4î ö à wkö óî *kî ö4ó"k 
PKk ë9k[ k"wk"ôî ö ùk z"ôóö k[ wùKëóü kö ù9· • Bôö· è PKk ùé V4ùkJ 
óî ëöóöKé ë B4" ù94ùóî é 4 ëKó*4î ö zK ök[ ökL 

mk B"ôWköJ wôœœk ù4 ùôó 4wöKkùùkL ü4óö Hé î é üówók" ùkë Bk"ëôî  
î kë ùé ëé kë z9Kî z"ôóö k[ wùKëóü BôK" ùk B4ókœkî ö zkë óî zkœ 
î óöé ë PKó ùkK" ëôî ö zKkëJ œ4óëJ z4î ë ùk B"ôWköJ wk ëôî ö öôKë 
ùkë Hókî ë œkKHùkë wôî ëöóöK4î ö ùkë V4"4î öókë zkë kî V4Vkœkî öë 
PKóL ôKö"k wkK[ zé Bôëé ë à öóö"k zk w4Köóôî î kœkî öJ ëôî ö ü"4B 
Bé ë zk wk z"ôóö B4"öówKùók"J 4ùô"ë PKk z4î ë ù4 ùôó zK 1 kJ WKóù 
ùkö 1956, à zé ü4Kö z9Kî 4""ê öé "ô• 4ùL ëkKùkë ùkë ëôœœkë kö 
*4ùkK"ë zé Bôëé kë ù9é ö4ókî öL 

m9ôî BkKö wôî ëózé "k" PKk wk z"ôóö k[ wùKëóü ëK" ùkë œkKHùkë 
4 BôK"U küükö zk B"ô*ôPKk" Kî k *é "óö4Hùk ëé B4"4öóôî zk 
B4ö"óœôóî këJ 4K Hé î é üówk zkë Bk"ëôî î kë ùé ëé këL 

: î ôKö"kJ ùk B"ôWkö B"é *ôóö PKk ùkë Hókî ë ëKëwkBöóHùkë 
z9· • Bôö· è PKkëJ wôœB"óë z4î ë wkë V4"4î öókëJ ëôî ö ëôKœóë à 
Kî k · • Bôö· è PKk ùé V4ùkL r kùùkUwó B"kî z "4î V 4K WôK" zk ëôî 
óî ëw"óBöóôî J wôî üô"œé œkî ö 4K z"ôóö wôœœKî kî œ4öóè "k 
· • Bôö· é w4ó"kL 

q4"œó ùkë *ówöóœkëJ w"é 4î wók"ë z9óî zkœî óöé J Kî "4î V 4 
öôKöküôóë é öé é ö4Hùód óù 4J kî küüköJ é öé këöóœé PKk ù9óî öé "ê ö 
zôî ö é ö4ókî ö zóVî kë ùkë *ówöóœkë z94wwózkî ö é ö4óöJ z4î ë ù9kë 
Bè wkJ ëKëwkBöóHùk zk zóüüé "kî wó4öóôî L mk B"ôWkö 4wwô"zk ù4 
B"é üé "kî wk 4K[ w"é 4î wók"ë z9óî zkœî óöé ë BôK" zôœœ4Vkë 
wô"Bô"kùëL 

r 9këö ùk è óî óëö"k PKó 4 ùk wôî ö"ô ùk zk ù94ëëK"4î wk z4î ë ëkë 
4öö"óHKöóôî ë ôK ëôî zé ùé VKé PKó "kPKók"ö ù9óî ëw"óBöóôî zk ù9· •  
Bôö· è PKk ùé V4ùkJ kö PKó 4Köô"óëk ù4 "é zKwöóôî ôK ù4 œ4óî ùk*é k 
zkë óî ëw"óBöóôî ëL mkë wôœB4Vî ókë z94ëëK"4î wk î k zk*"ôî ö 
ëKBBô"ök" 4KwKî ü"4óë à ù4 ëKóök zk wköök · • Bôö· è PKk BKóëPKk 
ùk B"ôWkö B"é wóëk PKk öôKë ùkë ü"4óë "kù4öóüë à ù9óî ëw"óBöóôî kö 
à ù4 œ4óî ùk*é k zk ù9· • Bôö· è PKk ùé V4ùk ëôî ö à w· 4"Vk zk 
ù9: ö4öL 

é "öL ARL 

~ó ùk è óî óëö"k PKó a ùk wôî ö"ô ùk zk ù94ëëK"4î wk z4î ë ëkë 
4öö"óHKöóôî ë *kî 4óö à wôî ëö4ök" PKk ùkë V4"4î öókë üóî 4î wóè "kë 
z9Kî 4ëëK"kK" é ö4ókî ö zk*kî Kkë óî ëKüüóë4î ökëJ óù BôK""4 ëKó 
*4î ö ùkë zóëBôëóöóôî ë zk wkö 4"öówùk AR B"kî z"k öôKökë œkëK"kë 
KöóùkëJ î ôö4œœkî ö óœBôëk" ùk *k"ëkœkî ö kî î Kœé "4ó"k zk 
öôKö ôK B4"öók zK w4Bóö4ù ëôKëw"óö kö î ôî kî wô"k *k"ëé J k[ óVk" 
PKk ùkë "é ëk"*kë ëôókî ö wôœBùé öé këJ HùôPKk" ùk wôœBök zk w· è  
PKkë Bôëö4K[ J óî ök"zó"k öôKök zóëö"óHKöóôî zk Hé î é üówkë 4Këëó 
Hókî 4K[ 4wöóôî î 4ó"kë PK94K[ 4ëëK"é ëu wköök óî ök"zówöóôî 
ë94BBùóPKk"4 à öôKökë ùkë H"4î zókë B"4öóPKé kë B4" ù4 corn 
B4Vî ók z94ëëK"4î wk kö B4ë ëkKùkœkî ö à ù4 H"4î w· kU4KöôJ 

4ùë ôB V"ôî z *4î zk HkB4ùóî Vkî *4î zk?k � kö kî ·44" Kóö 
*ôk"óî VëHkëùKóökî L ök Hk"k0kî kî kî 4ùë "këk"*kë ök wôœBö4 
Hóùóëk"kî J kî ëökkzë ô*k" � 44"Hô"Vkî ök Hkëw· ó00kî � kù0k 
œkö · kö Hkz"4V *4î zók *k"Hóî ökî óëëkî ô*k"kkî ëökœœkî L 
b kë óëö � ô"zö z4öJ ?ô4ùë óî ?40k ùk*kî ë*k"?k0k"óî Vkî J zk VôkJ 
zk"kî zók zk ?k0k"· kóz Kóöœ40kî kî zk � 44"Hô"Vkî 44î zk 
*k"?k0k"44" öôkHk· ô"kî L 

f B zk v ôî óî V "Këö zk ö440 ök HkB4ùkî � kù0k zk 44"zJ 
zk ôœ*4î V kî zk � óW?k *4î Hkëökœœóî V óë *4î zk Vôkzk"kî 
zók zk Hkzôkùzk � 44"Hô"Vkî Kóöœ40kî L 

 kö ôî ö� k"B ùkVö 44î ókzk"k *k"?k0k"óî Vëôî zk"î kœóî V 
zk *k"Bùów· öóî V ôB kkî ëBkwó4ùk óî *kî ö4"óë HóW ök · ôKzkî *4î 
zk Vôkzk"kî zók 4ùë � 44"Hô"V zókî kî L  kö óë ôB zk Vôkzk"kî 
zók óî zk?k óî *kî ö4"óë ?óWî óî Vkëw· "k*kî J z4ö · kö KóöëùKóökî z 
"kw· ö kî zk � köökùóW0k · • Bôö· kk0J óî Vkëökùz zôô" · kö *ôùJ 
Vkî zw ùóz *4î zk ök0ëöJ � ô"zkî KóöVkôkükî zL 

Û • • 

: *kî 4ùë óî zk Hkëö44î zk � kö Vkî ókökî Hkî 4zkkùzkî óî · kö 
ôî ö� k"B kkî KóöëùKóökî z "kw· ö *ôô" zk ëw· 4zkùôôëëökùùóî V 
zók · Kî óë *k"ëw· KùzóVzJ œkö zókî *k"ëö4î zk z4ö óî · kö ôî ö 
� k"BJ Hk· 4ù*k zk Vôkzk"kî zók 4ùë ?k0k"· kóz ?óWî VkëökùzJ 
ôô0 4ùùk "ôk"kî zk Vôkzk"kî 4ùë � 44"Hô"V *ôô" zk *k"Hóî  
ökî óëëkî œkö zóö HóW?ôî zk" "kw· ö � ô"zkî Hk?� 44"zJ ök"� óWù 
?Kù0ë óî zk � kö *4î ù WKùó Di . aJ HóW · kö KóöHùóW*kî *4î kkî 
0ôî óî 0ùóW0 HkëùKóöJ 4ùùkkî · kö Vk*4ù � 4ë œkö zk gedeponeerde 
ëôœœkî kî � 44"zkî L 

: " œôVk � ô"zkî Vkôô"zkkùz z4ö zóö KóöëùKóökî z "kw· ö 
ôB zk "ôk"kî zk Vôkzk"kî kkî � k"0kùóW0k 4üëw· kózóî V *4î 
Hôkzkùë öôö Vk*ôùV · kküöJ ökî *ôô"zkùk *4î zk Hkî 4zkkùzkî L 

n ô*kî zókî � ô"zö óî · kö ôî ö� k"B HkB44ùz z4ö ôB zk *ôô" 
· • Bôö· kk0 *4öH4"k Vôkzk"kî zók óî zk � 44"Hô"Vkî ?óWî Hk 
V"kBkî J kkî � köökùóW0k · • ôBö· kk0 � ô"zö Vk*këöóVzL s k?k 
î kkœö "4î V ôB zk z4V *4î · 44" óî ëw· "óW*óî VJ ô*k"kkî 0ôœ 
ëöóV · kö Vkœkkî "kw· ö óî · • Bôö· kk0?40kî L 

h ôw· ö4î ë � k"z kkî "4î V óî Vk*ôk"z ôî zk" zk ëù4w·öôü 
ük"ëJ ëw· Kùzkóëk"ë *4î kkî ëw· 4zkùôôëëökùùóî VL è kî · kküö 
Vkœkkî zL z4ö HóW zk ökVkœôkö0ôœóî V ökî Hk· ôk*k *4î zk 
ëù4w· öôüük"ë *4î kkî ôî Vk*4ùL ökî 44î ?ókî *4î ëw· 4zk· k"ëökù 
kkî ôî zk"ëw· kóz zókî ö ök � ô"zkî Vkœ440öL  kö ôî ö� k"B 
*k"ùkkî ö *ôô""4î V 44î zk ëw· Kùzkóëk"ë *4î kkî *k"Vôkzóî V 
*ôô" ùów· 4œkùóW0 ùköëkùL 

 kö óë zk è óî óëök" öôö � ókî ë Hk*ôkVz· kóz · kö öôk?ów· ö 
ôB zk *k"?k0k"óî V Hk· ôô"ö ôü ?óWî Vkœ4w· öóVzk zók zk óî  
ëw· "óW*óî V *4î zk � köökùóW0k · • Bôö· kk0 *ô"zk"öJ kî zók zk 
*k"œóî zk"óî V ôü zk ôB· küüóî V *4î zk óî ëw· "óW*óî V öôkëö44öL 
s k *k"?k0k"óî Vëœ44öëw· 4BBóWkî · kHHkî Vkkî 0ôëökî œkö 
Hkö"k00óî V tot zk?k · • Bôö· kk0J 44î Vk?ókî óî · kö ôî ö� k"B 
� ô"zö HkB44ùz z4ö 4ùùk 0ôëökî Hkö"küükî zk zk óî ëw· "óW*óî V 
kî zk ôB· küüóî V *4î zk � köökùóW0k · • Bôö· kk0 ökî ù4ëök 
0ôœkî *4î zk ~ö44öL 

é "öL ARL 

cî zókî zk è óî óëök" öôö � ókî ë Hk*ôkVz· kóz · kö öôk?ów· ö 
ôB zk *k"?k0k"óî V Hk· ôô"öJ ?4ù *4ëöëökùùkî z4ö zk üóî 4î wóë ùk 
� 44"Hô"Vkî *4î kkî *k"?k0k"44"L ôî *ôùzôkî zk ?óWî Vk� ô" 
zkî J 04î · óWJ ô*k"kkî 0ôœëöóV zk HkB4ùóî Vkî *4î J zóö 4"öó 
0kù ARJ 4ùùk zókî ëöóVk œ44ö"kVkùkî ôî zk" œkk"J · kö HóWëöô"ökî 
óî VkùzëBkwóë î ôBùkVVkî *4î · kö Vk· kkù ôü *4î kkî Vkzkkùök 
*4î · kö óî Vkök0kî z œ44" î ókö Vkëöô"ö 04Bóö44ùL zk 44î *Kù 
ùóî V *4î zk "këk"*kë kóëkî J zk Bôëö"k0kî óî V Hùô00k"kî J kù0k 
Kóö0k"óî V *4î � óî ëökî *k"Hókzkî ?ô� kù 44î 44î zkkù· ôKzk"ë 
4ùë 44î *k"?k0k"zkî u zóö *k"Hôz óë Hkzôkùz *ôô" 4ù zk 
ö400kî *4î *k"?k0k"óî V zók zôô" œ44öëw· 4BBóWkî � ô"zkî 
Hkz"k*kî J kî î ókö 4ùùkkî *ôô" zk ö40 zk" 4Köô*k"?k0k"óî Vkî L 
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é "öL A. L 

m94"öówùk A. óî ök"zóö 4K[ 4ëëK"kK"ëJ ë4Kü 4Köô"óë4öóôî ëBé  
wó4ùk zK è óî óëö"k PKó 4 ùk wôî ö"ô ùk zk ù94ëëK"4î wk z4î ë ëkë 
4öö"óHKöóôî ëJ zk zóëBôëk" zk öôKö Hókî 4üükwöé 4K w4Köóôî î k 
œkî ö ôK à ù4 wôî ëöóöKöóôî zkë V4"4î öókëJ ôK z94BBô"ök" à wkë 
Hókî ë zkë ö"4î ëüô"œ4öóôî ë PKó kî zóœóî Kk"4ókî ö ù4 *4ùkK"L 

é "öL AaL 

r kö 4"öówùk B"é *ôóö PK9kî w4ë zk wkëë4öóôî ôK zk "kö"4óö 
z4P"è 4öóôî L ùk ° ôó BkKö B"kî z"k öôKökë ùkë œkëK"kë Köóùkë 
BôK" PKk ù4 ùóPKóz4öóôî ë9küükwöKk 4K œókK[ zkë óî öé "ê öë zkë 
w"é 4î wók"ë kö zkë Bk"ëôî î kë ùé ëé këL 

é üóî zk zôî î k" 4K[ Bk"ëôî î kë ùé ëé kë Kî k B"ôökwöóôî ëKB 
Bùé œkî ö4ó"kJ óù 4 é öé B"é *K à ù94ùóî é 4 A PKk ùk ° ôó BôK""4óö 
wôœBùé ök" ùKóUœê œk ù9óî *kî ö4ó"k kî w4ë zk ùóPKóz4öóôî zkë 
ôBé "4öóôî ëJ ëó ù94ëëK"kK" î 9• 4*4óö wôœB"óë PKk zkë Hókî ë 
óî ëKüüóë4î öë BôK" ë4öóëü4ó"k à öôKë ëkë kî V4Vkœkî öë kî *k"ë 
ùkë 4ëëK"é ëL 

é "öL Al L 

r kö 4"öówùk B"é *ôóö PKk ëk"ôî ö ü4óökë 4K Moniteur belge 
ùkë BKHùów4öóôî ë PKó ëk"ôî ö B"këw"óökë B4" ùk ° ôóL 

é "öL 28. 

m94"öówùk 28 wôœœk ùk ök[ ök 4wöKkùJ B"é *ôóö PKk ùkë ü"4óë 
zk wôî ö"ô ùk zkë kî ö"kB"óëkë ëk"ôî ö ëKBBô"öé ë B4" ùkë 4ëëK 
"kK"ëJ r köök zóëBôëóöóôî î k ü4óö PKk "é Bé ök" ùkë zóëBôëóöóôî ë 
ózkî öóPKkë PKó k[ óëökî ö zé Wà BôK" ùkë 4Kö"kë H"4î w· kë z94ë 
ëK"4î wkëJ kö BôK" ùk wôî ö"ô ùk zkë kî ö"kB"óëkë zk B"ê öë · • Bô 
ö· é w4ó"këL é K "këökJ B4"kóùùk zóëBôëóöóôî d k[ óëök é V4ùkœkî ö 
z4î ë ù4 BùKB4"ö zkë B4• ë é ö"4î Vk"ëL 

yôKöküôóëJ ùk ö4K[ œ4[ óœKœ zk , %M 4 é öé Bô"öé à . %M 
BôK" ü4ó"k ü4wkJ ë4î ë zk*ôó" "kwôK"ó" à Kî k œôzóüów4öóôî zk 
ù4 ùôóJ à öôKökë ùkë î é wkëëóöé ë PKó BôK""4ókî ö ëk B"é ëkî ök" 
z4î ë ù94*kî ó" kî œ4öóè "k zk wôî ö"ô ùkL 

é "öL Ai L 

m94"öówùk Ai B"é *ôóö ù4 "këBôî ë4Hóùóöé ëôùóz4ó"k zkë 4zœó 
î óëö"4ökK"ë ôK Vé "4î öë zk öôKök ëôwóé öé 4V"é é k kî PK4ùóöé 
z94ëëK"kK"J 4óî ëó PKk zkë üôî z é ë zk BôK*ôó" kî n kùVóPKk zk 
öôKök kî ö"kB"óëk é ö"4î Vè "k z94ëëK"4î wk 4V"é é kJ kî w4ë zk 
*óôù4öóôî zkë ôHùóV4öóôî ë óœBôëé kë B4" ùk r · 4Bóö"k x cc kö 
B4" ëkë 4""ê öé ë z9k[ é wKöóôî L 

cù këö 4BB4"KJ kî küüköJ PK9Kî k ë4î wöóôî Bé î 4ùk î k ëKüüó"4óö 
B4ë à 4öökóî z"k ùk HKö *óëé B4" ùk ùé Vóëù4ökK" U w9këöUà Uzó"k 
ù4 B"ôökwöóôî zkë Bk"ëôî î kë ùé ëé këL r 9këö BôK"PKôó ù4 ë4î w 
öóôî wó*óùk wôî ëóëö4î ö kî ù4 "këBôî ë4Hóùóöé Bk"ëôî î kùùk kö ëôùóU 
wù4ó"k zkë 4zœóî óëö"4ökK"ë zôî î k"4 4K[ 4ëëK"é ë kö 4K[ Bk" 
ëôî î kë ùé ëé kë Kî k V4"4î öók ëKBBùé œkî ö4ó"k ùô"ëPKk B4" ù9küükö 
z9Kî k óî ü"4wöóôî 4K w· 4Bóö"k x ccJ ù4 ëôwóé öé z94ëëK"4î wk î k 
"kœBùóö B4ë ëkë ôHùóV4öóôî ëL 

é "öL , ML 

m94"öówùk , M këö óî ëBó"é zk ù94"öówùk A. zk ù4 ùôó zK A. WKóî 
Di , M "kù4öó*k 4K wôî ö"ô ùk zkë kî ö"kB"óëkë z94ëëK"4î wk ëK" ù4 
*ókL 

é "öL A. L 

é "öó0kù A. *k"Hókzö 44î zk *k"?k0k"44"ëJ Hk· ôKzkî ë HóW 
?ôî zk"k öôkëökœœóî V *k"ùkkî z zôô" zk è óî óëök" öôö � ókî ë 
Hk*ôkVz· kóz · kö öôk?ów· ö ôB zk *k"?k0k"óî V Hk· ôô"öL ök 
Hkëw· ó00kî ô*k" kî óV Vwkz z4ö Hkëökœz óë *ôô" zk ?k0k" 
· kózëökùùóî V ôü *ôô" zk *këöóVóî V *4î zk � 44"Hô"Vkî J ôü 
44î zók Vôkzk"kî *k"4î zk"óî Vkî 44î ök H"kî Vkî zók zk 
� 44"zk k"*4î *k"œóî zk"kî L 

é "öL AaL 

cî zóö 4"öó0kù óë HkB44ùz zôö óî Vk*4ù zk öôkù4öóî V kóî zóVö 
ôü � ô"zö óî Vkö"ô00kî L zk v ôî óî V 4ùùk B4ëëkî zk œ44ö"kVkùkî 
04î î kœkî ôBz4ö zkL *k"küükî óî V Vkëw· ókzö œkö Hk· 4"öóVóî V 
*4î zk Hkù4î Vkî *4î zk ëw· Kùzkóëk"ë kî zk Hkî 4zkkùzkî L 
Om zk Hkî 4zkkùzkî ôB HóW0ôœkî zk � óW?k ök Hkëw· k"œkî óë 
óî · kö ö� kkzk ùóz HkB44ùz z4ö zk v ôî óî V óî Pk*4ù *4î *k" 
küükî óî V *4î zk *k""ów· öóî Vkî ?kùü zk óî *kî ö4"óë ?ôK 0Kî î kî 
44î *Kùùkî 4ùë zk *k"?k0k"44" z44"óî Vkkî *ôùzôkî zk Vôkzk 
"kî · 4z ôBVkî ôœkî ôœ 4ù ?óWî *k"Hóî ökî óëëkî WkVkî ë zk 
Hkî 4zkkùzkî î 4 ök 0ôœkî L 

é "öL Al L 

ùî zóö 4"öó0kù � ô"zö HkB44ùz z4ö zk zôô" zk v ôî óî V 
*ôô"Vkëw· "k*kî Hk0kî zœ40óî Vkî óî · kö Belgisch Staatsblad 
œôkökî � ô"zkî Vkz44î J 

é "öL AoL 

h kö L4ùë óî zk Hkëö44î zk ök0ëö HkB44ùö 4"öó0kù Ao z4ö zk 
0ôëökî *4î · kö öôk?ów· ö ôB zk ôî zk"î kœóî Vkî zôô" zk *k" 
?k0k"44"ë � ô"zkî Vkz"4Vkî J s k?k HkB4ùóî V óë kî 0kù kkî 
· k"· 4ùóî V *4î zk VkùóW0k HkB4ùóî Vkî zók "kkzë *ôô" zk 4î zk 
"k *k"?k0k"óî Vëö400kî kî *ôô" · kö öôk?ów· ö ôB zk ôî zk" 
î kœóî Vkî *ôô" · • Bôö· kw4ó"k ùkî óî Vkî Hkëö44î L s k"VkùóW0k 
HkB4ùóî V Hkëö44ö ô*k"óVkî ë óî zk œkkëök *"kkœzk ù4î zkî L 

 kö œ4[ óœKœHkz"4V *4î , %0 � k"z kw· ök" öôö . Nô ôB 
Vk*ôk"z ôBz4ö œkî óî zk öôk0ôœëö ?ôî zk" � köë� óW?óVóî V óî 
4ùùk *k"kóëökî óî ?40k öôk?ów· ö ?ôK 0Kî î kî *ôô"?ókî L 

é "öL Ai L 

é "öó0kù Ai HkB44ùö z4ö zk Hk· kk"zk"ë ôü ?440*ôk"zk"ë 
*4î 4ùë *k"?k0k"44" öôkVkù4ökî œ44öëw· 4BBóWkî J 4ùëœkzk zk 
Vk*ôùœ4w· öóVzkî óî n kùVóë *4î öôkVkù4ökî HKóökî ù4î zëk 
*k"?k0k"óî Vëôî zk"î kœóî Vkî J · ôôüzkùóW0 44î ëB"40kùóW0 ?óWî 
� 4î î kk" zk zôô" · ôôüzëöK0 x cc ôü zk zôô" zk ök" Kóö*ôk 
"óî V z44"*4î Vkî ôœkî HkëùKóökî ôBVkùkVzk *k"Bùów· öóî Vkî 
� ô"zkî Vkëw· ôî zkî L 

: kî ëö"4üë4î wöók ùkk0 óœœk"ë î ókö *ôùzôkî zk ök ?óWî ôœ 
· kö zôkù ök Hk"kó0kî z4ö zôô" zk � köVk*k" � ô"zö î 4Pk 
ëö"kküzJ ök � kökî zk Hkëw· k"œóî V *4î zk Hkî 4zkkùzkî L 
s 44"ôœ ?4ù kkî HK"Vk"ùóW0k ë4î wöók Hkëö44î zk in zk Bk" 
ëôôî ùóW0k kî · ôôüzkùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz *4î zk Hk· kk" 
zk"ëJ *ôô" zk *k"?k0k"zkî kî zk Hkî 4zkkùzkî î ôV kkî HóW0ô 
œkî zk � 44"Hô"V ?óWî J � 4î î kk"J ökî Vk*ôùVk *4î kkî ô*k" 
ö"kzóî V *4î · ôôüzëöK0 x ccJ zk *k"?k0k"óî Vëœ44öëw· 4BBóW 
· 44" *k"Bùów· öóî Vkî î ókö î 40ôœöL 

é "öL , ML 

é "öó0kù , M î kkœö kkî *ôô"Hkkùz 44î 4"öó0kù A. *4î zk 
� kö *4î A. WKî ó Di , M Hkö"küükî zk zk wôî ö"ôùk ôB zk ùk*kî ë 
*k"?é d0k"óî V ëôî zk"î kœóî Vkî J 
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mk HKö BôK"ëKó*ó këö zk zôî î k" 4K ° ôó ùk BôK*ôó" zk 
B"é *ôó" ù94BBùów4öóôî 4K[ kî ö"kB"óëkë PKó wôî ö"k*ókî î kî ö à 
wk"ö4óî këL zóëBôëóöóôî ë zK r · 4Bóö"k x cc kö zk ëkë 4""ê öé ë 
z9k[ é wKöóôî J zkë ë4î wöóôî ë œôóî ë V"4*kë PKk ùk "kö"4óö 
z94P"é 4öóôî L 

r kë ë4î wöóôî ë wôî ëóëökî ö kî zkë 4ëö"kóî ökë à w· 4"Vk zkë 
4ëëK"kK"ë PKó î 94K"4ókî ö B4ë k[ é wKöé ùkë B"këw"óBöóôî ë ùé V4 
ùkëJ î ôö4œœkî ö kî wk VKó wôî wk"î k ù94BBùów4öóôî zk œôzóüó 
w4öóôî ë ëö4öKö4ó"kë ôK zk wôî zóöóôî ë Vé î é "4ùkë d' ô"V4î óë4 
öóôî J ù4 wôî ëöóöKöóôî zK w4Köóôî î kœkî ö kö zkë "é ëk"*këJ ù9é ö4 
Hùóëëkœkî ö zk Vkëöóôî kö zk wôœBö4Hóùóöé zóëöóî wökë 4óî ëó PKk 
ù4 wôœœKî ów4öóôî zk zôwKœkî öë kö ù4 BKHùówóöé L 

r  é qcy° : x ccc LL 

Dispositions pénales. 

~: r ycf h ù9EL 

s k la ë4óëók des véhicules. 

m94"öówùk DoJ § R zk ù4 ùôó zK c LJL WKóùùkö Di . a këö "kù4öóü 
à ù4 ë4óëók zK *é · ówKùkL 

r köök ë4óëók 4 Kî ö"óBùk üôî zkœkî öL 
: ùùk këö Kî k œkëK"k zk ëû "köé kî ö4î ö PK9kùùk *óëk à 

ëôKëö"4ó"k zk ù4 wó"wKù4öóôî Kî *é · ówKùk î ôî 4ëëK"é L 
: ùùk këö é V4ùkœkî ö ü4óök 4K B"ôüóö zk ù94wöóôî BKHùóPKk 

kî *Kk z9Kî k wôî üóëw4öóôî Kùöé "ókK"kL 
: ùùk œköJ kî üóî J ëôKë ù4 œ4óî zk ù4 WKëöówk Kî Hókî zôî ö 

ù4 "é 4ùóë4öóôî BkKö ëk"*ó" à ù9óî zkœî óë4öóôî zkë *ówöóœkë 
z9Kî 4wwózkî ö w4Këé B4" ùk *é · ówKùkL 

DL U m94ùóî é 4 D ô" Bk"œkö zk ë4óëó" ùk *é · ówKùk z4î ë öôKë 
ùkë w4ë z9óî ü"4wöóôî B"é *Kë 4K[ ö"ôóë B4"4V"4B· kë B"é wé  
zkî öëJ w9këöUà Uzó"kd 

a) ùô"ëPKk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk à ù4PKkùùk ùk *é · ówKùk 
BkKö zôî î k" ùókKJ î 9këö B4ë wôK*k"ök wôî üô"œé œkî ö à ù4 ùôóu 

b) kî ù94Hëkî wk zK wk"öóüów4ö "kPKóë B4" ù94"öówùk c l ôK 
B4" ù94"öówùk AJ § AJ wk VKóJ z4î ë ùk ë• ëöè œk zK B"ôWköJ wô""kë 
Bôî z •à ù94Hëkî wkJ ëôóö zk ù4 œ4"PKk z9óœœ4ö"ówKù4öóôî ôK zk 
ù4 Bù4PKk B"ô*óî wó4ùku ëôóö z9Kî zkë zôwKœkî öë *óëé ë à 
ù94"öówùk aJ § A î ôK*k4Kd 

c) ùô"ëPKk ùk wôî zKwökK" wôî zKóö kî zé Bóö zk ù4 zé  
w· é 4î wk B"ôî ôî wé k wôî ö"k ùKó à ù4 ëKóök z9Kî k óî ü"4wöóôî à 
ù4 ùôóL 

m4 ë4óëók këö Bùkóî kœkî ö WKëöóüóé k· ùô"ëPK9óù ë94Vóö z9Kî 
*é · ówKùk î ôî 4ëëK"é L r k *é · ówKùk zôóö ê ö"k "köó"é zk ù4 wó" 
wKù4öóôî LJ óù këö ëKëwkBöóHùk wù9 ê ö"k wôî üóëPKé ôK óœœôHóùóëé 
ökœBô"4ó"kœkî ö B4" ùk WKVku óù zôóöJ kî üóî J BôK*ôó" ëk"*ó" 
à óî zkœî óëk" ùkë *ówöóœkë é *kî öKkùùkëL 

cp î 9 k· këö B4ë zk œê œk z4î ë ùkë w4ë· *óëé ë 4K cóöök"4 b). 
m4 ë4óëók œ4î PKk 4ùô"ë zk üôî zkœkî öJ ùk *é · ówKùk é ö4î ö 
4ëëK"é L 

CK4î ö 4K zk"î ók" w4ëJ óù î 94 4KwKî "4BBô"ö zó"kwö 4*kw 
ù94ëëK"4î wk ôHùóV4öôó"k kö "kùè *k zK z"ôóö wôœœKî kî *k"öK 
zkë zóëBôëóöóôî ë zk ù4 ùôó zK r= 4ôû ö Doi i J œôzóüóé k B4" 

s k Hkzôkùóî V óë 44î zk v ôî óî V zk Hk*ôkVz· kóz ök *k" 
ùkî kî om de ôî zk"î kœóî Vkî zók ëôœœóVk HkB4ùóî Vkî *4î 
· ôôüzëöK0 VII kî *4î zk Kóö*ôk"óî VëHkëùKóökî z44"*4î ô*k" 
ö"kzkî œkö ë4î wöókë ök 0Kî î kî ö"küükî zók œóî zk" ëö"kî V 
?óWî z4î zk ó"Lö"k00óî V *4î zk öôkù4öóî VL 

s ók ë4î wöókë Hkëö44î óî · kö ôBùkVVkî *4î z� 4î Vëôœœkî 
44î zk *k"?k0k"44"ë zók zk � köökùóW0k *ôô"ëw· "óüökî î ókö 
?óWî î 4Pk0ôœkî J ôî zk" œkk" � 4ö zk öôkB4ëëóî V Hkö"küö *4î 
ëö4öKö4ó"k � óW?óVóî Vkî ôü *4î 4ùVkœkî k *ôô"� 44"zkî óî ?40k 
ô"V4î óë4öókJ · kö *këöóVkî *4î zk ?k0k"· kóz kî *4î zk "këk" 
*këL zk óî *ôk"óî V *4î 4ü?ôî zk"ùóW0 Hk· kk" kî wôœBö4HóùóökóöJ 
4ùëœkzk zk œkzkzkùóî V *4î Hkëw· kózkî kî zk Hk0kî zœ4 
0óî VL 

 f f ' s ~y8 v x cccL 

Strafbepalingen. 

é ' s : mch b ùL 

Beslag op motorrijtuigen. 

é "öó0kù DoJ § RJ *4î zk � kö *4î D WKùó Di . a Hkö"küö · kö 
Hkëù4V ôB · kö œôöô""óWöKóVL 

s óö Hkëù4V Hk"Këö ôB z"ók V"ôî zkî L 
 kö óë kkî *kóùóV· kózëœ44ö"kVkùJ *k"œóöë · kö kkî ôî *k" 

?k0k"z œôöô""óWöKóV 44î · kö *k"0kk" � óù ôî öö"k00kî L 
 kö Vkëw· ókzö ôô0 óî · kö *ôô"zkkù *4î zk BKHùók0k *ô"zk 

"óî V œkö · kö ôôV ôB kkî ù4ök"k *k"HkK"z*k"0ù4"óî VL 
ykî ëùôöök *4ùö z44"zôô" óî zk · 4î zkî *4î · kö Vk"kw· ö 

kkî Vôkz � 44"*4î zk ôBH"kî Vëö 04î zókî kî ôœ zk ëù4w· ö 
ôüük"ë *4î kkî zôô" · kö œôöô""óWöKóV *k"ôô"?440ö ôî Vk*4ù 
ëw· 4zkùôôë ök ëökùùkî L 

DL U f B V"ôî z *4î · kö kk"ëök ùóz óë J· kö œôVkùî W0 · kö 
œôöô""óWöKóV óî Hkëù4V ök î kœkî óî 4ù zk Vk*4ùùkî *4î ô*k" 
ö"kzóî V 4ùë Hkzôkùz óî zk z"ók *ô"kî ëö44î zk B4"4V"4ükî J 
ök � kökî d 

a) � 4î î kk" zk HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz � 44" 
öôk · kö œôöô""óWöKóV 44î ùkózóî V 04î Vk*kî J î ókö ô*k"kkî 0ôœ 
ëöóV zk � kö óë Vkzk0öu 

b} HóW · kö ôî öH"k0kî *4î · kö HóW 4"öó0kùL Dl ôü HóW 4"öó0kù AJ 
§ AJ *k"kóëök Hk� óWëJ � 4ö óî zk ôî ö� ô"Bkî "kVkùóî V ô*k"kkî  

· 0ôœö œkö · kö ôî öH"k0kî J · kö?óW *4î kkî î Kœœk"Bù44ö ôü 
B"ô*óî wó4ùk Bù44öL · kö?óW *4î kkî *4î zk zôwKœkî ökî J Hk 
zôkùz óî · kö î ókK� 4"öó0kù aJ § Au 

c) � 4î î kk" zk HkëöKK"zk" · kö œôöô""óWöKóV HkëöKK"ö ôî  
z4î 0ë zk *k"*4ùùkî *k"0ù4"óî V zók ökVkî · kœ óë KóöVkëB"ô0kî 
óî Vk*ôùVk kkî ô*k"ö"kzóî V *4î zk � köL 

 kö Hkëù4V óë ökî *ôùùk Vk� kööóVz � 4î î kk" · kö Hkö"k0 
0óî V · kküö ôB kkî î ókö *k"?k0k"z œôöô""óWöKóVL s óö œôkö Kóö 
· kö *k"0kk" U� ô"zkî Vkî ôœkî u · kö 04î zôô" zk "kw· ök" 
� ô"zkî *k"HkK"z*k"0ù44"z ôü öóWzkùóW0 ôBVkùkVzu ökî ëùôöök 
œôkö · kö 0Kî î kî zókî kî ôœ k*kî öKkùk ëù4w· öôüük"ë ëw· 4zkU 
ùôôë ök ëökùùkî L · 

s óö óë kw· ök" î ókö ?ô óî zk Vk*4ùùkî Hkzôkùz ôî zk"L ùkö 
ök" b).  ók" óë · kö Hkëù4V ôî VkV"ôî zJ 44î Vk?ókî · kö œôöô" 
"óWöKóV *k"?k0k"z óëL 

 kö ù44öëöVkî ôkœzk Vk*4ù · ôKzö Vkkî "kw· öëö"kk0ë *k" 
H4î z œkö zk *k"Bùów· ök 44î ëB"40kùóW0· kózë*k"?k0k"óî VL  kö 
Hk· ôô"ö öôö · kö Vkœkkî "kw· ö 0"4w· ökî ë zk HkB4ùóî Vkî *4î 
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wkùùk zK D. 4*"óù Di . oJ PKó ëôî ö "kî zKkë 4BBùów4Hùkë kî la 
œ4öóè "k B4" ù94"öówùk , R zK B"ôWköL 

: î "é 4ùóöé L S4 ë4óëók B4"öówKùóè "k B"é *Kk B4" ù4 B"é ëkî ök 
zóëBôëóöóôî ëk WKëöóüók w· 4PKk üôóë PK · 4 • 4 ùókK zk w"ôó"k 
PKk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk à ù4PKkùùk ùk *é · ówKùk BkKö zôî  
î k" ùókK î 9këö B4ë wôK*k"ök wôî üô"œé œkî ö à ù4 ùôóL 

è 4óë z4î ë wk w4ëL kùùk zôóö ê ö"k ôHùóV4öôó"k kö î ôî ü4wKù 
ö4öó*kL wôœœk ùk B"é *ôóö ùk ök[ ök 4wöKkùL w4" óù n'y 4 4KwKî k 
"4óëôî zk ù4óëëk" kî wó"wKù4öóôî Kî ökù *é · ówKùkL 

m94"öówùk , D zK B"ôWkö "é Bôî z à wkë wôî ëózé "4öóôî ë kî 
zóëBôë4î ö PKk « öôKö *é · ówKùk 4KöôœôökK" œóë kî wó"wKù4öóôî 
ëK" ù4 *ôók BKHùóPKk ôK ëK" Kî zkë ök""4óî ë *óëé ë à ù94"öówùk AL 
§ ù 9E· J këö ë4óëó ùô"ëPK9óù • 4 ùókK zk w"ôó"k PKk ù4 "këBôî ë4 
Hóùóöé wó*óùk à ù4PKkùùk óù BkKö zôî î k" ùókK î 9këö B4ë wôK*k"ök 
wôî üô"œé œkî ö óp8 ) zóëBôëóöóôî ë zk ù4 B"é ëkî ök ùôó» L 

2. - mk B"ôWkö wôœBùè ök ù4 zóëBôëóöóôî zk ù94ùóî é 4 A PKó 
wôî wk"î k I' 4*óë zk b ë4óëók à zôî î k" 4K B"ôB"óé ö4ó"k zK 
*é · ówKùkL 

· cù B"é wóëk PKk wkö 4*óë këö zôî î é B4" ù9kî *ôó z9Kî k wôBók 
zK B"ôwè ëU*k"H4ùJ wôœœk w9këö ùk w4ë kî œ4öóè "k z9óî ü"4wöóôî 
à ù4 Bôùówk zk ù4 wó"wKù4öóôî "ôKöóè "kL 

mk zé ù4ó z4î ë ùkPKkù ù94*óë zôóö ê ö"k zôî î é këö Bô"öé à 
zkK[ WôK"ë à wôœBök" zk wkùKó ôù ù9ózkî öóöé zK B"ôB"óé ö4ó"k 
4 BK ê ö"k é ö4HùókJ ùk zé ù4ó 4wöKkù zk PK4"4î ökU· Kóö · kK"kë à 
wôœBök" zk ù4 ë4óëók ë9é ö4î ö "é *é ùé óî ëKüüóë4î öL 

, L UU m94ùóî é 4 , PKó œkö ùkë "óëPKkë à w· 4"Vk zK B"ôB"óé  
ö4ó"k 4K wôK"ë zk ù4 ë4óëók "këök óî w· 4î Vé L 

RL U mkë 4ùóî é 4ë 1, . L a kö l zé ök"œóî kî ö ùkë w4ë kö 
wôî zóöóôî ë z4î ë ùkëPKkùë ü4 ë4óëók zK *é · ówKùk BkKö ê ö"k 
ùk*é kL 

~ó ùk *é · ówKùk î 94 w4Këé 4KwKî zôœœ4Vk wô"Bô"kù ôK œ4 
öé "ókùJ ù4 ë4óëók BkKö ê ö"k ùk*é k zè ë PK9óù këö WKëöóüóé z9Kî k 
4ëëK"4î wk L"ê PKùóè "k wôî ö"4wöé k 4*4î ö ôK zkBKóë ù4 ë4óëók kö 
zK B4ókœkî ö zkë ü"4óë zk ë4óëók kö zk wôî ëk"*4öóôî zK 
*é · ówKùkL 

~ó ù9kî PKê ök "é *è ùk PKk zkë Bk"ëôî î kë B4"4óëëkî ö ê ö"k kî 
ëóöK4öóôî zk BôK*ôó" "é wù4œk" ù4 "é B4"4öóôî z9Kî zôœœ4Vk 
zû à ù9Kë4Vk zK *é · ówKùkJ ùk œóî óëöè "k BKHùów zôóö ü4ó"k 
î ôöóüók" à wkë Bk"ëôî î kë PK9óù ùkK" këö ùôóëóHùk zk ü4ó"k *4ùôó" 
ùkK"ë z"ôóöë z4î ë Kî zé ù4ó PK9óù zé ök"œóî k kö PKó këö zk 
PKóî ?k WôK"ë 4K œôZóî ëL 

s 4î ë wk w4ëJ ù4 ë4óëók î k BkKö ê ö"k ùk*é k 4*4î ö ù9k[ Bó"4öóôî 
zk wk zè ù4óL : î ôKö"kJ kî w4ë z94wöóôî z9Kî k B4"öók ùé ëé kJ kùùk 
î k JàwKö ê ö"k ùk*é k 4*4î ö ù9óî ök"*kî öóôî z9Kî WKVkœkî ö k[ é wK 
öôó"Ud ëK" wköök 4wöóôî J ëó wk î 9këö B4" ô"zôî î 4î wk zK B"é ëó 
zkî ö zK ö"óHKî 4ùJ ëö4öK4î ö ëK" "é üé "é L 

r k ë• ëöè œk këö w"óöóPK4Hùk d 

a) cù î 9këö öôKö z94Hô"z B4ë ùôVóPKk zk B"é *ôó" ù4 B"ôùôî  
V4öóôî zk ù4 ë4óëókJ œê œk ùô"ëPKk ùk *é · ówKùk 4 w4Këé zkë 
zôœœ4VkëJ ë9óù këö WKëöóüóé PK94K œôœkî ö ôù ù4 ë4óëók 4 é öé 
ü4óökJ ù4 "këBôî ë4Hóùóöé à ù4PKkùùk wk *é · ówKùk BôK*4óö zôî î k" 
ùókK é ö4óö wôK*k"ök B4" Kî k 4ëëK"4î wk "é Bôî z4î ö 4K[ zóëBô 
ëóöóôî ë zk ù4 ùôóL s 4î ë wköök é *kî öK4ùóöé J kî küüköJ ùk œ4óî  
öókî zk ù4 ë4óëók î k ëk WKëöóüók BùKë à 4KwKî Bôóî ö zk *KkL 

zk � kö *4î c 4KVKëöKë Doi i J Vk� óW?óVz HóW zk � kö *4î 
D. 4B"óù Di . oJ zók zôô" 4"öó0kù , D *4î · kö ôî ö� k"B ök" ?40k 
öôkB4ëëkùóW0 � ô"zkî *k"0ù44"zL 

ùî ükóök óë · kö óî zk?k HkB4ùóî V Hkzôkùzk HóW?ôî zk" Hkëù4V 
Vk� kööóVz ökù0kî ë 4ùë k" V"ôî z Hkëö44ö ôœ 44î ök î kœkî 
z4ö zk HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz � 44"öôk · kö œô 
öô""óWöKóP 44î ùkózóî V 04î Vk*kî L î ókö Vkzk0ö óë ô*k"kkî  
0ôœëöóV zk � köL 

cî ?ôz4î óV Vk*4ù � ô"zö z44"öôk kw· ök" î ókö de œôVkùóW0 
· kóz Vkù4ökî U ?ô4ùë óî zk · KózóVk ök0ëöJ œ44" œôkö · kö 
Hkëù4V � ô"zkî VkùkVzd k" óë óœœk"ë Vkkî kî 0kùk "kzkî ôœ 
zk"VkùóW0 œôöô""óWöKóV óî · kö *k"0kk" ök ù4ökî L 

8 óöV44î zk *4î zók ô*k"� kVóî Vkî HkB44ùö 4"öó0kù , D *4î 
· kö ôî ö� k"B z4ö d « ókzk" œôöô""óWöKóV z4ö ôB zk ôBkî H4"k 
( r OD ôü ôB kkî *4î zk óî 4"öó0kù · AJ § DJ Hkzôkùzk ök""kóî kî 
óî · kö *k"0kk" � ô"zö VkH"4w· öJ � ô"zö óî Hkëù4V Vkî ôœkî 
� 4î î kk" k" "kzkî kî ?óWî ôœ 44î ök 9î kœkî z4ö zk HK"Vk" 
"kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz � 44"öôk · kö 44î ùkózóî V 04î 
Vk*kî J î ókö Vkzk0ö óë ô*k"kkî 0ôœëöóV zk HkB4ùóî Vkî *4î 
zk?k � kö» L 

AL U  kö ôî ö� k"B *Kùö zk HkB4ùóî V *4î · kö ö� kkzk ùóz 
44î L z4ö Hkö"k00óî V · kküö ôB · kö Hk"ów· ö *4î · kö Hkëù4V 
z4ö 44î zk kóVkî 44" *4î · kö œôöô""óWöKóV œôkö � ô"zkî 
VkVk*kî L 

 kö HkB44ùö z4ö zóö Hk"ów· ö � ô"zö VkVk*kî zôô" öôk?kî  
zóî V *4î kkî 4üëw· "óüö *4î · kö B"ôwkëU*k"H44ùJ ?ô4ùë óî ?40k 
ô*k"ö"kzóî V *4î zk Bôùóöók *4î · kö � kV*k"0kk"L 

s k ök"œóWî � 44"Hóî î kî · kö Hk"ów· ö œôkö � ô"zkî VkVk*kî J 
óë VkH"4w· ö ôB ö� kk z4Vkî *4î 4ü zk z4V � 44"ôB zk ózkî  
öóökóö *4î zk àóVkî 44" 0ôî � ô"zkî *4ëöVkëökùzL s k · KózóVk 
ök"œóWî *4î 4w· ökî *kk"öóV K"kî *4î 4ü · kö Hkëù4V óë ôî *ôù 
zôkî zk VkHùk0kî L 

, L U  kö zk"zk ùóz z4ö öóWzkî ë · kö Hkëù4V · kö "óëówô ökî 
ù4ëök *4î zk kóVkî 44" ùkVöJ HùóWüö ôî *k"4î zk"zL 

RL U s k ùkzkî RJ . J a kî l HkB4ùkî óî � Jkù0k Vk*4ùùkî kî 
ôî zk" � kù0k *ôô"� 44"zkî · kö Hkëù4V *4î · kö œôöô""óWöKóV 
04î � ô"zkî ôBVk· k*kî L L 

é ùë · kö œôöô""óWöKóV Vkkî ùów· 4œkùóW0k ôü ëöôüükùóW0k ëw· 4 
zk · kküö *k"ôô"?440öJ œ4V · kö Hkëù4V � ô"zkî Vk· k*kî 
?ôz"4 · kö Hk� óWë óë Vkùk*k"z z4ö *ó ó " · kö Hkëù4V ôü ëóî zë 
zókî kkî "kVkùœ4öóVk *k"?k0k"óî V óë 44î VkV44î kî z4ö zk 
Hkëù4VU kî Hk� 4"óî Vë0ôëökî *4î · kö œôöô""óWöKóV ?óWî Hk 
ö44ùzL 

( óWëö · kö ôî zk"?ôk0 Kóö z4ö ëôœœóVk Bk"ëôî kî Vk"kw·  
öóVz HùóW0kî ök ?óWî ôœ zk *k"Vôkzóî V ök kóëkî *4î ëw· 4zk 
zók 44î · kö VkH"Kó0 *4î · · kö œôöô""óWöKóV óë ök � óWökî J z4î 
œôkö · kö ôBkî H44" œóî óëök"ók zók Bk"ëôî kî k"*4î 0kî î óë 
zôkî Vk*kî J z4ö · kö · Kî *"óW ëö44ö · Kî "kw· ökî ök zôkî 
Vkùzkî Hóî î kî kkî zôô" · kœ *4ëöVkëökùzk ök"œóWî *4î ökî 
œóî ëök *óWüöókî z4Vkî L 

cî zóö Vk*4ù œ4V · kö Hkëù4V î ókö *ó ó " · kö *k"ëö"óW0kî 
*4î zók ök"œóWî � ô"zkî ôBVk· k*kî L cî Vk*4ù kkî Hkî 4zkkùzk 
B4"öóW kkî "kw· öë*ô"zk"óî V óî ëökùöJ œ4V · kö Hkëù4V Hô*kî  

Lzókî U î ókö kk"zk" � ô"zkî ôBVk· k*kî z4î î 4z4ö ô*k" zók 
"kw· öë*ô"zk"óî V kkî Kóö*ôk"H44" *ôî î óë óë Vk� k?kî J ökî ?óW 
zôô" kkî Hkëw· ó00óî P *4î zk *ôô"?óöök" *4î zk "kw· öH4î 0 
óî 0ô"ö Vkzóî VL 

1 

s óö ëökùëkù óë *ôô" 0"óöók0 *4öH44" d 

,a) x ôô"kk"ëö óë · kö î ókö ùôVóëw· kkî *k"ùkî Vóî V *4î zk 
zKK" *4î · kö Hkëù4V œôVkùóW0 ök œ40kî U ?kùüë 4ù · kküö 
· kö œôöô""óWöKóV ëw· 4zk *k"ôô"?440ö U 4ùë · kö Hk� óWë óë 
Vkùk*k"z z4öJ ôB · kö öóWzëöóB 9*4î · kö Hkëù4VJ zk 44î ëB"40k 
ùóW0· kóz � 44"öôk · kö œôöô""óWöKóV 44î ùkózóî V 0ôî Vk*kî J � 4ë 
Pkzk0ö · zôô" kkî *k"?k0k"óî V zók 44î zk � kö Hk4î ö� ôô"zöL 
cî ?ôz4î óV Vk*4ù óë óœœk"ë zk · 4î z· 4*óî V *4î · kö Hkëù4V 
óî Vkkî kî 0kù ôB?ów· ö î ôV Vk"kw· ö*44"zóVzL 
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cù kî këö zk œê œk z4î ë ùk w4ë ôù L ùk *é · ówKùk î 9é ö4î ö B4ë 
4ëëK"é J 4KwKî k óî ü"4wöóôî 4K à 1 , .•. zk ù94"öówùk Do zk ù4 ùôó zK 
D Û1• WKóùùkö Di . a î 9këö "kökî Kk à w· 4"Vk zK B"ôB"óé ö4ó"k du 
*é · ówKùkL mk B"ôB"óé ö4ó"k PKó î 94 B4ë œóë ùk *é · ówKùk kî 
wó"wKù4öóôî î ó öôùé "é PK9óù ëôóö œóë kî wó"wKù4öóôî î k BkKö 
ê ö"k ö"4óöé wôœœk ë9óù é ö4óö kî ü4KökL 

b) m4 B"ôùôî V4öóôî zk ù4 ë4óëók z4î ë ùkë w4ë ôù óù 4BB4 
"4î ö PKk ùk *é · ówKùk 4 w4Këé zkë zôœœ4Vkë kî ö"4î î kL z94Kö"k 
B4"öL Kî k 4KVœkî ö4öóôî zkë ü"4óë zk wôî ëk"*4öóôî kö "é zKóö 
ù94*4î ö4Vk zk ù4 ë4óëók à ù9é V4"z zkë Bk"ëôî î kë ùé ëé këL 

mk B"ôWkö Bô"ök "kœè zk à wkë óî wôî *é î ókî öë B4" zk î ôK 
*kùùkë "è Vùkë PKó î k ëôî ö BùKë ùóé kë à ù4 zóëöóî wöóôî kî ö"k ùk 
w4ë ôù ù9Kë4Vk zK *é · ówKùk 4 w4Këé zkë zôœœ4Vkë kö wkùKó 
ôù óù uT• 4 B4ë zk Bk"ëôî î k ùé ëé kL 

m94"öówùk 32 B"é *ôóö ù4 "këöóöKöóôî 4K B"ôB"óé ö4ó"kL ë4î ë 
œê œk PKk wkùKóUwó 4óö à B4• k" ùkë ü"4óë zk ë4óëók kö zk wôî  
ëk"*4öLôî zK *é · ówKùkJ z4î ë öôKë ùkë w4ë ôù óù ë94*è "k PKk 
ók *é · ówKùk é ö4óö "é VKùóè "kœkî ö 4ëëK"é 4K œôœkî ö zk ù4 
ë4óëók ôK PKk ùk B"ôB"óé ö4ó"k î 94 B4ë wôœœóë z9óî ü"4wöóôî 
4K[ zóëBôëóöóôî ë zk ù94"öówùk , , L 

s 4î ë ùkë 4Kö"kë w4ëJ óù ü4KöJ BôK" PKk ù4 ë4óëók BKóëëk 
ê ö"k ùk*é kJ PK9óù ëôóö WKëöóüóé z9Kî k 4ëëK"4î wk "é Bôî z4î ö 4K[ 
zóëBôëóöóôî ë zk H ùôó 4óî ëó PKk zK B4ókœkî ö zkë ü"4óë zk 
ë4óëók kö zk wôî ëk"*4öóôî zK *é · ówKùkL m4 ùk*é k zk ù4 ë4óëók 
BkKöL kî ôKö"kJ ê ö"k ëKHô"zôî î é k à ù4 üôK"î óöK"k z9Kî k w4K 
öóôî ôK 4K *k"ëkœkî ö z9Kî w4Köóôî î kœkî ö à ù4 r 4óëëk zkë 
zé Bô öë kö wôî ëóVî 4öóôî ëL kî *Kk zk V4"4î öó" ù4 "é B4"4öóôî 
zkë zôœœ4Vkë w4Këé ë B4" ùk *é · ówKùkL r köök V4"4î öók PKó ëk 
ëKHëöóöKk 4K *é · ówKùk î k BkKö öôKöküôóë ê ö"k ëKBé "ókK"k à ù4 
*4ùkK" zk wkùKóUwóL 

. L U mkë ö"ôóë zk"î ók"ë 4ùóî é 4ë zK ök[ ök 4wöKkù *óëkî ö ùk 
w4ë ôù ù4 ë4óëók ëk B"ôùôî VkL 

m94ùóî é 4 i B"é *ôóö PKkJ ëó ù4 ë4óëók ëk B"ôùôî Vk Bkî z4î ö 
BùKë z9Kî 4î J ùk œóî óëöè "k BKHùów BkKö zkœ4î zk" 4K B"këó 
zkî ö zK ö"óHKî 4ù z94Köô"óëk" ù94zœóî óëö"4öóôî zkë zôœ4óî kë 
à B"ôwé zk" à ù4 *kî ök zK *é · ówKùkL 

r k zé ù4ó z9Kî 4î këö ö"ôB ùôî VL 
~kKùëJ kî küüköL ùkë *é · ówKùkë 4• 4î ö BkK zk *4ùkK" œ4" 

w· 4î zk ëôî ö 4H4î zôî î é ë B4" ùkK" B"ôB"óé ö4ó"kL cù kî "é ëKùök 
PKkJ ùk BùKë ëôK*kî öL ùkë ü"4óë zk ë4óëók kö zk wôî ëk"*4öóôî 
zé B4ëëkî ö ù4 ëôœœk PKó BkKö ê ö"k ôHökî Kk B4" ù4 *kî ök zK 
*é · ówKùkL 

mk B"ôWköL "é zKóö ùk zé ù4ó à ö"ôóë œôóë kî *Kk zk zóœóî Kk" 
wkë ü"4óëL cù B"é *ôóöJ kî ôKö"kJ PK9kî w4ë zk "küKë zk ù94Köô 
"óë4öóôî B4" ùk B"é ëózkî ö zK ö"óHKî 4ùJ ù4 zkœ4î zk BkKö ê ö"k 
"kî ôK*kùé k Kî œôóë 4B"è ë ù4 z4ök zk ù9ô"zôî î 4î wkJ 

è 4óë ëó ù4 B"ôwé zK"k ökî z à ü4ó"k *kî z"k ùk BùKë "4Bózk 
œkî ö BôëëóHùk ùk *é · ówKùkJ zôî ö ùk B"ôB"óé ö4ó"k ëk zé ëóî öé  
"këëkJ kùùk ù4óëëk óî ö4wök ù4 V4"4î öók ôüük"ök B4" ù4 ë4óëók 4K[ 
Bk"ëôî î kë ùé ëé këL 

mk B"ôWkö óî î ô*kJ kî küüköJ kî wk PKó wôî wk"î k ù94üükwö4öóôî 
zK B"ôzKóö zk ù4 *kî ök 4Köô"óëé k B4" ùk B"é ëózkî ö zK 
ö"óHKî 4ùL 

r ôœœk z4î ë ùk ë• ëöè œk 4wöKkùJ ù9: ö4ö B"é ùè *k ùk œôî ö4î ö 
zkë ü"4óë ëK" wk B"ôzKóö œ4óë ùk ëK"BùKë këö wôî ëk"*é 4K 
V"küük kö öókî ö ùókK zK *é · ówKùk ë4óëóL 

m94ùóî é 4 8 zK ök[ ök 4wöKkùJ "kù4öóü à ù4 œóëk ëôKë ëé PKkëö"k 
zK *é · ówKùk këö ëKBB"óœé *K ùk BkK z9óî öé "ê ö PK9óù B"é ëkî ök 
kK é V4"z à ù4 î ôK*kùùk B"ôwé zK"kL 

 kö?kùüzk Vkùzö óî Pk*4 ùL � 4î î kk" · kö œôöô""óWöKóV î ókö 
óë *k"?k0k"zL 44î zk wLPwî 44" Vkkî ô*k"ö"kzóî V *4î § ù 
*4î 4"öó0kù Do *4î zk � kö *4î c WKùó Di . a ökî ù4ëök � ô"zö 
VkùkVzL s k kóVkî 44" zók · kö motorrijtuiq î ókö óî · kö *k"0kk" 
· kküö VkH"JDk· öL î ôw· öôkVkù4ökî · kküö z4ö · kö óî · kö *k"0kk" 
� ô"zö VkH"4w· öL 04î î ókö 4ùë kkî ëw· KùzóVk � ô"zkî Hk· 4î  
zkùzL 

b) s k *k"ùkî Vóî V *4î · kö Hkëù4V óî Vk*4ù · kö HùóW0ö z4ö 
· kö œôöô""óWöKóV ëw· 4zk · kküö *k"ôô"?440öL *k"· ôôVö 4î zk" 
?óWzë zk Hk� 4"óî Vë0ôëökî kî *k"œóî zk"ö · kö *ôô"zkkù z4ö 
Hkî 4zkkùzkî HóW · kö Hkëù4V · kHHkî L 

 kö ôî ö� k"B *k"· kùBö zk?k Hk?� ô"kî zôô" kkî î ókK� k 
"kVkùóî V zók î ókö œkk" ëökKî ö ôB · kö ôî zk"ëw· kóz öKëëkî · kö 
Vk*4ù � 44"óî · kö VkH"Kó0 *4î · kö œôöô""óWöKóV ëw· 4zk · kküö 
*k"ôô"?440ö kî · kö Vk*4ù � 44"óî k" Vkkî Hkî 4zkkùzkJ óëL 

é "öó0kù 32 HkB44ùö z4ö · kö œôöô""óWöKóV 44î zk kóVkî 44" 
� ô"zö ök"KVVkVk*kî à ?kùüë ?ôî zk" z4ö zk?k zk Hkëù4VU kî 
Hk� 4"óî Vë0ôëökî œôkö Hkö4ùkî UU ökù0kî ë � 4î î kk" · kö HùóW0ö 
z4ö · kö œôöô""óWöKóV ôB · kö öóWzëöóB *4î · kö Hkëù4V "kVkù 
œ4öóV *k"?k0k"z � 4ë ôü z4ö zk kóVkî 44" zk HkB4ùóî Vkî *4î 
4"öó0kù , , î ókö · kküö ô*k"ö"kzkî L 

f Bz4öL óî zk 4î zk"k Vk*4ùùkî J · kö Hkëù4V 04î � ô"zkî 
ôBVk· k*kî J œôkö · kö Hk� óWë � ô"zkî Vkùk*k"z z4ö k" kkî 
*k"?k0k"óî V Hkëö44ö zók 44î zk � kö Hk4î ö� ôô"zöJ kî z4ö 
zk Hkëù4VU kî Hk� 4"óî Vë0ôëökî *4î · kö œôöô""óWöKóV ?óWî 
Hkö44ùzL n ô*kî zókî 04î zk ôB· küüóî V *4î · kö Hkëù4V 4ü· 4î  
0kùóW0 � ô"zkî Vkëökùz *4î · kö ëökùùkî *4î kkî Hô"Vöôw· ö 
ôü *4î · kö ëöô"ökî *4î kkî ?k0k"· kóz óî zk s kBôëóöôU kî 
r ôî ëóVî 4öók04ëJ 4ùë � 44"Hô"V *ôô" zk *k"Vôkzóî V *4î zk 
ëw· 4zk zók zôô" · kö œôöô""óWöKóV óë *k"ôô"?440öL s k?k � 44"J 
Hô"VJ zók óî zk Bù44öë 0ôœö *4î · kö œôöô""óWöKóVL œ4V kw· ök" 
zk � 44"zk z44"*4î î ókö ök Hô*kî V44î L 

. L UU s k ù44öëök z"ók ùkzkî *4î zk · KózóVk ök0ëö · kHHkî 
Hkö"k00óî V ôB · kö Vk*4ù � 44"óî · kö Hkëù4V ù4î Vk" zKK"öL 

 kö î kVkî zk ùóz HkB44ùö z4öJ 4ùë · kö Hkëù4V ù4î Vk" z4î 
é é î W44" zKK"öJ · kö ôBkî H44" œóî óëök"ók 44î zk *ôô"?óöök" 
*4î zk "kw· öH4î 0 04î *"4Vkî · kö HkëöKK" zk" zôœkóî kî 
œ4w· öóVóî V ök *k"ùkî kî ôœ · kö œôöô""óWöKóV ök *k"0ôBkî L 

s ók ök"œóWî *4î é é î W44" óë ök ù4î VL 
é ùùkkî œôöô""óWöKóVkî œkö 0ùkóî k *k"0ôôB� 44"zk � ô"zkî 

óœœk"ë zôô" · Kî kóVkî 44" B"óWëVkVk*kî L è kkëö4ù ùóVVkî z4î 
zk Hkëù4VU kî Hk� 4"óî Vë0ôëökî · ôVk" z4î · kö Hkz"4V z4ö 
zôô" zk *k"0ôôB *4î · kö œôöô""óWöKóV 04î � ô"zkî *k"0"k 
Vkî L 

cî · kö ôî ö� k"B � ô"zö zk ök"œóWî *k"œóî zk"z öôö z"ók 
œ44î zkî J ?Kù0ë ôœ zók 0ôëökî ök *k"ù4Vkî L  kö HkB44ùö 
Hô*kî zókî z4öL � 4î î kk" zk *ôô"?óöök" *4î zk "kw· öH4î 0 zk 
œ4w· öóVóî V � kóVk"öJ kkî œ44î z î 4 zk z4V *4î zk Hkëw· ó0 
0óî V zk 44î *"44V 04î � ô"zkî · k"î ókK� zL 

 ôk� kù zk î ókK� k "kVkùóî V k"öôk ëö"k0ö ·kö œôöô""óWöKóV 
� 44"ôœ zk kóVkî 44" ?ów· î ókö œkk" Hk0ôœœk"öJ ?ô *ùKV 
œôVkùóW0 ök zôkî *k"0ôBkî J ù44ö ?óW zk � 44"Hô"VJ zók zôô" 
·kö Hkëù4V 44î zk Hkî 4zkkùzkî � ô"zö VkHôzkî J ôî Vkëw· ôî  
zkî L 

s k î ókK� óV· kóz ùóVö óœœk"ë óî zk Hkëökœœóî V zók � ô"zö 
VkVk*kî 44î zk ôBH"kî Vëö *4î zk *k"0ôôB � 44"öôk zk *ôô" 
?óöùk" *4î zk "kw· öH4î 0 œ4w· öóVóî V · kküö *k"ùkkî zL 

§ô4ùë óî · kö Hkëö44î zk ëökùëkùJ · ôKzö zk ~ö44ö *4î zók 
ôBH"kî Vëö zk 0ôëökî 4üJ œ44" · kö ô*k"ëw· ôö � ô"zö ök" 
V"óüüók Hk� 44"z kî *k"*4î Vö · kö óî Hkëù4V Vkî ôœkî œôöô" 
"óWöKóVL 

 kö Hkëö44î zk 4w·öëök ùóz · kö"küükî zk · kö ôî zk" ëk0� kë 
ök" ëökùùkî *4î · kö œôöô""óWöKóVJ óë � kVVkù4ökî L s ók œ44ö 
"kPkù óë cœœk"ë *4î Vk"óî V Hkù4î V ökî ôB?ów· ök *4î zk 
î ókK� k "kVkùóî VL 



[ 27 c 851 (1963-1964) N. 1 

~: r y cf h ccL 

Des peines. 

é "öL , , L 

m94"öówùk DoJ § D zk ù4 ùôó zk Di . a BKî óö z9Kî kœB"óëôî  
î kœkî ö zk · Kóö WôK"ë à ëó[ œôóë kö z9Kî k 4œkî zk zk DMM à 
DLMMM ü"4î wëJ ùk B"ôB"óé ö4ó"k z9Kî *é · ówKùk 4KöôœôökK" PKó 
4 œóë wkùKóUwó kî wó"wKù4öóôî ôK 4 öôùé "é PK9óù ëôóö œóë kî wó" 
wKù4öóôî J ë4î ë 4*ôó" ë4öóëü4óö 4K[ B"këw"óBöóôî ë zk ù94"öówùk AJ 
4óî ëó PKk ùk wôî zKwökK" zk wk *é · ówKùkL 

r k ök[ ök B"é ëkî ök zkK[ ù4wKî kë d 

ù3 mkë Bkóî kë î k ëôî ö 4BBùów4Hùkë PK94K wôî zKwökK" ùô"ë 
PK9Kî k 4ëëK"4î wk 4• 4î ö é öé wôî ö"4wöé k B4" Kî öók"ëJ wkùKóUwó 
wkëëk zk B4• k" ùkë B"óœkë kö B"ô*ôPKk 4óî ëó ù4 ëKëBkî ëóôî 
zK wôî ö"4ö ôK zk ù4 V4"4î öókL 

A3 cù kî këö zk œê œk ùô"ëPKk wk î 9këö B4ë ùk B"ôB"óé ö4ó"k 
PKó 4 œóë ùk *é · ówKùk î ôî 4ëëK"é kî wó"wKù4öóôî ôK öôùé "é PK9óù 
ëôóö œóë kî wó"wKù4öóôî œ4óë Kî k 4Kö"k Bk"ëôî î k PKó 4 ù4 
V4"zk zK *é · ówKùkL 

mk B"ôWkö wôœHùk wkë ù4wKî këL 
mk § S9MD

Û zk ù94"öówùk , , "kî z ùk B"ôB"óé ö4ó"k z9Kî *é · ówKùk 
Bé î 4ùkœkî ö "këBôî ë4Hùk z4î ë öôKë ùkë w4ë ôù óù 4 œóë wkùKóUwó 
kî wó"wKù4öóôî ôK 4 öôùé "é PK9óù ëôóö œóë kî wó"wKù4öóôî 4ùô"ë 
PKk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé à ù4PKkùùkd óù BkKö zôî î k" ùókK î 9këö B4ë 
wôK*k"ök wôî üô"œé œkî ö à ù4 ùôóJ œê œk ëó ùk zé ü4Kö z94ëëK 
"4î wk këö ùk ü4óö z9Kî öók"ë PKó 4K"4óö ëôKëw"óö ùk wôî ö"4öL 

r 9këö kî küükö 4K B"ôB"óé ö4ó"k PK9óù 4BB4"öókî ö kî öôKö 
B"kœók" ùókK zk *kóùùk" à wk PKk ùk *é · ówKùk î k ëôóö B4ë œóë 
kî wó"wKù4öóôî ë4î ë PK9óù 4óö é öé ë4öóëü4óö 4K[ B"këw"óBöóôî ë 
zè ù4 ùôóL ~ó ëôî ôHùóV4öóôî zk wôî ö"4wök" Kî k 4ëëK"4î wk këö 
ëKëBkî zKk Bkî z4î ö öôKök ù4 zK"é k zK wôî ö"4ö ëôKëw"óö B4" 
Kî öók"ëJ wk î 9këö PK · à ù4 wôî zóöóôî PKk ùk *é · ówKùk "këök 
4ëëK"é Bkî z4î ö öôKö wk ökœBëL 

Zmk î ôK*k4K ök[ ök "kî z kî ëKóök BKî óëë4Hùk ùk zé ökî ökK" 
z9Kî *é · ówKùk î ôî 4ëëK"é PKó œkö wkùKóUwó kî wó"wKù4öóôî ôK 
öôùè "k PK9óù ëôóö œóë œ wó"wKù4öóôî L 

é wkë zóëBôëóöóôî ë 4óî ëó œôzóüóé këJ ùk B"ôWkö 4WôKök Kî 
î ôK*kù 4ùóî é 4 B"é wóë4î ö PKk ùk zé ökî ökK" kö ùk wôî zKwökK" 
zK *é · ówKùk î ôî 4ëëK"é PKó këö œóë kî wó"wKù4öóôî kî *óôù4öóôî 
zkë zóëBôëóöóôî ë zk ù94"öówùk AJ î k ëôî ö BKî óëë4Hùkë PKk ë9óùë 
ë4*kî ö PKk ùk *é · ówKùk î 9këö B4ë 4ëëK"é ôK ëó ùkë wôî zóöóôî ë 
óœBôëé kë B4" ù94"öówùk aJ § A î k ëôDDö B4ë "kœBùókëL 

f î î k BkKöJ kî küüköJ k[ óVk" zk wkë Bk"ëôî î këJ wôœœk ôî 
ùk ü4óö BôK" ùk B"ôB"óé ö4ó"kJ PK9kùùkë ë4w· kî ö öôKWôK"ë ëó ùk 
*é · ówKùk këö "é VKùóè "kœkî öL 4ëëK"é L 

cù këö wkBkî z4î ö ùé Vóöóœk zk ùkë wôî ëózé "k" wôœœk wôKB4 
Hùkë zk ù9óî ü"4wöóôî B"é *Kk 4K § ù zk ù94"öówùkJ kî zk· ô"ë zK 
w4ë ôù I' 4Hëkî wk z94ëëK"4î wk ùkK" këö wôî î KkJ z4î ë öôKë wkK[ 
ôù kùùkë î 9ôî ö B4ë B"óë ù4 B"é w4Köóôî zk ë94ëëK"k" zK "këBkwö 
zkë wôî zóöóôî ë óœBôëé kë B4" ù94"öówùk aJ § A ôK ëóJ 4• 4î ö 
wôî ëö4öé PKk öôKökë ùkë wôî zóöóôî ë î 9é ö4ókî ö B4ë "kœBùókëJ 
kùùkë ôî ö î é 4î œôóî ë œóë ùk *é · ówKùk kî wó"wKù4öóôî L 

: î œé wôî î 4óëë4î ö 4óî ëó PKk ùkë B"këw"óBöóôî ë zk ù94"öówùk aJ 
§ AJ PKó k[ óVkî ö ù4 B"é ëkî wk z9óî zówk ôK zk zôwKœkî ö ü4óë4î ö 
B"é ëKœk" ù9k[ óëökî wk z9Kî k 4ëëK"4î wk "é VKùóè "kJ wkë Bk"ëkî U 

AFDELING ll. 

Straffen. 

é "öL , , L 

é "öó0kù 18, § 1. · *4î zk � kö *4î 1956 ëö"4üö œkö Vk*4î  
Vkî óëëö"4ü *4î 4w· ö z4Vkî öôö ?kë œ44î zkî kî œkö Vkùz 
Hôkök *4î c MM öôö 1 LMMM ü"4î 0J zk kóVkî 44" *4î kkî œôöô" 
"óWöKóV zók zóö óî · kö *k"0kk" H"kî Vö ôü öôkù44ö z4ö · kö óî 
· kö *k"0kk" � ô"zö VkH"4w· öJ ?ôî zk" z4ö · óW *ôùz44î · kküö 
44î zk *ôô"ëw· "óüökî *4î 4"öó0kù AJ 4ùëœkzk zk HkëöKK"zk" 
*4î zóö œôöô""óWöKóVL 

ùî zók ök0ëö 0ôœkî ö� kk ùkkœökî *ôô" d 

D3 ( 4î î kk" zk *k"?k0k"óî V zôô" kkî zk"zk óë 44î VkV44î 
kî zk?k zk Hkö4ùóî V *4î zk B"kœókë ëö440öL kî 4ùzKë zk 
ëw· ô"ëóî V *4î · kö wôî ö"4wö ôü *4î zk zk00óî V *k"ôô"?440öJ 
0Kî î kî ëùkw· öë 44î zk HkëöKK"zk" ëö"4üükî � ô"zkî ôBVk 
ùkVzu 

A3 s óö óë k*kî kkî ë · kö Vk*4ù � 4î î kk" · kö î ókö zk kóVk 
î 44" óë zók · kö î ókö *k"?k0k"zk œôöô""óWöKóV óî · kö *k"0kk" 
· kküö VkH"4w· ö ôü öôkù44ö z4ö · kö óî · kö *k"0kk" VkH"4w· ö 
� ô"zöJ œ44" kkî 4î zk" Bk"ëôôî zók · kö œôöô""óWöKóV ôî zk" 
?óWî Hk� 4"óî V · kküöL 

 kö ôî ö� k"B *ôô"?ókö óî zk?k ùkkœökî L 
§ 1 *4î 4"öó0kù , , ëökùö zk kóVkî 44" *4î · kö œôöô""óWöKóV 

ëö"4ü"kw· ökùóW0 *k"4î ö� ôô"zkùóW0 óî 4ù zk Vk*4ùùkî � 44"óî 
· óW · kö óî · kö *k"0kk" · kküö VkH"4w· ö ôü öôkù44ö z4ö · kö 
óî · kö *k"0kk" � ô"zö VkH"4w· ö · ôk� kù zk 44î ëB"40kùóW0 
· kz � 44"öôk · kö 44î ùkózóî V 04î Vk*kî î ókö Vkzk0ö óë ô*k" 
kkî 0ôœëöóV zk � köJ ?kùüë 4ù óë · kö ôî öH"k0kî *4î kkî *k"?k 
0k"óî V ök � óWökî 44î kkî zk"zk zók · kö wôî ö"4wö · kküö 
Vkëùôökî L 

 kö óë óœœk"ë zk kóVkî 44" zók óî zk kk"ëök Bù44öë k"*ôô" 
Hk· ôô"ö ök � 40kî z4ö · kö œôöô""óWöKóV î ókö 44î · kö *k"0kk" 
zkkùî kkœö ?ôî zk" z4ö 44î zk *ôô"ëw· "óüökî *4î zk � kö óë 
*ôùz44î L s k · kœ ôBVkùkVzk *k"Bùów· öóî V kkî *k"?k0k"óî V 
44î ök V44î J óë *ôô" V4î ë zk zKK" *4î · kö zôô" kkî zk"zk 
Vkëùôökî wôî ö"4wö ôBVkëw· ô"öJ ôB *ôô"� 44"zk z4ö · kö œôöô" 
"óWöKóV VkzK"kî zk 4ù zók öóWz *k"?k0k"z HùóWüöJ 

x k"*ôùVkî ë Hkz"kóVö zk î ókK� k ök0ëö œkö ëö"4ü zk · ôKzk" 
*4î kkî î ókö *k"?k0k"z œôöô""óWöKóVJ zók zóöL óî · kö *k"0kk" 
H"kî Vö ôü öôkù44ö z4ö · kö óî · kö *k"0kk" � ô"zö VkH"4w· öL 

 kö ôî ö� k"B *ôkVö 44î zk 4ùzKë Vk� óW?óVzk HkB4ùóî Vkî 
kkî î ókK� ùóz öôkJ � 44"óî � ô"zö VkB"kwóëkk"z z4ö zk · ôKzk" 
kî zk HkëöKK"zk" *4î kkî î ókö *k"?k0k"z œôöô""óWöKóVJ z4ö 
óî · kö *k"0kk" � ô"zö VkH"4w· ö œkö ô*k"ö"kzóî V *4î · kö 
HkB44ùzk óî 4"öó0kù AJ 4ùùkkî ëö"4üH44" ?óWî 4ùë ?óW � kökî 
z4ö · kö œôöô""óWöKóV î ókö *k"?k0k"z óëJ ôü 4ùë 44î zk zôô" 
4"öó0kù aJ § AJ ôBVkùkVzk *ôô"� 44"zkî î ókö *ôùz44î óëL 

è kî 04î óœœk"ë î ókö *4î zk?k Bk"ëôî kî kóëkî L ?ô4ùë 
*4î zk kóVkî 44"J z4ö ?óW ök 4ùùkî öóWzk � kökî z4ö · kö œôöô" 
"óWöKóV "kVkùœ4öóV óë *k"?k0k"zL 

 kö óë kw· ök" HóùùóW0 · kî ëw· KùzóV ök 4w· ökî 44î zkL ô*k" 
ö"kzóî V HkB44ùz óî § 1 *4î · kö 4"öó0kùJ HKóökî · kö Vk*4ù 
z4ö ?óW � kökî z4ö · kö œôöô""óWöKóV î ókö *k"?k0k"z óë U 
ökù0kî ë 4ùë ?óW î ókö zk *ôô"?ô"V · kHHkî Vkî ôœkî J î 4 ök V44î 
ôü zk óî 4"öó0kù aJ § AJ Vkëökùzk *ôô"� 44"zkî ?óWî óî 4w· ö 
Vkî ôœkî ôüJ � 4î î kk" ?óW · kHHkî Hk*ôî zkî z4öî ókö 44î 4ùùk 
*ôô"� 44"zkî óë *ôùz44î J î óköökœóî · kö œôöô""óWöKóV óî · kö 
*k"0kk" · kHHkî VkH"4w· öL 

s ôô" zk"VkùóW0k œóë0kî î óî V *4î zk *ôô"ëw· "óüökî *4î 
4"öó0kù aJ § AJ *ôùVkî ë � kù0k kkî 0kî Hk� óWë ôü kkî zôwKœkî ö 
œôkö 44î � k?óV ?óWî ?ôz4ö · kö Hkëö44î *4î kkî "kVkùœ4öóVk 



851 ( Di a, UDi aR3 h L D D 2s ù 

î kë ôî ö 4wwkBöé ùk "óëPKk PKk ùk *é · ówKùk î k ëôóö B4ë 4ëëK"é J 
wk PKóJ 4K "kV4"z zk ù4 ùôóJ wôî ëöóöKk Kî k ü4Kök z9Kî k ökùùk 
V"4*óöé PK9kùùk zôóö ê ö"k ë4î wöóôî î é k 4K œê œk öóö"k PKk ù94wök 
4wwôœBùó ëwókœœkî öL 

mkë § § 2 kö 3 zk ù94"öówùk , , î k wôî öókî î kî ö B4ë 
zk zóëBôëóöóôî ë î ôK*kùùkëL mk B"kœók" "kB"kî z ù4 zóëBôëóöóôî 
Bé î 4ùk üô"œ4î ö ùk zk"î ók" 4ùóî é 4 zk ù94"öówùk AM zk ù4 ùôó zK 
ùô" WKóùùkö Di . aL "kù4öóü 4K[ wôK"ëkë ôK wôî wôK"ë àk *óökëëkJ 
zk "é VKù4"óöé ôK z94z"këëk kö ùk ëkwôî zJ ù94ùóî é 4 A zK § D wJ· 
zk ù94"öówùk Do zk wköök ùôó PKó *óëk ck w4ë ôù ùk B"ôB"óé ö4ó"k ou 
zé ökî ökK" zk *é · ówKùk këö Kî k Bk"ëôî î k œô"4ùkL 

é "öL 34. 

m94"öówùk ù o § , zk ù4 ùôó zK c w" WKóùùkö Di . a Bô"ök PKkJ 
z4î ë ùk w4ë B"é *K 4K § ù EL w9këöUà Uzó"k ùô"ëPKk ù9óî ü"4wöóôî 
wôî ëóëök z4î ë ù4 î ôî U4ëëK"4î wk zK *é · ówKùkJ ùkë ö"óHKî 4K[ 
BkK*kî ö B"ôî ôî wk" wôî ö"k ùk wôKB4HùkJ ôKö"k ù9kœB"óëôî î k 
œkî ö kö ù94œkî zkJ ù4 zé w· é 4î wk à ökœBë ôK à Bk"Bé öKóöé zK 
z"ôóö zk wôî zKó"k Kî *é · ówKùk 4KöôœôökK"L 

Il B"é *ôóöJ z94Kö"k B4"öJ zkë ë4î wöóôî ë L wôî ö"k wkùKó PKó 
wôî zKóö Kî *é · ówKùk 4KöôœôökK" kî zé Bóö zk ù4 zé w· é 4î wk 
B"ôî ôî wé k wôî ö"k ùKó kî 4BBùów4öóôî zk ù94ùóî é 4 B"é wé zkî öJ 
ë4î wöóôî ë PKó ëôî ö wkùùkë B"é *Kkë BôK" ùk œê œk ü4óö B4" 
ù4 ùôó zK 1 «· 4ôû ö Doi i 'sur ù4 Bôùówk zK "ôKù4VkL 

m94"öówùk 34 zK B"ôWkö 4z4Bök wk ök[ ök 4K[ œôzóüów4öóôî ë 
4BBô"öé kë à ù4 ùôó B"é wóöé k zK Dk" 4ôû ö Doi i B4" wkùùk zK 
D. 4*"óù Di . o œôzóüó4î ö ùk r ôzk z9óî ëö"Kwöóôî w"óœóî kùùkL ù4 
ùôó zK ;E99 4ôû ö Doi i kö ù94""ê öé Uùôó zK DR î ô*kœH"k Di , i L 

m94ùœé 4 D Û" üó[ kJ wôœœk ók ü4óö ù94"öówùk Al J § A î ôK*k4K 
zk ù4 ùôó zK ù° ù9 4ôû ö Doi i J ùkë ùóœóökë zk ù4 zK"é k zk ù4 
zé w· é 4î wk ökœBô"4ó"kL 

mk ëkwôî z 4ùóî é 4 rend, z94Kö"k part, 4BBùów4Hùkë à ù4 
zé w· é 4î wk UB"é *Kk B4" ùk B"é ëkî ö 4"öówùk öôKökë ùkë zóëBôëó 
öóôî ë "kù4öó*kë à ù4 zé w· é 4î wk zK z"ôóö zk wôî zKó"k wôî ökî Kkë 
z4î ë ù4 ùôó zK D °' à ôû ö Doi i J ökùùk PK9 kùùk 4 é öé œôzóüóé k B4" 
wkùùk zK D. 4*"óù Di . o LL 8 î k üô"œKùk Vé î é "4ùk 4 é öé kœBùô• é k 
zk œ4î Tè "k à é *óök" zk zk*ôó" 4z4Bök" ù4 zóëBôëóöóôî kî w4ë 
zk œôzóüów4öóôî zk ù4 ùé Vóëù4öóôî 4wöKkùùk ëK" ù4 Bôùówk zk ù4 
wó"wKù4öóôî "ôKöóè "kL 

é "öL , . L 

m94"öówùk , . *óëk ùk w4ë zk wôî z4œî 4öóôî zK B"ôB"óé ö4ó"k 
zK *é · ówKùk BôK" óî ü"4wöóôî 4K[ zóëBôëóöóôî ë zk ù94"öówùk , , L 
cù B"é *ôóö PKk c4 r ôK" ôK ùk ö"óHKî 4ù BkKö 9ô"zôî î k" PKk ùk 
*é · ówKùk ë4óëó ëôóö *kî zK B4" ù94zœóî óëö"4öóôî zkë zôœ4óî kë 
kö PKk 9öôKö ôK B4"öók zK B"ôzKóö î kö zk ù4 *kî ök ëôóöJ 4B"è ë 
zé zKwöóôî zkë ü"4óë zk ë4óëók kö zk wôî ëk"*4öóôî zK *é · ówKùkJ 
4üükwöé à ù4 "é B4"4öóôî zkë zôœœ4Vkë w4Këé ë B4" wkùKóUwóJ 
B4" B"é üé "kî wk à öôKök 4Kö"k w"é 4î wkJ ~ó ùk *é · ówKùk 4 zé Wà 
é öé *kî zK kî 4BBùów4öóôî zk ù94ùóî é 4 , zk ù94"öówùk , AJ wk PKó 
ëk"4 Vé î é "4ùkœkî ö ùk w4ëJ ù4 œê œk 4üükwö4öóôî BkKö ê ö"k zôî  
î é k B4" ù4 r ôK" ou ùk ö"óHKî 4ù à öôKö ôK B4"öók zK B"ôzKóö 
zk ù4 *kî ökL 

Il 4WôKök PKk ë9óù kî këö 4óî ëóJ ù4 wôî üóëw4öóôî zK *é · ówKùk 
é *kî öKkùùkœkî ö B"ôî ôî wé k B4" ùk ö"óHKî 4ùL î k Bô"ök PKk ëK" 
ù4 B4"öók 9zK B"ôzKóö î kö zk ù4 *kî ök PKó î 9këö B4ë 4üükwöé k à 
ù4 "é B4"4öóôî zkë zôœœ4Vkë w4Këé ë B4" ùk *é · ówKùkL 

*k"?k0k"óî V 04î � ô"zkî *k"œôkzL ùôBkî zók Bk"ëôî kî · kö 
"óëówô z4ö · kö œôöô""óWöKóV î ókö *k"?k0k"z óëJ � 4ö ökî 44î ?ókî 
*4î zk wet kkî ?ôz4î óV V"ô*k ök0ô"ö0ôœóî V óëL z4ö ?óW 
k*kî Vôkz œôkö � ô"zkî Vkëö"4üö 4ùë zk � óùùkî ë Vkëökùzk 
z44zL 

s k § à 2 kî 3 *4î 4"öó0kù 33 Hk· kù?kî Vkkî î ókK� k HkB4 
ùóî Vkî L s k § ù î kkœö zk ëö"4üHkB4ùóî V ô*k" zók · kö ù44öëök 
ùóz *4î 4"öó0kù AM *4î zk � kö *4î D WKùó Di . a *ô"œöJ Hkö"kü 
ükî zk zk ëî kù· kózëUL "kPkùœ4öóP· kózëU ôü Hk· kî zóV· kózë"óö 
ökî ôü U� kzëö"óWzkî L kî zk ö� kkzk · kö ö� kkzk ùóz *4î § D 
*4î 4"öó0kù Do *4î zók � kö z4ö zôkùö op · kö Vk*4ù z4ö zk 
kóVkî 44" ôü zk · ôKzk" *4î · kö œôöô""óWöKóV kkî "kw· öëBk" 
ëôôî óëL 

é "öL , RL 

é "öó0kù DoJ § 3, *4î zk � kö *4î 1 WKùó 1956 HkB44ùö z4öJ 
óî · kö Vk*4ù HkB44ùz óî § l, î 4œkùóW0 � 4î î kk" zk ô*k"ö"k 
zóî V k"óî Hkëö44ö z4ö · kö œôöô""óWöKóV î ókö óë *k"?k0k"zJ zk 
"kw· öH4î 0kî zk ëw· KùzóVkî î ókö 4ùùkkî 0Kî î kî *k"ôô"zkùkî 
öôö Vw*4î Vkî óëëö"î f kJî VkùzHôkökJ œ44" · kî ök*kî ë *ôô" kkî 
öóWz ôü *ôô" · kö ùk*kî *k"*4ùùkî 0Kî î kî *k"0ù4"kî *4î · kö 
"kw· ö kkî œôöô""óWöKóV ök HkëöK"kî L 

x ôô"öë ëökùö · kö ëö"4üükî ökVkî · kœ zók kkî œôöô""óWöKóV 
HkëöKK"ö î óköökVkî ëö44î zk zk *k"*4ùùkî *k"0ù4"óî V ô*k"kkî  
0ôœëöóV · kö *ôô"V44î zk ùóz ökVkî · kœ KóöVkëB"ô0kî L s k?k 
ëö"4üükî ?óWî zk?kùüzk 4ùë zók � kù0k óî zk � kö *4î 1 4KPKë 
öKë Doi i ôB zk Bôùóöók *4î · kö � kV*k"*ôk" *ôô" · kö?kùüzk 
ükóö HkB44ùz ?óWî L 

é "öó0kù 34 *4î · kö ôî ö� k"B B4ëö zók ök0ëö 44î 44î zk 
� óW?óVóî Vkî zók óî *ô"kî Vkî ôkœzk � kö *4î D 4KVKëöKë Doi i 
?óWî 44î VkH"4w· ö zôô" zk � kö *4î D. 4B"óù Di . o · ôKzkî zk 
� óW?óVóî V *4î · kö ( köHôk0 *4î ëö"4ü*ô"zk"óî VL zk � kö *4î 
D 4KVKëöKë Doi i kî zk HkëùKóö� kö *4î DR î ô*kœHk" Di , i L 

 kö kk"ëök ùóz HkB44ùöJ ?ô4ùë · kö î ókK� 4"öó0kù Al J § AJ 
*4î zk � kö *4î 1 4KVKëöKë Doi i L *ôô" � kù0k zKK" zk 
öóWzkùóW0k *k"*4ùùkî *k"0ù4"óî V � ô"zö KóöVkëB"ô0kî L 

 kö ö� kkzk ùóz *k"0ù44"ö *ôô"öë öôkB4ëëkùóW0 ôB zk *k" 
*4ùùkî *k"0ù4"óî V Hkzôkùz óî zóö 4"öó0kùJ 4ù zk HkB4ùóî Vkî 
Hkö"küükî zk · kö "kw· ö ôœ kkî œôöô""óWöKóV ök HkëöK"kî Kóö 
zk � kö *4î D 4KVKëöKë Doi i J ?ô4ùë ?k óë Vk� óW?óVz HóW zk 
� kö *4î D. 4B"óù Di . oL s k *ôô"0kK" � k"z VkVk*kî 44î 
4ùVkœkî k Hk� ôô"zóî Vkî ôBz4ö HóW k*kî öKkùk � óW?óVóî V *4î 
zk · KózóVk � köVk*óî V ôB zk Bôùóöók *4î · kö � kV*k"0kk" zkJ 
HkB4ùóî V î ókö ?ôK œôkökî � ô"zkî 44î VkB4ëöL 

é "öL , . L 

é "öó0kù , . HkôôVö · kö Vk*4ù � 44"óî zk kóVkî 44" *4î · kö 
œôöô""óWöKóV óë *k"ôô"zkkùz � kVkî ë ô*k"ö"kzóî V *4î zk Hk 
B4ùóî Vkî *4î 4"öó0kù , , L s 44"óî óë HkB44ùz z4ö · kö · ôü ôü 
zk "kw· öH4î 0 04î Hk*kùkî z4ö · kö óî Hkëù4V Vkî ôœkî œôöô" 
"óWöKóP zôô" · kö HkëöKK" zk"L zôœkóî kî ?4ù � ô"zkî *k"0ôw· ö 
kî z4öJ î 4 4üö"k0 *4î zk Hkëù4VU kî Hk� 4"óî Vë0ôëökî *4î 
· kö œôöô""óWöKóVJ zk î kööôUôBH"kî Vëö *4î zk *k"0ôôB Vk· kkùZ 
ôü ökî zkùkJ œkö *ôô""4î V Hô*kî ókzk"k 4î zk"k ëw· Kùz*ô" 
zk"óî VL ?4ù � ô"zkî Hkëökœz *ôô" zk *k"Vôkzóî V *4î zk 
zôô" z4ö "óWöKóV *k"ôô"?440ök ëw· 4zkL é ùë · kö œôöô""óWöKóV 
"kkzë *k"0ôw· ö óë HóW öôkB4ëëóî V *4î ùóz , *4î 4"öó0kù , AJ 
� 4ö zôô"V44î ë · kö Vk*4ù ?4ù ?óWî L ?4ù zôô" · kö · ôü ôü zk 
"kw· öH4î 0 44î · kö Vk· kkù ôü kkî Vkzkkùök *4î zk ôBH"kî Vëö 
*4î zk *k"0ôôB zk?kùüzk Hkëökœœóî V 0Kî î kî � ô"zkî Vkà 
Vk*kî L 

x ôô"öë � ô"zö z44"óî HkB44ùz z4öJ óî *ôô"0ôœkî z Vk*4ùJ 
zk k*kî öKkkù zôô" zk "kw· öH4î 0 KóöVkëB"ô0kî *k"HkK"z*k" 
0ù4"óî V 4ùùkkî Hkö"k00óî V · kküö ôB · kö Vkzkkùök *4î de 
î kööôUôBH"kî Vëö *4î zk *k"0ôôB z4ö î ókö VkH"î ó0ö óë *ôô" 
zk *k"Vôkzóî V *4î zk zôô" · kö œôöô""óWöKóV *k"ôô"?440ök 
ëw· 4zkL 



2 Ai ; 851 ( Di a, UDi aR3 N. 1 

é "öL , aL 

m94"öówùk DoJ § A zk ù4 ùôó zK ùE9 WKóùùkö Di . a BKî óö z9Kî 
kœB"óëôî î kœkî ö zk · Kóö WôK"ë à Kî œôóë kö z9Kî k 4œkî zk 
zk 26 à AMM ü"4î wë d 

1 ° 3 ùk wôî zKwökK" z9Kî *é · ówKùk 4KöôœôökK" 4• 4î ö ëôî 
ëö4öóôî î kœkî ö · 4HóöKkù kî n kùVóPKkJ ùô"ëPKk wk *é · ówKùk ëk 
ö"ôK*k z4î ë ùkë ùókK[ *óëé ë 4K § D LJL zk c9 4"öówùk A ë4î ë ê ö"k 
œKî ó zk ù9Kî zkë wk"öóüów4öë B"é *Kë à ù94"öówùk Dl u 

A° 3 ùk wôî zKwökK" z9Kî *é · ówKùk 4• 4î ö ëôî ëö4öóôî î kœkî ö 
· 4HóöKkù à ù9é ö"4î Vk" kö î ôî 4ëëK"é kî n kùVóPKkJ ùô"ëPK9óù î 9këö 
B4ë Bô"ökK" zK wk"öóüów4ö B"é *K à c94"öówùk 2, · § 2. 

mk ë• ëöè œk zk wôî ö"ô ùk é ö4î ö œôzóüóé B4" ùk B"é ëkî ö B"ô 
WköJ 4óî ëó PK9óù këö k[ Bôëé à B"ôBôë zk ù94"öówùk aJ ùk ök[ ök zK 
§ A zk ù94"öówùk Do 4 zû ê ö"k "kœBù4wé B4" zk î ôK*kùùkë zóë 
Bôëóöóôî ëL L Û 

mkë Bkóî kë B"é *Kkë ëôî ö wkùùkë ë4î wöóôî î 4î ö ùkë óî ü"4wöóôî ë· 
4K[ zóëBôëóöóôî ë zK "è Vùkœkî ö Vé î é "4ù ëK" ù4 Bôùówk zk ù4 
wó"wKù4öóôî "ôKöóè "kJ w9këöUà Uzó"k Kî kœB"óëôî î kœkî ö zk Kî 
WôK" à Kî œôóë kö Kî k 4œkî zk zk DM à . MM ü"4î wëL mkë óî ü"4w 
öóôî ë *óëé kë PKó wôî ëöóöKkî ö zk ëóœBùkë î é VùóVkî wkëJ ëôî öJ kî 
küüköJ 4ëëóœóù4Hùkë à wkë óî ü"4wöóôî ëL 

mkë Bkóî kë ü"4BBkî ö d 

D ° 3 ùk öóöKù4ó"k zk ù4 œ4"PKk z9óœœ4ö"ówKù4öóôî PKó "këök 
kî zé ü4Kö zk "këöóöKk" wkùùkUwó z4î ë ùkë w4ë kö wôî zóöóôî ë üó[ é ë 
B4" ùk ° ôóJ ùô"ëPKk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk à ù4PKkùùk ùk 
*é · ówKùk BkKö zôî î k" ùókK î 9këö BùKë wôK*k"ök B4" Kî wôî ö"4ö 
z94ëëK"4î wk "é Bôî z4î ö 4K[ zóëBôëóöóôî ë zk ù4 ùôóu 

A° 3 ùk wôî zKwökK" z9Kî *é · ówKùk 4KöôœôökK" 4• 4î ö ëôî 
ëö4öóôî î kœkî ö · 4HóöKkù kî n kùVóPKkJ 4Kö"k PK9Kî w• wùk 
œôökK"J ëó ùk *é · ówKùk î 9këö B4ë œKî ó zk ù4 œ4"PKk z9óœœ4 
ö"ówKù4öóôî wô""këBôî z4î ö 4K[ œkî öóôî ë zK w4"î kö ôK zK kk" 
öóüów4ö z9óœœ4ö"ówKù4öóôî ôK ë9óù î 9këö B4ë ùKóUœê œk Bô"ökK" 
zK· zôwKœkî öJ B"é *K à J' 4"öówùk aJ § AJ PKó ü4wóùóök c9ózkî öóüó 
w4öóôî zk c94ëëK"kK"" d 

, ° 3 ùk wôî zKwökK" z9Kî w• wùôœôökK" 4• 4î ö ëôî ëö4öóôî î k 
œkî ö · 4HóöKkù kî n kùVóPKkJ ëó wk *é · ówKùk î 9këö B4ë œKî ó zk 
ù4 Bù4PKk B"ô*óî wó4ùk Bô"ö4î ö ùk œóùùé ëóœk zk c9 4î î é k kî wôK"ë 
ôK zk ù94î î é k ëKó*4î öku 

R° 3 ùk wôî zKwökK" zk öôKö *é · ówKùk 4KöôœôökK" 4• 4î ö ëôî 
ëö4öóôî î kœkî ö · 4HóöKkù à c9 é ö"4î Vk"J PKó î k BkKö é ö4Hùó" B4" 
ùkë œô• kî ë zk B"kK*k zé ök"œóî é ë B4" ùk ° ôó PKk ùk *é · ówKùk 
këö 4zœóë à wó"wKùk" kî n kùVóPKk kî *k"öK zk ù94"öówùk A zk 
ù4 ùôóL 

é "öL , l L 

m94"öówùk , l *óëk ùkë óî ü"4wöóôî ë 4K[ zóëBôëóöóôî ë zkë 4"öó 
wùkë Di L ADJ AAJ A, J AR kö A. L 

cù BKî óö z9Kî kœB"óëôî î kœkî ö z9Kî œôóë à wóî P 4î ë kö 
z9Kî k 4œkî zk zk DLMMM à DMLMMM ü"4î wëd 

a) öôKök Bk"ëôî î k PKó ëôKëw"óöJ kî PK4ùóöé z94ëëK"kK"L zkë 
9wôî ö"4öë z94ëëK"4î wk zk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk *óëé k B4" 
ù94"öówùk AJ § ùÛ"J ë4î ë 4*ôó" é öé 4V"é é k B4"Uck ° ôód 

b) öôKö 4Vkî öJ wôK"öók" ôK óî ök"œé zó4ó"k PKó B"ôBôëk ôK 
ü4óö ëôKëw"ó"k Kî ökù wôî ö"4ö 4KB"è ë z9Kî 4ëëK"kK" î ôî 4V"é é 
ôK PKó óî ök"*ókî ö à ë4 ëôKëw"óBöóôî u 

c) öôKö 4ëëK"kK" PKó î k "këBkwök B4ë ùkë ôHùóV4öóôî ë óœBô 
ëé kë B4" ùk ° ôó ôK B4" ùk è óî óëö"k 4• 4î ö ùk wôî ö"ô ùk zkë 
4ëëK"4î wkë z4î ë ëkë 4öö"óHKöóôî ë kî *k"öK zkë 4"öówùkë A, 
kö ARd 

é "ö , aL 

é "öó0kù DoL § AJ *4î zk � kö *4î c WKùó Di . a ëö"4üö œkö 
Vk*4î Vkî óëëö"4ü *4î 4w· ö z4Vkî öôö é é î œ44î z kî œkö 
VkùzHôkök *4î Aa öôö AMM ü"4î 0 d 

ù f 3 zk HkëöKK"zk" *4î kkî œôöô""óWöKóV z4ö Vk� ôôî ùóW0 
óî n kùVóë óë Vkëö4ùzJ � 4î î kk" · kö ?ów· Hk*óî zö óî zk zôô" 
4"öó0kù AL § DL Hkzôkùzk Bù44öëkî ?ôî zk" *4î kkî zk" óî 
4"öó0kù Dl *ôô"Vkëw· "k*kî Hk� óW?kî ök ?óWî *ôô"?ókî u 

A° 3 zk HkëöKK"zk" *4î kkî œôöô""óWöKóV z4ö Vk� ôôî ùóW0 
óî · kö HKóökî ù4î z óë Vkëö4ùz kî óî n kùVóë î ókö *k"?k0k"z óëL 
� 4î î kk" · óW î ókö óî · kö Hk?óö óë *4î · kö óî 4"öó0kù AJ § AL 
*ôô"Vkëw· "k*kî Hk� óWëL 

s 44" zóö ôî ö� k"B kkî � DD?DVœV H"kî Vö óî zk "kVkùóî V 
*4î · kö öôk?ów· ö U ?ô4ùë óë Kóökkî Vk?kö î 44" 44î ùkózóî V *4î 
4"öó0kù a U œôkëö zk ök0ëö *4î 4"öó0kù DoJ § AJ � ô"zkî 
*k"*4î Vkî zôô" î ókK� k HkB4ùóî Vkî L 

s k Vkëökùzk ëö"4üükî ?óWî zk?kùüzk 4ùë zók ôB zk ô*k"ö"k 
zóî Vkî *4î zk HkB4ùóî Vkî *4î · kö 4ùVkœkkî "kVùkœkî ö ôB 
zk Bôùóöók *4î · kö � kV*k"0kk"L zóö � óù ?kVVkî Vk*4î Vkî óë 
ëö"4ü *4î é é î z4V öôö é é î œ44î z kî VkùzHôkök *4î DM öôö 
. MM ü"4î 0L s k Hkzôkùzk ô*k"ö"kzóî Vkî J zók kkî *ôKzóVk î 4 
ù4 öóV · kzkî ?óWî J 0Kî î kî óœœk"ë œkö Hô*kî Vkî ôkœzk ô*k" 
ö"kzóî Vkî � ô"zkî VkùóW0VkëökùzL 

~ö"4üH44" ?óWî d 

D ° 3 zk · ôKzk" *4î zk î Kœœk"Bù44ö zók zk?k î ókö · kküö 
ök"KVVkVk*kî óî zk Vk*4ùùkî kî ôî zk" zk *ôô"� 44"zkî zôô" 
zk v ôî óî V HkB44ùzL � 4î î kk" zk HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"4 
0kùóW0· kóz � 44"öôk · kö œôöô""óWöKóV 44î ùkózóî V 04î Vk*kî 
î ókö œkk" Vkzk0ö óë zôô" kkî *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö z4ö 44î 
zk � kö Hk4î ö� ôô"zöu 

A° 3 zk HkëöKK"zk" *4î kkî Vk� ôôî ùóW0 óî n kùVóë Vkëö4ùz 
œôöô""óWöKóVJ z4ö Vkkî "óW� ókù œkö · KùBœôöô" óëL 4ùë zóö î ókö 
óë *ôô"?ókî *4î zk î Kœœk"Bù44ö zók ô*k"kkî ëökœö œkö zk 
*k"œkùzóî Vkî óî · kö óî ëw· "óW*óî VëHôk0Wk· ôü UHk� óWë ôü 4ùë 
· óW î ókö óî · kö Hk?óö óë *4î · kö óî 4"öó0kù aJ § AL Hkzôkùzk 
zôwKœkî öJ z4ö zk ózkî öóüów4öók *4î zk *k"?k0k"44" *k"Vk 
œ400kùóW0öu 

, à3 zk HkëöKK"zk" *4î kkî "óW� ókù î ókö · KùBœôöô" z4ö 
Vk� ôôî ùóW0 óî n kùVóë óë Vkëö4ùzJ 4ùë zóö î ókö óë *ôô"?ókî *4î 
zk B"ô*óî wó4ùk Bù44ö � 44"ôB · kö W44"ö4ù *4î · kö ùôBkî zk 9 
ôü *4î · kö z44"ôB*ôùVkî zk W44" *ôô"0ôœöu 

R° 3 zk HkëöKK"zk" *4î kî óV œôöô""óWöKóV z4ö Vk� ôôî ùóW0 
óî · kö HKóökî ù4î z óë Vkëö4ùzJ zók î ókö zôô" zk Hk� óWëœózzkùkî 
zók zk v ôî óî V · kküö HkB44ùzJ 04î 44î öôî kî z4ö · kö œôöô" 
"óWöKóV óî n kùVóë öôö · kö *k"0kk" óë öôkVkù4ökî ô*k"kkî 0ôœëöóV 
4"öó0kù A *4î zk � köL 

é "öL , l L 

J é "öó0kù , l zôkùö ôB zk ô*k"ö"kzóî V *4î zk HkB4ùóî Vkî *4î 
zk 4"öó0kùkî Di J ADL AAJ A, J AR kî A. L 

è kö Vk*4î Vkî óëëö"4ü *4î é é î œ44î z öôö *óWü W44" kî œkö 
VkùzHôkök *4î DLMMM öôö DMLMMM ü"4î 0 � ô"zkî Vkëö"4üö d 

. a) · óW zókL 4ùë *k"?k0k"44"J wôî ö"4wökî 9ök" *k"?k0k"óî V 
*4î zk HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz ëùKóö ?ô4ùë Hk 
zôkùz in 4"öó0kù AJ § ùJ ?ôî zk" z44"öôk zôô" zk v ôî óî V 
öôkVkù4ökî ök ?óWî u 

b) ókzk" 4Vkî öJ œ40kù44" ôü öKëëkî Bk"ëôôî zók · kö ëùKóökî 
*4î kkî ?ôz4î óV wôî ö"4wö HóW kkî î ókö öôkVkù4ökî *k"?k0k"44" 
*ôô"ëökùöJ zôkö ëùKóökî ôü HóW · kö ëùKóökî z44"*4î ôBö"kkzöu 

c) ókzk" *k"?k0k"44" zók zk *k"Bùów· öóî Vkî î ókö î 40ôœö 
zókJ 0"4w· ökî ë zk 4"öó0kùkî A, kî ARJ zôô" zk v ôî óî V ôü 
zôô" zk è óî óëök" tot � ókî ë Hk*ôkVz· kóz · kö öôk?ów· ö ôB 
zk *k"?k0k"óî V Hk· ôô"öJ ?óWî ôBVkùkVzd 
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d) öôKö "kB"é ëkî ö4î ö zK ' ôî zë commun zk V4"4î öók ôK 
zK n K"k4K PKó î k "këBkwök B4ë ùkë ôHùóV4öóôî ë óœBôëé kë B4" 
ùk ° ôó kî *k"öK zkë 4"öówùkë Di L 4ùL D kö AL kö ADL 

é "öL , oL 

r kö 4"öówùk wôœBùè ök ùkë zkK[ 4"öówùkë B"é wé zkî öë B4" Kî k 
zóëBôëóöóôî *óë4î ö ùk w4ë ôù ù94KökK" zk ù9óî ü"4wöóôî këö Kî k 
Bk"ëôî î k œô"4ùkL 

ùó B"é *ôóöJ wôœœk ùk § , zk ù94"öówùk , , J PKk ëó ù94KökK" zk 
ù9óî ü"4wöóôî këö Kî k ëôwóé öé J Kî k 4ëëôwó4öóôî ôK Kî ô"V4î óëœk 
WôKóëë4î ö zk ù4 Bk"ëôî î 4ùóöé WK"ózóPKkJ ùkë Bkóî kë ëôî ö 4BBùó 
w4Hùkë 4K[ 4zœóî óëö"4ökK"ëL Vé "4î öë ôK 4ëëôwóé ë wôKB4Hùkë 
kö PKk ù4 ëôwóé öé J I' 4ëëôwó4öóôî ôK J' ô"V4î óëœk këö wó*óùkœkî ö 
"këBôî ë4Hùk zK B4ókœkî ö zkë wôî z4œî 4öóôî ë Bé wKî ó4ó"këL 

é "öL , i L 

r kö 4"öówùk "kB"ôzKóö ù94"öówùk Di zk ù4 ùôó zK D w" WKóù 
ùkö 1956. 

é "öL 40. 

m94"öówùk RM B"é wóëk PKkùùkë ëôî ö ùkë Bk"ëôî î kë wôœBé ökî ökë 
BôK" wôî ëö4ök" ùkë óî ü"4wöóôî ë à ù4 ùôó kö 4K[ 4""ê öé ë z9 k[ é  
wKöóôî L 

r kë Bk"ëôî î kë ëôî öJ ôKö"k ùkë ôüüówók"ë zk Bôùówk WKzówó4ó"kJ 
ùkë üôî wöóôî î 4ó"kë kö 4Vkî öë zk ù94Köô"óöé BKHùóPKk zé ùé VKé ë 
BôK" ëK"*kóùùk" ù9k[ é wKöóôî zk ù4 ùé Vóëù4öóôî kö zkë "è Vùkœkî öë 
ëK" ù4 Bôùówk Zzk ù4 wó"wKù4öóôî "ôKöóè "k 4óî ëó PKk wkK[ PKó 
ëk"ôî ö ëBé wó4ùkœkî ö zé ëóVî é ë è wköök fin B4" ùk ° ôóL 

r ôœœk kî œ4öóè "k zk "ôKù4VkJ ùkë B"ôwè ëU*k"H4K[ z"këëé ë 
B4" wkë üôî wöóôî î 4ó"kë kö 4Vkî öë üôî ö üôó WKëPK9à B"kK*k zK 
wôî ö"4ó"kL 

r  é qcy ° : c) L 

s óëBôëóöóôî ë ö"4î ëóöôó"këL 

é "öL RDL 

é K[ ök"œkë zk 1' 4"öówùk 23 zk ù4 ùôó zK 1"D
· WKóùùkö 1956, 

ùkë 4ëëK"kK"ë B"4öóPK4î ö kî n kùVóPKk ù94ëëK"4î wk zk ù4 "kë 
Bôî ë4Hóùóöé wó*óùk .peuvent, Bkî z4î ö ù4 Bé "óôzk ö"4î ëóöôó"kJ 
wôî öóî Kk" à ëôKëw"ó"k zkë wôî ö"4öë z94ëëK"4î wkJ ë4î ë ê ö"k 
4V"é é ëJ BôK" 4Kö4î ö öôKöküôóë PK9óù î k ë94Vóëëk B4ë z9Kî *ê · ó 
wKùk 4üükwöé 4K ö"4î ëBô"ö "é œKî é "é zk Bk"ëôî î kë 'ou au ö"4î ëJ 
Bô"ö zk w· ôëkëJ 

m94"öówùk dRD "kB"kî z wköök zóëBôëóöóôî J œ4óë BôK" ù4 Hôî î k 
wôœB"é · kî ëóôî zK î ôK*kù 4"öówùk ù4 zk"î óè "k B· "4ëk ü4óö 
ù9ôHWkö z9Kî 4ùóî é 4 ëé B4"é L 

é "öL RAL 

m94"öówùk RA zK B"ôWkö B"é *ôóö ù4 ëóööu4öóôî zkë 4ëëK"kK"ë 
LPKó ëk"ôî ö 4BBkùé ë à zkœ4î zk" ùkK" 4V"é 4öóôî kî *Kk zk ù4 
wôî wùKëóôî zk wôî ö"4öë z4î ë ùk w4z"k zk ù4 ùôó kö à ê ö"k 
4V"é é ëL 

mk "è Vùkœkî ö "kù4öóü à ù94V"é 4öóôî kö 4K wôî ö"ô ùkJ üó[ k"4 
Kî zé ù4ó 4K[ 4ëëK"kK"ë BôK" zkœ4î zk" ùkK" 4V"é 4öóôî L cù 
ë9óî zóPKk kî küükö PKkJ zè ë PKk wk zé ù4ó ëk"4 k[ Bó"é J ùkë 4ëëK 
"kK"ë PKó î 94K"ôî ö B4ë ü4óö ù4 zóök zkœ4î zk î k BKóëëkî ö BùKë 
wôî öóî Kk" à ëôKëw"ó"k zkë wôî ö"4öë 6 4ùóî é 4 1 "). · 

d) ókzk" *k"ökVkî � ôô"zóVk" *4î · kö b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 
( 44"Hô"Vüôî zë ôü *4î · kö HK"k4K zók zk *k"Bùów· öóî Vkî 
î ókö î 40ôœö zók zôô" zk v ôî óî V 0"4w· ökî ë zk 4"öó0kùkî Di L 
kk"ëök kî ö� kkzk ùózL kî 21 ?óWî ôBVkùkVzL 

é "öL , oL 

s óö 4"öó0kù *Kùö Hkózk *ô"óVk 4"öó0kùkî 44î œkö kkî HkB4 
ùóî V � kù0k zôkùö ôB · kö Vk*4ù z4ö zk ô*k"ö"kzk" kkî "kw· öë 
Bk"ëôôî óëL 

 kö HkB44ùöJ ?ô4ùë § , *4î 4"öó0kù , , L z4ö 4ùë zk ô*k"ö"w 
zk" kkî *kî î ôôöëw· 4BJ kkî *k"kî óVóî V of kkî óî ëökùùóî V œkö 
"kw· öëBk"ëôôî ùóW0· kóz óëL zk ëö"4üükî öôkB4ëëkùóW0 ?óWî ôB 
zk ëw· KùzóVk Hk· kk"zk"ëJ ?440*ôk"zk"ë ôü *kî î ôökî kî z4ö 
zk *kî î ôôöëw· 4BJ zk *k"kî óVóî V ôü zk óî ëökùùóî V HK"Vk" 
"kw· ökùóW0 44î ëB"40kùóW0 óë *ôô" zk Hkö4ùóî V *4î zk Vkùzk 
ùóW0k *k"ôô"zkùóî Vkî L 

é "öL , i L 

s óö 4"öó0kù î kkœö 4"öó0kù Di *4î zk � kö *4î c WKùó Di . a 
ô*k"L 

é "öL RML 

é "öó0kù RM HkB44ùö � kù0k Bk"ëôî kî Hk*ôkVz ?óWî ôœ zk 
ô*k"ö"kzóî Vkî *4î zk � kö kî *4î zk Kóö*ôk"óî VëHkëùKóökî · 
*4ëö ök ëökùùkî L 

s ók Bk"ëôî kî ?óWî J Hk· 4ù*k zk ôüüówók"kî *4î Vk"kw· ökùóW0k 
BôùóöókJ zk 4œHökî 4"kî kî 4Vkî ökî *4î zk ôBkî H4"k œ4w· ö 
zók k"œkzk Hkù4ëö ?óWî öôk ök ?ókî ôB zk Kóö*ôk"óî V *4î zk 
� köökî kî *k"ô"zkî óî Vkî ôB zk Bôùóöók *4î · kö � kV*k"0kk"J 
4ùëœkzk ?óW zók zôô" zk v ôî óî V ëBkwó44ù z44"öôk � ô"zkî 
44î Vk� k?kî L 

§ô4ùë óî ?40k � kV*k"0kk"J ùk*k"kî zk zôô" zók 4œHökî 4 
"kî kî 4Vkî ökî ôBVkœ440ök B"ôwkëëkî U*k"H44ù Hk� óWë ôB 
öôö 44î · kö ökVkî Hk� óWëL 

 f f ' s ~y8 v c) L 

Overgangsbepalingen. 

é "öL il. 

mKózkî ë 4"öó0kù A, *4î zk � kö *4î D WKùó Di . a 0Kî î kî 
zk *k"?k0k"44"ë zók óî n kùVóë · kö Hkz"óWü *4î zk *k"?k0k"óî V 
zk" HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz Kóöôkükî kî öóWzkî ë 
zk ô*k"V4î VëBk"óôzk ?ôî zk" öôkVkù4ökî ök ?óWî *ôô"ö *k"?k 
0k"óî Vëwôî ö"4wökî ëùKóökî *ôô" ?ô*k" · kö k*kî � kù Vkkî œô 
öô""óWöKóV Hkö"küö z4ö *ôô" · kö Hk?ôùzóVz *k"*ôk" *4î Bk" 
ëôî kî of *ôô" · kö *k"*ôk" *4î ?40kî VkH"Kó0ö � ô"zöL 

é "öó0kù RD î kkœö zók HkB4ùóî V ô*k"J œ44" *ôô" · kö Vôkz 
HkV"óB *4î · kö î ókK� 4"öó0kù óë zk ù44öëök *ôù?óî kkî 4ü?ôî U 
zk"ùóW0 ùózL 9 

é "öJ RAL 

é "öó0kù RA *4î · kö ôî ö� k"B "kVkùö zk öôkëö4î z *4î zk 
*k"?k0k"44"ë zók · Kî Zöôkù4öóî V œôkökî *"4Vkî œkö · kö ôôV 
ôB · kö ëùKóökî *4î *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wökî kî ôœ zk?k ök 
*k"0"óWVkî L 

ùî zk "kVkùóî V Hkö"küükî zk zk öôkù4öóî V kî · kö öôk?ów· ö 
?4ù *ôô" zk *k"?k0k"44"ë kkî ök"œóWî � ô"zkî Vkëökùz ôœ 
· Kî öôkù4öóî V 44î ök *"4Vkî L  kö óë óœœk"ë Vk"4zkî z4öJ 
î 4 zók ök"œóWî J zk *k"?k0k"44"ë zók Hkzôkùzk 44î *"44P î ókö 
· kHHkî Vkz44î J Vkkî wôî ö"4wökî œkk" ?Kùùkî œôVkî ëùKóökî 
6 kk"ëök ùóz3 L 



[ 31 ] 851 6Di a, UDi aR3 h L c 

s è ë ùô"ëJ à ù9k[ BK 4öóôî zK zó[ óè œk WôK" 4B"è ë PKk · ó ùóëök 
zkë 4ëëK"kK"ë PKó 4K"ôî ö óî ö"ôzKóö Kî k zkœ4î zk z94P"é 4öóôî 
4K"4 é öé BKHùóé kJ 4KwKî wôî ö"4ö î k BôK""4 ê ö"k *4ù4Hùkœkî ö 
ëôKëw"óö PK4KB"è ë zkë 4ëëK"kK"ë üóVœóùî ö ëK" wköök ùóëökL 

~9óù ë94Vóö z9Kî *é · ówKùk 4üükwöé 4K ö"4î ëBô"ö "é œKî é "é zk 
Bk"ëôî î kë ôK 4K ö"4î ëBô"ö zk w· ôëkë wkë 4ëëK"kK"ë zk*"ôî öJ 
4K ëK"BùKëL 4*ôó" é öé 4V"é é ë 4î öé "ókK"kœkî ö à wköök üóî B4" 
ù94Köô"óöé wôœBé ökî ökL 

s 94Kö"k B4"öJ à z4ök" zK zó[ óè œk WôK" 4B"è ë ù4 BKHùów4öóôî 
zk ù94""ê öé wôî ökî 4î ö ù4 ùóëök zkë 4V"é 4öóôî ëJ 4KwKî wôî ö"4ö 
î k BôK""4 BùKë ê ö"k *4ù4Hùkœkî ö ëôKëw"óö 4KB"è ë z9Kî 4ëëK 
"kK" 4• 4î ö óî ö"ôzKóö ù4 zkœ4î zk z94P"é 4öóôî œ4óë î k üóVK 
"4î ö B4ë ëK" wköök zk"î óè "k ùóëök 6 4ùóî é 4 A3L 

é "öL D, kö RRL 

m94"öówùk A. zk ù4 ùôó zK 1 "' WKóùùkö Di . aJ PKó 4 BôK" ôHWkö 
zk üó[ k" ùk ëô"ö zkë wôî ö"4öë z94ëëK"4î wk ëôKëw"óöë 4KB"è ë 
zkë 4ëëK"kK"ë PKó î 94K"ôî ö B4ë ôHökî K ù94V"é 4öóôî J î k B"kî z 
kî wôî ëózé "4öóôî PKk wkK[ zk wkë wôî ö"4öë PKó ôî ö é öé 
ëôKëw"óöë 4*4î ö ù9kî ö"é k kî *óVKkK" zk wköök ùôó 4ùô"ë PKk ùk 
BùKë V"4î z î ôœH"k zkë wôî ö"4öë 4wöKkùùkœkî ö kî wôK"ë ôî ö 
é öé ëôKëw"óöë ôK ö"4î ëüé "é ë ëK" Kî î ôK*k4K *é · ówKùk zkBKóë 
wköök kî ö"é k kî *óVKkK"J 

: î küüköJ zkBKóë ùk loc W4î *ók" Di . l WKëPK94K , D zê wk"î  
H"k Di . i J ai DLDAa 4KöôœôHóùkë ôî ö ü4óö ù9ôHWkö z9Kî k î ôK*kùùk 
óœœ4ö"ówKù4öóôî 6 zôî ö , l MLD. D w4"î köë î ôK*k4K[ J wkëö 
à Uzó"k î ôK*k4K[ *é · ówKùkë3 ëK" Kî B4"w 4KöôœôHóùk ëk mon 
ö4î ö à o. RL. MM Kî óöé ë à wköök zk"î óè "k z4ökL 

CK4î ö 4K[ œôöôw• wùköökëJ AMMLAoD ôî ö é öé óœœ4ö"ówKùé kë 
Bkî z4î ö ù4 œê œk Bé "óôzk ëK" un B4"w z9kî *ó"ôî ADALl MM 
œôöôw• wùköökëL 

q4" 4óùùkK"ëJ ùk œê œk 4"öówùk A. zk ù4 ùôó zK ù 9E9 WKóùùkö Di . a 
ëk Hô"î k à zó"k PKk ùkë wôî ö"4öë ëôKëw"óöë 4KB"è ë z94ëëK"kK"ë 
PKó î 94K"ôî ö B4ë ôHökî K I' 4V"é 4öóôî ëk"ôî ö "é ëóùóé ë zk Bùkóî 
z"ôóö à ù9k[ Bó"4öóôî zK "é Vóœk ö"4î ëóöôó"kJ ë4î ë PKk "ókî î k 
ëzóö kî *óë4Vé BôK" *kóùùk" à wk PKk ùkë óî öé "ê öë zkë 4ëëK"é ë kö 
zkë Bk"ëôî î kë ùé ëé kë ëôókî ö ë4K*kV4"zé ëL 

mkë 4"öówùkë 43 kö 44 zK B"é ëkî ö B"ôWkö ökî zkî ö à wôœHùk" 
wköök zôKHùk ù4wKî kL 

m94"öówùk R, î ôK*k4K B"é *ôóö ù4 "é ëóùó4öóôî zk Bùkóî z"ôóö 
zkë wôî ö"4öë ëôKëw"óöë 4KB"è ë zkë 4ëëK"kK"ë PKó î 9ôî ö B4ë 
zkœ4î zé ù94V"é 4öóôî ôK î k ù9ôî ö B4ë ôHökî KkJ PKkùùk PKk ëôóö 
ù4 z4ök zk wk wôî ö"4öJ 4î öé "ókK" ôK î ôî à ù4 ùôó zK Dk" WKóù 
ùkö Di . aL m94"öówùk RD zk ëôî wô öé J zôî î k 4K ° ôó ùk BôK*ôó" 
zk B"kî z"k öôKökë œkëK"kë Köóùkë kî *Kk zk "é Vùk" 4K œókK[ 
zkë óî öé "këëé ë ùkë kî V4Vkœkî öë 4K[ PKkùë "këök"4ókî ö ökî Kë ùkë 
4ëëK"kK"ë PKó î 9ôî ö B4ë zkœ4î zé ù94V"é 4öóôî ôK î k ù9ôî ö B4ë 
ôHökî KkL 

mk ° ôó BôK""4J î ôö4œœkî öJ ëôKœköö"k ùkë kî ö"kB"óëkë î ôî 
4V"é é kë 4K wôî ö"ô ùk zK è óî óëö"k zkë é üü4ó"kë é wôî ôœóPKkë 
BôK" ù4 ùóPKóz4öóôî zk ùkœë ôBé "4öóôî ëL r k BôK*ôó" zk wôî  
ö"ô ùk BkKö wôœB"kî z"k ùk z"ôóö zk ü4ó"k zkë óî *këöóV4öóôî ë 
4KB"è ë zkë kî ö"kB"óëkë *óëé kë kö wkùKó zk "é wù4œk" öôKë zôwK 
œkî öë kö WKëöóüów4öóôî ëJ mk ° ôó BôK""4 4Këëó ô"zôî î k" ù4 
üôK"î óöK"k zk V4"4î öókë ëKüüóë4î ökëJ î ôö4œœkî ö ù4 wôî ëöóöK 
öóôî zk "é ëk"*kë kö ù4 "kB"é ëkî ö4öóôî zk wkùùkëUwó B4" zkë 
ëôœœkë kö *4ùkK"ë zôî ö óù B"këw"ó"4óö ùk zé Bô öL cù BôK""4J kî 
ôKö"kJ B"këw"ó"k zkë "è Vùkë zk Vkëöóôî kö zk wôœBö4Hóùóöé BôK" 
ùkë ôBé "4öóôî ë 4üüé "kî ökë à ù4 ùóPKóz4öóôî L 

s ókî ökî Vk*ôùVk ?4ùJ î 4 ·kö *k"ëö"óW0kî *4î zk öókî zk 
z4V î 4 zk Hk0kî zœ40óî V *4î zk ùóWëö *4î zk *k"?k0k"44"ë 
zók zk öôkù4öóî V · kHHkî 44î Vk*"î 4VzJ 4ùùkkî œkö zk *k"?k 
0k"44"ë zók ôB Vkî ôkœzk ùóWëö *ôô"0ôœkî ôB VkùzóVk � óW?k 
kkî wôî ö"4wö 0Kî î kî � ô"zkî Vkëùôökî L 

( 4î î kk" · kö kkî œôöô""óWöKóV Hkö"küöJ z4ö *ôô" · kö Hk?ôù 
zóVz *k"*ôk" *4î Bk"ëôî kî ôü *ôô" ·kö *k"*ôk" *4î ?40kî 
� ô"zö VkH"Kó0öJ ?Kùùkî zók *k"?k0k"44"ë Hô*kî zókî z44"öôk 
*ôô"4ü zôô" ·kö Hk*ôkVzk ô*k"· kózëùów· 44œ œôkökî ?óWî 
öôkVkù4ökî L 

x ôô"öë ?4ù ök "k0kî kî *4î zk öókî zk z4V î 4 zk Hk0kî z 
œ40óî V *4î · kö HkëùKóö met zk ùóWëö *4î zk öôkù4öóî Vkî Vkkî 
wôî ö"4wö œkk" ôB VkùzóVk � óW?k 0Kî î kî � ô"zkî Vkëùôökî 
œkö kkî *k"?k0k"44"J zók zk 44î *"44V ôœ öôkù4öóî V · kküö 
óî Vkzókî zJ œ44" î ókö ôB zók ùóWëö ëö44ö 6 ö� kkzk ùóz3L 

é "öL R, kî RRL 

é "öó0kù A. *4î zk � kö *4î D WKùó Di . aJ z4ö öôö zôkù ·kküö 
· kö ùôö ök HkB4ùkî *4î zk *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wökî Vkëùôökî 
î ókö *k"?k0k"44"ë zók zk öôkù4öóî V î ókö · kHHkî *k"0"kVkî J 
î kkœö 4ùùkkî zk wôî ö"4wökî óî 44î œk"0óî V zók *ó ó " zk óî  
� k"0óî Vö"kzóî V *4î zók � kö ?óWî Vkëùôökî J ök"� óWù · kö V"ôôö 
ëök 44î ö4ù ö· 4î ë ùôBkî zk wôî ö"4wökî ëkzk"ö zk?k óî � k"0óî V 
ö"kzóî V ?óWî Vkëùôökî ôü ôB kkî î ókK� œôöô""óWöKóV ô*k"Vk 
z"4Vkî L 

x 4î D W4î K4"ó Di . l öôö , D zkwkœHk" Di . i ?óWî óœœk"ë 
ai DLDAa 4KöôœôHókùkî ôBî ókK� óî Vkëw· "k*kî J � 44"ôî zk" 
, l MLD. D î ókK� k Hôk0WkëJ zóö � óù ?kVVkî î ókK� k "óWöKóVkî J 
ôB kkî 4KöôB4"0 z4ö ôB ù44öëöVkî ôkœzk z4öKœ o. RL. MM kkî  
· kzkî Hkz"ôkVL 

( 4ö zk œôöô"üóköëkî Hkö"küöJ ?óWî k" VkzK"kî zk · kö?kùüzk 
öóWzBk"0 ôB kkî B4"0 *4î ôî Vk*kk" ARAL l MM œôöô"üóköëkî J 
AMMLAoD óî Vkëw· "k*kî L 

x ôô"öë HkB44ùö · kö?kùüzk 4"öó0kù A. *4î zk � kö *4î 1 WKùó 
Di . a 4ùùkkî z4ö zk wôî ö"4wökî J Vkëùôökî œkö *k"?k0k"44"ë 
zók zk öôkù4öóî V î ókö ?Kùùkî · kHHkî *k"0"kVkî L *4î "kw· öë 
� kVk ?Kùùkî ôî öHôî zkî ?óWî HóW · kö *k"ëö"óW0kî *4î zk ô*k" 
V4î Vë"kVkùóî VJ kî � ô"zö î óköë óî Kóö?ów· ö Vkëökùz ôœ k"*ôô" 
ök ?ô"Vkî z4ö zk Hkù4î Vkî *4î zk *k"?k0k"zkî kî *4î zk 
Hkî 4zkkùzkî Vk*"óW� 44"z � ô"zkî L 

s k 4"öó0kùkî 43 kî 44 *4î zóö ôî ö� k"B · kHHkî ökî zôkù 
óî zók zKHHkùk ùkkœök ök *ôô"?ókî L 

 kö î ókK� 4"öó0kù R, HkB44ùö z4ö zk wôî ö"4wökî Vkëùôökî 
œkö *k"?k0k"44"ë zók zk öôkù4öóî V î ókö · kHHkî 44î Vk*"44Vz 
ôü î ókö *k"U0"kVkî · kHHkî J *4î "kw· öë� kVk ôî öHôî zkî ?óWî J 
� kù0k ôô0 zk z4öKœ *4î zók ô*k"kkî 0ôœëö óëJ *ó ó " ôü î 4 
zk � kö *4î 1 WKùó Di . aL é "öó0kù RR *4î ?óWî 04î ö *k"ùkkî ö 
44î zk v ôî óî V zk œ4w· ö ôœ 4ùùk zókî ëöóVk œ44ö"kVkùkî ök 
ö"küükî ôœ ökî Hkëök *4î zk Hkù4î V· kHHkî zkî zk *k"Hóî ök 
î óëëkî ök "kVkùkî � 44"öôk zk *k"?k0k"44"ë zók zk öôkù4öóî V 
î ókö · kHHkî 44î Vk*"44Vz ôü î ókö *k"0"kVkî · kHHkî J î ôV 
œôw· ökî Vk· ôKzkî ?óWî L 

s k v ôî óî V 04î ôî zk" œkk" zk î ókö öôkVkù4ökî Hkz"óW*kî 
*ôô" zk 4ü� ó00kùóî V *4î · Kî *k""ów·öóî Vkî ôî zk" ·kö öôk 
?ów· ö ëökùùkî *4î zk è óî óëök" öôö � ókî ë Hk*ôkVz· kóz · kö 
öôk?ów· ö ôB zk *k"?k0k"óî V Hk· ôô"öL cî zók wôî ö"ôùkœ4w· ö 
04î · kö "kw· ö � ô"zkî HkV"kBkî HóW Hkzôkùzk Hkz"óW*kî ôB 
ëBô"óî Vkî ök zôkî kî · kö "kw· ö 4ùùk Hkëw· kózkî kî Hk� óW?kî 

L ök *ô"zk"kî L s k v ôî óî V 04î ôô0 Vkù4ëökî *ôùzôkî zk � 44" 
Hô"Vkî ök Hk?ô"Vkî J ôî zk" œkk" · kö *këöóVkî *4î "këk"*kë 
kî zk zk00óî V z44"*4î zôô" Vkùzëôœœkî kî Vkùzë� 44"zóVk 
B4Bók"kî � 44"*4î · óW zk î kk"ùkVVóî V ?ôK *ôô"ëw· "óW*kî L 
s k v ôî óî V 04î Hô*kî zókî *ôô" zk *k""ów·öóî Vkî Hkö"küükî  
zk zk *k"küükî óî VJ Hk· kk"ëU kî Hôk0· ôKzóî Pë"kPkùë *ôô" 
ëw· "óW*kî J 



851 ( 1963-1964) N. 1 2 , A; 

mk ° ôó BôK""4 4Këëó 4Köô"óëk" ùkë 4ëëK"é ë à "é ëóùók" wkë 
wôî ö"4öë à Kî k é BôPKk 4î öé "ókK"k à ù4 üóî zk p4 Bé "óôzk ö"4î  
ëóöôó"kJ B4" k[ kœBùk zè ë ù4 BKHùów4öóôî zk ù4 ùóëök zkë 4ëëK 
"kK"ë 4• 4î ö zkœ4î zé ù94P"é 4öóôî L à ù9é V4"z zkë 4ëëK"kK"ë 
PKó n'y üóVK"kî ö B4ëJ ôK zè ë PK9óù ëk"4 é ö4Hùó PKk ù94ëëK"kK" 
PKó 4 zkœ4î zé p94V"é 4öóôî î k ù94 B4ë ôHökî KkL 

mkë wôî ö"4öë ëôKëw"óöë 4KB"è ë zkë 4ëëK"kK"ë î ôî 4V"é é ë 
é ö4î ö "é ëóùóé ë zk Bùkóî z"ôóö à ù4 üóî zk ù4 Bé "óôzk ö"4î ëóöôó"kJ 
wköök üóî zk*"4 ê ö"k üó[ é k à Kî k z4ök Bôëöé "ókK"k à wkùùk zkë 
4""ê öé ë ëö4öK4î ö ëK" ùkë 4V"é 4öóôî ëJ 4üóî PKk ù4 *4ùózóöé zk wkë 
wôî ö"4öë ëôóö œ4óî ökî Kk Bkî z4î ö ùk ökœBë î é wkëë4ó"k 4K[ 
4ëëK"é ë BôK" ü4ó"k w· ôó[ z9Kî î ôK*kù 4ëëK"kK"L 

é "öL R. L 

mk w4ë zkë wôî ö"4öë ëôKëw"óöë 4KB"è ë zkë 4ëëK"kK"ë PKó 
î 9ôî ö B4ë zkœ4î zé ù94V"é 4öóôî ôK PKó î k ù9ôî ö B4ë ôHökî Kk 
é ö4î ö 4óî ëó "é Vùé J óù 4 B4"K î é wkëë4ó"k zk "é Vùk" wkùKó zkë 
wôî ö"4öë ëôKëw"óöë 4KB"è ë zkë 4ëëK"kK"ë PKó ôHöókî î kî ö 
ù94V"é 4öóôî L 

m94"öówùk AR zk ù4 ùôó zK öÛ" WKóùùkö Di . a 4Köô"óëk ù4 "é ëóùó4 
öóôî zkë wôî ö"4öë kî wôK"ë à ù9k[ Bó"4öóôî zK 9"é Vóœk ö"4î ëó 
öôó"kJ ëó ù94KVœkî ö4öóôî zk ù4 B"óœk z94ëëK"4î wk zé B4ëëk 
10 %. m4 Bô"öé k zk wköök zóëBôëóöóôî 4 é öé wôî ö"ô*k"ëé kJ œ4óë 
PKkùùk PKk ëôóö ù9óî ök"B"é ö4öóôî PK9ôî ùKó zôî î kJ óù 4BB4"4î ö 

U ôBBô"öKî J 4ùô"ë PKk B"è ë zk ëó[ 4î ë ëk ëôî ö é wôKùé ë zkBKóë 
ù9kî ö"é k kî *óVKkK" zk ù4 ùôóJ z94H"ôVk" Kî k zóëBôëóöóôî zk*k 
î Kk B4"4zô[ 4ùkL 

: î küüköJ ëó ù9ôî ëk "é üè "k à ù9óî ök"B"é ö4öóôî ùóööé "4ùk zk wkö 
4"öówùkJ ëôî œ4óî öókî Bk"œköö"4óöJ à ù4 üóî zK "é Vóœk ö"4î ëó 
öôó"kJ ù94KVœkî ö4öóôî Kî óù4öé "4ùk zk B"óœkë w4ùwKùé kë z94B"è ë 
Kî ö4"óü ökî 4î ö zé Wà wôœBök zkë 9î ôK*kùùkë w· 4"Vkë ùé V4ùkëJ 
w9këöUà Uzó"k zkë B"óœkë zkë wkî ö4óî kë zk œóùùók"ë zk wôî ö"4öë 
ëôKëw"óöë Bôëöé "ókK"kœkî ö 4K 1 °' W4î *ók" Di . l L s 94Kö"k B4"öJ 
BôK" ùk Bköóö î ôœH"k zk wôî ö"4öë ëôKëw"óöë 4î öé "ókK"kœkî ö 4K 
1 .,. W4î *ók" Di . l PKó ëKHëóëök"4ókî ö kî wô"k à ù4 üóî zK "é Vóœk 
ö"4î ëóöôó"kJ ùkë "kù4öóôî ë wôî ö"4wöKkùùkë kî ö"k 4ëëK"kK"ë kö 
4ëëK"é ë ëk ëôî ö î ô"œ4ùóëé këL 

r 9këö BôK"PKôó ù94"öówùk 45 zK B"ôWkö "kœBù4wk ù94"öówùk 24 
B4" Kî k zóëBôëóöóôî zé BôK"*Kk zk öôKök é PKó*ôPKk PKó B"é  
*ôóö PKk ù4 üóî zkL ù4 Bé "óôzk ö"4î ëóöôó"k î k BkKö WKëöóüók" ù4 
"é ëóùó4öóôî zkë wôî ö"4öë kî wôK"ë î ó kî ö"4î î k" Kî k œôzóüó 
w4öóôî zk· ù4 B"óœkL 

é "öL RaL 

m94"öówùk 46 Bô"ök PKk ù9kî ö"é k kî U*óVKkK" zkë zóëBôëóöóôî ë 
zK B"ôWkö 4 BôK" küükö zk œôzóüók" z4î ë ùkë ùóœóökë üó[ é kë B4" 
ëkë zóëBôëóöóôî ëJ ùkë ôHùóV4öóôî ë zkë 4ëëK"kK"ë "é ëKùö4î ö zk 
wôî zóöóôî ë Vé î é "4ùkë zkë wôî ö"4öë kî wôK"ëL 

Cette zóëBôëóöóôî î 9k[ óVk B4ë Kî k WKëöóüów4öóôî B4"öówKùóè "kJ 
óù këö é *ózkî ö PKk ù4 œôzóüów4öóôî zk Bùkóî z"ôóö zkë ôHùóV4 
öóôî ë zkë 4ëëK"kK"ë "é ëKùö4î ö zkë wôî ö"4öë kî wôK"ëJ ë9óœBôëkL 

é K ëK"BùKëJ ùkë œôzóüów4öóôî ë 4BBô"öé kë B4" ù4 ùôó 4K[ 
wôî ö"4öë kî wôK"ë î 94• 4î ö PK9Kî küükö zkë BùKë "é zKóö ëK" 
ù9é *4ùK4öóôî zkë "óëPKkëJ î k BkK*kî ö 4K[ ök"œkë zk ;9 4ùóî é 4 A 
WKëöóüók" 4KwKî k œ4Wô"4öóôî ôK "é zKwöóôî zK œôî ö4î ö zk ù4 
B"óœk üó[ é k B4" ùk wôî ö"4ö ôK ù4 "é ëóùó4öóôî zk wkùKóUwóJ 

s k v ôî óî V 04î ôô0 zk *k"?k0k"zkî öôkëö44î zók wôî ö"4w 
ökî ôB kkî *"ôkVk" öóWzëöóB z4î HóW · kö *k"ëö"óW0kî *4î zk 
ô*k"V4î VëBk"óôzk ök ôî öHóî zkî J HóW *ôô"Hkkùz ?ôz"4 zk ùóWëö 
*4î zk *k"?k0k"44"ë zók zk öôkù4öùî P 44î Vk*"44Vz · kHHkî J 
óë Hk0kî zVkœ440öJ ökî 44î ?ókî *4î zk *k"?k0k"44"ë zók 
z44"ôB î ókö *ôô"0ôœkî J ôü ?ôz"4 ?4ù *4ëöëö44î z4ö zk *k" 
?k0k"44"J zók zk öôkù4öóî V Vk*"44Vz · kküöJ ?k î ókö *k"0"kVkî 
à üóL L 

é 4î Pk?ókî zk œkö î ókö öôkVkù4ökî *k"?k0k"44"ë Vkëùôökî 
wôî ö"4wökî HóW · kö *k"ëö"óW0kî *4î zk ô*k"V4î VëBk"óôzk *4î 
"kw· öë� kVk ôî öHôî zkî ?óWî J ?4ù · kö kóî zk *4î zók Bk"óôzk 
œôkökî � ô"zkî HkB44ùz ôB kkî ù4ök"k z4öKœ z4î zk z4öKœ 
*4î zk HkëùKóökî zók ô*k" zk öôkù4öóî Vkî Hkëùóëëkî J ôBz4ö 
zók wôî ö"4wökî VkùzóV ?ôKzkî HùóW*kî VkzK"kî zk zk öóWz zók 
zk *k"?k0k"zkî î ôzóV · kHHkî ôœ kkî î ókK� k *k"?k0k"44" 
ök 0ók?kî L 

é "öL R. L 

é 4î Vk?ókî · kö Vk*4ù *4î zk wôî ö"4wökî J Vkëùôökî œkö 
*k"?k0k"44"ë zók zk öôkù4öóî V î ókö 44î Vk*"44Vz ôü î ókö *k" 
0"kVkî · kHHkî J 4ùzKë Vk"kVkùz óëJ Hùkk0 · kö î ôzóV ôô0 · kö 
Vk*4ù ök "kVkùkî *4î zk wôî ö"4wökî Vkëùôökî œkö *k"?k0k 
"44"ë zók zk öôkù4öóî V *k"0"óWVkî L 

cî Vk*ôùVk 4"öó0kù AD *4î zk � kö *4î D WKùó Di . a œôVkî 
zk ùôBkî zk wôî ö"4wökî HóW · kö *k"ëö"óW0kî *4î zk ô*k"V4î Vëà 
"kVkùóî V � ô"zkî ôî öHôî zkî óî zókî zk *k"· ôVóî V *4î zk 
*k"?k0k"óî VëB"kœók DM % ök Hô*kî V44öL s k z"44V� óWzök 
*4î zók HkB4ùóî V óë ôœëö"kzkî Vk� ô"zkî J zôw· � kù0k óî ök" 
B"kö4öók œkî z44"44î ôô0 VkküöJ î K ëkzk"ö zk óî � k"0óî V 
ö"kzóî V *4î zk � kö HóWî 4 ?kë W4"kî *k"ùôBkî ?óWî J HùóW0ö · kö 
� kî ëkùóW0 kkî B4"4zô[ 44ù Vk� ô"zkî HkB4ùóî V ôB ök · küükî L 

cî zókî œkî ?ów· 44î zk ùköök"ùóW0k Hkök0kî óë *4î zóö 4"öó 
0kó · ôKzöJ ?ôKzkî óœœk"ë HóW · kö kóî zóVkî *4î zk ô*k" 
V4î Vë"kVkùóî VJ � 4î î kk" œkî zóö 4"öó0kù Hk· ôKzöJ B"kœókëJ 
Hk"k0kî z *ôùVkî ë kkî ö4"ókü z4ö "kkzë "k0kî óî V · ôKzö œkö 
zk î ókK� k � köökùóW0k ù4ëökî J z4ö ?óWî zk B"kœókë *4î · ôî  
zk"zzKó?kî zkî î 4 D W4î K4"ó Di . l Vkëùôökî wôî ö"4wökî J kkî à · 
?óWzóV 0Kî î kî *k"· ôôVz � ô"zkî L ykî 4î zk"kJ *ôô" · kö 0ùkóî 
44î ö4ù *ó ó " D 9W4î K4"ó c i . l Vkëùôökî wôî ö"4wökî zók HóW · kö 
kóî zóVkî *4î zk ô*k"V4î Vë"kVkùóî V î ôV œôw· ökî HùóW*kî 
Hkëö44î J ?óWî zk wôî ö"4wöKkùk Hkö"k00óî Vkî öKëëkî *k"?k0k 
"44"ë kî *k"?k0k"zkî î ô"œ44ù Vk� ô"zkî L 

s 44"ôœ *k"*4î Vö 4"öó0kù R. *4î · kö ôî ö� k"B 4"öó0kù AD 
zôô" kkî ôî zKHHkù?óî î óVk ök0ëö � 44"óî HkB44ùz � ô"zö z4ö 
· kö *k"ëö"óW0kî *4î zk ô*k"V4î VëBk"óôzk Vkkî "kw· ö*44"zó 
Vóî VëV"ôî z 04î ?óWî *ôô" zk ôî öHóî zóî V *4î zk ùôBkî zk 
wôî ö"4wökî î ôw· ökî Vk*ôùVk 04î · kHHkî z4ö zk B"kœók Vk 
� óW?óVz � ô"zöL 

é "öL RaL 

é "öó0kù Ra HkB44ùö z4öJ zôô" · kö óî � k"0óî V ö"kzkî *4î 
zk ôî ö� ô"Bkî HkB4ùóî Vkî zk *k"Bùów· öóî Vkî *4î zk *k"?k 
0k"44"ë zók *ôô"ö*ùôkókî Kóö zk 4ùVkœkî k *ôô"� 44"zkî *4î 
zk ùôBkî zk wôî ö"4wökî J Hóî î kî zk V"kî ?kî *4î zók HkB4ùóî  
Vkî � ô"zkî Vk� óW?óVzL 

s k?k HkB4ùóî V · kküö Vkkî î 4zk"k *k"4î ö� ôô"zóî VJ · kö óë 
zKózkùóW0 z4ö zk � óW?óVóî V *4î zk *k"Bùów· öóî Vkî *4î zk 
*k"?k0k"44"ë zók Kóö zk ùôBkî zk wôî ö"4wökî *ôô"ö*ùôkókî J *4î 
"kw· öë� kVk œôkö Vkëw· ókzkî L 

é 4î Vk?ókî zk � óW?óVóî Vkî zók zôô" zk � kö óî zk ùôBkî zk 
wôî ö"4wökî � ô"zkî 44î VkH"4w· ö Hô*kî zókî ëùkw· öë kkî ?kk" 
Vk"óî Vk óî *ùôkz · kHHkî ôB zk "óëówôHk"k0kî óî VJ œôVkî ?óWJ 
î 44" ùKóz *4î · kö ö� kkzk ùózJ Vkkî "kw· ö*44"zóVóî VëV"ôî z 
?óWî *ôô" kî óVk *k"· ôVóî V ôü *k"œóî zk"óî V *4î · kö Hkz"4V 
*4î zk óî · kö *k"?k0k"óî Pëwôî ö"4wö *4ëöVkëökùzk B"kœók 
î ôw· *ôô" zk ôî öHóî zóî V *4î z4ö wôî ö"4wöL 
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é "öL Rl L 

m94"öówùk Dl 4 ö"4óö Kî óPKkœkî ö 4K[ w• wùôœôökK"ëL 
é K[ ök"œkë zk ù94"öówùk aJ § ùE9J , Û 4ùóî é 4J zK B"ôWköJ ù4 

zé ùó*"4î wk zk ù4 Bù4PKk B"ô*óî wó4ùk z9Kî w• wùôœôökK" këö 
ëKHô"zôî î é k à ù94öökëö4öóôî z9Kî 4ëëK"kK" 4V"é é Bô"ö4î ö ëK" 
ù9k[ óëökî wk z9Kî wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk PKó "é Bôî z 4K[ wôî zó 
öóôî ë zk ù4 ùôó kö 4 é öé ëôKëw"óö B4" ùk zkœ4î zkK" BôK" Kî k 
Bé "óôzk 4ùù4î ö WKëPK94K , D zé wkœH"k zk ù94î î é k zôî ö ù4 Bù4 
PKk Bô"ök ùk œóùùé ëóœkL 

m4 wôî ëé PKkî wk kî këö PKk ù4 z4ök z9é w· é 4î wk zk ù4 B"óœk 
wô""këBôî z"4 zé ëô"œ4óë 4*kw ù4 z4ök zk ù4 zé ùó*"4î wk zkë 
Bù4PKkëL 

f " ùkë wôî ö"4öë PKó ëk"ôî ö kî wôK"ë 4K WôK" zk ù9kî ö"é k 
kî *óVKkK" zK B"é ëkî ö B"ôWkö zk ùôó ôî ö é öé ëôKëw"óöë à zkë 
z4ökë *4"ó4Hùkë kö ù9é w· é 4î wk zkë B"óœkë *4"ók zôî w ëKó*4î ö 
ùkë w4ëL 

cù óœBô"ök zk B"é *ôó" Kî k Bé "óôzk zk ö"4î ëóöóôî PKó Bk" 
œköö"4 zk "kBô"ök" ù4 z4ök z9é w· é 4î wk zk wkë wôî ö"4öë 4K 
œôœkî ö ôK këö zé ùó*"é k ù4 Bù4PKk B"ô*óî wó4ùkL 

qôK" "é ëôKz"k wköök zóüüówKùöé J ùk B"ôWkö zé wózk PKk zé ë 
ù94î î é k PKó ëKó*"4 ù9kî ö"é k kî *óVKkK" zk ù4 ùôóJ ùkë *é · ówKùkë 
PKó ëk"ôî ö œKî óë z9Kî k Bù4PKk B"ô*óî wó4ùk Bô"ö4î ö wk œóùùé  
ëóœk zk*"ôî ö ê ö"k wôK*k"öë B4" Kî k 4ëëK"4î wk *4ù4Hùk WKë 
PK9à ù4 üóî zk ù4 zóök 4î î é kL 

: î wô"k PKk ù4 B"óœk *k"ëé k B4" ùkë 4ëëK"é ë à D9 é w· é 4î wk 
üó[ é k B4" ùkë wôî ö"4öë kî wôK"ë î k Bô"ök"4 Vé î é "4ùkœkî ö B4ë 
ëK" öôKök 1? zK"é k zk ù4 zóök 4î î é kJ ùkë 4ëëK"kK"ë ëk"ôî ö ökî Kë 
zk üôK"î ó" 4K[ 94ëëK"é ë ù94öökëö4öóôî "kPKóëkL mkë 4ëëK"kK"ë ëk 

L ük"ôî ö B4• k" ùk ëKBBùé œkî ö zk B"óœk 4K œôœkî ö PKó ùkK" 
B4"4óö"4 ùk BùKë ôBBô"öKî L 

8 ùöé "ókK"kœkî ö I' é w· é 4î wk zk wkë wôî ö"4öë ëk"4 zé üóî óöó 
*kœkî ö üó[ é k au ù ÛÛL zé wkœH"k PKó B"é wè zk ù94î î é k BôK" 
ù4PKkùùk ù4 Bù4PKk ëk"4 zé ùó*"é k kö ù4 z4ök z9k[ Bó"4öóôî zK 
wôî ö"4ö ëk"4 "kBô"öé k 4K , D zé wkœH"k zk c9 4î î é k ôù óù zôóö 
B"kî z"k üóî L 

r  é qcy° à ) L 

s óëBôëóöóôî ë üóî 4ùkëL 

é "öL RoL 

m94"öówùk AD zk ù4 ùôó zK c cr WKóùùkö Di . a BkKö ê ö"k ëôK"wk 
z9óî ök"B"é ö4öóôî ë zó*k"Vkî ökëL 

yôKökë ùkë zóëBôëóöóôî ë zk wkùùkUwóJ PKó B"ôöè Vkî ö ùkë óî öé  
"ê öë zkë öók"ë *ówöóœkë ëôî ö óœBé "4öó*kë kö óù î k BkKö • ê ö"k 
zé "ôVé B4" zkë wôî *kî öóôî ë B4"öówKùóè "këL 

r 9këö wk PKk B"é wóëk ùk î ôK*kù 4"öówùk RoL L 
cù "é ëKùök zK "4BB"ôw· kœkî ö zk wköök zóëBôëóöóôî 4*kw wkùùk 

zk ù94"öówùk 14 PKkJ ëó z9Kî k B4"öJ Kî wôî ö"4ö z94ëëK"4î wkJ 
î é wkëë4ó"kœkî ö kö zk Bùkóî z"ôóö V4"4î öóö ùkë *ówöóœkë wôî ük" 
œë œkî ö à ù4 ùôóJ zkë 4wwô"zë B4"öówKùók"ëJ î ôö4œœkî ö kî 
œ4öóè "k zk "kwôK"ë zk ù94ëëK"kK" wôî ö"k ù94ëëK"é BkK*kî ö ê ö"k 
wôî wùKë kî ö"k wkK[ UwóL 

é "öL 49. 

m94"öówùk 49 "kB"ôzKóö ùk 4m• 4ùóî é 4 zK § DÛLU zk ù94"öówùk D. 
4wöKkùJ "kù4öóü à Kî k wôœœóëëóôî wôî ëKùö4öó*k 4K[ üóî ë zk 
ù9k[ é wKöóôî zk ù4 B"é ëkî ök ùôóL 

cù ë9këöJ kî küüköJ 4*é "é Köóùk z4î ë ùk B4ëëé J kö z4î ë z94Kö"kë 
H"4î w· kë z94ëëK"4î wkëJ zk Bk"œköö"k 4K[ è óî óëö"kë zk ëk 
ü4ó"k 4ózk" B4" ùkë 4*óë é wù4ó"é ë z9Kî k wôœœóëëóôî wôœBôëé k 

Art. 47. 

é "öó0kù Rl Hkö"küö 4ùùkkî zk "óW� ókùkî œkö · KùBœôöô"L 
h 44" ùKóz *4î 4"öó0kù aL § DJ zk"zk ùózJ *4î · kö ôî ö� k"B 

œ4V Vkkî B"ô*óî wó4ùk Bù44ö *ôô" Zkkî "óW� ókù œkö · KùBœôöô" 
� ô"zkî 4üVkVk*kî z4î ökVkî ô*k"ùkVVóî V *4î kkî Hk� óWë 
*4î kkî öôkVkù4ökî *k"?k0k"44" Hkö"küükî zk · kö Hkëö44î *4î 
kkî *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö z4ö 44î zk kóëkî *4î zk � kö *ôù 
zôkö kî zôô" zk *k"?ôk0k" óë Vkëùôökî *ôô" kkî öóWz ùôBkî zk 
öôö , D zkwkœHk" *4î · kö W44" z4ö ôB zk î Kœœk"Bù44ö *ôô" 
0ôœöL 

s óö · kküö ökî Vk*ôùVk z4ö zk *k"*4ùz4V *4î zk B"kœók 
*ôô"ö44î ?4ù ë4œkî *4ùùkî œkö zk z4öKœ *4î 4üVóüök *4î zk 
Bù4ökî L 

s k wôî ö"4wökî zók ùôBkî ôB zk z4V � 44"ôB zk?k � kö óî 
� k"0óî V ö"kkzöJ ?óWî kw· ök" Vkëùôökî ôB zó*k"ëk z4ö4 kî zk 
B"kœókë *k"*4ùùkî zKë î 44" Vkù4î V *4î zk Vk*4ùùkî L 

: kî ô*k"V4î VëBk"óôzk óë zKë î ôzóV ôœ zk *k"*4ùz4V *4î 
zók wôî ö"4wökî óî ô*k"kkî ëökœœóî V ök H"kî Vkî œkö zk z4V 
*4î 4üVóüök *4î zk B"ô*óî wó4ùk Bù4ökî L 

f œ zk?k œôkóùóW0· kóz ök *k"· kùBkî L � ô"zö óî · kö ôî ö� k"B 
*ôô"Vkëw· "k*kî z4öJ *4î 4ü · kö W44" î 4 zóö � 44"ôB zk � kö 
óî � k"0óî V ö"kkzöJ zk œôöô""óWöKóVkî zók *4î kkî B"ô*óî wó4ùk 
Bù44ö œkö z4ö W44"ö4ù ?óWî *ôô"?ókî J Vkzk0ö œôkökî ?óWî 
zôô" kkî öôö 44î · kö kóî zk *4î Hkzôkùz W44" VkùzóVk *k" 
?k0k"óî VL 

 ôk� kù zk B"kœókë zók zôô" zk *k"?k0k"zkî � ô"zkî Vk 
ëöô"ö ôB zk *k"*4ùz4V zók óî zk ùôBkî zk wôî ö"4wökî óë Hk 
B44ùzJ Lô*k" 9ö 4ùVkœkkî Lî ókö V4î ë zóö W44" zk00kî J ?óWî zk 
*k"?k0k"44"ë *k"Bùów· ö 44î zk *k"?k0k"zkî · kö *ôô"Vkëw· "k 
*kî L Hk� óWë 4ü ök Vk*kî L s k *k"?k0k"44"ë *ô"zk"kî kkî B"k 
œóköôkëù4V ôB · kö ôVkî Hùó0 z4ö *ôô" · kî · kö œkkëö óë Vkà 
ëw· ó0öL 

h 4zókî � ô"zö zk *k"*4ùz4V *4î d zók wôî ö"4wökî zküóî óöókü 
*4ëöVkëökùz ôB zk 1 H• zkwkœHk" zók · kö W44" *ôô"4üV44ö 
� 44"*ôô" zk Bù44ö � ô"zö 4üVkVk*kî kî zk z4öKœ � 44"ôB 

· · kö wôî ö"4wöUkóî zóPö � ô"zö *k"ëw· ô*kî î 44" zk , DÛ zkwkœ 
Hk" *4î · kö W44" � 44"ôB · kö kkî kóî zk œôkö î kœkî L 

 f f ' s ~y8 v ) L 

Slotbepalingen. 

é "öL RoL 

é "öó0kù 21 *4î zk � kö *4î 1 WKùó 1956 04î 44î ùkózóî V 
Vk*kî öôö Kóökkî ùôBkî zk óî ök"B"kö4öókëL L 
Al zk HkB4ùóî Vkî *4î zk?k � kö zók zk Hkù4î Vkî *4î Hkî 4 

zkkùzk zk"zkî Hkëw· k"œkî L ?óWî VkHókzkî z kî 4ü� óW0óî Vkî 
z44"*4î zôô" HóW?ôî zk"k Hkzóî Vkî ?óWî î ókö öôkVkù4ökî L 

s óö � ô"zö óî · kö î ókK� 4"öó0kù Ro î 4zk" HkB44ùzL 
8 óö kkî *k"VkùóW0óî V *4î zók HkB4ùóî V œkö 4"öó0kù 14 *ôùVö 

z4ö kkî *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö î ôôz?40kùóW0 kî *4î "kw· öë 
� kVk zk ëù4w· öôüük"ë zókî ö ök *"óW� 4"kî ô*k"kkî 0ôœëöóV zk 
� köJ œ44" z4ö zk *k"?k0k"44" kî zk *k"?k0k"zk ôî zk" kù044" 
HóW?ôî zk"k ô*k"kkî 0ôœëëökî œôVkî 44î V44î J ôî zk" œkk" 
� 4ö · kö *k"· 44ù *4î zk *k"?k0k"44" ôB zk *k"?k0k"zk Hk 
ö"küöL 

é "öL Di u 

é "öó0kù 49 î kkœö · kö *ók"zk ùóz ô*k" *4î § 1 *4î · kö 
· KózóVk 4"öó0kù D. Hkö"küükî zk kkî wôœœóëëók *4î 4z*î kë œkö 
· kö ôôV op zk Kóö*ôk"óî V *4î zk?k � köL 

ùî · kö *k"ùkzkî kî óî 4î zk"k *k"?k0k"óî Vëö400kî óë óœ 
œk"ë VkHùk0kî z4ö · kö ?óWî î Kö · kküö zk è óî óëök" zk œôVk 
ùóW0· kóz ök Hókzkî · kö ôô"zkkù0Kî zóV 4z*ókë óî ök � óî î kî 
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zk ëBé wó4ùóëökëJ ökw· î ówókî ë kö· WK"óëökëL r köök œóëëóôî 4 zé Wà 
é öé wôî üóé k à ù4 wôœœóëëóôî zkë 4ëëK"4î wkë B"ó*é kë B4" ù94" 
"ê öé "ô• 4ù zK AR î ô*kœH"k Di . aL 

é "öL . ML 

m4 B"é ëkî ök zóëBôëóöóôî B"é wóëk PKk Bô"ök"ôî ö ùkK" Bùkóî kö 
kî öók" küükö ùkë ö"4óöé ë PKk ùk ° ôó ük"4 kî *Kk z94Köô"óëk" 
ù94wwè ë zK ök""óöôó"kJ ë4î ë PK9óùë ëôókî ö wôK*k"öë B4" Kî k 4ëëK 
"4î wkJ 4K[ *é · ówKùkë 4BB4"ökî 4î ö à zkë : ö4öë é ö"4î Vk"ë ôK 
zôî ö óùë ëk Bô"ök"4ókî ö V4"4î öëJ œô• kî î 4î ö wk"ö4óî kë wôî zó 
öóôî ëL 

é L U Conventions internationales relatives 
aux véhicules d'Etats étrangers. 

mk traité: Benelux zK l W4î *ók" Di . . ëk Hô"î k à "é Vùk" 
z4î ë ëôî 4"öówùk 4 ùkë "4BBô"öë zkë ö"ôóë : ö4öë n kî kùK[ kî ö"k 
eux. 

é K[ ök"œkë zk wkö 4"öówùk ùkë *é · ówKùkë 4BB4"ökî 4î ö 4K[ 
: ö4öë î é k"ù4î z4óë kö ùK[ kœHôK"Vkôóë ëôî ö 4zœóë à ù4 wó"wK 
ù4öóôî kî n kùVóPKk à ù4 ëkKùk wôî zóöóôî PK9óùë ëôókî ö œKî óë 
z9Kî k 4öökëö4öóôî VôK*k"î kœkî ö4ùk wôî ëö4ö4î ö PKk ùk *é · ówKùk 
4BB4"öókî ö à ù9Kî zk wkë zkK[ : ö4öëL 

La Convention européenne de Strasbourg këö z9Kî k Bô"öé k 
BùKë ù4"VkL é K[ ök"œkë zk ëôî 4"öówùk 7 : 

« m JLLLLJ mkë *é · ówKùkë Z4KöôœôökK"ë 4• 4î ö ùkK" ëö4öóôî î k 
œkî ö · 4HóöKkù kî zk· ô"ë zK ök""óöôó"k zk ù9Kî zkë : ö4öë wôî  
ö"4wö4î öë ëk"ôî ö zóëBkî ëé ë ëK" wk ök""óöôó"k· zk ù94BBùów4öóôî 
zk ù94"öówùk A zkë zóëBôëóöóôî ë 4î î k[ é kë ùô"ëPK 9óùë ëk"ôî ö 
œKî óë z9Kî k 4öökëö4öóôî zK b ôK*k"î kœkî ö z9Kî 4Kö"k : ö4ö 
wôî ö"4wö4î ö wôî ëö4ö4î ö PKk ùk *é · ówKùk 4BB4"öókî ö à wkö : ö4ö 
ôKJ ë9óù ë94Vóö z9Kî : ö4ö üé zé "4ùJ à wkùKóUwó ôK à ù9Kî zk ëkë· 
B4• ë œkœH"këu z4î ë wk zk"î ók" w4ë ù94öökëö4öóôî ëk"4 zé ùó*"é k 
B4" ùk b ôK*k"î kœkî ö üé zé "4ùL 

» AL ZZZJ r köök 4öökëö4öóôî zé ëóVî k"4 ù94Köô"óöé ôK ù9ô"P4 
î óëœk PKó ëk"4 w· 4"Vé zk "é B4"k" ùk zôœœ4Vk wôî üô"œé œkî ö 
à ù4 ùôó zK B4• ë B4"wôK"K kö PKó ëk"4 ëKëwkBöóHùk z9ê ö"k 4ëëó 
Vî é zk*4î ö ùkë WK"ózówöóôî ë wôœBé ökî ökë ëkùôî wköök ùôóL 
m9: ö4ö9 ôK ùk B4• ë 4KPKkù 4BB4"öókî ö wk *é · ówKùk ëk Bô"ök"4 
V4"4î ö zK LZzóö "è VùkœZkî öL » 

n L U Le projet de loi. 

m4 B"é ëkî ök zóëBôëóöóôî ë9óî ëBó"k Lzkë wôî *kî öóôî ë óî ök" 
î 4öóôî 4ùkë zôî ö óù *ókî ö z9ê ö"k PKkëöóôî L 

L'elinée ]••· B"é wóëé d PKk Bô"ök"ôî ö ùkK" Bùkóî kö kî öók" küükö 
ùkë ö"4óöé ë óî ök"î 4öóôî 4K[ PKk ùk ° ôó ük"4 kî *Kk zk "é Vùk" 
ùkë wôî zóöóôî ë 4K[ PKkùùkë· BkK*kî ö ê ö"k 4zœóë à wó"wKùk" kî 
n kùVóPKk ë4î ë PK9óùë ëôókî ö wôK*k"öë B4" Kî k 4ëëK"4î wk d 

a) ùkë *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë 4BB4"ökî 4î ö à zkë : ö4öë 
é ö"4î Vk"ëu · 

b) ùkë *é · ówKùkë 4BB4"ökî 4î ö à · zkë 4Köô"óöé ë BKHùóPKkë 
ôK zkë Bk"ëôî î kë WK"ózóPKkë zôî ö wkë é ö4öë ëk Bô"ökî ö 
V4"4î öëJ 

L'alinéa 2 B"é wóëk PKk ùkë ö"4óöé ë wôœBô"ök"ôî ö zk ù4 B4"ö 
zk ù9: ö4ö é ö"4î Vk" d 

a} ù4 "kwôî î 4óëë4î wk zk ù4 wôœBé ökî wk zkë ö"óHKî 4K[ 
HkùBkëd 

*4î kkî wôœœóëëók Hkëö44î zk Kóö ëBkwó4ùóëökî J ökw· î ówó kî 
"kw· öë0Kî zóVkî L s k wôœœóëëók *ôô" B"ó*4ök *k"?k0k"óî Vkî 
· 4z ?Kù0ë "kkzë öôö ôBz"4w· ö 0"4w· ökî ë · kö 0ôî óî 0ùóW0 Hk 
ëùKóö *4î AR î ô*kœHk" Di . aL 

é "öL . ML 

s k?k HkB4ùóî V B"kwóëkk"ö z4ö zk *k"z"4Vkî zók zk v ôî óî V 
?4ù ëùKóökî œkö · kö ôôV ôB · kö öôkù4ökî ôB · kö V"ôî zVkHókz 
*4î î ókö zôô" kkî *k"?k0k"óî V Vkzk0ök œôöô""óWöKóVkî J zók 
44î *"kkœzk ~ö4ökî öôkHk· ô"kî J ôü � 44"*ôô" zk?k óî ëö44î J 
*ôô" ?ô*k" 44î ëôœœóVk *ôô"� 44"zkî óë *ôùz44î J *ôù0ôœkî 
Kóö� k"0óî V ?Kùùkî · kHHkî L 

A. - Internationale overeenkomsten betreffende 
motorrijtuigen die aan vreemde Staten toebehoren. 

Het Beneluxoerdieq *4î l W4î K4"ó Di . . HkB44ùö ?ów· 
k"öôk óî ?óWî 4"öó0kù R zk Hkö"k00óî Vkî ôî zk" zk z"ók n kî k 
ùK[ ëö4ökî ök "kVkùkî L 

v "4w· ökî ë zóö 4"öó0kù � ô"zkî zk œôöô""óWöKóVkî zók 44î 
zk h kzk"ù4î zëk kî zk mK[ kœHK"Vëk ~ö44ö toebehoren, öôö 
· kö *k"0kk" óî n kùVóë öôkVkù4ökî œóöë ?óW *ôô"?ókî ?óWî *4î 
kkî Hk� óWë *4î zk ° kVk"óî V � 44"óî Hk*këöóVz óë z4ö · kö 
œôöô""óWöKóV 44î kkî zk?k" ~ö4ökî öôkHk· ôô"öL 

s k Europese overeenkomst van Straatsburg óë "Kóœk" 
ôBVk*4öL é "öó0kù l ùKózö 4ùë *ôùVö d 

« DL UU mkë *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë 4• 4î ö ùkK" ëö4öóôî î k 
œkî ö · 4HóöKkù kî zk· ô"ë zK ök""óöôó"k zk ù9Kî zkë : ö4öë 
wôî ö"4wö4î öë ëk"ôî ö zóëBkî ëé ë ëK" wk ök""óöôó"k zk ù94BBùów4 
öóôî zk ù94"öówùk A zkë zóëBôëóöóôî ë 4î î k[ é kë ùô"ëPK9óùë ëk"ôî ö 
œKî óë z9Kî k 4öökëö4öóôî zK b ôK*k"î kœkî ö z9Kî 4Kö"k : ö4ö 
wôî ö"4wö4î ö wôî ëö4ö4î ö PKk ùk *é · ówKùk 4BB4"öókî ö à wkö : ö4ö 
ôKJ ë9óù ë94Vóö· z9Kî : ö4ö üé zé "4ùJ à wkùKóUwó ôK à ù9Kî zk ëkë 
B4• ë œkœH"kë z4î ë wk zk"î ók" w4ë ù94öökëö4öóôî ëk"4 zé ùó*"é k 
B4" ùk b ôK*k"î kœkî ö üé zé "4ùL 

» AL U r köök 4öökëö4öóôî zé ëóVî k"4 ù94Köô"óöé ôK ù9ô"P4 
î óëœk PKó ëk"4 w· 4"Vé zk "é B4"k" ùk zôœœ4Vk wôî üô"œé  
œkî ö à ù4 ùôó zK B4• ë B4"wôK"K kö PKó ëk"4 ëKëwkBöóHùk 
z9ê ö"k 4ëëóVî é zk*4î ö ùkë WK"ózówöóôî ë wôœBé ökî ökë ëkùôî 
wköök ùPóL m9: ö4ö ôK ùk B4• ë 4KPKkù 4BB4"öókî ö wk *é · ówKùk 
ëk Bô"ök"4 V4"4î ö zK zóö "è Vùkœkî öL » 

n L U Ontwerp van wet. 

s k?k HkB4ùóî V î kkœö kkî *ôô"Hkkùz 44î zk óî ök"î 4öóôî 4ùk 
ô*k"kkî 0ôœëökî � 44"*4î · ók"Hô*kî ëB"40k óëL 

Het eerste lid B"kwóëkk"ö z4ö *ôù0ôœkî Kóö� k"0óî V ?Kùùkî 
· kHHkî J zk óî ök"î 4öóôî 4ùk *k"z"4Vkî zók zk v ôî óî V ?4ù ëùKó 
ökî œkö · kö ôôV ôB · kö HkB4ùkî *4î zk *ôô"� 44"zkî � 44" 
ôî zk" öôö · kö *k"0kk" óî n kùVóë 0Kî î kî � ô"zkî öôkVkù4ökî 
?ôî zk" z4ö ?óWZ zôô" kkî *k"?k0k"óî V ?óWî Vkzk0öd 

a) œôöô""óWöKóVkî zók öôkHk· ô"kî 44î *"kkœzk ~ö4ökî J 

b) œôöô""óWöKóVkî zók öôkHk· ô"kî 44î ô*k"· kózëùów· 4œkî 
ôü "kw· öëBk"ëôî kî � 44"*ôô" zók ~ö4ökî óî ëö44î L 

Het tweede lid B"kwóëkk"ö z4ö zk *k"z"4Vkî HkB44ùzkùóW0 
?Kùùkî óî · ôKzkî z4ö zk *"kkœzk ~ö44ö d 

a) zk Hk*ôkVz· kóz *4î zk n kùVóëw· k Vk"kw· ökî k"0kî öu 



2 , . ; 851 6Di a, UDi aR3 h L ù 

b) ù9kî V4Vkœkî ö zk V4"4î öó" ùk B4ókœkî ö zkë óî zkœî óöé ë 
"é ëKùö4î ö zkë zôœœ4Vkë w4Këé ë B4" ùkë zóöë *é · ówKùkë z4î ë 
ùkë wôî zóöóôî ë ôù ù9: ö4ö HkùVk ëk"4óö ökî K ë9óù ë94Vóëë4óö zk ëkë 
B"ôB"kë *é · ówKùkëL 

mkë : ö4öë é ö"4î Vk"ë PKó zé ëó"kî ö Hé î é üówók" zk ù4 ü4wKùöé 
PKó ùkK" këö 4óî ëó 4wwô"z é k zk*"ôî ö zôî w "kî ôî wk" à óî *ô 
PKk" ùk B"óî wóBk zk ù9óœœKî óöé zk WK"ózówöóôî zk*4î ö ùkë ö"ó 
HKî 4K[ HkùVkë kö wkK[ Uwó BôK""ôî ö ëö4öKk" à ù9é V4"z zk ù9: ö4ö 
é ö"4î Vk" wôœœk ë9óùë ëö4öK4ókî ö à ù9é V4"z zk ù9: ö4ö HkùVkL 

L'alinéa 3 B"é *ôóö PKk zkë ôHùóV4öóôî ë wô""këBôî z4î ökë 
BôK""ôî ö ê ö"k œóëkë à w· 4"Vk zk ù9: ö4ö HkùVk kî *Kk zk V4"4î à 
öó" ù4 "é B4"4öóôî zkë zôœœ4Vkë w4Këé ë à !' é ö"4î Vk" B4" zkë 
*é · ówKùkë 4BB4"ökî 4î ö à ù9: ö4ö ôK à zkë 4Köô"óöé ë ôK Bk"ëôî  
î kë WK"ózóPKkë zóëBkî ëé kë zk ù94ëëK"4î wkL 

cù *4 zk ëôóJ kî küüköJ PKk ùkë ôHùóV4öóôî ë zôó*kî ö ê ö"k 
"é wóB"ôPKkëL 

é "öL . DL 

m94"öówùk . D wôî öókî ö zkë zóëBôëóöóôî ë 4H"ôV4öôó"këL 

é "öLU. AL 

m94"öówùk . A Bk"œkö 4K püJôó zk üó[ k" ù4 z4ök z9kî ö"é k kî 
*óVKkK" zkë zóëBôëóöóôî ë zk ù4 î ôK*kùùk ùôó kö ùKó zôî î k ùk 
BôK*ôó" zk üó[ k" Kî k z4ök B4"öówKùóè "k kî wk PKó wôî wk"î k 
wk"ö4óî kë w4öé Vô"ókë zk *é · ówKùkëL 

Le Ministre de leÏustice, 

b) zk *k"Bùów· öóî V ôB ?ów· î kkœö zk Hkö4ùóî V *4î zk 
ëw· 4zkùôôëëökùùóî V � kVkî ë ëw· 4zk *k"ôô"?440ö zôô" Hkzôkù 
zk œôöô""óWöKóVkî ök � 44"Hô"Vkî óî zk ôœëö4î zóV· kzkî 
� 44"óî zk n kùVóëw· k ~ö44ö öôö *k"Vôkzóî V ?ôK ?óWî Vk· ôKzkî 
óî zókî · kö ?óWî kóVkî œôöô""óWöKóVkî Hkö"ôüL 

s k *"kkœzk ~ö4ökî zók � kî ëkî VkH"Kó0 ök œ40kî *4î zk 
4ùzKë VkHôzkî œôVkùóW0· kóz œôkökî zKë 4üëö4î z zôkî *4î 
· Kî Hk*ôkVz· kóz ôœ *ôô" zk n kùVóëw· k "kw· öH4î 0kî het 
HkVóî ëkù zk" óœœKî óökóö óî ök "ôkBkî L s k?k ?Kùùkî ökî 44î  
?ókî *4î zk *"kkœzk ~ö44ö KóöëB"440 0Kî î kî zôkî ?ô4ùë ?óW 
ökî 44î ?ókî *4î zk n kùVóëw· k ~ö44ö ?ôKzkî KóöëB"440 zôkî L 

Het derde lid HkB44ùö z4ö 44î zk n kùVóëw· k ~ö44ö ô*k" 
kkî 0ôœëöóVk *k"Bùów· öóî Vkî 0Kî î kî ôBVkùkVz � ô"zkî *ôô" 
· kö � 44"Hô"Vkî *4î zk *k"Vôkzóî V *4î ëw· 4zkJ óî · kö HKó 
ökî ù4î z *k"ôô"?440ö zôô" œôöô""óWöKóVkî zók · kœ öôkHk· ô 
"kî ôü öôkHk· ô"kî 44î *4î zk *k"?k0k"óî VëBùów· ö *"óWVkëökùzk 
ô*k"· kózëùów· 4œkî ôü "kw· öëBk"ëôî kî L 

 kö ùóVö óœœk"ë *ôô" zk · 4î z z4ö zók *k"Bùów· öóî Vkî 
� kzk"0k"óV œôkökî ?óWî L 

é "öL . DL J 

é "öó0kù 51 Hk· kùëö ôB· küüóî VëHkB4ùóî Vkî L 

é "öL . AL 

é "öó0kù . A ù44ö zk v ôî óî V öôk ök HkB4ùkî � 4î î kk" de 
HkB4ùóî Vkî *4î zk î ókK� k � kö óî � k"0óî V ö"kzkî kî *k" 
ùkkî ö · kœ zk Hk*ôkVz· kóz � 4ö ëôœœóVk w4ökVô"ókë î *4î 
"óWöKóVkî Hkö"küö kkî HóW?ôî zk" öóWzëöóB ök HkB4ùkî L 

s k Minister van l ustitie, 

qL x : ° è : ê m: h L 

Le Ministre des Affaires économiques et de l'Enerqie, 

é LU~qch f ê L 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

De Minister van Economische Zaken en Energie, 

mk r f h ~: cm s 9: yé yJ ëkwöóôî zk ùé Vóëù4öóôî J B"kœóè "k w· 4œH"kJ 
ë4óëó B4" ùk è ùî óëö"k zk ù4 pKëöówkJ ùk R WKóùùkö Di a, J z9Kî k zkœ4î zk 
z94*óëëK" Kî B"ôWkö zk ùôù « œôzóüó4î ö ù4 ùôó zK DEDWKóùùkö Di . a "kù4öó*k 
à !' 4ëëK"4î wk ôHùóV4öôó"k zk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk kî œ4öóè "k zk 
*é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë » J 4 zôî î é ùk A, ôwöôH"k Di a, ù94*óë ëKó*4î ö d 

mk B"ôWkö 4 BôK" HKö zk œôzóüók" ù4 ùôó zK DE pKóùùkö Di . a "kù4öó*k 
à ù94ëëK"4î wk ôHùóV4öôó"k zk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk kî œ4öóè "k zk 
*é · ówKùkë 4KöôœôökK"ëL 

: î ö"k 4Kö"këJ ùk B"ôWkö 

DL wôœBô"ök zkë zóëBôëóöóôî ë B4"öówKùóè "kë BôK" ùkë w• wùôœôökK"ëd 
AL öókî ö wôœBök zk ù4 ùôó zK , M · œ4ó Di aD "kù4öó*k à ù4 B"këw"óBöóôî 

zk ù94wöóôî wó*óùk k· w4ë wù9 óî ü"4wöóôî u 
, J ëôKœkö à Kî wôî ö"ô ùk "óVôK"kK[ ùkë9 ëôwóé öé ë z94ëëK"4î wkë kö B"é J 

*ôóö 4*kw œóî Köók ùkë V4"4î öókë PK9kùùkë ëôî ö ökî Kkë zk üôK œó"u 

RL B"é wóëk ùkë z"ôóöë kö ôHùóV4öóôî ë zK ' ôî zë wôœœKî zk V4"4î öóku 

5. ëKHô"zôî î k 34 zé ùó*"4î wk zk ù4 œ4"PKk z9óœœ4ö"ówKù4öóôî ôK zk 
ù4 Bù4PKk B"ô*óî wó4ùk BôK" w• wùôœôökK"ë à ù4 B"ôzKwöóôî z9Kî k 4öökëU 
ö4öóôî z9Kî 4ëëK"kK" 4V"é é u 9 

aL B"é wóëk ùk "é Vóœk Bé î 4ùJ î ôö4œœkî ö ù4 ë4óëók zkë *é · ówKùkëu 

ADVIES VAN DB RAAD VAN STATE. 

s k ° é é s x é h ~yé y: J 4üzkùóî V � köVk*óî VJ kk"ëök 04œk"J zk 
R° WKùó Di a, zôô"9 zk è óî óëök" *4î pKëöóöók *k"?ôw·ö · kœ *4î 4z*ókë te 
zókî kî ô*k" kkî ôî ö� k"B *4î � kö « öôö � óW?óVóî V *4î zk � kö *4î D WKùó 
Di . a Hkö"küükî zk zk *k"Bùów· ök 44î ëB"40kùóW0· kózë*k"?k0k"óî V óî ?40k 
œôöô""ùWöKöPkî » J · kküö zk A, Û ô0öôHk" Di a, · kö *ôùVkî z 4z*ókë VkVk*kî d 

 kö ôî ö� k"B ëö"k0ö öôö � óW?óVóî V *4î zk � kö *4î D WKùó Di . a Hkö"kü 
ükî zk zk *k"Bùów· ök 44î ëB"40kùóW0· kózë*k"?k0k"óî V óî ?40k œôöô""óWöKóVkî L 

f î zk" 4î zk"k d 

DL ôœ*4ö ·kö HóW?ôî zk"k HkB4ùóî Vkî *ôô" "óW� ókùkî œkö · KùBœôöô"u 
AL · ôKzö · kö "k0kî óî V œkö zk � kö *4î , M œkó Di aD Hkö"küükî zk zk 

*k"W4"óî V *4î zk HK"Vk"ùóW0k *ô"zk"óî V ùî Vk*4ù *4î œóëz"óWüu 
, L ôî zk"� k"Bö · kö zk *k"?k0k"óî Vëœ44öëw· 4BBóWkî 44î kkî ëö"kî V öôk 

?ów· ö kî HkB44ùö · kö öôö óî HóW?ôî zk"· kzkî � kù0k � 44"Hô"Vkî ?óW Pk· ôK 
zkî ?óWî ök Vk*kî u · 

RL ôœëw· "óWüö · kö zk "kw· ökî kî *k"Bùów· öóî Vkî *4î · kö b kœkkî ëw· 4BJ 
BkùóW0 ( 44"Hô"Vüôî zëu 

. L *k"Hóî zö · kö 44î zè 4üVóüök *4î zk î Kœœk"Bù44ö ôü *4î zk B"ô*óî J 
wó4ùk 0kî Bù44ö *ôô" "óW� ókùkî œkö · KùBœôöô" zk *ôô"� 44"zk z4ö kkî 
Hk� óWë *4î kkî öôkVkù4ökî *k"?k0k"44" � ô"zö ô*k"ùkVzu 

aL ôœëw· "óWüö · kö î 4zk" zk· ëö"4ü"kPkùùî PJ ôî zk" œkk" · kö Hkëù4V ôB 
zk *ôk"öKóVkî u 



851 (1963-1964) N. c [ 36] 

l L wôœBô"ök zkë zóëBôëóöóôî ë kî *Kk zk ù4 Bé "óôzk ö"4î ëóöôó"k kö zkë 
zóëBôëóöóôî ë "kù4öù*kë 4K[ wôî ö"4öë kî œK"ë il ùî z4ök ôù ù4 ùóëök zkë 
4ëëK"kK"ë 4V"é é ë B4"4î ö"4 4K Moniteur. 

m4 B"é ëkî ö4öóôî zK B"ôWkö 4BBkùùk Kî k ôHëk"*4öóôî L 
mk B"ôWkö B"ôwè zk B4" *ôók zk œôzóüów4öóôî ë zk ù4 ùôó zK D EL WKóùùkö 

Di . aJ zôî ö ëkKùë ëKHëóëökî ö ùkë 4"öówùkë . J aJ l J oJ Di kö AAL mkë zóëBô 
ëóöóôî ë î ôK*kùùkë ëôî ö "é B4"öókë kî PK4ö"k 4"öówùkëL zôî ö w· 4wKî œôzóüók 
BùKëókK"ë 4"öówùkë zk ù4 ùôó zk ç i . au kî ôKö"k ùkë œ4öóè "kë ëôî ö B"é ëkî öé kë 
z4î ë Kî ô"z"k zóëB4"4ökL cù ëk"4óö B"é üé "4Hùk z9é ö4Hùó" Kî ök[ ök zk ùôó 
kî öóè "kœkî ö î ôK*k4KJ PKó "kB"kî z"4óö ùkë 4"öówùkë î ôî œôzóüóé ë zk ù4 ùôó 
zK ù E9 WKóùùkö Di . a kö zôî î k"4óö Kî k B"é ëkî ö4öóôî BùKë ùôVóPKk 4K[ 
ök[ ökë kî B"ôWköL 8 î k ökùùk ü4ç ôî zk B"ôwé zk" ëk "kwôœœ4î zk z94Kö4î ö 
BùKë kî ù9këBè wk PK9óù ë94Vóö z9Kî k ùôó zôî ö ùkë œë z94BBùów4öóôî ëk"ôî ö 
ö"è ë î ôœH"kK[ L 

* * • 

s 4î ë Kî HKö zk wù4"öé J ùkë 4"öówùkë œkî öóôî î é ë B4" ùkK" î Kœé "ôJ 
z4î ë ùk B"é ëkî ö 4*óëJ î k wôî wk"î kî ö B4ë ùkë 4"öówùkë zK B"ôWköJ œ4óë 
Hókî ùkë 4"öówùkë zk ù4 ùôó zK DE WKóùùkö Di . a PKk ùk B"ôWkö œôzóüókJ ôK 
ùkë 4"öówùkë î ôK*k4K[ PK9óù ökî z à óî ëé "k" z4î ë wköök ùôóL 

r kë 4"öówùkë ëôî ö k[ 4œóî é ë z4î ë ù9ô"z"k 4zôBöé B4" ùk B"ôWköL 

Article AL 

mk B"ôWkö "kB"ôzKóö ù94"öówùk AJ ó D° 9J zk ù4 ùôó zK cE9 WKóùùkö Di . aJ kî 
• óî ö"ôzKóë4î ö ö"ôóë é ùé œkî öë î ôK*k4K[ d 

D ° cù "kœBù4wk ùkë œôöë « î k ëôî ö 4zœóë à wó"wKùk" » B4" « î k ëôî ö 
4zœóë à ù4 wó"wKù4öóôî » L 

r köök œôzóüów4öóôî î k "é Bôî z B4ë 4K[ óî ökî öóôî ë zK b ôK*k"î kœkî ö 
ökùùkë PK9kùùkë "é ëKùökî ö zk c9 k[ Bôëé zkë œôöóüëu óù ëk"4óö BùKë k[ 4wö 
z9é w"ó"k d « ùkë *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë î k BkK*kî ö Köóùóëk" ù4 *ôók 
BKHùóPKk LL J » L r köök ôHëk"*4öóôî *4Kö é V4ùkœkî ö BôK" ùkë 4Kö"kë 4"öówùkë 
ôù wköök k[ B"këëóôî këö "kB"óëkL 

A° cù B"é wóëk PKk ùk wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk zkëöóî é à wôK*"ó" ù4 "këBôî  
ë4Hóùóöé wó*óùk zôóö ê ö"k « kî wôK"ë » L 

~kùôî ù9k[ Bôëé zkë œôöóüë « m9k[ óëökî wk z9Kî wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk î k 
BkKö ëKüüó"kL cù ü4Kö 9kî wô"k PKk ùk wôî ö"4ö î 94óö B4ë é öé ëKëBkî zK BôK" 
zé ü4Kö zk B4ókœkî ö zk c4 B"óœk ôK BôK" öôKök 4Kö"k w4Këk » L 

m4 Bkî ëé k zK b ôK*k"î kœkî ö ëk"4óö œókK[ k[ B"óœ é k B4" ù4 "é z4wöóôî 
ëKó*4î ök kî wk PKó wôî wk"î k ù4 üóî zk !' 4ùóî é 4 SE9 d « këö wôK*k"ök B4" 
Kî wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk "é Bôî z4î ö 4K[ zóëBôëóöóôî ë zk ù4 B"é ëkî ök ùôó 
kö zôî ö ùkë küüköë î k ëôî ö B4ë ëKëBkî zKë » L 

, ° cù B"é *ôóö PKk ù94ëëK"4î wk zôóö ê ö"k wôî ö"4wöé k 4KB"è ë zK ëóè Vk 
HkùVk z9Kî 4ëëK"kK" 4V"é é L 

Article 3. 

mk · zk"î ók" 4ùóî é 4 BôK""4óö ëk ùóœóök" à "é Vùkœkî ök" ù4 "é B4"4öóôî zkë 
zôœœ4Vkë B"ô*ôPKé ë B4" Kî óî wkî zók ôK Kî k k[ Bùôëóôî J cù BôK""4óö 
ê ö"k "é zóVé wôœœk ëKóö d 

« y ôKöküôóëJ ë4Kü wôî *kàöóôî wôî ö"4ó"k B"é *ô• 4î ö Kî k V4"4î öók BùKë 
é ùk*é kJ wkùùkUwó këö ùóœóöé k à ù4 ëôœœk zk zó[ œóùùóôî ë zk ü"4î wë B4" 
ëóî óëö"k kî wk PKó wôî wk"î k ùkë zôœœ4Vkë œ4öé "ókùë B"ô*ôPKé ë B4" Kî 
óî wkî zók ôK B4" Kî k k[ Bùôëóôî » L 

CK4î ö 4K[ wôî ëé PKkî wkë zkë 4wwózkî öë î Kwùé 4ó"këJ ùk r ôî ëkóù z9: ö4ö 
ëKVVè "k z9• wôî ë4w"k" Kî k· zóëBôëóöóôî ëBé wó4ùk PKó BôK""4óö wôî ëöóöKk" 
ùk § A zk ù94"öówùk , kö PKó ëk"4óö "é zóVé k wôœœk óù këö B"ôBôëé wóU4B"è ëL 

Article 4. 

D ° s 4î ë ùk ök[ ök ü"4î ç 4óëJ ùk S D E9 zé HKök B4" ùkë œôöë d « qkK*kî ö 
ê ö"k k[ wùKë zK Hé î é üówk zk ù94ëëK"4î wkJ LL » J mk 9ök[ ök î é k"ù4î z4óë ö"4zKóö 
BùKë k[ 4wökœkî ö ù4 Bkî ëé k zK b ôK*k"î kœkî ö kî B"é wóë4î ö PKk « BkK*kî ö 
ê ö"k k[ wùKë zK z"ôóö à óî zkœî óë4öóôî » L : î küüköJ ùk HKö zk wköök 
zóëBôëùöùôî këö Kî óPKkœkî ö zk Bk"œköö"k à ù94ëëK"kK" z9óî ëé "k" z4î ë ù4 
Bôùówk Kî k wù4Këk k[ wùK4î ö ùkë Bk"ëôî î kë œkî öóôî î é kë z4î ë wk B4"4 
V"4B· k zK z"ôóö zk "é wù4œk" Kî k óî zkœî óöé óö ùkK" B"ôüóöL r köök wù4Këk 
î 94 öôKöküôóë B4ë BôK" ôHWköL zk ëKBB"óœk" BôK" ù94ëëK"kK" ù9ôHùóV4öóôî 
zk V4"4î öó" wkë Bk"ëôî î kë wôî ö"k ùkë "kwôK"ë zkë öók"ëL 

mkë œôöë « ùk Hé î é üówk zk ù94ëëK"4î wk » ëôî ö zôî w ö"ôB Vé î é "4K[ L 

2" mk ëkwôî z 4ùóî é 4 zK R° wôî wk"î k à ù4 ùôóë ùk w4ë PKó këö B"é *K 4K 
, Û kö wkùKó PKó këö B"é *K 4K R° L cù ëk"4óö B"é üé "4Hùk z9kî ü4ù"k Kî 
4ùóî é 4 A zK § ù EJ r k B4"4V"4B· k BôK""4óö ê ö"k "é zóVé wôœœk ùó këö 
B"é Bôëé wóU4B"è ëJ 

l L Hk*4ö · kö HkB4ùóî Vkî œkö · kö ôôV ôB zk ô*k"V4î VëBk"óôzk kî HkB4 
ùóî Vkî Hkö"küükî zk wôî ö"4wökî zók ?Kùùkî ùôBkî ôB · kö öóWzëöóB � 44"ôB 
zk ùóWëö *4î zk öôkVkù4ökî *k"?k0k"44"ë óî · kö Staatsblad *k"ëw· óWî öL 

n óW zk óî 0ùkzóî V *4î · kö ôî ö� k"B óë kkî ôBœk"0óî V ök œ40kî L 
 kö V44ö ök � k"0 œkö � óW?óVóî Vkî óî zk � kö *4î D WKùó Di . aJ � 44"*4î 

4ùùkkî zk 4"öó0kùkî . J aJ l J oJ Di kî AA Hk· ôKzkî HùóW*kî L s k î ókK� k Hk 
B4ùóî Vkî ?óWî *k"zkkùz ô*k" *ók" 4"öó0kùkî J zók kù0 *ôô" ?ów· *k"ëw· óù 
ùkî zk 4"öó0kùkî Kóö zk � kö *4î Di . a � óW?óVkî L n ô*kî zókî óë zk œ4ök"ók 
z44"óî ôî ô*k"?ów· ökùóW0 Vk� ô"zkî L n kök" � 4"kJ kkî *ôùùkzóV î ókK� k � kö 
ök0ëö ök H"kî Vkî J � 44"óî zk ôî Vk� óW?óVz VkHùk*kî 4"öó0kùkî Kóö zk � kö 
*4î D WKùó Di . a ô*k"Vkî ôœkî kî zk ôî ö� k"BUök0ëökî óî ùôVóëw· k" *ôùV 
ô"zk *ôô"Vkëökùz ?ôKzkî � ô"zkî J s óö *k"zókî ö zkë ök œkk" 44î Hk*kùóî VJ 
z44" · kö · ók" V44ö ôœ kkî � kö � 44"*4î *kkù*KùzóV öôkB4ëëóî V ?4ù 
� ô"zkî Vkœ440öL 

* * * 

s KózkùóW0· kózë· 4ù*k � ô"zö óî · kö ôî zk"· 4*óVk 4z*ókë î ókö Vk� k"0ö 
· œkö zk î Kœœk"óî V *4î zk 4"öó0kùkî *4î · kö ôî ö� k"BJ œ44" œkö zók *4î 
zk 4"öó0kùkî *4î zk � kö *4î D WKùó Di . a zók · kö ôî ö� k"B � óW?óVöJ ôü 
œkö zók *4î zk î ókK� k 4"öó0kùkî zók · kö óî zók � kö óî *ôkVöL 

s ók 4"öó0kùkî � ô"zkî ôî zk"?ôw· ö óî zk *ôùVô"zk *4î · kö ôî ö� k"BL 

" . .•. 

Artikel 2, 

 kö ôî ö� k"B î kkœö 4"öó0kù AJ § !, *4î zk � kö *4î ù WKùó Di . a ô*k"J 
ôî zk" öôk*ôkVóî V *4î z"ók î ókK� k VkVk*kî ë d 

D ° ùî 9zk ' "4î ëk ök0ëö *k"*4î Vö · kö zk � ôô"zkî « î k ëôî ö 4zœóë à 
wó"wKùk" » zôô" « î k ëôî ö 4zœóë à ù4 wó"wKù4öóôî » L 

s ók � óW?óVóî V Hk4î ö� ôô"zö î ókö 44î zk Hkzôkùóî V *4î zk ° kVk"óî V 
?ô4ùë ?óW óî zk œkœô"ók óë öôkVkùów· öu WKóëök" � 4"k d « ùkë *é · ówKùkë 4Köô9 
œôökK"ë î k BkK*kî ö Köóùóëk" ù4 *ôók BKHùóPKk LLL » J óî · kö h kzk"ù4î zëd 
« *4î zk ôBkî H4"k � kPLLu œôVkî œôöô""óWöKóVkî 4ùùkkî VkH"Kó0 
œ40kî LLL » L s k?k ôBœk"0óî V Vkùzö ôô0 *ôô" zk 4î zk"k 4"öó0kùkî � 44"óî 
zók Kóöz"K00óî V *ôô"0ôœöL 

A°  kö ëökùöJ z4ö · kö *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö öôö zk00óî V *4î zk HK"Vk" 
ùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz « ùôBkî zk» œôkö ?óWî L 

s k œkœô"ók *4î öôkùów· öóî V ?kVö d « s 4ö k" kkî *k"?k0k"óî Vëô*k"kkî  
0ôœëö Hkëö44öJ óë óœœk"ë ôî *ôùzôkî zkL s k ô*k"kkî 0ôœëö œ4V î ókö VkJ 
ëw· ô"ëö ?óWî � kVkî ë � 4î Hkö4ùóî V *4î zk B"kœók ôü *4î kî óVk 4î zk"k 
"kzkî » J 

( 4ö zk ° kVk"óî V HkzôkùöJ ?ôK Hkök" öôö Kóöóî V 0ôœkî óî zk *ôùVkî zk 
ùk?óKP *ôô" · kö ëùôö *4î · kö kk"ëök ùóz d « Vkzk0ö óë zôô" kkî *k"?k0k 
"óî Vëwôî ö"4wö· z4ö 44î zk HkB4ùóî Pkî *4î zk?k � kö *ôùzôkö kî � 44"*4î 
zk � k"0óî V î ókö óë Vkëw· ô"ëö» J 

, °  kö ëw· "óWüö *ôô" z4ö zk *k"?k0k"óî V Vkëùôökî œôkö ?óWî HóW zk 
n kùVóëw· k ?kökù *4î kkî öôkVkù4ökî *k"?k0k"44"L 

Artikel 3. 

cî · kö ù44öëök ùóz 04î � ô"zkî *ôùëö44î œkö kkî "kVkùóî V *ôô" zk *k" 
Vôkzóî V *4î ëw· 4zk *k"ôô"?440ö zôô" H"4î z ôü ôî öBùôüüóî VJ è kî ùk?k 
· ók"d 

« x ôô" ëöôüükùóW0k ëw· 4zkJ *k"ôô"?440ö zôô" · "4î z ôü ôî öBùôüüóî VJ óë 
zk zk00óî VJ Hk· ôKzkî ë ëö"óWzóV Hkzóî V z4ö kkî L · ôVk"k zk00óî V � 44" 
Hô"VöJ kw· ök" HkBk"0ö öôö · kö Hkz"4V *4î öókî œóùWôkî ü"4î 0 Bk" ëw· 4zk 
Pk*4ù » L 

( 4ö zk Vk*ôùVkî *4î 0k"î Uôî Vk*4ùùkî Hkö"küöJ Vkküö zk ° 44z *4î 
~ö4ök óî ô*k"� kPùî P k" Vkkî 4ü?ôî zk"ùóW0k HkB4ùóî V 4à î ök � óWzkî J zók 
§ A *4î 4"öó0kù , ?ôK � ô"zkî kî ök ùk?kî ?ôK ?óWî 4ùë *k"zk" � ô"zö 
*ôô"VkëökùzL U 

Artikel 4. 

ù f s k ' "4î ëk ök0ëö HkVóî ö ôî zk" § r 4ùë *ôùVö d « qkK*kî ö ê ö"k k[ wùKë 
zK Hé î é üówk zk ù94ëëK"4î wk LLL » L ùî zk h kzk"ù4î zëk ök0ëö 0ôœö zk Hkzôk 
ùóî V *4î zk ° kVk"óî V Hkök" öôö Kóöóî V d « *4î · kö "kw· ö ôB kkî Kóö0k 
"óî V 0Kî î kî � ô"zkî KóöVkëùôökî » L s ók HkB4ùóî V Hkzôkùö óœœk"ë 4ùùkkî 
zk *k"?k0k"44" öôk ök ëö44î u óî zk Bôùóë kkî Hkzóî V ôB ök î kœkî � 44"HóW 
zk óî zók B4"4P"44ü Vkî ôkœzk Bk"ëôî kî � ô"zkî KóöVkëùôökî *4î · kö 
"kw· öJ *ôô" ?ów· ëw· 4zkùôôëëökùùóî V ök *ô"zk"kî L s ùö Hkzóî V zókî ö kw· ök" 
î ókö ôœ zk *k"?k0k"44" ök · ôî öëù44î *4î zk *k"Bùów· öóî VJ zók Bk"ëôî kî 
ökVkî *k"· 44ù *4î zk"zkî ök *"óW� 4"kî L 

s k � ôô"zkî Z« ùk Hé î é üówk zk ù94ëëK"4î wk» ?óWî zKë ök 4ùVkœkkî L 

A°  kö ö� kkzk ùóz ôî zk" R° zôkùö é î ôB · kö Vk*4ù ôî zk" , ° é î ôB 
· kö Vk*4ù ôî zk" R9L n kök" � 4"kJ · ók"*4î kkî ö� kkzk ùóz *4î § D ök œ40kî J 
s k?k B4"4V"44ü 04î � ô"zkî Vkùk?kî ?ô4ùë *k"zk" óë *ôô"VkëökùzJ 
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é "öówùk 9. 

m94ùóî é 4 A zK § A zk*"4óö in fine ê ö"k "é zóVé wôœœk ëKóö d « LL 4BBkùé 
â fa cause ou intervenir volontairement » L 

m4 B"kœóè "k B· "4ëk zk " 4ùóî é 4 üóî 4ù zk wkö 4"öówùk B"é *ôóö PKk pk 
œóî óëöè "k zkë 4*ôKé ë këö ü4wKùö4öóüL r köök B"é wóëóôî BkKö ê ö"k ôœóëk 
BKóëPKk ù4 œ4öóè "k këö "é Vùé k B4" ù94"öówùk A zk ù4 ùôó zK Da üé *"ók" Di aDL 

Article: 10. 

m4 ùôó zK , M œ4ó Di aD 4 œôzóüóé ù4 ùôó zK Dl 4*"óù Dol o PK4î ö à ù4 
B"këw"óBöóôî zkë 4wöóôî ë BKHùóPKkë kö wó*óùkL 

m9Kî k zkë zóëBôëóöóôî ë ùkë BùKë óœBô"ö4î ökë zk wköök ùôó këö wkùùk PKó 
4 zóëëôwóé ùk z é ù4ó zk B"këw"óBöóôî zk ù94wöóôî BKHùóPKk zk wkùKó zk 
r 4wöóôî wó*óùkL 

m4 ùôó zK "il 4*"óù Dol o 4*4óö ùóé ù4 B"këw"óBöóôî zk ù94wöóôî wó*óùk 
à wkùùk zk ù94wöóôî BKHùóPKkL r köök B"këw"óBöóôî é ö4óö kî B"óî wóBk zk 
zó[ 4î ë BôK" ùkë w"óœkëJ zk ö"ôóë 4î ë BôK" ùkë zé ùóöë kö zk ëó[ œôóë 
BôK" ùkë wôî ö"4*kî öóôî ëL 

m94"öówùk Aa î ôK*k4K zk wköök ùôó é ö4Hùóö Kî k B"këw"óBöóôî Kî óüô"œk 
BôK" ù94wöóôî civile "é ëKùö4î ö z9Kî k óî ü"4wöóôî L r köök B"këw"óBöóôî këö 
üó[ é k à wóî P 4î ë à wôœBök" zK WôK" ôù ù9óî ü"4wöóôî a é öé wôœœóëk ë4î ë 
PK9kùùk BKóëëk ê ö"k 4öökóî ök 4*4î ö wkùùk zk ù94wöóôî BKHùóPKkL 

mk B"ôWkö œ4óî öókî ö ùk zé ù4ó zk B"këw"óBöóôî zk ù94wöóôî zó"kwök wôî ö"k 
ù94ëëK"kK" à ö"ôóë 4î ëL 

é ùô"ë PK94*4î ö ù4 ùôó zK , M œ4ó Di aDL ùk zé ù4ó óœB4"öó BôK" 4Vó" 
wôî ö"k J' 4ëëK"kK" é ö4óö z4î ë zk î ôœH"kK[ w4ë BùKë ùôî V ôK zk œê œk 
zK"é k PKk wkùKó PKó é ö4óö 4wwô"z é à ù4 *ówöóœk z9Kî 4wwózkî ö zk "ôKù4Vk 
BôK" 4Vó" wôî ö"k ù94KökK" zK zôœœ4VkJ ùk B"ôWkö 4K"4 BôK" küükö zk 
"kî *k"ëk" ù4 ëóöK4öóôî L s é ëô"œ4óëJ ùk z é ù4ó BôK" 4Vó" wôî ö"k ù94ëëK"kK" 
ëk"4 BùKë wôK"ö PKk wkùKó PKó këö B"é *K BôK" óî ökî ök" Kî k 4wöóôî wôî ö"k 
ù4 Bk"ëôî î k "këBôî ë4HùkL 

m9k[ Bôëé zkë œôöóüë î 9óî zóPKk B4ë ùkë "4óëôî ë zk wköök zóëwô"z4î wkL 
mk r ôî ëkóù z9: ö4ö 4*4óö zé Wà 4ööó"é ù94öökî öóôî zK b ôK*k"î kœkî ö ëK" 

ww Bôóî ö z4î ë ëôî 4*óë "kù4öóü 4K B"ôWkö PKó këö zk*kî K ù4 ùôó zK 
çE WKóùùkö Di . a (L. Rl , , TA3L 

Article: 11. 

mkë zkK[ B"kœók"ë 4ùóî é 4ë "kB"ôzKóëkî ö ök[ öKkùùkœkî ö ù94"öówùk DD 
zk ù4 ùôó zK l" WKóùùkö Di . aL 

m4 Bô"öé k zk ù94ùóî é 4 ù 99E 4 zôî î é ùókK à zkë wôî ö"ô*k"ëkë PKó ôî ö ü4óö 
ù9ôHWkö zk BùKëókK"ë 4""ê öë zk ù4 r ôK" zk w4ëë4öóôî J î ôö4œœkî ö I' 4""ê ö 
zK Do W4î *ók" Di aA (Pas. Di aAUDU. l o3 kö zK Da ùé *"ók" Di aA (Pas. Di aAU 
1-691). _ 

r kë z é wóëóôî ë óî ö"ôzKóëkî ö Kî k zóëöóî wöóôî kî ö"k ù4 î Kùùóöé zkë wôî ö"4öë 
z94ëëK"4î wk kö ùkK" óî k[ óëökî wkL 

r kBkî z4î öJ pLZL b ôK*k"î kœkî ö 4 këöóœ é î k B4ë zk*ôó" "é ëôKz"k wkë 
wôî ö"ô*k"ëkë UBKöëPK9öù œ4óî öókî ö ë4î ë w· 4î Vkœkî ö ùk ök[ ök 4wöKkù zk 
wkö 4"öówùkJ s 94Kö"k B4"öJ ù94ùóî é 4 ù °' këö ö"ôB Vé î é "4ù BKóëPKk ù94"öówùk D, J 
§ !"', Bk"œkö z4î ë wk"ö4óî ë w4ë z9óî *ôPKk" ù4 î Kùùóöé zK wôî ö"4ö z94ëëK 
"4î wkL 

Article 12. 

r kö 4"öówùk "è Vùk z9Kî k œ4î óè "k Hk4KwôKB BùKë B"é wóëk PKk ù4 ùôó 
4wöKkùùk ùkë küüköë zK ö"4î ëük"ö zK *é · ówKùk 4ëëK"é L 

mk B"ôWkö wôî ë4w"k ù9ôBBôë4Hóùóöé 4K öók"ë ùé ëé zk ù4 zóëBôëóöóôî zK 
wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk PKó B"é *ôóö PK9óù këö œóë üóî â ù94ëëK"4î wk Bô"ö4î ö 
ëK" ùk *é · ówKùk kî w4ë zk ö"4î ëük"ö zk wkùKóUwóL r köök "è Vùk ëKHóö Kî k 
k[ wkBöóôî z4î ë zkK[ w4ë d 

D ° ùô"ëPKk pk *é · ówKùk ö"4î ëüé "é wôî öóî Kk à wó"wKùk" 4*kw ü4 œê œk 
œ4"PKk z9óœœ4ö"ówKù4öóôî 6 B4" k[ kœBùkJ 4B"è ë ùk z é wè ë zK B"ôB"óé ö4ó"k3u 

A° ùô"ëPKk ù4 œ4"PKk z9óœœ4ö"ówKù4öóôî zK *é · ówKùk ö"4î ëüé "é këö 
Köóùóëé k BôK" ùk *é · ówKùk zk "kœBùôóL s 4î ë wk w4ëJ 1' 4ëëK"4î wk këö "kBô"öé k 
ëK" wk zk"î ók"L 

m94ëëK"4î wk î k ëKùö zôî w B4ë ùk *é · ówKùkJ œ4óë ù4 œ4"PKk z9óœœ4ö"ó 
wKù4öóôî L 

m94"öówùk Dl î ôK*k4K B"é *ôóö PKk ùk öóöKù4ó"k zk ù4 œ4"PKk z9óœœ4 
ö"ówKù4öóôî këö ökî K zk ù4 "këöóöKk" ùô"ëPKk ùk wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk 4 
B"óë üóî kö à z é ü4Kö z9Kî î ôK*k4K wôî ö"4öL 

s 94B"è ë ù9k[ Bôëé zkë œôöóüëJ ùkë zkK[ k[ wkBöóôî ë B"é *Kkë à ù94"öówùk DA 
î k ë94BBùóPKkî ö B4ë d 

43 ùô"ëPK9Kî k 4Kö"k 4ëëK"4î wk wôK*"k ùk *é · ówKùk PKó 4 w4Këé le 
zôœœ4Vk· 64"öówùkL D, J § 3, D °) ; ' 
b) ùô"ëPK9óù 4 é öé œóë üóî 4K wôî ö"4ö 4B"è ë Kî k î ôöóüów4öóôî "é VKùóè "k 

kö PKk ùk z é ù4ó zk ëkó?k WôK"ë këö k[ Bó"é 6 4"öówùk c , J § § D ÛÛ· kö A3L 

mk î ôK*kù 4"öówùk DA î k "kB"kî z B4ë ùk B"këw"óö zk ù94"öówùk LDA 4wöKkùJ 
PKó ü4óö à ù94ëëK"é Kî Lzk*ôù" z94*óëk" ù94ëëK"kK"J z4î ë ùkë · Kóö WôK"ëJ 

Artikel i L 

 kö ö� kkzk ùóz *4î § A ?ôK œôkökî kóî zóVkî 4ùë *ôùVö d « ... óî · kö 
Vkzóî V Vk"ôkBkî � ô"zkî ôü *"óW� óùùóV öKëëkî 0ôœkî t L 

s k kk"ëök *ôù?óî *4î · kö ù44öëök ùóz *4î zóö 4"öó0kù HkB44ùöJ z4ö « zk 
œkzk� k"0óî V *4î kkî BùkóöHk?ô"Pk" ü4wKùö4öókü» óëL s óö · ôküö î ókö ök 
� ô"zkî Vk?kVzJ 44î Vk?ókî 4"öó0kù A *4î zk � kö *4î ù a ükH"K4"ó Di aD 
zk ?440 "kVkùöL 

Artikel JO. 

s k � kö *4î , M œkó Di aD · kküö zk � kö *4î Dl 4B"óù Dol o Vk� óW?óVz 
ök" ?40k *4î *k"W4"óî V *4î BKHùók0k kî HK"Vk"ùóW0k *ô"zk"óî Vkî L 

: kî *4î zk Hkù4î V"óW0ëök HkB4ùóKPkî *4î zók � kö óë zók � 44"óî zk 
*k"W4"óî Vëök"œóWî *ôô" zk BKHùók0k *ô"zk"óî V � ô"zö ùôëVkœ440ö *4î 
zók *4î zk HK"Vk"ùóW0k *ô"zk"óî VL 

cî zk � kö *4î Dl 4B"óù Dol o � 4ë zk *k"W4"óî V *4î zk HK"Vk"ùóW0k 
*ô"zk"óî V Vk0ôBBkùz 44î zók *4î zk BKHùók0k *ô"zk"óî V d óî HkPóî ëkù 
öókî W44" *ôô" œóëz4zkî J z"ók W44" *ôô" � 4î Hkz"óW*kî kî ?kë œ44î zkî 
*ôô" ô*k"ö"kzóî Vkî J 

 kö î ókK� k 4"öó0kù Aa *4î zók � kö ëökùö kkî kkî *ô"œóVk *k"W4"óî V óî 
*ôô" zk HK"Vk"ùóW0k *ô"zk"óî V *ôùVkî z Kóö kkî œóëz"óWüJ î 4œkùóW0 *óWü W44" 
ök "k0kî kî *4î zk z4V � 44"ôB · kö œóëz"óWü óë VkBùkkVzu œ44" zk *k"W4 
"óî V 04î î ókö � ô"zkî Hk"kó0ö *ó ó " zók *4î zk BKHùók0k *ô"zk"óî VL 

 kö ôî ö� k"B · ôKzö zk *k"W4"óî Pëök"œóWî *ôô" zk "kw· öëö"kk0ëk vor 
zk"óî V ökVkî zk *k"?k0k"44" LôB z"ók W44"L 

x ó ó " zk � kö *4î , M œkó Di aD was zk ök"œóWî ôœ ôB ök ö"kzkî ökVkî 
zk *k"?k0k"44" óî ö4ù"óW0k Vk*4ùùkî *kkù ù4î Vk" z4î ôü k*kî ù4î V 4ùë 
zók � 44"ô*k" kkî ëù4w· öôüük" *4î kkî *k"0kk"ëôî Vk*4ù Hkëw· ó0ök ôœ ôB 
ök ö"kzkî ökVkî zkVkî k zók zk ëw· 4zk · kküö *k"ôô"?440öL x ôô"ö44î ?ôK 
zk öôkëö4î z 4î zk"ëôœ � ô"zkî kî ?ôK zk ök"œóWî ôœ ôB ök ö"kzkî tegen 
zk *k"?k0k"44" 0ô"ök" ?óWî z4î zk ök"œóWî ôœ kkî "kw· öë*ô"zk"óî V "kVkî 
zk 44î ëB"40kùóW0k óî ök ëökùùkî L 

s k œkœô"ók *4î öôkùów· öóî V Vkküö · kö � 44"ôœ *4î zóö *k"ëw· óù niet op. 
s k ° 44z *4î ~ö4ök · 4z zk 44î z4w· ö *4î zk ° kVk"óî V · ók"ôB "kkzë 

Vk*këöóVz óî ?óWî 4z*ókë Hkö"küükî zk · kö ôî ö� k"B z4ö zk � kö *4î 
D ju ùó Di . a 6 mL R l , , TA3 óë Vk� ô"zkî L 

Artikel IJ. 

s k · kk"ëök ö� kk 4ùóuDk49ë ?óWî ök0ëöKkkù 4"öó0kù DD *á î zk � kö *4î 
WKùó Di OaL 
s k ëö"k00óî V *4î · kö kk"ëök ùóz · kküö 44î ùkózóî V VkVk*kî öôö wôî ö"ô 

*k"ëkî J � 44"óî · kö  ôü *4î w4ëë4öók *k"ëw· óùùkî zk 4""këökî · kküö VkJ 
� k?kî J ôî zk" œkk" ôB Do W4î K4"ó Di aA ·(Pes. ùi aAUùU. l oW kî ôB Da ük 
H"K4"ó Di aA 6q4ëL Di aAUDUai D 3L 

s ók Hkëùóëëóî Vkî œ40kî kkî ôî zk"ëw· kóz öKëëkî î óköóVk kî î ókö Hk 
ëö44î zk *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wökî J 

s k ° kVk"óî V · kküö î ókö Vkœkkî z 44î zók wôî ö"ô*k"ëkî kkî ôBùôëëóî V 
ök œôkökî Vk*kî J 44î Vk?ókî ?óW zk · KùzóPk ök0ëö *4î z4ö 4"öó0kù ôî Vk� óW 
?óVz Hk· ôKzöL x ôô" · kö ô*k"óVk óë · kö kk"ëök ùóz ök 4ùVkœkkî · Vk"kzó 
Vkk"z � 4î ö 4"öó0kù D, J § DL ëö44ö óî ëôœœóVk Vk*4ùùkî öôkJ zk î óköóV· kóz 
*4î · kö *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö óî ök "ôkBkî L 

Artikel 12. 

s óö 4"öó0kù "kVkùö ôB *kkù î 4K� 0kK"ùPk" � óW?k z4î zk · KózóVk � kö zk 
Vk*ôùVkî *4î zk kóVkî zôœëô*k"V4î V *4î · kö *k"?k0k"zk œôöô""óWöKóVJ 

 kö ôî ö� k"B · KùzóVö · kö HkVóî ëkù z4ö zk HkB4ùóî V *4î · kö *k"?k0k 
"óî Vëwôî ö"4wöJ zók ?kVö z4ö 44î J zk *k"?k0k"óî V *4î kkî *ôk"öKóV kkî 
kóî zk � ô"zö Vkœ440ö 4ùë zóö ôB kkî 4î zk" ô*k"V44öJ ökVkî zk Hkî 4 
zkkùzk zk"zk 04î � ô"zkî óî Vk"ôkBkî J ùî ö� kk Vk*4ùùkî � ô"zö kkî Kóö 
?ôî wùk"óî V ôB zók "kVkù Vkœ440ö d 

ù f � 4î î kk" · kö ô*k"VkV4î k *ôk"öKóV œkö zk?kùüzk î Kœœk"Bù44ö 6 HóW 
*ôô"Hkkùz î 4 · kö ô*k"ùóWzkî *4î zk kóVkî 44"3 óî · kö *k"0kk" HùóWüöu 

A° � 4î î kk" zk î Kœk"Bù44ö *4î · kö ô*k"VkV4î k *ôk"öKóV *ôô" · kö 
*k"*4î Vóî Vë*ôk"öKóV � ô"zö VkH"Kó0öL cî · zóö Vk*4ù V44ö zk *k"?k0k"óî V 
î 44" zóö ù44öëök ô*k"L 

s k *k"?k0k"óî V *ôùVö zKë î ókö · kö *ôk"öKóV œ44" zk î Kœœk"Bù44öL 

 kö î ókK� k 4"öó0kù Dl HkB44ùöJ z4ö zk · ôKzk" *4î kkî î Kœœk"Bù44ö 
zk?k ök"KV œôkö Vk*kî � 4î î kk" · kö *k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö kkî kóî zk 
· kkùö Vkî ôœkî kî k" Vkkî î ókK� Vkëùôökî óëL 

x ôùVkî ë zk œkœô"ók *4î öôkùów· öóî V *óî zkî Hkózk óî 4"öó0kù DA Hk 
zôkùzk Kóö?ôî zk"óî Vkî J Vkkî öôkB4ëëóî V d 

a) � 4î î kk" · kö œôöô""óWöKóV z4ö zk ëw· 4zk · kküö *k"ôô"?440ö zôô" 
kkî 4î zk"k *k"?k0k"óî V Vkzk0ö óë 64"öó0kù D, J § 3, ù 0); 

b) � 4î î kk" · kö wôî ö"4wö � k"z Hkë óî zóVz î 4 kkî "kVkùœ4öóVk 0kî î óë 
Vk*óî V kî zk ök"œóWî *4î ?këöókî z4Vkî *k"ëö"k0kî óë 64"öó0kù D, J §§ D 
kî A3L 

 kö î ókK� k 4"öó0kù DA î kkœö · kö *ôô"ëw· "óüö *4î · kö · KózóVk 4"öù 
0kù DA î ókö ô*k"J *ôùVkî ë · kö� kù0 zk *k"?k0k"zk *k"Bùów· ö óëJ Hóî î kî · 



851 ( Di a, UDi aR3 h L 1 2 , o; 

zk ù4 wkëëóôî zk ëôî *é · ówKùkL s é ëô"œ4óëJ 4KwKî k zóëBôëóöóôî üô"œkùùk î k 
"é Vùk"4 k[ B"këëé œkî ö ùkë wôî ëé PKkî wkë zK z é ü4Kö z94*k"öóëëkœkî ö zk ù4 
B4"ö zk ù94ëëK"é Ju ö"4î ëük"ö zk B"ôB"óé öé zk ëôî *é · ówKùkL 

m9k[ Bôëé zkë œôöóüë î k WKëöóüók B4ë wköök ëKBB"këëóôî L 

Article 13. 

s 9Kî k B4"öJ óù "é ëKùök zk ù94"öówùk DD zK B"ôWkö PK94KwKî k î Kùùóöé 
z é "ó*4î ö zöJ wôî ö"4ö z94ëëK"4î wk î k BkKö ê ö"k ôBBôëé k B4" ù94ëëK"kK" à 
ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé ku z94Kö"k B4"öL ù94"öówùk D, L § ùEJ zK B"ôWkö Bk"œkö zk 
"kî z"k ôBBôë4Hùk à ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k J' 4î î Kù4öóôî z9Kî wôî ö"4ö œô• kî  
î 4î ö î ôöóüów4öóôî zk wköök 4î î Kù4öóôî B4" ù94ëëK"kK" à Kî k 4Köô"óöé ôK 
à Kî k Bk"ëôî î k z é ëóVî é k B4" ùk ° ôóL 

' 4KöUóù kî wôî wùK"k PKk WKëPK9à ù4 z é ëóVî 4öóôî B4" ùk ° ôó zk wköök 
4Köô"óöé ù94ëëK"kK" ëk"4 z4î ë ù9óœBôëëóHóùóöé zk "kî z"k ôBBôë4Hùk ä ù4 
Bk"ëôî î k ùé ëé k ù94î î Kù4öóôî z9Kî wôî ö"4ö 5 r k B"ôHùè œk ëk Bôëk z é Wà 
z4î ë ùk w4z"k zk ù4 ùôó zk Di . aL cù ëk"4óö ëôK· 4óö4Hùk PKk wköök PKkëöóôî 
ëôóö "é Vùé k B4" Kî k zóëBôëóöóôî ökœBô"4ó"k wôî ökî Kk z4î ë ù4 ùôóJ à 
œôóî ë PK9Kî 4""ê öé "ô• 4ù z é ëóVî 4î ö ù94Köô"óöé î k ëôóö B"óë BôK" ù4 z4ök 
zk ù9kî ö"é k kî *óVKkK" zk wköök ùôóL 

Article 14. 

mk JB"ôókö 4BBô"ök BùKëókK"ë œôzóüów4öóôî ë à J' 4"öówùk 14 4wöKkùL 

cL à m4 zóëBkî ëk zk wôî ö"4wök" Kî k 4ëëK"4î wk 4KB"è ë z9Kî k ëôwóé öé 
4V"é é k këö é ökî zKk 4K[ *é · ówKùkë óœœ4ö"ówKùé ë 4K î ôœ zkë Bk"ëôî î kë 
BKHùóPKkë œkî öóôî î é kë à wkö 4"öówùkL 

ccL U cù këö k[ B"këëé œkî ö B"é *K PK9kî ù94Hëkî wk z94ëëK"4î wkJ ù4 
Bk"ëôî î k BKHùóPKk wôK*"k kùùkUœê œk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó *óùk à ù4PKkùùk ùk 
*é · ówKùk BkKö zôî î k" ùókKL s 4î ë wk w4ëJ ù4 Bk"ëôî î k BKHùóPKk î k ëk"4 
ökî Kk PK94K œóî óœKœ zkë ôHùóV4öóôî ë B"é *Kkë B4" ù4 ùôóL 

qôK" œköö"k kî wôî wô"z4î wk ùkë ök[ ökë ü"4î ç 4óë kö î é k"ù4î z4óë zk 
ù94ùóî é 4 2, óù wôî *ókî ö zk ëKBB"óœk" z4î ë ù4 *k"ëóôî ü"4î ç 4óëk ù4 *ó"VKùk 
4B"è ë ùk œôö JJ 4BBùów4Hùkë >,. 

cccL U m94"öówùk DRJ 4ùóî é 4 , î ôK*k4KJ zóëBôëk d « cî z é Bkî z4œœkî ö 
zk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk VKó ùkK" këö B"ôB"kJJ óùë 6ù9: ö4öJ köwL3 ëôî öJ 
à J' é V4"z zk ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé kJ 4ëëóœóùé ë à Kî 4ëëK"kK" » L 

mkë óî ökî öóôî ë zK b ôK*k"î kœkî ö ëk"4ókî ö œókK[ ö"4zKóökë z4î ë ùk 
ök[ ök ëKó*4î ö d 

« mô"ëPK9óùë î k ëôî ö B4ë ôHùóVé ë zk "é B4"k" ùk zôœœ4VkJ kî "4óëôî 
zk ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk PKó ùkK" këö 9B"ôB"kJ óùë ëôî ö ökî KëJ à ù9é V4"z 
zkë Bk"ëôî î kë ùé ëé këJ z4î ë ùkë œê œkë wôî zóöóôî ë PKk J' 4ëëK"kK"L cùë 
BkK*kî ö kî öôKö w4ë ê ö"k œóë kî w4Këk zk*4î ö ù4 WK"ózówöóôî "é B"këëó*kJ 
ë4óëók zk ù94wöóôî wó*óùk óî ökî öé k wôî ö"k ù94KökK" zK zôœœ4Vk » L 

Article 15. 

r kö 4"öówùk 4 BôK" HKö zk "kî üô"wk" ùk wôî ö"ô ùk zk ù9: ö4ö ëK" ùkë 
kî ö"kB"óëkë z9 4ëëK"4î wkëJ ëK" ùk ' ôî zë wôœœKî zk V4"4î öók kö ëK" pk 
n K"k4K zkë 4ëëK"kK"ë 4KöôœôHóùkëL 

Paragraphe 2. 

~kùôî ùk § AJ 4ùóî é 4 , J ùkë Hókî ë z é Bôëé ë à öóö"k zk w4Köóôî î kœkî ö kö 
ùkë Hókî ë œkKHùkë wôœB"óë z4î ë ùkë V4"4î öókë ëôî ö 4üükwöé ë B4" B"ó*ó 
ùè Vk ëBé wó4ù 4K B4ókœkî ö zkë óî zkœî óöé ë zKkë 4K[ Bk"ëôî î kë ùé ëé këL 
m9k[ Bôëé zkë œôöóüë B"é wóëk que 'ce B"ó*óùè Vk ëBé wó4ù zôóö ê ö"k wôî ëóz é "é 
wôœœk wôî üé "4î ö 4K[ Bk"ëôî î kë ùé ëé kë Kî z"ôóö k[ wùKëóü ëK" ùkë Hókî ë 
œkKHùkë PK9óù ü"4BBk « B4" ù9küükö z9Kî k *é "óö4Hùk ëé B4"4öóôî zk B4ö"ó 
œôóî k » L 

cù "é ëKùök zk wköök B"é wóëóôî PKk cw ök"œk « B"ó*óùè Vk » î 9këö B4ë 
4z é PK4öL 

mk ök[ ök zK § AJ 4ùóî é 4ë ùE à , J zK B"ôWkö BôK""4óö ê ö"k "é zóVé 
wôœœk li ëk"4 B"ôBôëé à ù4 üóî zK B"é ëkî ö 4*óëL 

~kùôî ù94ùóî é 4 R zK § A zK B"ôWköJ ù9óî ëw"óBöóôî zk p9· • Bôö· è PKk 
ùé V4ùk këö "kPKóëk B4" ùk è óî óëö"k 4• 4î ö i<' wôî ö"ô ùk zk ù94ëëK"4î wk 
z4î ë ëkë 4öö"óHKöóôî ë ôK B4" ëôî z é ùé VKé J « à wôî wK""kî wk zK œôî ö4î ö 
zkë "é ëk"*kë PKk pk Hókî "kB"é ëkî ök » L 

m9óî ëw"óBöóôî z9Kî k · • Bôö· è PKk ëKBBôëk Kî w"é 4î wók"L : î ù9këBè wkJ 
w9këö ù9: ö4ö VKó 4Pù"4 wôœœk ùk "kB"é ëkî ö4î ö9 zk ù4 œ4ëëk 4î ôî • œk zkë 
w"é 4î wók"ë é *kî öKkùëL 

8 î k ëóöK4öóôî 4î 4ùôVKk ë9këö z é Wà B"é ëkî öé k ùô"ëPKk ùk B"ôHùè œk zk 
ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk zK r kî ö"k z9é öKzkë zk ù9é î k"Vók î Kwùé 4ó"k 4 é öé 
"é Vùé L m4 ùôù zK Al WKóùùkö Di aA B"é *ôóö k[ B"këëé œkî öJ kî ëôî 4"öówùk 7, 
4ùóî é 4 AJ PKk << ùô"ë zk ù4 wôî wùKëóôî zkë wôî ö"4öë zk ëû "köé ôù ùk w"é 4î  
wók" zôóö ê ö"k B4"öókJ S9: öJóö "kB"é ëkî ök ùkë é *kî öKkùùkë x ówöóœkë » L 

4w· ö z4Vkî î 4 zk 4üëö4î z *4î · kö *ôk"öKóVJ z44"*4î œkzkzkùóî V ök zôkî 
44î zk *k"?k0k"44"L s k Vk*ôùVkî óî · kö Vk*4ù z4ö zk *k"?k0k"zk Vkkî 
œkzkzkùóî V zôkö *4î zk kóVkî zôœëô*k"V4î V *4î ?óWî œôöô""óWöKóVJ ?Kù 
ùkî *ôô"ö44î zKë î k"Vkî ë œkk" ëökùùóV Vk"kVkùz ?óWî LL 

cî zk œkœô"ók *4î öôkùów· öóî V � ô"zö · kö *k"*4ùùkî *4î zók wóë î ókö 
*k"4î ö� ôô"zL 

Artikel 13. 

: kî zkkùë HùóW0ö Kóö 4"öó0kù 11 *4î · kö ôî ö� k"BJ z4ö Vkkî Kóö L· kö 
*k"?k0k"óî Vëwôî ö"4wö *ôô"ö*ùôkókî zk î óköóV· kóz zôô" kkî *k"?k0k"44" 
ökVkî kkî Hkî 4zkkùzk 04î � ô"zkî óî Vk"ôkBkî u 4î zk"zkkùë 04î J 0"4w·  
ökî ë 4"öó0kù 13, § L *4î · kö ôî ö� k"B zk î óköóV*k"0ù4"óî V *4î kkî wôî  
ö"4wö ökVkî zk Hkî 4zkkùzk � ô"zkî óî Vk"ôkBkî J ôB *ôô"� 44"zk z4ö *4î 
zók î óköóV*k"0ù4"óî V zôô" zk *k"?k0k"44" 0kî î óë � ô"zö VkVk*kî 44î kkî 
ô*k"· kózëô"V44î ôüL 44î kkî zôô" zk v ôî óî V 44î Vk� k?kî Bk"ëôôî L 

è ôkö · ók"Kóö � ô"zkî 4üVkùkózJ z4ö · kö zk *k"?k0k"44" ôî œôVkùóW0 ?4ù 
?óWî zk î óköóV*k"0ù4"óî V *4î kkî wôî ö"4wö ökVkî zk Hkî 4zkkùzk óî ök 
"ôkBkî J ?ôù4î V zk v ôî óî V zóö « ô*k"· kózëô"V44î » î ókö · kküö 44î Pk� k 
?kî 5 ° kkzë óî *k"H4î z œkö zk � kö *4î Di . a zkkz zók *"44V ?ów· *ôô"L 
: kî öóWzkùóW0k HkB4ùóî V óî zk � kö ?ôK z4ö BKî ö 4ù 0Kî î kî "kVkùkî J ökî ?óW 
ökVkî zk z4öKœ *4î óî � k"0óî Vö"kzóî V *4î zk?k � kö kkî 0ôî óî 0ùóW0 
HkëùKóö · ôKzkî zk 44î � óW?óî V *óœ · kö ô*k"· kózëô"V44î öôö ëö4î z 0ôœöL 

Artikel 14. 

 kö ôî ö� k"B H"kî Vö kkî 44î ö4ù � óW?óVóî Vkî 44î óî · kö · KózóV 4"öó 
0kù DRL 

cL à s k *"óWëökùùóî V *4î *k"?k0k"óî V HóW kkî öôkVkù4ökî œ44öëw· 4BBóW 
� ô"zö KóöVkH"kóz öôö œôöô""óWöKóPkî zók ?óWî óî Vkëw· "k*kî ôB Lî 44œ van 
zk óî zóö 4"öó0kù Vkî ôkœzk ô*k"· kózëBk"ëôî kî L 

ccL à s k ök0ëö HkB44ùö Kóöz"K00kùóW0 z4ö zk ô*k"· kózëBk"ëôôî J HóW 
ôî öëökî ökî óë *4î kkî *k"?k0k"óî VJ ?kùü zk HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40k 
ùóW0· kóz zk0öJ � 44"öôk · kö *ôk"öKóV 44î ùkózóî V 04î Vk*kî L ùî z4ö Vk*4ù óJu 
zk ô*k"· kózëBk"ëôôî 4ùùkkî Vk· ôKzkî öôö · kö œóî óœKœ *4î zk zôô" zk 
� kö ôBVkùkVzk *k"Bùów· öóî Vkî L 

y k" � óùùk *4î zk ô*k"kkî ëökœœóî V *4î zk ' "4î ëk kî zk h kzk"ù4î zëk 
ök0ëö ëw· "4BBk œkî óî zk ' "4î ëk zk 0ôœœ4 î 4 « 4BBùów4Hùkë » L 

cccL U  kö î ókK� k 4"öó0kù DRL zk"zk ùózJ HkB44ùö u « f î Vk4w· ö · Kî 
kóVkî HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz ?óWî ?óW 6zk ~ö44öJ kî ?L_J ökî 
ôB?ów· ök *4î zk Hkî 4zkkùzkJ œkö kkî *k"?k0k"44" VkùóW0Vkëökùz » L 

s k Hkzôkùóî V *4î zk ° kPk"ùî P ?ôK Hkök" öôö Kóöóî V 0ôœkî óî zk *ôù 
Vkî zk ök0ëö d 

« ( 4î î kk" ?óW î ókö *k"Bùów· ö ?óWî zk ëw· 4zk ök *k"Vôkzkî J � kVkî ë 
· Kî kóVkî HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kózJ ?óWî ?óW WkVkî ë Hkî 4zkkù 
zkî Vk· ôKzkî ôî zk" zk?kùüzk *ôô"� 44"zkî 4ùë zk *k"?k0k"44"L 9§ óW 
0Kî î kî óî ókzk" Vk*4ù óî de ?440 Hkö"ô00kî � ô"zkî *ôô" · kö ëö"4ü 
Vk"kw· ö � 44"HóW zk HK"Vk"ùóW0k "kw· öë*ô"zk"óî V ökVkî zkVkî k zók zk 
ëw· 4zk · kküö *k"ôô"?440öJ 44î · 4î VóV óë » L 

Artikel 15. 

s óö 4"öó0kù Hkzôkùö zk ~ö44öëwôî ö"ôùk ôB zk *k"?k0k"óî Vëôî zk"î k 
œóî Vkî J ôB · kö b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 ( 44"Hô"Vüôî zë kî ôB · kö n K"k4K 
zk" 4Köô*k"?k0k"44"ë ök *k"ëök"0kî L 

Paragraaf 2. 

x ôùVkî ë § AJ zk"zk ùózJ ?óWî zk 4ùë ?k0k"· kóz î kk"VkùkVzk Vôkzk"kî kî 
zk "ôk"kî zk Vôkzk"kî � kù0k ?óWî HkV"kBkî óî zk � 44"Hô"Vkî J HóW HóWJ 
?ôî zk" 9*ôô""kw· ö Hkëökœz *ôô" zk Hkö4ùóî V *4î zk ëw· 4zkùôôëëökùùóî V zók 
44î zk Hkî 4zkkùzkî *k"ëw· KùzóVz óëL s k œkœô"ók *4î öôkùów· öóî V ?kVöJ 
z4ö zóö HóW?ôî zk" *ôô""kw· ö œôkö � ô"zkî Hkëw· ôK� z 4ùë 44î Hkî 4zkkùJ 
zkî kî KóöëùKóökî z "kw· ö ôB zk Hk?� 44"zk "ôk"kî zk Vôkzk"kî ök *k"ùkî kî 
« 4ùë Vk*ôùV *4î kkî � k"0kùóW0k L4üëw· kózöî P *4î Hôkzkùë » L 

8 óö zk?k öôkùów· öóî V HùóW0ö z4ö zk ök"œ « d9ôô""kw· ö » î ókö B4ëöd 

s k ök0ëö *4î § AJ kk"ëök öôö zk"zk ùózJ *4î · kö ôî ö� k"B ?ôK 0Kî î kî 
� ô"zkî Vkùk?kî ?ô4ùë 44î · kö ëùôö *4î zóö 4z*ókë óë *ôô"VkëökùzL 

x ôùVkî ë · kö *ók"zk ùóz *4î § A *4î · kö ôî ö� k"BJ � ô"zö zk óî ëw· "óW 
*óî V *4î zk � köökùóW0k · • Bôö· kk0 Vk*ô"zk"z zôô" zk è óî óëök" öôö � ókî ë 
Hk*ôkVz· kóz · kö öôk?ów· ö ôB · zk *k"?k0k"óî V Hk· ôô"ö of zôô" ?óWî VkJ 
œ4w· öóVzkJ « öôö · kö Hkz"4PU *4î zk "këk"*kë zók · kö Vôkz zk0ö ëL 

cî ëw· "óW*óî V *4î kkî · • Bôö· kk0 *k"ôî zk"ëökùöJ z4ö k" kkî ëw· Kùz  
L kóëk" óëJ cî · kö ôî zk"· 4*óVk Vk*4ù ?4ù zk ~ö44ö ôBö"kzkî 4ùë *k"ökVkî  
� ôô"zóVk" *4î zk 4î ôî ókœk œ4ëë4 *4î k*kî öKkùk ëw· Kùzkóëk"ëL 

: kî ëôô"öVkùóW0k öôkëö4î z · · kkùö ?ów· 4ù *ôô"Vkz44î öôkî · kö *"44P 
ëöK0 *4î zk HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz *4î · kö ~öKzókwkî  
ö"Kœ *ôô" 0k"î kî k"Vók � k"z Vk"kVkùzL s k � kö *4î Al WKùó Di aA HkB44ùö 
Kóöz"K00kùóW0 óî 4"öó0kù l J ö� kkzk ùóz u « n óW · kö ëùKóökî zk" ?k0k"· kózë 
ô*k"kkî 0ôœëökî J � 44"HóW zk ëw· Kùzkóëk" B4"öóW œôkö ?óWî *k"ökVkî � ôô" 
zóVz zk ~ö44ö zk VkHkK"ùóW0k Vkö"ôüükî kî » L 
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mk œê œk 4ùóî é 4 R zóëBôëk PKk cw è óî óëö"k "kPKók"ö ù9cî ëw"óBöóôî zk 
ù9· • Bôö· è PKk ùé V4ùk z4î ë ùkë wôî zóöóôî ë B"é *Kkë 4K[ 4"öówùkë oA à ol 
zk ù4 ùôó zK Da z é wkœH"k Do. D ëK" ù4 "k*óëóôî zK "é Vóœk · • Bôö· é w4ó"kL 

mk "kî *ôó 4K[ 4"öówùkë oA à ol zk ù4 ùôó · • Bôö· é w4ó"k këö ö"ôB 
Pé î é "à ùL ùó wôî *ókî z"4óö z9óî zóPKk" zk ü4ç ôî B"é wóëk ùkë üô"œ4ùóöé ë à 
"kœBùó" kî *Kk zk ù9óî ëw"óBöóôî zk c9· • Bôö· ê PKwL 

m94ùóî é 4 . zK § A zóëBôëk PK9 « kî w4ë zk ùóPKóz4öóôî zkë ôBé "4öóôî ë 
zk ù94ëëK"kK"L 4KwKî k 4wöóôî kî "k*kî zów4öóôî î k BôK""4 ê ö"k k[ k"wé k 
ëK" ùkë *4ùkK"ë œôHóùóè "kë "kB"é ëkî ö4î ö ùkë "é ëk"*këJ ö4î ö PKk ùkë ôHùó 
V4öóô"mà · zk ù94ëëK"kK"J "kù4öó*kë 4K B4ókœkî ö zkë óî zkœî óöé ë zKkë 4K[ 
Bk"ëôî î kë ùé ëé këJ î 94K"ôî ö B4ë é öé kî öóè "kœkî ö k[ é wKöé kë dLLL 

q4" 4BBùów4öóôî zk ù94"öówùk AAl i zK r ôzk wó*óùJ ùkë Bk"ëôî î kë ùé ëé kë 
ëôî ö kî z"ôóö zk wôî ëóz é "k" PKkJ ëôKë "é ëk"*k zK w4ë zk *ôùJ ùkë *4ùkK"ë 
œôHóùóè "kë wôœB"óëkë z4î ë ù4 V4"4î öók ëôî ö ùî B"ôB"óé öé zk ;9 4ëëK"kK"L 
m94ùóî é 4 . zK § A 4BB4"4î ö wôœœk Kî k 4BBùów4öóôî zk wköök "è VùkL 

Poraçmphe 4. 

r köök zóëBôëóöóôî óî ök"zóö 4K[ 4ëëK"kK"ëJ ë4Kü 4Köô"óë4öóôî ëBkwó4ùk zK 
è óî óëö"kJ zk zóëBôëk" zk öôKë Hókî ë 4üükwöé ë 4K w4Köóôî î kœkî ö ôK à ù4 
"kB"é ëkî ö4öóôî zkë "é ëk"*këJ ôK z94BBô"ök" à wkë Hókî ë zkë ö"4î ëüô" 
œ4öóôî ë PKó kî zóœóî Kk"4ókî ö ù4 *4ùkK"L 

f î wôœB"kî z œ4ù wôœœkî ö Kî 4ëëK"kK" ëk"4óö kî œkëK"k zk zóëBôëk" 
z9Kî Hókî 4üükwöé 4K w4Köóôî î kœkî öL mk w4Köóôî î kœkî ö zk*"4J kî *k"öK 
zk ù94"ööwùk D JLJ zk ù94""ê öé "ô• 4ù zK Do œ4"ë Di , . J ê ö"k z é Bôëé à ù4 
r 4óëëk zkë z é Bô öë z wôî ëóVî 4öóôî ëL f "J ëkùôî ù94"öówùk DDJ 4ùóî é 4 D° 9J 
zk wkö 4""ê öé "ô• 4ùJ ù4r 4óëëk î 9ô"zôî î k ùuJ "këöóöKöóôî zkë ëôœœkë ôK 
*4ùkK"ë wôî ëóVî é kë PKk ùô"ëPKk ùkë Bóè wkë "kPKóëkë B4" ùkë ùôóë kö "è Vùk 
œkî öë ëK" ù4 œ4öóè "k ùKó ôî ö é öé üôK"î ókë kö PK9kùùk kî 4 "kwôî î K p4 
*4ùózóöé L 

cù • 4K"4óö ùókK zk "kœBù4wk" ùkë œôöë « ... ôK à ù4 "kB"é ëkî ö4öóôî zkë 
"é ëk"*kë *óëé kë 4K § ALLL » B4" d « ... à ù4 wôî ëöóöKöóôî zkë V4"4î öókë 
B"é *Kkë 4K § A LLL » L 

Paragraphe 5. 

r k B4"4V"4B· k ökî z à "kî z"k ùkë 4zœóî óëö"4ökK"ë ôK Vé "4î öë zkë 
ëôwóé öé ë z94ëëK"4î wk kö ùkë üôî z é ë zk BôK*ôó"ë kî n kùVóPKk zk ëôwóé öé ë 
é ö"4î Vè "këJ ëôùóz4ó"kœkî ö "këBôî ë4Hùkë kî *k"ë ùkë Bk"ëôî î kë ùé ëé kë zk 
öôKë zôœœ4Vkë "é ëKùö4î ö zk ù4 *óôù4öóôî zkë ôHùóV4öóôî ë óœBôëé kë 4K[ 
4ëëK"kK"ë B4" ù4 ùôó kö B4" ëkë 4""ê öé ë z9k[ é wKöóôî L 

~kùôî J' k[ Bôëé zkë œôöóüë « Kî k ë4î wöóôî Bé î 4ùk î k ëKüüó"4óö B4ë à 
4öökóî z"k ùk HKö *óëé B4" ùk ùé Vóëù4ökK"J w9këöUà Uzó"k ù4 B"ôökwöóôî zkë 
Bk"ëôî î kë ùé ëé kë » J 

qôK" é *óök" öôKök 4œHóVKï öé PKó BôK""4óö "é ëKùök" zk ù9kœBùôó zK · œôö 
« óî ü"4wöóôî ë » J óù ëk"4óö B"é üé "4Hùk zk "é zóVk" ù94ùóî é 4 A wôœœk ëKóö d 

« cùë î kJ ëôî ö z é w· 4"Vé ë zk wköök "këBôî ë4Hóùóöé ëôùóz4ó"k PK4î ö 4K[ 
*óôù4öóôî ë 4K[ PKkùùkë óùë î 9ôî ö BKë B"óë B4"öJ PKk LLL » L 

Paragraphe 6 . 

r köök zóëBôëóöóôî B"é *ôóö PKk ùk ° ôó « 4V"é k 4K[ wôî zóöóôî ë PK9óù 
zé ök"œöKk ôK w"é k ëkùôî ùkë î é wkëëóöé ë Kî qôî zë wôœœKî zk V4"4î öók » L 

m4 ùôó zK DE WKóùùkö Di . a î k B"é *ôóö PKk ù94P"é 4öóôî J 
L é K w4ë ôù ùk b ôK*k"î kœkî ö këöóœk"4óö zk*ôó" ùKóUœê œk w"é k" ùk9 

' ôî zëJ wkùKóUwó î 94K"4 zk Bk"ëôî î 4ùóöé WK"ózóPKk zóëöóî wök zk wkùùk zk 
ù9: ö4ö PKk ëó ù4 ùôó ùk B"é *ôóö k[ B"këëé œkî öL s 4î ë wk w4ëL óù wôî *ókî z"4óö 
kî ôKö"kL PKk ùk ùé Vóëù4ökK" zé ök"œóî k ù9ô"P4î óë4ööôî kö ùk üôî wöóôî î kœkî ö 
zK î ôK*kù ô"V4î óëœkL 

mk ök[ ök zK § a zk*"4óö kî öôKö w4ë ê ö"k "kœ4î óé L 4üóî zk "é Vùkœkî ök" 
zk œ4î óè "k zóëöóî wök ùk w4ë zk ù94V"é 4öóôî kö wkùKó zk ù4 w"é 4öóôî zK 
' ôî zë B4" ù9: ö4öJ 

Persqrsphe l L 

Lmk B"ôWkö î 9óî zóPKk B4ë 4*kw B"kwóëóôî J wôœœkî ö ù4 B4"öók ùé ëé k 
BôK""4 ôHökî ó" zk· wk HK"k4K ù4 "é B4"4öóôî zK zôœœ4Vk ëKHó B4" kùùkL 

m94"öówùk AD zK ök[ ök B"ôBôëé wóU4B"è ë zk*"4óö é *kî öKkùùkœkî ö ê ö"k 
wôœBùé öé z4î ë wk HKöL 

Paragraphe 8. 

m94ùóî é 4 A zk ww B4"4V"4B· k Bk"œkö 4K ° ôùL kî w4ë zk wkëë4öóôî ôK 
zk "kö"4óö zk· ù94P"é 4öóôî z9Kî 4ëëK"kK"J zk wôœBùé ök" ù9óî *kî ö4ó"k zkë 
Hókî ë PKóJ ëkùôî ùk § AJ zôó*kî ö wôî ëöóöKk" ùkë V4"4î öókëL 

cù "é ëKùök zk ù94ùóî é 4 cE PKk ùk ° ôùJ ùô"ëPK9óù "kwôK"ö à wköök œkëK"kJ 
zôùö "këBkwök" ùè ë z"ôóöë zkë 4Kö"kë w"é 4î wók"ëL 

m9k[ k"wówk B4" ùk ° ôó zk ù4 ü4wKùöé zk w· ôóëó" zkë Hókî ë z4î ë J' 4wöóü 
zk ù9kî ö"kB"ùëk kî *Kk zk wôœBùé ök" ùkë V4"4î öókë 4K"4 î é wkëë4ó"kœkî ö 

I 

 kö?kùüzk *ók"zk ùóz ëökùöJ z4ö zk è óî óëök" zk óî ëw· "óW*óî V *4î zk � kö 
ökùóW0k · • Bôö· kk0 *ô"zk"öJ ?ô4ùë HkB44ùz óî zk 4"öó0kùkî oA öôö ol *4î 
zk � kö *4î 16 zkwkœHk" J o. D · ôKzkî zk · k"?ókî óî V zk" � kö ô*k" zk 
· • Bôö· k0kî L 

s k *k"� ü ?"î P î 44" zk 4"öó0kùkî oA öôö ol *4î zk · • Bôö· kk0� kö óë ök 
4ùVkœkkî L s k ök0ëö ?ôK î 4K� 0kK"óV œôkökî ôBVk*kî � kù0k üô"œ4ùó 
ökóökî œôkökî � ô"zkî *k"*Kùz œkö · kö ôôV ôB zk óî ëw· "óW*óî V *4î zk 
· • Bôö· kk0L 

 kö *óWüzk ùóz *4î § A HkB44ùö d « n óW *k"küükî óî V *4î zk *k""ów· öóî  
Vkî *4î kkî *k"?k0k"44" 04î Vkkî *ô"zk"óî V öôö ök"KPP4*k *4î zk 
"ôk"kî zk � 44"zk öôö zk00óî V *4î zk "këk"*kë � ô"zkî Vkz4Kî ?ôù4î V 
44î zk *k"Bùów· öóî Vkî *4î zk *k"?k0k"44" óî ?40k ëw· 4zkùôôëëökùùóî V *4î 
Hkî 4zkkùzkî î ókö ökî *ôùSk óë *ôùz44î » L 

f B V"ôî z *4î 4"öó0kù AAl i *4î · kö n K"Vk"ùóW0 ( köHôk0 ?óWî zk 
Hkî 4zkkùzkî Vk"kw· öóVz ök œkî kî z4öJ Hk· 4ù*k óî Vw*ü ù *4î zóküëö4ùJ zk 
"ôk"kî zk � 44"zkî zók zkkù Kóöœ40kî *4î zk ?k0k"· kózJ kóVkî zôœ ?óWî 
*4î zk *k"?k0k"44"L  kö *óWüzk ùóz *4î § A ùóW0ö kkî öôkB4ëëóî V *4î 
zók "kVkù ök ?óWî L 

Parngmat 4. 

s k?k HkB4ùóî V *k"Hókzö zk *k"?k0k"44"ëJ Hk· ôKzkî ë HóW?ôî zk"k œ4w·  
öóVóî V *4î zk è óî óëök"J ök Hkëw· ó00kî ô*k" kî óV Vôkz z4ö Hkëökœz óë 
*ôô" zk ?k0k"· kózëökùùóî V ôü *ôô" zk zk00óî V *4î zk "këk"*këJ z4î � kù 
44î z4ö Vôkz *k"4î zk"óî Vkî 44î ök H"kî Vkî zók zk � 44"zk k"*4î *k" 
œóî zk"kî L 

 kö óë î ókö zKózkùóW0 · ôk kkî *k"?k0k"44" óî ëö44ö ?ôK ?óWî ök Hkëw· ó0 
0kî ô*k" kkî Vôkz z4ö Hkëökœz óë *ôô" ?k0k"· közëökùùóî PL v "4w· ökî ë 4"öó 
0kù c *4î · kö 0ôî óî 0ùóW0 HkëùKóö *4K Do œ44"ö Di , . œôkö zk « Hô"Vöôw· ö» 
� ô"zkî î kk"VkùkVz óî zk s kBôëóöôU kî r ôî ëóVî 4öók04ëL x ôùVkî ë 4"öó 
0kù 11, kk"ëök ùózJ *4î z4öL HkëùKóö Vkù4ëö zk v 4ë 4ùùkkî "këöóöKöók x 4î zk 
Vkwôî ëóVî kk"zk ëôœœkî ôü � 44"zkî 4ùë zk HóW zkëHkö"küükî zk � köökî kî 
"kPùk"î kî ökî *k"kóëök Hkëw· kózkî · 44" � k"zkî *k"ëö"k0ö kî ?óW zk VkùzóV 
· kóz k"*4î · kküö k"0kî zL 

s k � ôô"zkî « .. . ôü *ôô" zk zk00óî V *4î zk "këk"*këJ Hkzôkùz óî 
§ A LLL » ?óWî ök *k"*4î Vkî zôô" zk 9� ôô"zkî 6j ÛÛÛ ôü *ôô" zk *këöóVóî V 
*4î zk óî § A Hkzôkùzk � 44"Hô"Vkî LLL » L 

Paragraaf 5. 

s k?k B4"4V"44ü Hkzôkùö zk Hk· kk"zk"ë ôü ?440*ôk"zk"ë *4î zk *k" 
?k0k"óî Vëœ44öëw· 4BBóWkî kî zk Vk*ôùœ4w· öóVzkî óî n kùVóë *4î HKùökî  
ù4î zëk œ44öëw· 4BBóWkî WkVkî ë zk Hkî 4zkkùzkî · ôôüzkùóW0 44î ëB"40kùóW0 ök 
ëökùùkî *ôô" ókzk"k ëw· 4zk zókL *ôô"ö*ùôkóö Kóö î óköUî 40ôœóî V *4î *k" 
Bùów· öóî Vkî � kù0k zk?k � kö kî · 44" Kóö*ôk"óî VëHkëùKóökî zk *k"?k0k 
"44"ë ôBùkVVkî L 

x ôùVkî ë zk œkœô"ók *4î 9 öôkùów· öóî V « ùkk0 L kî ëö"4üë4î wöók î ókö *ôù 
zôkî zk ök ?óWî ôœ · kö zôkù ök Hk"kó0kî z4ö zôô" zk· � köVk*k" � ô"zö 
î 4Vkëö"kküzL ök � kökî zk Hkëw· k"œóî V *4î zkL Hkî 4zkkùzkî » L 

f œ ókzk"k zKHHkù?óKî ùP· köz � 44"öôk · kö VkH"Kó0 *4î · kö � ôô"z 
« ô*k"ö"kzóî Vkî » 44î ùkózóî V ?ôK 0Kî î kî Vk*kî J ök *ôô"0ôœkî J ùk?k œkî 
· kö ö� kkzk ùóz ùók*k" 4ùë *ôùVö d 

« è kö Hkö"k00óî P öôö ëw· kî zóî Vkî � 44"HóW ?óW î ókö Hkö"ô00kî � 4"kî J 
?óWî ?óW *4î zók · ôôüzkùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz 4ùùkkî z4î ôî öëù4Vkî LLL » L 

Parngraaf 6. 
s k?k · kB4ùóî P ?kVöd « s k v ôî óî V ù44öJ ôî zk" zk *ôô"� 44"zkî zók · óW 

HkB44ùöJ kkî b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 ( 44"Hô"Vüôî zë öôk ôü "ów· ö k" ?ô 
î ôzóV kkî ôB » L 

s k � kö *4î D WKùó Di . a 0kî ö 4ùùkkî zk « öôkù4öóî V» J 
è ôw· ö zk ° kVk"óî V ôô"zkùkî z4ö ?óW?kùü · kö ' ôî zë œôkö ôB"ów· ökî J 

z4î ?ôK z4ö ' ôî zë Vkkî *4î zók *4î zk ~ö44ö ôî zk"ëw· kózkî "kw· öë 
Bk"ëôôî ùùW0· kóz · kHHkî J ökî ?óW zk � kö · kö Kóöz"K00kùóW0 HkB44ùöL cî z4ö 
Vk*4ù ?ôK zk � köVk*k" ôô0 zk ô"V4î óë4öók kî zk � k"0óî V *4î zk î ókK� k 
óî ëökùùóî V œôkökî HkB4ùkî L 

s k ök0ëö *4î § a ?ôK óî ókzk" Vk*4ù œôkökî � ô"zkî · k"� k"0öJ ökî 
kóî zk kkî *k"ëw· óùùkî zk9 "kVkùóî V *4ëö ök ëökùùkî *ôô" · kö Vk*4ù z4ö · kö 
' ôî zë � ô"zö öôkVkù4ökî kî *ôô" · kö Vk*4ù z4ö zk ~ö44ö · kö ôB"ów· öL 

Paragraaf l L 

 kö ôî ö� k"B ?kVö î ókö *ôù0ôœkî zKózkùóW0 · ôk zk Hkî 4zkkùzk B4"öóW 
*4î z4ö HK"k4K ?4ù 0Kî î kî *k"0"óWVkî z4ö · kö · 44" *ôô" zk Vkùkzkî 
ëw· 4zk *k"VôkzöL 

é "öó0kù AD *4î zk · ók"î 4 *ôô"Vkëökùzk ök0ëö ?ôK k*kî öKkkù œkö z4ö 
zôkù zókî kî ök � ô"zkî 44î Vk*KùzL 

Pllragraa[ 8. 

v "4w· ökî ë · kö ö� kkzk ùóz *4î zk?k B4"4V"44ü 04î zk v MDDóî VJ « óî Vk 
*4ù zk öôkù4öóî V *4î kkî *k"?k0k"44" kóî zóVö ôü � ô"zö óî Vkö"ô00kî », zk 
óî *kî ö4"óë *4î zk Pôkzk"kî zók *ôùVkî ë § A zk ?k0k"· kzkî œôkökî *ô"U 
œkî J 44î *Kùùkî L J 

8 óö · kö kk"Zëök ùóz HùóW0ö z4ö zk v ôî óî VJ � 4î î kk" · óW zók œ44ö"kVkù 
î kkœöJ zk "kw· ökî *4î zk ô*k"óVk ëw· óùzkóëk"ë ùî 4w· ö œôkö î kœkî L 

é ùë zk v ôî óî V VkH"Kó0 œ440ö *4î · kö "kw· ö Vôkzk"kî ök 0ók?kî Kóö zk 
4wöó*4 *4î zk ôî zk"î kœóî V ôœ zk ?k0k"· kzkî 44î ök *Kùùkî L ?4ù zóö 



851 (1963-1964) N. 1 2 RM ; 

wôœœk wôî ëé PKkî wk zk zóœóî Kk" ùk V4Vk wôœœKî zkë 4Kö"kë w"é 4î wók"ë 
6wü"L 4"öówùk o zk ù4 ùôó · • Bôö· é w4ó"k zK Da zé wkœH"k Do. D3L 

cù • a zôî w Kî k wôî ö"4zówöóôî kî ö"k r 4ùóî é 4 D Û· Û kö ù94ùóî é 4 A zK· 
B4"4V"4B· kL 

é ù94ùóî é 4 AJ ùkë œôöë « B"ó*óùè Vk ëBé wó4ù » zôó*kî ö ê ö"k "kœBù4wé ë 
B4" ùkë œôöë E z"ôóö k[ wùKëóü » L 

Paragraphe 10. 

é ùô"ë PKk B4"öôKö 4óùùkK"ë z4î ë ùk B"ôWkö óù këö PKkëöóôî zK è óî óëö"k 
4• 4î ö cw wôî ö"ô ùk zk c9 4ëëK"4î wk z4î ë ëkë 4öö"óHKöóôî ëJ ùk § DM zôî î k 
wôœBé ökî wk 4K è óî óëö"k zkë é üü4ó"kë é wôî ôœóPKkë BôK" ù94BBùów4öóôî 
des astreintes. · 

cp y 4K"Kùö ùókK z94ëëK"k" ù9Kî óüô"œóöé zK B"ôWkö ëK" wk Bôóî öL 

Paragraphe ll. 

mkë wóî P zk"î ók"ë œôöë zk ww B4"4V"4B· k zk*"4ókî ö ü4ó"k ù9ôHWkö z9Kî k 
B· "4ëk zóëöóî wök "é zóVé k wôœœk ëKóö d « cù kî B"é wóëk ù4 œóëëóôî » L 

Article 16. 

m94"öówùk S a këö "kù4öóü à ù9óî ök"*kî öóôî zK ' ôî zë zk V4"4î öókL 
qôK" PKk cw ' ôî zë óî ök"*ókî î kJ óù ü4Kö PK94KwKî "kwôK"ë î k ëôóö 

BôëëóHùk wôî ö"k Kî 4ëëK"kK"L 

m94"öówùk Da zk ù4 ùôó zK D 9E WKóùùkö Di . a é î Kœè "k zkK[ w4ë d 

1 ° ù94Hëkî wk z9ózkî öóüów4öóôî zK *é · ówKùku 
A° ù94Hëkî wk z9Kî k 4ëëK"4î wk wôî üô"œk 4K[ zóëBôëóöóôî ë zk ù4 ùôóL 

m94""ê öé "ô• 4ù zK . W4î *ók" Di . l këö BùKë ùôVóPKku óù é î Kœè "k ö"ôóë 
w4ëJ â ë4*ôó" ùkë zkK[ B"é *Kë à ù94"öówùk Da zk ù4 ùôó kö ùk w4ë ôù 
ùk wôî zKwökK" ôK ùk zé ökî ökK" zK *é · ówKùk 4KöôœôökK" PKó 4 B"ô*ôPKé 
ù94wwózkî ö ë9kî këö kœB4"é B4" *ôù ôK B4" *óôùkî wkL 

q4"4V"4B· k 1". 

cù "é ëKùök zKU 4° PKk ùk ' ôî zë wôœœKî î 9óî ök"*ókî ö z4î ë ùk "è Vùkœkî ö 
z9Kî Lëóî óëö"k PKk ùô"ëPK9Kî 4ëëK"kK" zé ü4óùù4î ö 4 "kî ôî wé à ù94P"é 4öóôî 
ôK PKk wkùùkUwó ùKó 4 é öé "köó"é kL cù kî "é ëKùök PKk ù4 B4"öók Lùé ëé k î k 
ëk"4 B4ë óî zkœî óëé k B4" ùk ' ôî zë wôœœKî ëó ù94ëëK"kK" zé ü4óùù4î ö î k 
ü4óö B4ë ù9ôHWkö z9Kî k œkëK"k zk "kö"4óö z94P"é 4öóôî J yôKöküôóëJ ëKó*4î ö 
ùkë k[ Bùów4öóôî ë zkë zé ùé VKé ë zK b ôK*k"î kœkî öJ wkùKóUwó kî ökî z ü4ó"k zK 
"kö"4óö zk ù94P"ê 4öóôî ùk w"óöè "k zk ù9óî ëôù*4Hóùóöé zkë 4ëëK"kK"ë d öôKö 
4ëëK"kK" 4• 4î ö ü4óö ù9ôHWkö z9Kî k œkëK"k zk "kö"4óö z94P"é 4öóôî ëk"4óö 
"é BKöé óî ëôù*4HùkL 

mk ök[ ökJ ökù PK9óù këö "é zóVé J î k "küùè ök B4ë wköök óî ökî öóôî L 

m94ùóî é 4 A zK § l" B"é *ôóö PKk ùk ° ôó zé ök"œóî k"4 ;9 é ökî zKk kö ùkë 
wôî zóöóôî ë z9ôwö"ôó zK z"ôóö zk "é B4"4öóôî B4" Uùk ' ôî zë wôœœKî zk 
V4"4î öókL 8 î k zóëBôëóöóôî ózkî öóPKk üóVK"k zé Wà z4î ë ù4 ùôó zK t •' WKóùJ 
ùkö Di . aL cù kî 4 é öé ü4óö 4BBùów4öóôî B4" ù94"öówùk , zk ù94""ê öé "ô• 4ù zK 
5 W4î *ók" 1957. 

m9k[ Bôëé zkë œôöóüë î 9óî zóPKk B4ë BôK"PKôó I' k[ ökî ëóôî é *kî öKkùùk zkë 
ôHùóV4öóôî ë zK ' ôî zë kî œ4öóè "k UwùLóî zkœî óë4öóôî zk zé Vâ öë œ4öé "ókùë 
k[ wùKö ùkë · • Bôö· è ëkë B"é *Kkë 4K D ° .et 4K , ° zk ;9 4ùóî é 4 D E9J 4ùô"ë PKk 
ù4 LëóöK4öóôî zk ù4 Bk"ëôî î k ùé ëé k ëkœHùk ê ö"k ù4 œê œk z4î J ùkë PK4ö"k 
w4ë kî *óë4Vé ë B4" L wkö 4ùóî é 4J 

Paraqrephe 3. 

DL é ù94ùóî é 4 A zk wk B4"4V"4B· kJ óù • 4 ùókK zk "kœBù4wk" ùkë œôöë 
« z4î ë ùkë óî ëö4î wkë óî ökî öé kë wôî ö"k LLL » B4" ùkë œôöë « z4î ë ùkë óî ëö4î wkë 
zó"óVé kë wôî ö"k » L 

AL m94ùóî é 4 D zK § , BkKö ê ö"k "4BB"ôw· é zk ù94"öówùk i J " AJ zK B"ôWköL 
mk œkœH"k zk B· "4ëk « ë4î ë wkBkî z4î ö PKk ù4 WK"ózówöóôî "é B"këëó*k 
BKóëëk ëö4öKk" ëK" ùkë z"ôóöë PKk S9 4ëëK"kK" BkKö ü4ó"k *4ùôó" wôî ö"k 
ù94ëëK"é ôK ùk B"kî kK" z94ëëK"4î wk » 4 öôKöküôóë é öé ôœóëL 

r w œê œk 4ùóî é 4 4BBkùùk ù9ôHëk"*4öóôî ëKó*4î ök d z4î ë ù9· • Bôö· è ëk ôù 
ùk ' ôî zë këö ëKH"ôVé 4K[ z"ôóöë zk ù4 B4"öók ùé ëé kJ li BôK""4óö k[ k"wk" 
ùkU""kwôK"ë zó"kwö PKk wkùùkUwù Bôëëè zk â ù9é V4"z zk ù94ëëK"kK" zk ù4 
Bk"ëôî î k "këBôî ë4HùkL cù wôî *ókî z"4óö zk B"é wóëk"J wôœœk à ù94"öówùk 9, 
§ AJ zK B"ôWköJ PK9kî wköök · • Bôö· è ëk ù4 WK"ózówöóôî "é B"këëó*k î k BkKö 
ëö4öKk" ëK" ùkë z"ôóöë PKk ù94ëëK"kK" BkKö ü4ó"k *4ùôó" wôî ö"k ù94ëëK"é 
ôK wôî ö"k ùk B"kî kK" z94ëëK"4î wkL 

î ôôz?40kùóW0 ùkózkî öôö *k"œóî zk"óî V *4î zk Vkœkkî ëw· 4BBkùóW0k � 44" 
Hô"V *ôô" zk ô*k"óVk ëw· Kùzkóëk"ë 6z"L 4"öó0kù 8 *4î zk · • Bôö· kk0� kö 
*4î 16 zkwkœHk" Do. D3L 

: " óë zKë ökVkî ëB"440 öKëëkî · kö kk"ëök kî · kö ö� kkzk ùóz *4î zk 
B4"4V"44üL 

cî · kö ö� kkzk ùóz œôkökî zk � ôô"zkî « HóW?ôî zk" *ôô""kw·ö» � ô"zkî 
*k"*4î Vkî zôô" « KóöëùKóökî z "kw· ö» L 

Para.c,raaf JO. 

y k"� óWù ô*k"4ù kùzk"ë óî · kö ôî ö� k"B ëB"40k óë *4î zk è óî óëök" öôö 
� ókî ë Hk*ôkVz· kóz · kö öôk?ów· ö ôB zk *k"?k0k"óî V Hk· ôô"öJ *k"0ù44"ö 
§ 10 zk è óî óëök" *4î : wôî ôœóëw· k § 40kî Hk*ôkVz öôö · kö ôBùkVVkî 
*4î z� 4î Vëôœœkî L 

cî zóö ôB?ów· ö ?ôK óî · kö ôî ö� k"B kkî · kóz œôkökî � ô"zkî VkH"4w· öL 

P aragr&af 11. 

s k ù44öëök *óWü � ôô"zkî *4î zk?k B4"4V"44ü ?ôKzkî kkî 4ü?ôî zk"ùóW0k 
?óî œôkökî *ô"œkî d «  óW ôœëw· "óWüö zk ôBz"4w· ö *4î zók wôœœóëëók» L 

Artikel 16. 

é "öó0kù Da · 4î zkùö ô*k" zk HóWz"4Vk *4î · kö ( 44"Hô"Vüôî zëL 
f Bz4ö · kö ' ôî zë 04î HóWz"4Vkî J óë · kö î ôzóV z4ö Vkkî *k"· 44ù 04î 

� ô"zkî Vkî ôœkî ôB kkî *k"?k0k"44"L 

é "öó0kù Da *4î zk � kö *4î D WKùó Di . a î ôkœö ö� kk Vk*4ùùkî d 

1 ° Vkœóë *4î ózkî öóüów4öók *4î · kö "óWöKóVu 
A° Vkœóë *4î *k"?k0k"óî V ô*k"kkî 0ôœëöóV zk HkB4ùóî Vkî *4î zk � köL 

 kö 0ôî óî 0ùóW0 HkëùKóö *4î . W4î K4"ó Di . l V44ö ùôVóëw· k" ök � k"0d · kö 
î ôkœö z"ók Vk*4ùùkî J œkö î 4œk zk ö� kk Vk*4ùùkî Hkzôkùz ùî 4"öó0kù Da 
*4î zk � kö kî · kö Vk*4ù z4ö zk HkëöKK"zk" ôü zk · ôKzk" *4î · kö œôöô" 
"óWöKóV z4ö · kö ôî Vk*4ù · kküö *k"ôô"?440ö ?ów· zôô" zóküëö4ù ôü Vk� kùz  
BùkVóî V z44"*4î · kküö œkkëök" Vkœ440öL 

Paragraaf I, 

8 óö · kö 4° *ôùVöJ z4ö · kö b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 ( 44"Hô"Vüôî zë óî zk 
"kVkùóî V *4î kkî ëw· 4zkVk*4ù 4ùùkkî HóWz"44Vö � 4î î kk" kkî óî VkH"k0k 
HùóW*kî zk *k"?k0k"44" *4î zk öôkù4öóî V · kküö 4üVk?ókî ôü zk?k · kœ ôî ö 
ö"ô00kî óëL s k Hkî 4zkkùzk B4"öóW ?4ù zKë zôô" · kö b kœkkî ëw· 4BBkùóW0 
' ôî zë î ókö � ô"zkî *k"Vôkz óî zókî zk öôkù4öóî V *4î zk óî VkH"k0k Vk 
Hùk*kî *k"?k0k"44" î ókö óë óî Vkö"ô00kî L h 44" zk Vkœ4w· öóVzkî · kHHkî 
*k"0ù44"zJ Hkzôkùö zk ° kVk"óî V kw· ök" zk óî ö"k00óî V *4î zk k"0kî î óî V 
4ùë œ44öëö4ü ök î kœkî *ôô" zk óî ëôù*4Hóùóökóö *4î zk *k"?k0k"44"ë d ókzk" 
*k"?k0k"44" � ókî ë öôkù4öóî V óë óî Vkö"ô00kî J ?ôK � ô"zkî Vk4w· ö óî ëôù 
*4Hkù ök ?óWî L 

cî zk · KózóVk "kz4wöók *4î zk ök0ëö 0ôœö zók Hkzôkùóî V î ókö öôö Kóö 
z"K00óî VL 

 kö ö� kkzk ùóz *4î § D HkB44ùöJ z4ö zk v ôî óî V zk ôœ*4î V kî zk 
*ôô"� 44"zkî *ôô" öôk0kî î óî V *4î · kö "kw· ö ôB *k"Vôkzóî V zôô" ù"kö 
b kœkkî w· 4BBkùùW0 ( 44"Hô"Pëüôî zë *4ëöëökùöL § Kù0 kkî HkB4ùóî V ëö44ö 
4ù óî zk � kö *4î D WKùó Di . aJ yôkB4ëëóî V z44"*4î óë Vkœ440ö óî 4"öó0kù 
, *4î · kö 0ôî óî 0ùóW0 HkëùKóö *4î 5 W4î K4"ó Di . l L · 

s k œkœô"ók *4î y ôkùów· öóî V ?kVö î ókö � 44"ôœ zk k*kî öKkùk KóöH"kù 
zóî V *4î zk *k"Bùów· öóî Vkî *4î · kö ' ôî zë óî ?40k *k"Vôkzóî V *4î ëöôüJ 
ckùóW0k ëw· 4zk zk ôî zk" D ° kî , ° *4î · kö kk"ëök ùóz HkB44ùzk Vk*4ùùkî Kóö 
ëùKóöJ ök"� óWù zk öôkëö4î z *4î zk Hkî 4zkkùzk zk?kùüzk ùóW0ö óî zk *ók" 
Vk*4ùùkî zók óî zóö ùóz ?óWî HkzôkùzL 

Paragraaf 3, 

DL cî zk ' "4î ëk ök0ëö *4î · kö ö� kkzk ùóz *4î zk?k B4"4V"44ü *k"*4î Vk 
œkî zk � ôô"zkî « z4î ë ùkë óî ëö4î wkë óî ökî öé kë wôî ö"k LLL » zôô" « z4î ë 
ùkë óî ëö4î wkë zó"óVé kë wôî ö"k ». 

AL  kö *ók"zk ùSz *4î § , 04î óî *k"H4î z � ô"zkî VkH"4w· ö œkö 4"öó 
0kù i L § AJ *4î · kö ôî ö� k"BL  kö ?óî ëzkkù « · kö ëö"4üVk"kw· ö 04î Vkkî 
KóöëB"440 zôkî ô*k" zk "kw· ökî zók zk *k"?k0k"44" ökVkî zk *k"?k0k"zk 
ôü zk *k"?k0k"óî Vî kœk" 04î zôkî Vkùzkî » óë kw· ök" *k"*4ùùkî L 

n óW z4ö?kùüzk ùóz *4ùö · kö *ôùVkî zk ôB ök œk"0kî d óöùVk*4ù · kö ' ôî zë 
óî zk "kw· ökî *4î zk Hkî 4zkkùzk B4"öóW ö"kkzöJ ?ôK · kö ôô0 · kö "kw· öJ 
ëö"kk0ë *k"· 44ù 0Kî î kî Kóöôkükî kî z4ö zk?k Hk?óö ôB zk *k"?k0k"44" 
*4î zù9 44î ëB"40kùóW0kL §ô4ùë óî 4"öó0kù i J § AJ *4î · kö ôî ö� k"BJ ?ôK 
î 4zk" œôkökî � ô"zkî HkB44ùz z4ö · kö ëö"4üVk"kw· ö óî z4ö Vk*4ù Vkkî 
KóöëB"440 04î zôkî ô*k" "kw· ökî � kù0k zk *k"?k0k"44" ökVkî zk *k" 
?k0k"zk ôü zk *k"?k0k"óî Vî kœk" 04î zôkî Vkùzkî L 



2 RD ; 851 ( 1963-1964) N. l 

, L m94ùóî é 4 5 zóëBôëk d « mk œóî óëöè "k zkë 4*ôKé ë këö ü4wKùö4öóüL mk 
' ôî zë kö ù4 Bk"ëôî î k "këBôî ë4Hùk öë3 BkK*kî ö ëk ü4ó"k "kB"é ëkî ök" z4î ë 
ùkë œê œkë wôî zóöóôî ë PKk ù4 B4"öók wó*óùkœkî ö "këBôî ë4Hùk » L 

f î BkKö ëk zkœ4î zk" ëó ùk "kwôK"ë ü4wKùö4öóü ä Kî 4*ôKé *4Kö BôK" 
öôKökë ùkë B"ôwé zK"kë ö4î ö wó*óùkë PKk Bé î 4ùkëL m94"öówùk i L zôî ö ùî B"é  
ëkî ök zóëBôëóöóôî ë9óî ëBó"kJ î k B"é *ôóö wköök ü4wKùöé PKk BôK" ù4 B"ôwé  
zK"k PKó ëk z é "ôKùk zk*4î ö Ic WKVk ëö4öK4î ö 4K Bé î 4ùL 

cù 4 é öé ôHëk"*é â B"ôBôë zk c9 4"öówùk i PKk ù4 zóëBôëóöóôî këö ë4î ë 
Köóùóöé zkBKóë ù4 ùôó zK Da üé *"ók" Di aDL PKó Bk"œkö 4K[ 4*ôw4öë Bô" 
ökK"ë zkë Bóè wkë zk "kB"é ëkî ök" ùkë B4"öókë wù*óùkë kö ùkë B4"öókë wó*óùk 
œkî ö "këBôî ë4Hùkë zk*4î ö ùkë WK"ózówöóôî ë Bé î 4ùkëL 

~ó ùk b ôK*k"î kœkî ö î 9kî ökî z "kî z"k ù4 B"kœóè "k B· "4ëk zk ù94ùóî é 4 . 
zK § , zk ù94"öówùk Da 4BBùów4Hùk PK94K[ ëkKùkë B"ôwé zK"kë "é B"këëó*këJ 
óù • 4 ùókK zk ù9ôœköö"kL 

Article 17. 

r k"ö4óî kë zóëBôëóöóôî ë "kù4öó*kë à ù9óœœ4ö"ówKù4öóôî zkë *é · ówKùkë 
4KöôœôökK"ë PKó üóVK"kî ö 4wöKkùùkœkî ö z4î ë ù94""ê öé "ô• 4ù zK , D z é wkœ  
H"k Di . , Bô"ö4î ö "é Vùkœkî ö4öóôî zk ù9óœœ4ö"ówKù4öóôî zkë *é · ówKùkë 
4KöôœôökK"ëJ ëôî ö "kB"óëkë kö B"é wóëé kë z4î ë ùk B"ôWköL Il kî "é ëKùök PKk 
wkë zóëBôëóöóôî ë "é Vùkœkî ö4ó"kë ëk"ôî ö "kœBù4wé këJ Kî k üôóë ùk B"ôWkö 
4zôBöé J B4" zkë zóëBôëóöóôî ë ùé V4ùkëL r köök œ4öóè "k é w· 4BBk"4 zôî w â 
ù94*kî ó" 4K BôK*ôó" "é Vùkœkî ö4ó"kL 

Article 18. 

: î *Kk zk œköö"k kî wôî wô"z4î wk ù94"öówùk DoJ § ùEJ 4ùóî é 4 DEL 4*kw 
y4"öówùk 2, § l°', 4ùóî é 4 1", zôî ö óù wôî ëöóöKk ù4 ë4î wöóôî J il • aura ùókî 
zk œôzóüók" ùk ök[ ökJ wôœœk óù ëk"4 B"ôBôëé wóU4B"è ëL 

Paragraphe 4. 

mk B"ôWkö î k prévoit B4ë ù4 BôëëóHóùóöé BôK" ùkë 4Köô"óöé ë zk Bôùówk 
zk ùk*k" ù4 ë4óëók z4î ë ùk w4ë ôóù óù ùkK" ëk"4óö WKëöóüóé PKk ù4 "këBôî  
ë4Hóùóöé wó*óùk këö wôK*k"ökL 

Paragraphe 5. 

~kùôî ù4 ùôó zK DE WKóùùkö Di . a ùk œóî óëöè "k BKHùów zôóö î ôöóüók" 4K[ 
B4"öókë ùé ëé kë PK9óù ùkK" këö ùôóëóHùk zk ü4ó"k *4ùôó" ùkK"ë z"ôóöëL 

mk B"ôWkö î k wôœBô"ök 4KwKî k zóëBôëóöóôî 4• 4î ö BôK" HKö z9óî üô"œk" 
ùkë B4"öókë ùé ëé kë PK9kùùkë BkK*kî ö üôó"k *4ùôó" ùkK" w"é 4î wk sur ùk B"ôzKóö 
zk ù4 *kî ökL 

Paragraphe 7. 

· L r köök zóëBôëóöóôî B4"4óö ë4î ë ôHWkö kî ww PKó wôî wk"î k ùk ' ôî zë 
wôœœKî zk P4"4î öók kö pk HK"k4K 94K[ PKkùë ùkë B4"4V"4B· kë a kö l zk 
ù94"öówùk D. zK B"ôWkö î 9óœBôëkî ö B4ë z9ôHùóV4öóôî ë ëKëwkBöóHùkë z9kî  
ö"4î î k" Kî k ë4î wöóôî Bé î 4ùkL 

Article 20. 

r kö9 4"öówùk B"é *ôóö zkë "è Vùkë ëBé wó4ùkë BôK" ù94ëëK"4î wk wôK*"4î ö 
ù4 "këBôî ë4Hóùóöé wó*óùk ùô"ë zk wôK"ëkë ôK wôî wôK"ë zk *óökëëkJ zk 
"é VKù4"«öé ôK z · 4z"këëkL 

mk B"ôWkö "kB"ôzKóö ùkë zóëBôëóöóôî ë zk ù4 ùôó zK pE WKóùùkö Di . aL é ù4 
zóüüé "kî wk zk wköök ùôóJ óù Bk"œkö öôKöküôóë z9k[ wùK"k zK Hé î é üówk zk 
ù94ëëK"4î wk ëBé wó4ùk ùkë zôœœ4Vkë w4Këé ë à öôKë wôî zKwökK"ë ôK 
ôwwKB4î öë zkë *é · ówKùkë PKó B4"öówóBkî ö à ù4 wôK"ëk kö 4K wôî wôK"ëJ 
4óî ëó PKk ùkë zôœœ4Vkë w4Këé ë à wkë *é · ówKùkëJ 

m9k[ Bôëé zkë œôöóüë B"é wóëk PKk wköök k[ wùKëóôî BkKö *óëk" öôKë wkK[ 
PKó B4"öówóBkî ö à ù4 wôK"ëk ôK 4K wôî wôK"ëL « à PKkùPKk öóö"k PKk ww 
ëôóö » L cù • 4 ùókKJ ZöôKöküôóëJ zk "kœ4"PKk" PKk ëKó*4î ö ùk ök[ ök wköök 
k[ wùKëóôî î k wôî wk"î k PKk « ùkë 4Kö"kë· ôwwKB4î öë zkë *é · ówKùkë » L 

. .. 
Article DRök"L 

r köök zóëBôëóöóôî Bk"œkö 4K ° ôù zk wôî wùK"k zkë ö"Kóöé ë cî ök"î 4öóôî 4K[ 
"kù4öóüë à ù4 wó"wKù4öóôî J kî n kùVóPKkJ zk *é · ówKùkë 4KöôœôökK"ë 4BB4"ökU 

, L  kö *óWüzk ùóz HkB44ùö d « s k œkzk� k"0óî V *4î kkî BùkóöHk?ô"Vk" cë 
ü4wKùö4öóküL  kö ' ôî zë kî zk 44î ëB"40kùóW0k Bk"ëôôî 0Kî î kî ?ów· ù4ökî 
*k"ökVkî � ôô"zóVkî L ôî zk" zk?kùüzk *ôô"� 44"zkî 4ùë zk HK"Vk""kw· ök 
ùóW0k 44î ëB"40kùóW0k B4"öóW » L 

è kî 04î ?ów· 4ü*"4Vkî ôü zk ü4wKùö4öók*k œkzk� k"0óî V *4î kkî Bùkóö 
Hk?ô"Vk" Vkùzö *ôô" 4ùùkJ ?ô HK"Vk"ùóW0k 4ùë ëö"4ü"kw· ökùóW0k "ww· öëBùkPóî  
Vkî L é "öó0kù i J � 44" zók HkB4ùóî V *4î KóöV44öJ *ôô"?ókö óî j ùók œôVkùóW0 
· kóz 4ùùkkî *ôô" zk "kw· öëBùkVóî V *ó ó " zk ëö"4ü"kw· ök"L 

h 44" 44î ùkózóî V *4î 4"öó0kù i is ôBVkœk"0öJ z4ö zk?k HkB4ùóî V Vkkî 
î Kö œkk" · kküö ëkzk"ö zk � kö *4î Da ükH"K4"ó Di aD 0"4w· ökî ë � kù0k zk 
4z*ôw4ökî zók · ôKzk" ?óWî *4î zk ëöK00kî J zk HK"Vk"ùóW0k B4"öóWkî kî zk 
HK"Vk"ùóW0k 44î ëB"40kùóW0k B4"öóWkî *ôô" zk ëö"4üVk"ww· ökî œôVkî 
*k"ökVkî � ôô"zóVkî L 

n kzôkùö zk ° kVk"óî V · kö ?ôJ z4ö 4"öó0kù DaJ § , J *óWüzk ùózJ kk"ëök 
*ôù?óî J 4ùùkkî öôkB4ëëóî V *óî zö ôB zk "kw· öëBùkVóî V óî ëö"4ü?40kî J z4î 
œôkö z4ö Vkzkkùök *k"*4ùùkî L 

Artikel 17. 

~ôœœóVk HkB4ùóî Vkî Hkö"küükî zk zk óî ëw· "óW*óî V *4î œôöô""óWöKóVkî J 
zók ö· 4î ë *ôô"0ôœkî óî · kö 0ôî óî 0ùóW0 HkëùKóö *4î , D zkwkœHk" Di . , 
« · ôKzkî zk "kVkùóî V î ôBkî ë zk óî ëw· "óW*óî V *4î *ôk"öKóVkî œkö kóVkî 
Hk� kkV0"î w· ö dJJ ?óWî óî · kö ôî ö� k"B ô*k"Vkî ôœkî kî ëw· k"Bk" VkëökùzL 
 ók"Kóö *ôùVö z4ö zók *k"ô"zkî óî VëHkB4ùóî Vkî J 4ùë · kö ôî ö� k"B kkî œ44ù 
óë VôkzVk0kK"zJ zôô" � köëHkB4ùóî Vkî ?Kùùkî � ô"zkî *k"*4î Vkî L s k 
44î VkùkVkî · kóz ?4ù zKë óî zk öôk0ôœëö î ókö œkk" zôô" zk *k"ô"zkî kî zk 
ô*k"· kóz � ô"zkî Vk"kVkùzL 

Artikel 18. 

y kî kóî zk 4"öó0kù DoJ § cJ kk"ëök ùózJ óî ô*k"kkî ëökœœóî V ök H"kî Vkî 
œkö 4"öó0kù AL § DJ kk"ëök ùózJ ôB ô*k"ö"kzóî V � 44"*4î · kö ëö"4ü ëökùöJ 
� óW?óVk œkî zk ök0ëö ?ô4ùë · ók"î 4 ?4ù � ô"zkî *ôô"VkëökùzL 

Paragraaf 4. 

 kö ôî ö� k"B Vkküö zk Bôùóöókô*k"· kzkî Vkkî œôVkùóW0· kóz öôö ôB· kü 
üóî V *4î · kö Hkëù4V óî Vk*4ù · kö Hk� óWë � ô"zö Vkùk*k"z z4ö zk HK"Vk" 
"kw· ökùóW0k 44î ëB"40kùóW0· kóz Vkzk0ö óëL 

Paragraaf . L 

x ôùVkî ë zk � kö *4î D WKùó Di . a œôkö · kö ôBkî H44" œóî óëök"ók 44î zk 
Hkî 4zkkùzk B4"öóWkî 0kî î óë Vk*kî J z4ö · kö · Kî *"óWëö44ö · Kî "kw· ökî ök 
zôkî Vkùzkî L · 

ùî · kö ôî ö� k"B ëö44ö Vkkî HkB4ùóî V zók öôö zôkù · kküö zk Hkî 4zkkùzk 
B4"öóWkî ök zôkî � 44"ëw· K� kî J z4ö ?óW · Kî ëw· Kùz*ô"zk"óî V ó B zk ôBU 
H"kî Vëö *4î zk *k"0ôôB 0Kî î kî zôkî Vkùzkî L · 

Paragraaf l L 

Ls k?w HkB4ùóî V ùóW0ö ô*k"HôzóV *ôô" · kö b kœké î ëw· 4BBkùóW0 ( 44" 
Hô"Vüôî zë kî · kö HK"k4KJ � 4î ö zk B4"4V"4ükî D kî l *4î 4"öó0kù D. 
ùkVVkî · Kî Vkkî *k"Bùów· öóî Vkî ôBJ ôB � kù0k" î óköUî 40ôœóî V ëö"4ü óë 
VkëökùzL 

. Artikel 20. 

s óö 4"öó0kù ëökùö HóW?ôî zk"k "kVkùkî *ôô" zk *k"?k0k"ùî P öôö zk00óî V 
*4î zk HK"Vk""kw· ökùóW0k 44î ëB"40k· W0· köz HóW · kö ô"V4î óëk"kî *4î 
ëî kù· kózëUJ "kç kùœ4öóP· közëU ôü Hk· kî zóV· kózë"óöökî ôü U� kzëö"óWzkî L 

 kö ôî ö� k"B · k"· 44ùö zk HkB4ùóî Vkî *4î zk � kö *4î DZ WKùó Di . aL 
é î zk"ë z4î zók � kö ëù44ö · kö kw· ök" öôkJ *4î · kö *ôô"zkkù *4î zk ëBk 
wó4ùk *k"?k0k"óî V Kóö ök ëùKóökî zk ëw· 4zk 44î 4ùùk HkëöKK"zk"ë ôü óî ?óö 
ökî zkî *4î *ôk"öKóPkî zók Z44î zk "óö ôü zk � kzëö"óWz zkkùî kœkî J 4ùëôô0 
zk ëw· 4zk 44î zók *ôk"öKóPwî L 

s k œkœô"ók *4î öôkùów· öóî V ?kVöJ z4ö zók KóöëùKóöóî V 04î ëù44î ôB 4ùùkî 
zók « óî � kù0k · ôkz4î óV· kóz ôô0» 44î zk "óö ôü � kzëö"óWz zkkùî kœkî L 
f B ök œk"0kî *4ùö kw· ök" z4öJ *ôùVkî ë zk ök0ëöJ zók KóöëùKóöóî V 4ùùkkî 
ëù44ö ôB zk « 4î zk"k óî ?óöökî zkî *4î œôöô""óWöKóVkî » L 

Artikel DRök"L 

v "4w· ökî ë zk?k HkB4ùóî V 04î zk v ôî óî V óî ök"î 4öùôî 4ùw *k"z"4Vkî 
ëùKóökî óî *k"H4î z œkö · kö *k"0kk"J óî n kùVóë J *4î œôöô""óWöKóVkî zók öôkU 
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nant à des Etats étrangers. Le projet détermine les stipulations que
ces traités devront contenir. 
Il semble que par cette disposition le législateur entende donner au

Roi une « approbation anticipative ». La pratique connait cette forme
d'approbation des traités. La doctrine admet généralement que ne sont
valables au regard de l'article 68 de la Constitution que Jes appro
bations anticipatives données à l'occasion du vote de lois internes et 
à Ja condition que les matières sur lesquelles pourront porter les traités
ainsi approuvés anticipativerncnt soient déterminées avec une précision
suffisante pour que le procédé ne puisse être considéré comme un
blanc-seing donné au Roi. Ces conditions paraissent remplies en
l'espèce.

Toutefois. b formule employée dans Je premier alinéa est inadéquate.
puisque le Roi tient de l'article 68 de la Constitution le pouvoir de
foire les traités. Pour traduire l'intention du Gouvernement, il y a 
lieu d'écrire « Sortiront leurs pleins et entiers effets, les traités que
le Roi fera en vue de ... (la suite comme au projet) ... ».

Article 23. 

Il ne se conçoit pas que le point de départ de la période transitoire
prévue par cet article soit fixé par le Roi à une date autre que celle
de la mise en vigueur de la loi. Il suffit donc de donner au Roi le
pouvoir de fixer la fin de la période transitoire.

L'alinéa 2 appelle Jes observations suivantes :
1• l'arrêté royal n• 2'18 du 5 mars 1936, modifié et complété par

l'arrêté-loi du H février l 946 et par la· l◊i du 20 décembre 1957, a été
abrogé par l'article 12, 1°, de la loi du !" août 1960 relative au
transport rémunéré de choses par véhicules automobiles, entrée en
vigueur Ic l" août 1960 relative au transport rémunéré de choses par
véhicules automobiles, entrée en vigueur le l" janvier 1961;

2• l'arrêté-loi du 30 décembre 1946 est l'arrêté-lot portant revision
ét coordination de la législation relative au transport rémunéré de per,
sonnes par véhicules automobiles; il a été modifié par les lois du 20 dé,
cernbre 1957 et du 26 avril 1962;

3• l'arrêté-loi du 24 février 1947, étendant l'obligation du contrôle
technique aux véhicules automobiles servant au transport de choses
pour le compte propre de leur propriétaire, a été modifié par la loi du
20 décembre i 957. ·

Dans !' alinéa 3, les mots « disposi lions nouvelles, résultant ou prises
en application de la présente loi » devraient être remplacées par les
mots : « dispositions prises pour J' exécution de îa présente loi ».

· Le projet ne précise pas quelles sont les dispositions des lois et
arrêtés-lois cités dans !' article qui seront abrogées par la future loi.
Dans un but de sécurité, il y aurait lieu de constater expressément ces
abrogations.

Article 24, 

Il résulte de cet article que les contrats conclus auprès de sociétés
non inscrites sur la liste des demandes d'aqréation ou sur celle des
aq réations ne seront plus considérés comme bénéficiant de J' application
de l'article 23, alinéa I", et ce, à partir de la publication de ces listes
au Moniteur belge. 

Il pourra en résulter que, de bonne foi, des particuliers ou des
agents concluent encore, à une date proche de la publication, des
contrais auprès d'assureurs ne figurant pas sur ces listes.

Pour éviter toute difficulté, il serait préférable de rédiger la pre
mière phrase de chacun des alinéas de l'article 24 comme sult : « A l'ex,
pi ration du ... jour après la publication... (la suite comme au
projet) ... ». ... 

Articls: 26. 

Il résulte de l'article 16, § 1 "', 4°, dit projet qu'en cas d'insolvabilité
d'un assureur qui n'a pas demandé l'aqrëatlon ou qui ne l'a pas obtenue,
les personnes lésées ne sont pas en droit de faire appel au Fonds
commun de garantie. La protection des personnes lésées dans les
hypothèses envisagées semble donc incomplète.

* • • 

Le texte proposé ci-après tient compte des observations formulées
dans Ic présent avis, sous réserve de celles qui entraînent une prise
de position de· la part du Gouvernement. Indépendamment de eer
tailles corrections de forme qui ne nécessitent aucun commentaire,
cc texte. prévoit une nouvelle présentation du projet qui, pour des
raisons de clarté, :1 été divisée en dix chapitres,

behoren aan vreemde Staten. Het ontwerp bepaalt welke bedingen die
verdragen moeten inhouden.

Met deze bepaling lijkt de wetgever aan de Koning een « vervroegde
goedkeuring » te geven. De praktijk kent deze vorm van goedkeuring
van verdragen. De rechtsleer neemt in de regel aan, dat ten opzichte
van artikel 68 van de Grondwet alleen geldig zijn de vervroegde goed
keuringen, die worden verleend bij de stemming van interne wetten
en op voorwaarde dat de stof waarop de aldus vervroegd goedgekeurde
verdragen zullen kunnen slaan ( voldoende nauwkeurig wordt aangege
ven opdat het procédé niet kan worden beschouwd als een aan de
Koning verleende blanco-volmacht. Die voorwaarden lijken in het
onderhavige geval vervuld te zijn.

De in het eerste lid gebruikte formule is echter niet dienstig, want
de Koning ontleent de bevoegdheid tot het sluiten van verdragen aan
artikel 68 van de Grondwet. Om de bedoeling van de Regering weer te
geven. stelle men de tekst als volgt: « Volkomen uitwerking zullen
hebben, de verdragen die de Koning zal sluiten met het oog op ...
(voorts zoals in het ontwerp) ... ».

Artikel 23. 

Het gaat niet aan. dat het begin van de ln dit artikel bedoelde over
gangsperiode door de Koning wordt vastgesteld op een andere datum
dan die waarop de wet in werking treedt. Het is dan ook voldoende de
Koning te machtigen tot het bepalen van het einde van de overgangs
periode.

Bij het tweede lid is het volgende op te merker :

1° het koninklijke besluit n' 248 van 5 maart 1936, gewijzigd en aan
gevuld door de besluitwet van 14 februari 1916 en door de wet van
20 december 1957, is opgeheven door artikel 12, ]•, van de wet van
1 augustus 1960 betreffende het vervoer van zaken met motorvoertuigen
tegen vergoeding, die 1 januari 1961 in werking is· getreden;

2° de beslultwet van 30 december 1946 is de besluitwet houdende her
zieni.ag en coördinatie van de wetgeving betreffende het bezoldigd
vervoer van personen door middel van automobielen; zij is gewijzigd
door de wetten van 20 december 1957 en 26 april 1962;

3° de besluitwet van 24 februari 1947 waarbij de verplichting van de
technische controle: uitgebreid wordt tot de automobielen dienende tot
het vervoer van zaken voor rekening van hun eigenaar, Is gewijzigd bij
de wet van 20 december 1957.

In het derde -lid vervange men de woorden « nieuwe bepalingen die
uit deze wet voortvloeien of bij. toepassing van deze wet worden vast,
gesteld» door de woorden « bepalingen tot uitvoering van deze wet».

Het ontwerp zegt niet welke bepalingen van de in het artikel
genoemde wetten en. besluitwetten door de toekomstige wet zullen wor,
den opgeheven. Veiligheidshalve stelle men die opheffingen uitdruk
kelijk vast.

Artikel 24. 

Uit dit artikel blijkt dat de contracten, gesloten met maatschappijen
die niet voorkomen op de lijst van de toelatingsaanvragen of op de
lijst van de toelatingen, niet meer zullen worden geacht voor toepas
sing van artikel 23, eerste lid, in aanmerking te komen, en wel vanaf
de dag waarop die lijsten ln het Belgisch Staatsblad zijn bekendgemaakt.

Het gevolg daarvan kan zijn dat particulieren of agenten, te goeder
trouw, kort na de bekendmaking nog overeenkomsten sluiten met ver
zekeraars die niet op die lijsten staan.

Om iedere moeilijkheid te voorkómen, ware het verkieslijk de eerste
volzin van elk lid van artikel 2'1 als volgt te stellen : « Na het ver,
strijken van de ... dag na de bekendmaking... (voorts zoals in het
ontwerp) ... l>.

,, * *

Artikel 26. 

Uit artikel 16, § 1. 4', van het ontwerp volgt dat, ingeval een ver
zekeraar die geen toelating qevraaqd of verkregen beeft, Insolvabel Is,
de benadeelden niet gerechtigd zijn een beroep te doen op het Gemeen
schappelijk Waarborqsfonds. In de hier bedoelde gevallen zijn de be,
nadeelden dus klaarblijkelijk onvoldoende beschermd.

* * * 
ln de hierna voorgestelde tekst is met de ln het advies gemaakte op,

merktnqen rekening gehouden; voorbehouden blijven echter de punten,
waarin de Regering stelling zou moeten nemen, Afgezien van een aan
tal niet nader te commentariëren vormwijzigingen Is aan het ontwerp
ook een nieuwe inkleding gegeven : voor de overzichtelijkheid wordt
het in tien hoofdstukken ingedeeld.
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PROJET DE LOI 

relatif à l'assurance obligatoire de la responsabilité civile 
en matière de véhicules automoteurs. 

BAUDOUIN. 

Roi des Belges,

A tous. présents et 11 venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, de Notre
Ministre des Affaires étrangères. de Notre Ministre des Affaires
économiques et de l'Enerqte, de Notre Ministre des Finances et de
Notre Ministre des Communications,

Nous AVONS ARRF.TÛ ET ARRÜ.TONS

Notre Ministre de la J ustice, Notre Ministre des Affaires étranqères,
Notre Ministre des Affaires économiques et de !'Energie, Notre
Ministre des Finances et Notre Ministre des Communications sont
chargés de présenter en Notre nom, aux Chambres législatives, Je
projet de loi dont la teneur suit :

CHAPITRE 1.

Dispositions préliminaires. 

Article l". 
[Article I" du projet.)

On entend dans la présente loi :

Par véhicules automoteurs : les véhicules destinés à circuler sur le
sol et qui peuvent être actionnés par une force mécanique sans être
liés à une voie ferrée; tout ce gui est attelé au véhicule est considéré
comme en faisant partie.

Sont assimilées aux véhicules automoteurs, les remorques construites
spécialement pour être attelées µ un véhicule automoteur en vue du
transport de personnes ou de choses et qui sont déterminées par le Roi.

Par cyclomoteurs : les véhicules automoteurs ainsi dénommés par 
le règlement général sm la police de lil circulation routière.

Par assurés : les personnes dont la responsabilité est couverte con
formément aux dispositions de la présente loi.

Par personnes lésées : les personnes qui ont subi un dommaqe don
nant lieu à l'application de la présente loi, ainsi que leurs ayants droit.

Par assureur : l'entreprise d'assurance agréée par Ic Roi aux termes
de l'article 2, § I ", et dans le cas du § 2, le bureau chargé du
règlement des dommages causés en Belqique par des véhicules ayant
leur stationnement habituel à l'étranger.

CHAPITRE II. 

De l'assurance obligatoire. 

Article 2.
(Article 2 du projet.)

§ 1 "·. - Les véhicules automoteurs ne peuvent utiliser la voie 
publique, les terrains ouverts ,m public et les terrains non publics
mais ouverts à un certain nombre de personnes ayant le droit de les
fréquenter, que si la responsabilité civile à laquelle ils peuvent donner
lieu est couverte par un contrat d'assurance répondant aux dispositions
de la 'présente loi et dont les effets ne sont pas suspendus.

L'obligation de contracter l'assurance incombe au propriétaire du
véhicule. Si une autre personne a contracté 'l'assurance, l'obligation du
propriétaire est suspendue pour Ja durée du contrat conclu par celte
autre 'personne.

L'assurance dolt être contractée auprès d'un assureur agréé à cette
fin par le Roi, à l'intervention d'un siège établi en Belgique. .

§ 2. - Toutefois, les véhicules automoteurs ayant leur stationne
ment habituel à l'étranger sont admis à la circulation en Belglque à la
condition qu'un bureau agréé à cette lin par le Roi assume lui
même à l'égard des personnes lésées, la charge de réparer conformé
ment aux dispositions de la présente lol Jes dommages causés en
Belgique. par ces véhicules.

Le Roi fixe les modalités d'admission de ces véhicules en Belgique
ainsi que les conditions d'application de l'alinéa 1" du présent para
graphe et détermine quels sont les véhicules qui sont réputés, pour

ONTWERP VAN WET 

betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering 
inzake motorrijtuiqen. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hiema wezen zullen. ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie. van Onze Minister
van Buitenlandse Zaken, van Ome Minister van Econointsche Zaken
en Energie, van Onze Minister van Financiën en van Onze Minister
van Verkeerswezen.

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Justitie, Onze Minister van Buitenlandse Zaken,
Onze Minister van Economische Zaken en Energie, Onze Minister van
Financiën en Onze Minister van Verkeerswezen, zijn gelast in Onze
naam bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen,
waarvan de tekst volgt :

HOOFDSTUK I.

Inleidende bepalingen, 

Adikc/ 1. 
(Artikel 1 van het ontwerp.)

Voor de tocpassinq van deze wet wordt verstaan onder :

Motorrijtuigen : rij- of voertuigen, bestemd om zich over de grond te
bewegen en die door een mechanische kracht kunnen worden gedreven,
zonder aan spoorstaven te zijn gebonden; al wat aan het rij- of voertuig
is gekoppeld, wordt als een deel daarvan aangemerkt.

Met motorrijtuigen worden gelijkgesteld, de door de Koning bepaalde
aanhangwagens _die speciaal gebouwd zijn om aan een motorrijtuig te
worden gekoppeld met het oog op het vervoer van personen of zaken,

Rijwielen met hulpmotor : de aldus in het algemeen reglement op
de politie van het wegverkeer genoemde motorrijtuigen.

Verzekerden : zij wier aansprakelijkheid overeenkomstig de bepalin
gen van deze wet is gedekt.

Benadeelden : zij die schade hebben geleden welke grond oplevert
voor toepassing van deze wet, alsmede hun rechtverkrijgenden.•

Verzekeraar: de verzekeringsonderneming, door de Koning toege
laten naar luid van artikel 2, § 1, en in het geval van § 2, het bureau
belast met de afwikkeling van de schade. welke in België is veroorzaakt
door motorrijtuigen, die gewoonlijk in het buitenland zijn gestald.

HOOFDSTUK Il.

Verplichte verzekering, 

Artikel 2.
( Artikel 2 van het ontwerp.)

! l. - Van de openbare weg en van terreinen. die toegankelijk zijn
voor het publiek of slechts voor een zeker aantal personen die het
recht hebben om er te komen, mogen motorrljtuiqen alleen gebruik
maken indien de burgerrechtelijke aansprakelijkheid waartoe zij aan
leiding kunnen geven, gedekt is door een verzekeringscontract dat aan
de bepallngen van deze wet voldoet en waarvan de uitwerking niet is
geschorst. ·

De verplichting tot het sluiten van de verzekering rust op de eigenaar
van het motorrijtuig. Indien een andere persoon de verzekering heeft
aangegaan, is de verplichting van de eigenaar geschorst voor de duur
van het door die ander gesloten contract.

De verzekering moet, door toedoen van een in België qevestlqde zetel,
worden gesloten bij een verzekeraar die tot dat doel door de Koning
is toegela ten.

§ 2. - Niettemin worden motorrijtuigen, die gewoonlijk in het buiten
land zijn qestald, tot het verkeer ln België toegelaten, mits een bureau,
tot dat doel toegelaten door de Koning, zelf jegens de benadeelden de
verplichting op zich neemt de schade, door die motorrijtuigen ln België
veroorzaakt, overeenkomstig de bepalingen van deze wet te ver,
goeden.

De Koning regelt de wijze waarop die motorrijtuigen in België toe
gelaten worden; hij bepaalt onder welke voorwaarden het eerste Ud
van deze paragraaf wordt toegepast en welke rijtuigen voor de uitvoe-



851 ( 1963-1964) N. 1 ( 44]

l'exécution de lu présente loi. avoir leur stationnement habituel â 
l'étranger. IJ peut prévoir l'exigence d'un certificat international
d'assurance.

Article 3. 
(Article 3 du projet.)

§ l ". - L'assurance doit garantir l'indemnisation des personnes
lésées chaque fois qu'est engagée la responsabilité civile du proprié
taire, de tout détenteur et de tout conducteur du véhicule assuré ou
de toute personne transportée, à l'exclusion de la responsabilité civile
de ceux qui se seraient rendus maître du véhicule par vol ou violence
et de ceux qui utiliseraient le véhicule sans motif légitime sachant
qu'on s'en est rendu maître de cette façon.

L'assurance doit comprendre les dommages causés aux personnes et
aux biens par des faits survenus en Belgique. Elle doit comprendre les
dornrnaqes causés aux personnes transportées à quelque titre que ce soit
par le véhicule ayant occasionné le dommage; les biens transportés
par ce véhicule peuvent être exclus de l'assurance.

L'assurance doit couvrir la responsabilité civile du chef des dom
mages causés par Ie véhicule automoteur telle qu'elle résulte de la loi
applicable.

L'assurance portant sur une remorque assimilée à un véhicule auto
moteur par l'article 1 ", ne doit couvrir que les dommages causés par
la remorque non attelée.

La garantie doit être illimitée.
Toutefois, sauf convention contraire prévoyant une garantie plus

élevée, celle-ci est limitée à la somme de dix millions de francs par
sinistre en ce qui concerne les dommages matériels provoqués par un
incendie ou par une explosion.

§ 2. - Le présent article n'est pas applicable aux dommages dont
la réparation est organisée par la loi du 27 juillet 1962 relative à la
responsabilité civile du Centre d'étude de l'énergie 'nucléaire.

En ce qui concerne les dommages corporels et matériels non couverts
par la loi du 27 juillet 1962 et résultant des effets directs ou indirects
d' explosion, de dégagement de chaleur, d'irradiation, de contamination
provenant de transmutation d'atomes ou de radioactivité, ainsi que des
effets de radiations provoquées par 1' accélération artificielle de parti
cules .nucléatres, la g;u·antie est, sauf convention contraire prévoyant
une garantie plus élevée, limitée fi la somme de dix millions de francs
par sinistre.

Article 4. 
(Article 1 du prójet.)

'§ 1 ". - Le contrat d'assurance peut exclure du bénéfice de l'indem
nisation

1" le _preneur d'assurance et le propriétaire du véhicule ayant
occaslormé le dommaqe:

2°. la personne qui conduit le véhicule au moment où le dommage
est occasionné ainsi que tout assuré dont la responsabilité est engagée
dans la réparation du dommage;

3° le conjoint des personnes mentionnées aux 1 ° et 2°;
4° les parents ·et alliés en ligne directe des personnes énumérées ci

dessus à la conditión qu'ils habitent sous le toit de celles-ci et soient
entretenus par elles;

5° les personnes bénéficiant des lois spéciales sur la réparation des
dommaqes résultant d'accidents du travail. sauf dans la mesure où
ces personnes conservent une action en responsabilité civile contre
l'assuré.

Lorsque le dommage est causé alors que Je véhicule est utilisé en
service public ou spécial de transport de personnes en commun, l'ex
clusion ne peut s'appliquer aux personnes qui sont mentionnées aux
3° et 4", que si elles participent à'·.!' explóitation en exécutant à ce
moment un service dans le véhicule.

§ 2. - Peuvent être exclus de l'assurance, les dommages qui décou
lent de la participation du véhicule à des courses on concours de
vitesse, de régularité ou d'adresse autorisés.

Art. 5. 
(1\rticle 5 de la loi du 1"' juillet 1956.)

Si le contrat stipule que l'assuré contrfbuera personnellement, dans
une certaine mesure, au règle-ment du dommage, !' assureur n'en
demeure pas moins tenu envers la personne lésée au paiement de
l'indemnité qui, en vertu du contrat, reste à la change de l'assuré. ,

ring van deze wet geacht worden gewoonlijk in het buitenland te zin 
gestald. Hij kan voorschrijven dat een internationaal verzekeringsbewijs 
wordt geëist. 

Artikel 3. 
(Artikel 3 van het ontwerp.]

§ l. - De verzekering moet waarborgen, dat benadeelden schadeloos
worden gesteld telkens wanneer de eigenaar, enige houder en enige
bestuurder van het verzekerde motorrijtuig of enig vervoerd persoon
burgerrechtelijke aansprakelijkheid is, met uitsluiting van de bur
gerrechtelijke aansprakelijkheid van hen die zich door diefstal of
geweldpleging de macht over het motorrijtuig hebben verschaft en van 
hen die het zonder geldige reden gebruiken, wetende dat men zich op
die wijze daarover de macht heeft verschaft.

De verzekering moet de schade omvatten, welke aan personen en aan
goederen wordt veroorzaakt door in België voorgevallen feiten. Zij
moet mede de schade omvatten veroorzaakt aan personen die, in welke
hoedanigheid ook, worden vervoerd door het motorrijtuig dat de schade
veroorzaakt; de goederen die dat motorrijtuig vervoert, kunnen vau de
verzekering worden uitgesloten.

De verzekering moet de burgerrechtelijke aansprakelijkheid dekken
voor de schade die het motorrijtuig heelt veroorzaakt, zoals die aan
sprakelijkheid voortvloeit uit de toepasselijke wet.

De verzekering met betrekking tot een door artikel 1 met ~n motor
rijtuig gelijkgestelde aanhangwagen moet alleen de schade dekken die
door de niet gekoppelde aanhangwagen wordt veroorzaakt.

De dekking moet onbeperkt zijn. ,
Voor stoffelijke schade, veroorzaakt door brand of ontploffing, is· de

dekking, behoudens strijdig beding dat een hogere dekking waarborgt,
echter beperkt tot het bedrag van tien miljoen frank per schadegeval.

§ 2. - Dit artikel vindt geen toepassing op schade, te vergoeden
overeenkomstig de wet van 27 juli 1962 betreffende de burgerlijke
aansprakelijkheid van het Studiecentrum voor kernenergie.

Voor lichamelijke en stoffelijke schade die niet door de wet van
27 juli 1962 gedekt is en voortvloeit uit de rechtstreekse of onrecht
streekse gevolgen van ontploffing, warmteontwikkeling, uitstraling,
besmetting ontstaan door transmutatie van atomen of door radio
activiteit, dan wel uit de gevolgen van strallnqen die door kunstmatige
versnelling van kerndeeltjes worden teweeggebracht, wordt de dekking,
behoudens strijdig beding dat een hogere dekking waarborgt, beperkt
tot het bedrag van tien miljoen frank per schadegeval.

Artikel 4. 
(Artikel 4 van het ontwerp.)

§ !. - Hèt verzekeringscontract kan van schadeloosstelling uit
sluiten :

1 ° de verzekeringnemer en de eigenaar van het motorrijtuig dat de
schade heelt veroorzaakt;

2° hij die op het tijdstip waarop de schade is veroorzaakt het motor
rijtuig bestuurt, en iedere verzekerde die tot vergoeding van de schade
kan worden aangêsproken;

3" de echtgenoot van de onder' l O en 2~ qenoernde personen;
4° de bloed- en aanverwanten in de rechte lijn van de hierboven op,

gesomde personen, mits zij bij hen inwonen en door hen worden onder
houden;

5° zij die in aanmerking komen voor de bijzondere wetten inzake
schadevergoeding voor arbeidsongevallen, behalve voor zover zij tegen
de verzekerde een op burqerrechtelijke · aansprakelijkheid berustende vor
dering behouden.

Wanneer echter de schade veroorzaakt is terwijl het motorrijtuig
gebruikt wordt voor een openbare of speciale dienst van gemeenschap
pelijk vervoer van personen, mogen de onder 3" en 4° bedoelde per
sonen alleen dan worden uitgesloten, als zij aan het hedrl]f deelnemen
door op dat tijdstip in het voertuig een dienst uit te voeren.

§ 2. - Van de verzekering kan worden uitgesloten de schade, die
voortvloeit uit het deelnemen van het motorrijtuig aan snelheids-,
regelmatigheids- of behendigheidsritten. of -wedstrijden, waartoe van
overheidswege verlof is verleend.

Artikél 5. 
(Artikel 5 van de wet 1 juli 1956.)

Indien het contract een bedinq inhoudt dat de verzekerde persoon,
lijk voor een deel in de vergoeding van de schade zal bijdragen, blijft
de verzekeraar niettemin jegens de benadeelde gehouden tot betaling
van de schadeloosstelling die krachtens het contract ten laste van de
verzekerde blijft.
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Article 6.
(Article 17 du projet.)

§ 1"'. - La délivrance de la marque d'immatriculation d'un véhi
cule automoteur autre qu'un cyclomoteur est subordonnée à l'attestation
d'un assureur agréé portant sur l'existence d'un contrat d'assurance en
cours répondant aux conditions de la présente loi.

Lorsque Je contrat d'assurance a pris fln et à défaut d'un nouveau
contrat, le titulaire de la marque d'immatriculation est tenu de la resti
tuer à J'autorité désignée par le Roi, dans les cas et conditions déter
minés par lui.

La délivrance de la plaque provinciale d'un cyclomoteur est subor
donnée à l'attestation d'un assureur agréé portant sur l'existence d'un
contrat d'assurance en cours qui répond aux conditions de la présente
loi et couvre Je demandeur jusqu'au 31 décembre de l'année dont la
plaque porte le millésime.

§ 2. - Aucun véhicule automoteur ne peut utiliser la voie publique
ou un terrain ouvert au public, sans qu'il soit satisfait aux prescriptions
suivantes :

1" si le véhicule a son stationnement habituel en Belgique et y est
soumis à l'imrnatriçulation, il doit être muni de la marque d'rmma 
triculatiou correspondant aux mentions du carnet ou du certificat
d'immatriculation. ·

En outre, Ic conducteur doit être porteur d'un document dont Ic
Roi détermine la nature et qui facilite l'identification de l'assureur;

2° si le véhicule est un cyclomoteur qui a son stationnement habituel
en Belgique, il doit être muni de la plaque provinciale portant Ic
millésime de l'année en cours ou celui de l'année suivante;

3° si le véhicule a son stationnement habituel à l'étranger, le
conducteur doit pouvoir établir par les moyens de preuve déterminés
par le Roi que le véhicule est admis à circuler en Belgique en vertu
de l'article 2, § 2, de la présente loi.

§ 3. - Les dispositions du présent article ne sont pas applicables
lorsque, en vertu des articles 9, 18 ou 50, Je véhicule est admis à 
circuler en Belgique, sans que la responsabilité à laquelle il peut
donner lieu soit couverte par une assurance, conformément aux dis
positions de l'article 2.

Article 7. 
[Artlcle 20 du projet.)

• L';rganisation de courses ou de concours de vitesse, de régularité ou
d'adresse au moyen de véhicules automoteurs est soumise à une
autorisation délivrée par une autorité, désignée par le Roi, qui a
pour mission de constater qu'une assurance spéciale répondant aux
dispositions de Ja présente lol, couvre la responsabilité civile des
orqanisateurs et des personnes visées à l'article 3, §' 1 ••·.

Cette autorisation ne dispense pas de celles qui sont requises par
d'autres dispositions légales ou réglementaires.
' 1;!,n ce qui concerne les courses et concours de vitesse seulement,
peuvent être exclus de l'assurance spéciale Jes dommages causés aux
conducteurs et autres occupants des véhicules qui participent à ces
courses et concours ainsi que les dommages causés à ces véhicules.

Article 8. 
(Article 8 de la lol du \" juillet 1956.)

Les. assurés doivent déclarer à l'assureur tous les sinistres dont ils
ont connaissance. Le preneur d'assurance doit fournir à l'assureur tous
renseignements et tous documents prescrits par le contrat d'assurance.
Les assurés autres que le preneur doivent fournir tous les renesiqnements
et documents nécessaires à l'assureur, à la demande de celui-cl.

CHAPITRE III. 

Des véhicules appartenant ' l'Etat 
ou à certains oeanismes publics, 

Article 9. 
( Article 14 du projet.)

§ l°'. ~ L'Etat, la Régie des télégraphes et des téléphones, la
Régie des voies aériennes, Ja Régie des services frigorifiques de l'Etat,
la Société nationale des chemins de fer belges et la Société nationale
des chemins de fer vicinaux ne sont pas tenus de contracter une
assurance pour les véhicules leur appartenant ou immatrtculés en leur
nom,
En l'absence d.assurance, ils couvrent eux-mêmes conformément à la
presente loi la responsabilité civile à laquelle le véhicule peut donner

Artikel 6. 
(Artikel 17 van het ontwerp.)

§ 1. - Geen nummerplaat voor een mctorrijtulg dat geen rijwiel met
hulpmotor is. mag worden afgegeven dan tegen overlegging van eeu
bewijs van een toegelaten verzekeraar betreffende het bestaan van een
lopend verzekeringscontract dat aan de eisen van deze wet voldoet.

Wanneer het verzekeringscontract is geëindigd en er geen nieuw Is
gesloten, is de houder van de nummerplaat verplicht, deze aan de door
de Koning aangewezen overheid terug te geven, in de gevallen en onder
de voorwaarden die de Koning bepaalt.

Geen provinciale plaat voor een rijwiel met hulpmotor mag worden
afgegeven dan tegen overlegging van een bewijs van een toegelaten
verzekeraar betreffende het bestaan van . een lopend verzekeringscon
tract dat aan de eisen van deze wet voldoet en de verzoeker dekking
geeft tot de 31e december van het jaar dat op het nummerplaat voor
komt.

§ 2. - Geen motorrijtuig mag van de openbare weg of van een ter
rein dat voor het publiek toegankelijk is gebruik maken indien niet aan
de hiernavolgende voorschriften Is voldaan :

I O als het motorrijtuig gewoonlijk in België is gestald en aldaar aan
inschrijving is onderworpen, moet het voorzien ziJn van de nummer
plaat die overeenstemt met de vermeldingen in het inschrijvingsboekje of
-bewijs.

Bovendien moet de bestuurder in het bezit zijn van een document,
waarvan de Koning de aard bepaalt en dat de identificatie van de ver
zekeraar vergemakkelijkt;

2° als het motorrijtuig een rijwiel met hulpmotor is dat gewoonlijk
in België is gestald, moet het voorzien zijn van de provinciale plaat
waarop het jaartal van het lopende of van het daaropvolgende jaar
voorkomt;

3° als het motorrtjtuiq gewoonlijk in het buitenland is gestald, moet
de bestuurder, aan de hand van de door de Koning bepaalde bewijs
middelen, kunnen aantonen dat het motorrijtuig krachtens artikel 2,
§ 2. van deze wet tot het verkeer in België is toegelaten.

§ 3. ~· De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepassing wan-. 
neer krachtens de artikelen 9. 18 of 50, het motorrijtuig tot het ver
keer in België is toegelaten zonder dat de aansprakelijkheid waartoe het
aanleiding kan geven, overeenkomstig het bepaalde in artikel 2 'door
een verzekering is gedekt.

Artikel 7. 
(Artikel 20 van het ontwerp.)

I 
Geen snelheids-, reqelmatlqhetds- of behendigheidsrit of -wedstrijd

voor motorrijtuigen mag· worden georganiseerd dan met het verlof van
een door de Koning aan. te wijzen overheid, die moet vaststellen of de
burgerrechtelijke aansprakelijkheid van de inrichters en van de in arti
kel 3, § !, bedoelde personen bedekt is door een bijzondere verzeke-
ring die aan de bepalingen van deze wet voldoet. , .

Dit verlof houdt geen vrijstelling in van enig verder verlof dat
krachtens andere wetten en verordeningen moet worden verkregen.

Alleen voor snelheidsritten en -wedstrijden kunnen de schade aan
bestuurders en andere inzittenden · van de eraan deelnemende motor
rijtuigen en de schade aan die motorrijtuigen zelf van de bijzondere
verzekering. worden uitgesloten.

Artikel 8. 
(Artikel 8 van de wet van 1 juli 1956.)

De verzekerden moeten van ieder schadegeval. waarvan zij kennis
dragen, mededeling doen aan de verzekeraar. De verzekeringnemer moet
aan de verzekeraar alle door het verzekeringscontract voorqeschreven
inlichtingen en bescheiden verschaffen. De overige, verzekerden moeten
aan de verzekeraar op zijn verzoek alle nodige inlichtingen en beschei
den verschaffen.

HOOFDSTUK III.

Rijtuigen toebehorend aan de Staat 
of aan openbare ·instellingen. 

Artikel 9. 
(Artikel 11 van het ontwerp.)

§ 1. - De Staat, de Regie van telegrafie en telefonie. de Regie der
luchtwegen, de Regie der Rllkskoel- en -vrlesdlensten, de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen en de Nationale Maatschappij
van Buurtspoorwegen hoeven geen verzekering aan te gaan voor motor
rijtuigen die hun toebehoren of op hun naam Zijn ingeschreven.

Als er geen verzekering is, dekken zij zelf, overeenkomstig deze
wet, de burgerrechtelijke aansprakelijkheid waartoe het motorrijtuig
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lieu. les exclusions et limitations prévues aux articles 3 et 4 étant
applicables si le Roi n'en dispose autrement, 

Lorsqu'ils ne sont pas obligés de réparer l<.> dommaqe. en raison de
la responsabilité civile qui leur est propre. ils sont tenus, à J' égard
des personnes lésées, dans les mêmes conditions que l'assureur. Ils
peuvent en tout cas être mis en cause devant la juridiction répressive
saisie de l'action civile intentée contre l'auteur du dommage.

lis ont, a l'égard de la personne lésée, les obligations mises à charge
du Fonds de garantie par l'article 20 si le conducteur ou le détenteur
du véhicule s'en est rendu maitre par vol ou violence ou utilise Ic
véhicule sans motif légitime sachant qu'on s'en est rendu maître de
cette façon.

§ 2. - Le Roi peut autoriser les organismes d'intérêt public de
transport en commun qu'il désigne à bénéficier du régime applicable à 
l'Etat,
li fixe les conditions d'octroi et de retrait de cette autorisation, ainsi

que les mesures de contrôle nécessaires.
L'autorisation peut notamment être subordonnée au dépôts d'un cau

tionnement à la Caisse de dépôts et consignations.

CHAPITRE IV.

De l'action de la peesonne lésée contre l'assureur. 

SECTION I.

Dispositions relatives à /' introduction 
et à la poursuite de r action. 

Article 10, 
(Article 6 de la loi du 1" juillet 1956.)

L'assurance fait naître au profit de la personne lésée un droit propre
contre I' assureur.

S'Ii y a plusieurs personnes lésées et si le total des indemnités dues
excède la somme assurée, les droits des personnes lésées contre l'as
sureur sont réduit proportionnellement jusqu'à· concurrence de cette
nomme. Cependant, l'assureur qui a versé de bonne foi à une. personne
lésée une somme supérieure à la part lui revenant, parce qu'il igno
rait l'existence d'autres prétentions, ne demeure tenu envers les autres
personnes lésées que jusqu'à concurrence du restant d la somme assurée.

Article 11. 
( Article ï de la loi du l •r juillet 1956,)

Pour l'application des dispositions de la présente loi, la personne
lésée peut assigner l'assureur, en Belgique, soit devant le juge du lieu
où ·s· est produit ·1e fait générateur du dommage, solt devant le juge de
son propre domicile, soit devant le juge du siège de l'assureur.

Artide 12. 
(Article 9 du projet.]

§ !". - Le jugement rendu sur une contestation née d'un préjudice
causé par un véhicule automoteur n'est opposable à l'assureur, à l'as
suré ou à la personne lésée, que s'ils ont été présents ou appelés à 
l'instance.

Toutefois, le jugement rendu dans une Instance entre la personne
lésée et l'assuré est opposable à l'assureur, s'il est. établi qu'il a, en
fait, assumé la direction du procès.

L'assureur peut mettre l'assuré en cause dans le procès qui lul est
intenté par la personne lésée.

§ 2. - Lorsque l'action civile en réparation du dommage causé par
un véhicule automoteur est intentée contre l'assuré devant la juridiction
répressive, l'assureur peut être mis en cause pat· la partie lésée ou par
l'assuré et peut intervenir volontairement, dans les mêmes conditions
que si 'l'action était portée devant la juridiction civile, sans cependant
que la juridiction répressive puisse statuer sur les droits que l'assureur
peut faire valoir contre l'assuré ou le preneur d'assurance.

Si l'assuré est autre que le preneur d'assurance, ce dernier peut
être appelé à la cause ou intervenir volontairement.

L'assureur et le preneur d'assurance peuvent se faire représenter dans
les mêmes conditions que la partie civilement responsable.

aanleiding kan geven: daarbij zijn de in de artikelen .3 en 4 bedoelde
uitsluitingen en beperkingen van toepassing, indien dt> Koning er niet
anders over beschikt.

Wanneer zij niet verplicht zijn de schade te vergoeden wegens hun
eigen burgerrechtelijke aansprakelijkheid, zijn zij jegens de benadeelden
gehouden onder dezelfde voorwaarden als de verzekeraar. Zij kunnen in
ieder geval in de zaak betrokken worden voor het stralgerecht waarbij
de burgerlijke rechtsvordering tegen degene die de schade heelt veroor
zaakt, aanhangig is.

Zij hebben jegens de benadeelden de verplichtingen. die artikel 20
aan het Waarborgsfonds oplegt, als de bestuurder of de houder van het
motorrijtuig zich door diefstal of geweldpleging daarover de macht heelt
verschaft, dan wel het motorrijtuig zonder geldige reden gebruikt,
wetende dat men zich op die wijze daarover de macht heeft verschaft.

§ 2. ~ De Koning kan de instellingen van openbaar nut voor gemeen
schappelijk vervoer die hij aanwijst, machtigen om de voor de Staat
geldende regeling te genieten.

Hij bepaalt de voorwaarden waaronder die machtiging wordt ver
leend en ingetrokken, alsook de controlemaatregelen die nodig zijn.

Aan de machtiging kan onder meer de eis worden verbonden, dat een
zekerheid wordt gesteld bij de Deposito- en Consignatiekas.

HOOFDSTUK IV.

V~dering van de benadeelde tegenover de verzekeraar. 

AFDELING 1.

Bepalingen betreffende het instellen en het vervolgen 
U8n de vordering. 

Artikel 10. 
(Artikel 6 van de wet van 1 juli 1956.)

De verzekering geeft aan de benadeelde een eigen recht tegen de
verzekeraar,

Indien er meer dan één benadeelde is en het totaal bedrag van de
verschuldigde schadeloosstellingen de verzekerde som overschrijdt, wor
den de rechten van de benadeelden tegen de verzekeraar 'naar even
redigheid verminderd tot dat bedrag. Niettemin blijft de verzekeraar
die, onbekend met het bestaan van vorderingen van. andere benadeel
den, te goeder trouw aan een benadeelde een groter bedrag dan het
aan deze toekomende deel heeft uitgekeerd, jegens die anderen slechts
gehouden tot het beloop van het overblijvende gedeelte van de verze-
kerde som. ·

Artikel 11. 
(Artikl ï van de wet van 1 juli 1956.)

Voor de toepassing van deze wet kan de verzekeraar door de bena
deelde in België worden gedagvaard, hetzij voor de rechter van de
plaats van het feit waaruit de schade is ontstaan, hetzij voor de rechter
van de woonplaats van de benadeelde, hetzij voor de rechter van de
zetel van de verzekeraar.

Artikel 12. 
(Artikel 9 van het ontwerp.)

§ 1. - Een vonnis, gewezen in een geschil ter zake van door een
motorrijtuig veroorzaakte schade, kan tegen de verzekeraar, tegen de
verzekerde of tegen de benadeelde slechts worden ingeroepen, indien zij
in het geding partij zijn geweest of daarin zijn geroepen.

Niettemin kan het vonnis dat is gewezen in een geschil tussen de
benadeelde en de verzekerde, worden ingeroepen ·tegen de verzekeraar,
indien vaststaat, dat deze laatste in feite de leiding van het geding
op zich heeft genomen.

De verzekeraar kan de verzekerde roepen in het geding, dat door de
benadeelde tegen hem wordt ingesteld,

§ 2. - Wanneer de burgerlijke vordering tot vergoeding van de
door een motorrijtuiq veroorzaakte schade tegen de verzekerde voor
het strafgcrecht wordt Ingesteld, kan de verzekeraar door de benadeelde
partij of door de verzekerde in het geding worden ge roepen en kan
hij ook vrijwillig tussenkomen, onder dezelfde voorwaarden als ware de
vordering voor het burgerlijk gerecht gebracht; het strafgerecht kan
geen uitspraak doen over de rechten die de verzekeraar tegen de ver
zekerde of de verzekeringnemer kan doen gelden.

Als de verzekerde niet de verzekeringnemer is, kan deze in het geding
geroepen worden of vrijwillig tussenkomen.

De verzekeraar en de verzekeringnemer kunnen zich laten vertegen
woordigen onder dezelfde vcorwaardn als de burqcrrechtelljk aan
sprakelijke partij.
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Article 13. 
( Article JO du projet.) 

§ !'''. - Toute action de la personne lésée contre l'assureur, dérivant
de la présente loi, se prescrit par trois ans à compter <lu fait générateur
du dommage ou s'il y G infraction. à compter du jour où celle-ci a été
commise. 

La prescription est interrompue par tous pourparlers entre l'assureur
et la personne lésée. Un nouveau délai de trois ans prendra cours au
moment où l'une des parties aura notifié à l'autre, par exploit d'huis
sier, qu'elle rompt les pourparlers; si la notification est laite par lettre
recommandée, le nouveau délai prendra cours le lendemain du dépôt
de celle-ci à la poste.

§ 2. - L'interruption ou la suspension de la prescription de l'action
de la personne lésée contre un assuré entraine l'interruption ou la
suspension de son action contre l'assureur. L'interruption ou la sus
pension de la prescription de l'action de la personne lésée contre l'as
suceur. L'interruption ou la suspension de la prescription de l'action
de la personne lésée contre l'assureur entraîne l'interruption ou la
suspension de son action contre les assurés.

§ 3. - Si la décision mettant fin à l'instance contre l'assureur et 
passée en force de chose jugée admet des réserves, la demande tendant
à faire statuer sur leur objet sera recevable pendant trente ans à 
partir du prononcé.

Article 14. 
( Article 11 du projet.)

Aucune nullité, aucune exception ou déchéance dérivant de la loi ou
du contrat d'assurance ne peut être opposée par I'assureur à la per
sonne lésée.

L'assureur peut se réserver un droit de recours contre le preneur
d'assurance et, s'il y a lieu, contre l'assuré autre que le preneur, dans
la mesure où il aurait été autorisé à refuser ou a réduire ses prestations
d'après la loi ou le contrat d'assurance.

Tout contrat d'assurance conclu en vue de l'exécution de la pré
sente loi est réputé de plein droit, couvrir, à l'égard de la personne
lésée, tous les risques qui doivent obligatoirement être assurés.

SECTION Il. 

De /' opposabilité aux personnes lésées des événements 
ou clauses mettant fin ou contrst d'assurance, 

suspendant celui-ci ou la garantie qui en fait l'objet. 

Article 15. 
( Artlcle 12 du projet.)

En cas de transfert de propriété du véhicule, les stipulations du
contrat d'assurance gui ont pour objet de mettre fin, par le seul effet
du transfert, à l'assurance portant sur ce véhicule, sont opposables à
la personne lésée, sans qu'il y ait lieu à application de l'article 16.

Toutefois, sous réserve des dispositions de l'article 16, l'assureur du
véhicule dont Ja propriété a été transférée reste tenu ~ l'éqard de la
personne lésée, si k dommage a été causé par :

1 • le véhicule dont la propriété a été transférée, s'il circule même
illicitement sous la marque d'immatriculation qu'il portait avant le
transfert;

2° le véhicule utilisé en remplacement de celui dont la propriété a
été transférée, s'il circule même illicitement sous la m'argue d'Imrnatri
culatlon que ce dernier portait avant le transfert.

Article 16. 
(Article 13 du projet.] 

§ l ", - Pour être opposables à la personne lésée, l'expiration,
l'annulation ou la résiliation du contrat doivent être notifiées par l'as
sureùr à l'autorité ou à b personne désignée par le Roi; le Roi fixe
le mode de notification. le moment à partir duquel elle peut être faite
et le point de départ du délai prévu au § 2.

§ 2. - Les obligations de l'assureur à l'égard de la personne lésée
subsistent pour les sinistres survenus avant l'explratlon d'un délai de
seize jours suivant la notification prévue au § 1 °'; ce délai ne peut
prendre cours avant le jour qui sult la fin du contrat.

Artikel 13. 
{Artikel 10 van het ontwerp.)

§ 1. - Iedere rechtsvordering van de benadeelde tegen de verze
keraar, die uit deze wet voortvloeit, verjaart door verloop van drie jaar
te rekenen van het feit waaruit de schade is ontstaan, of, indien er
misdrijf is, te rekenen van de dag waarop dit werd gepleegd.

De verjaring wordt gestuit door iedere onderhandeling tussen de ver
zekeraar en de benadeelde. Een nieuwe termijn van drie jaar begint te
lopen vanaf het tijdstip waarop één van de partijen bij deurwaarders
exploot aan de andere partij kennis heeft gegeven dat zij de onder
handelingen afbreekt; indien de kennisgeving bij aangetekende brief
geschiedt, begint de nieuwe termijn te lopen op de dag na die waarop
de brief ter post is afgegeven.

§ 2. - Stuiting of schorsing van de verjaring -van de rechtsvordering
van de benadeelde tegen een verzekerde heeft stuiting of schorsing van
zijn rechtsvordering tegen de verzekeraar tot gevolg. Stuiting of schor
sing van de verjaring van de rechtsvordering van de benadeelde tegen
de verzekeraar heeft stuiting of schorsing van zijn rechtsvordering tegen
de verzekerden tot gevolg.

§ 3. - Indien, in een geding tegen de verzekeraar, de eindbeslissing
die in kracht van gewijsde is gegaan, voorbehoud voor later in aanmer
king neemt, is de eis om over het voorwerp daarvan te beslissen ont
vankelijk gedurende dertig jaar na de uitspraak.

Artikel 11:. 
(Artikel 11 van het ontwerp.)

Geen uit de wet of het verzekeringscontract voortvloeiende nietig
heid, exceptie of verval kan door een verzekeraar tegen een benadeelde
worden ingeroepen.

Een verzekeraar kan zich een recht van verhaal voorbehouden tegen
de verzekeringnemer en, indien daartoe grond bestaat, tegen een ver
zekerde die niet de verzekeringnemer is, voor zover de verzekeraar
volgens de wet of het verzekeringscontract gerechtigd mocht zijn de
uitkering te weigeren of te verminderen.

Ieder verzekeringscontract met het oog op de uitvoering van deze wet
gesloten, wordt, ten opzichte van de benadeelde, van rechtswege geacht
elk risico te dekken dat verplicht verzekerd moet zijn.

AFDELING 11.

Voorwaarden waaronder gebeurtenissen of clausules 
die het verzekeringscontract beëindigen of schorsen, 
dan wel de daaraan verbonden dekking schorsen, 
tegen benadeelden kunnen worden ingeroepen. 

Artikel 15. 
(Artikel 12 van· het ontwerp.]

In geval van overgang van de eigendom van het motorrijtuig kun
nen de bedingen van het verzekeringscontract die ertoe strekken uit
kracht van de overgang een einde (e maken aan de verzekering betref
fende dit motorrijtuig, tegen de benadeelde worden ingeroepen, zonder
dat artikel 16 hoeft te worden toegepast.

Niettemin blijft de verzekeraar van het motorrijtuig waarvan de
eigendom is overgegaan, behoudens wat ln artikel i 6 is bepaald, jegens
de benadeelde aansprakelijk, wanneer de schade veroorzaakt is door :

J • het motorrijtuig waarvan de eigendom is overgegaan, als het, zelfs
op ongeoorloofde wijze, aan het verkeer deelneemt onder de nummer
plaat die het vóór de overgang droeg;

2° het motorrijtuig, gebruikt in vervanging van dat waarvan de eigen
dom is overgegaan, als het. zelfs op ongeoorloofde wijze, aan het ver
keer deelneemt onder de nummerplaat die dit laatste vóór de overgang
droeg.

Artikel 16. 
(Artikel 13 van het ontwerp.)

§ 1. - Om tegen de benadeelde te kunnen worden ingeroepen, moet
van het eindigen, de nietigverklaring of de ontbinding van het contract
door de verzekeraar kennis worden gegeven aan de overheid of de per
soon door de Koning aangewezen; de Koning bepaalt op welke wijze
de kennisgeving moet worden gedaan, vanaf welk tijdstip zij kan wor
den gedaan en wanneer de in § 2 bedoelde termijn ingaat.

§ 2. - De verplichtingen van de verzekeraar jegens de benadeelde
blijven bestaan voor schadegevallen die plaatsvinden binnen zestien
dagen na de kennisgeving bedoeld in § 1; deze termijn kan niet ingaan
vóór de dag na die waarop het contract eindigt.
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§ 3. - ·,oucefois, ces obliqations cessent de plein droit, sans notifl
car.on, en cc qui concerne les sinistres survenant :

!" après l'c,i;céc en vigueur d'une nouvelle assurance couvrant le
:n~·mc risque; 

2" après lcx pirution d'un délai de seize jours qui suit l'échéance du
tc:rrie p.évu pa.- un contrat d'assurance, souscrit conformément à l'ar
ticlc 2, ~ t •·•·. en vue de couvrir li! responsabilitté c lvile ù laquelle donne
lieu un véhicule au.omoteur ayant son stationnement habituel à 
l'étranger;

3'' après l'expiration d'un délai de seize jours qui suit le terme pour
lequel a été . émis un certificat international d'assurance, lorsque l'obli
aa:ion assumée par Ic bureau, conformément à l'article 2, § 2, est
subordonnée ü 1' existence de cc certificat.

§ •l. -- La suspension ó, contrat ou de la garantie n'est pas oppo
sable à la pe:sonne lésée, sauf si un autre assureur est tenu à l'égard
de celle-ci.

Article 17. 
(A,·ticle 13bis du projet.)

Les articles JS'et 16 ne sont pas applicables aux cyclomoteurs.

Ceux-ci sont soumis aux dispositions ci-après

1. Par le seul fait de la délivrance de l'attestation prévue à l'ar
ticle 6, § 1 ", l'assureur couvre à l'égard de hi personne lésée les
dommaqcs causés, avant la fin de l'année dont la plaque provinciale
po,-te le millésime, par tout cyclomoteur muni de cette plaque avec
I'nutorisation du titulaire. de celle-ci.

Toutefois, l'assureur ne peut être tenu au-delà des dispositions du
contrat d'assurance qu'en l'absence d'une autre assurance conforme
à la présente loi et couvrant effectivement les dommages.

2. En ce qul concerne les contrats d'assurance souscrits conformé
ruent il laruc:c 2, § l '"'·, en vue de couvrir la responsabilité civile à 
laquelle donnent Heu les cyclomoteurs ayant lem stationnement habi
tuel à l'étranqer, les obligations de l'assureur couvrent à l'égard de
la personne lésée, les dommages causés par le cyclomoteur décrit au
contrat avant l'expiration d'un délai de seize jours suivant le terme
fixé par le contrat.

Article 18. 
(Article l 4bis du projet.)

Par dérogatiôn aux articles 15- et 16, lorsqu'un véhicule automoteur
faft l'objet d'une mesure de réquisition civile ou militaire, en pro
prtété ou en location, les stipulations du contrat d'assurance qui ont
pom· objet de mettre fin à I' assurance ou de la suspendre par le seul
effet de la réquisition, sont 'le plein droit opposables à la personne lésée,
dès la prise e.i charge effective par l'autorité qui a pris la mesure
de réquisition.

Par le seul lait de la 'prise en charge, la personen publique au nom
de laquelle la réquisition a eu lieu, couvre elle-même, dans la mesure
prévue à l'article 9, § 1", la responsabilité à laquelle le véhicule
réquisitionné peur donner lieu.

CHAPITRE V.

Du Fonds commun de garantie,

Article 19. 
(Article 15, ~ 6, alinéas 1" et 2 du projet.)

§ 1 '''. - Le Roi aqrée, aux conditions qu'Il détermine, un Fo.nds
commun de garantie qui a pour mtssion d'indemniser les personnes
lésées dans les cas prévus è J' article 20, § l 0' ( 1). Il en approuve les
statuts, rrglemente le contrôle de ses activités ~t indique les· actes qui
doivent faire l'objet d'une publication au Moniteur belge. · 

(Articlè 15,_ § 9, alinéa 2, !" phrase du projet.)

Il lul retire l'aqréatlon s'il n'agit pas conformément à la loi, aux
règlements ou ~ ses statuts.

§ 2. ~ Les assureurs sont solidairement tenus d'effectuer à ce
Fonds commun de aarantic, les versements nécessaires pour l'accorn- ·
plissement de sa mission et pour assurer se Irais de fonctionnement.

( 1) Il y aurait lieu de rr,glementer de manière distincte le cas de
la création par l'Etat du Fonds commun de qarantie ( voyez l'obser
vation relative à l'article 15, § 6, du texte du Gouvernement).

§ 3. - Deze verplichtingen eindigen echter van rechtswege. zonder
kennisgeving, voor zover het schadegevallen betreft die plaats vinden :

I" na het van kracht worden van een nieuwe verzekering die het
zelfde risico dekt;

2" na verloop van een termijn van zestien dagen volgende op de
vervaltijd bepaald door een verzekeringscontract dat overeenkomstig
artikel 2, ~ 1, is gesloten, tot dekking van de burgerrechtelijke aan
sprakelijkheid waartoe een motorrijtuig dat gewoonlijk in het buitenland
is gestald, aanleiding geeft;

3" na verloop van een termijn van zestien dagen volgende op de tijd
waarvoor een internationaal verzekeringsbewijs is afgegeven, wanneer
de verplichting die het Bureau overceukomstlq artikel 2. § 2, op zich
neemt. van het bestaan van dit bewijs afhankelijk is gesteld.

§ "1. - De schorsing van het contract of van de dekking kan niet
tegen de benadeelde worden ingeroepen, tenzij een ander verzekeraar
jegens hem gehouden is.

Artikel 17. 
(Artikel 13bis van het ontwerp.)

De artikelen 15 en 16 zijn niet van toepassing op rijwielen met
hulpmotor.

Deze zijn aan de hiernavolgende bepalingen onderworpen :

l. Alleen reeds door het afgeven van het in artikel 6, § 1, bedoelde
bewijs dekt de verzekeraar jegens de benadeelde de schade veroorzaakt
vóór het einde van het jaar dat voorkomt op de provinciale plaat, door
ieder rijwiel met hulpmotor dat voorzien is van deze plaat met toe
stemming van de houder ervan.

De· verzekeraar kan echter alleen tot meer dan bepaalde in het ver
zekeringscontract gehouden zijn bij· het ontbreken van een andere ver,
zekering in overeenstemming met deze wet, die werkelijk de schade
dekt.

2. Voor verzekeringscontracten die overeenkomstig artikel 2, § 1.
zijn gesloten, tot dekking van de burgerrechtelijke aansprakelijkheid
waartoe rijwielen met hulpmotor die gewoonlijk in het buitenland zijn
gestald aanleiding geven, dekken de verplichtingen van de verzekeraar,
jegens de benadeelde, de schade die het in het contract beschreven rij
wiel met hulpmotor heeft veroorzaakt binnen zestien dagen na de loop-
tijd die in het contract is gesteld. ·

Artikel 18. 
(Artikel l4bis van het ontwerp.)

Wanneer een motorrijtuig het voorwerp wordt van een maatregel
van burgerlijke of militaire opeising in eigendom of in huur, kunnen, in
afwijking van de artikelen l 5 en 16, de bedingen van het verzekerings
contract die bepalen dat door de enkele opeising de verzekering eindigt
of wordt geschorst, van rechtswege tegen de benadeelde worden Inqe
roepen, zodra de overheid van wie de opeisingsmaatregel uitgaat, het
motorrijtuig werkelijk voor zijn rekening heeft genomen.

Alleen reeds doordat de publiekrechtelijke persoon in wiens naam
de opeising is gedaan, het motorrijtuig voor zijn rekening neemt, dekt
hij zelf, in dezelfde mate als bepaald in artikel 9, § 1. de aansprakelijk
heid waartoe het opgeëiste motorrijtuig aanleiding kan geven,

HOOFDSTUK V. 

Gemeenschappelijk W aarborgfonds. 

Artikel 19. 
(Artikel 15, § 6, eerste en tweede lid van het ontwerp.)

§ 1. ~~ De Koning laat, onder de voorwaarden die hij bepaalt, een
Gemeenschappelijk Waarborgfonds toe, dat tot opdracht .heeft bena
deelden in de gevallen als bedoeld in artikel 20, § 1, schadeloos te stel
len ( 1). Hij keurt de statuten van dil Fonds goed, regelt het toezicht op
zijn werklnq en bepaaltwelke akten in het Belgisch Staatsblad bekend
moeten worden gemaakt.

(Artikel 15, § 9, tweede lid, eerste volzin, van het ontwerp.)

Hi] trekt de toelating in indien het Fonds niet handelt overeenkomstig
de wet, de verordeninqen of zijn statuten.

§ 2. - De verzekeraars zijn er hoofdelijk toe gehouden aan dat
Gemeenschappelijk Waarborgfonds de stortingen te doen die voor het
vervullen van zijn opdracht en voor zijn werkingskosten nodig zijn.

(1) Voor het geval dat de Staat zelf een Gemeenschappelijk Wa:-.r
borgfonds instelt, zou een afzonderlijke regeling nodig zijn ( zie opmer
king bij artikel 15, § 6, V<1n de Regeringstekst).
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(Article 15, § 8, alinéas l"', 3 partim et 4 du projet.)

~ 3. - En cas de cessation ou de retrait de l'aqréanon du Fonds
commun de garantie, le Roi peut prendre tontes les mesures propres à 
sauvegarder les droits des personnes lésées, sans préjudice des droits
des autres créanciers, 

Le Roi nomme un liquidateur spécial chargé de la liquidation du
Fonds quant aux droits et obligations résultant de la présente loi.

Pendant la durée de la liquidation, le § 2 reste applicable.

Article: 20, 
[Article 16 du projet.)

§ l "'. - La personne lésée, à laquelle un dommage corporel a été
causé par un véhicule automoteur, peut obtenir du Fonds commun
de garantie la réparation de ce dommage :

1 ° lorsque le véhicule qui a causé J' accident n'est pas identifié; dans
cc cas, le Fonds est substitué à la personne responsable;

2" lorsque, l'obligation d'assurance n'ayant pas été respectée, aucun
assureur agréé n'est obligé par la loi .i la dite réparation;

3" lorsque; en cas de vol on de violence, la responsabilité civile à 
laquelle le véhicule peut donner lieu n'est pas assurée en vertu de
l'exclusion prévue à l'article 3, \ l '". alinéa t "'; 

'l" lorsque l'assureur agréé, débiteur des indemnités, ayant renoncé à 
l'agréation ou ayant lait l'objet de la mesure de retrait d'aqréation
prévue à !' article 23, § l "', est en défaut d'exécuter ses obligations.

L'étendue et les conditions d'octroi de ce droit à réparation sont
déterminées par le Roi.

Dans les cas prévus aux 2" et 4', le Roi pent étendre les obligations
du Fonds commun de garantie à l'indemnisation des dégâts matériels
dans les limites spéciales qu'il détermine.

~ 2. --· Dans les ms prévus au § 1 ''", le Fonds commun de garantie
est suhroqé, dans la mesure où il a réparé le dommage, aux droits de
la personne lésée contre les personnes responsables et éventuellement
contre leurs assureurs.

(Article 18,. § 6, I''' phrase du projet.)

Lorsqu'en application de l'article 32, alinéa 2, une caution est fournie
ou un cautionnement est versé, le Fonds commun de garantie est, à 
l'égard de la caution ou du cautionnement, subrogé dans les droits
des personnes lésées qu'il a indemnisées des dommages causés par le
véhicule. Il en est de même à J' égard "du produit de la vente du véhi
cule qui, en application de l'article 35, a été affecté à la réparation des
dommaqes. 

(Article 16, § 2, alinéa 2, et article 18, § 6, 2"" phrase.)

La subroqation ne peut préjudicier aux droits que pourraient faire
valoir personnellement des .personnes lésées qui seraient en concours
avec le Fonds en raison de créances de responsabilité civile faisant
l'objet de la présente loi. Ces personnes lésées, à l'exclusion des per
sonnes qui leur seraient subrogées, exercent leurs droits par préférence
au Fonds.

! 3. -· Le jugement rendu sur une contestation née d'un préjudice
causé par un véhicule automoteur n'est opposable au Fonds, à la per
sonne responsable ou à la personne lésée que s'ils ont été présents ou
appelés à l'instance, Toutefois, le jugement est opposable an Fonds
dans le cas prévu au § 1", 4', même s'il n'a pas été présent ou
appelé à l'instance.

Lorsqu'un assureur a renoncé à l'aqréation ou a fait l'objet d'une
mesure de retrait d'aqréatlon, le Fonds peut intervenir en tout état
de cause dans les instances dlrtqées contre cet assureur ou contre ses
assurés.

Le Fonds peut mettre la personne responsable en cause dans le
procès qui lui est intenté par la personne lésée.

§ 4. - Lorsque l'action civile en réparation du dommage causé par
un véhicule automoteur est intentée devant la juridiction répressive, le
Fonds peut être mis en cause par la personne lésée et peut intervenir
volontairement dans les mêmes conditions que si l'action était portée
devant la juridiction civile.

Le Fonds et la personne responsable peuvent se faire représenter
dans les mêmes conditions que la partie civilement responsable.

(Artikel 15, § 8, eerste, derde (partim) en vierde lid van het ontwerp.)

§ 3. - In geval de toelatinq van het Gemeenschappelijk Waarborq
fonds eindigt of wordt ingetrokken, kan de Koning alle passende maat
regelen nemen ter vrijwaring van de rechten van de benadeelden, onver
minderd de rechten van andere schuldeisers.

De Koning benoemt een speciale vereffenaar, die belast is met de
vereffenlnq van het Fonds met betrekking tot de rechten en verplich
tingen die uit deze wet voortvloeien.

Zolang de vereffening duurt, blijft § 2 toepasselijk.

Artikel 20. 
(Artikel 16 van het ontwerp.)

§ 1. - De benadeelde aan wie door een mbtorrijtuiq lichamelljke
schade is veroorzaakt, kan van het Gemeenschappelijk Waarborgfonds
de vergoeding van die schade bekomen :

I" wanneer de identiteit van het motorrijtuig dat het ongeval heelt
veroorzaakt, niet is vastgesteld; in dit geval wordt het Fonds in de
plaats van de aansprakelijke persoon gesteld;

2" wanneer, doordat de verplichting tot verzekering niet is nage
komen, geen toegelaten verzekeraar door de wet tot bedoelde vergoe
ding is verplicht;

3" wanneer, in geval van diefstal of geweldpleging, de burgerrech
telijke aansprakelijkheldheid waartoe het motorrijtuig aanleiding kan
geven, ingevolge de in artikel 3, § 1, eerste lid, gestelde uitsluiting niet,s verzekerd;

4'' wanneer de toegelaten verzekeraar, die de schadeloosstelling ver
schuldigd is, zijn verplichtingen niet nakomt, terwijl hij van de toe
lating heeft afgezien of terwijl op hem de in artikel 23, § 1, bedoelde
maatregel V8n intrekking is toegepast. ·

De omvang en de voorwaarden tot toekenning van dit recht op ver
goeding worden door de Koning vastgesteld.

ln de gevallen bedoeld onder 2" en 4" kan de Koning de verplichtin
gen van het Gemeenschappelijk Waarborgfonds binnen de speciale
grenzen die hij bepaalt, uitbreiden tot de vergoeding van stoffelijke
schade.

§ 2. - ln de gevallen bepaald in § 1, wordt het Gemeenschappelijk
Waarborgfonds, in de mate waarin het de schade heeft vergoed, gesteld
in de rechten van de benadeelde tegen de aansprakelijke personen en,
eventueel, tegen hun verzekeraars.

( Artikel 18, § 6, eerste vol.zin, van het ontwerp.)

Wanneer overeenkomstig artikel 32, tweede lid, een borgtocht ge
steld of een zekerheid gestort is, treedt het Gemeenschappelijk Waar,

: borgfonds ten aanzien van de borg of de· zekerheid in de rechten van
de benadeelden aan wie de door het motorrijtuig veroorzaakte schade
heeft vergoed, Hetzelfde geldt voor de opbrengst van de verkoop van
het motorrijtuig, die krachtens artikel 35 is besteed aan de herstelling
van de schade.

(Artikel 16, § 2, tweede lid, en artikel 18, § 6, tweede volzin
van het ontwerp.)

De indeplaatsstelling mag geen afbreuk doen aan de rechten <lie
benadeelden persoonlijk kunnen doen gelden wegens schuldvorderingen
inzake burgerrechtelijke aansprnkelijkheid als bedoeld in deze wet. die
met het Fonds gelijkelijk opkomen. Deze benadeelden, maar niet zij die

. in hun plaats zouden zijn gesteld, oefenen hun rechten nit bij voorkeur
' boven het Fonds.

§ 3. ~ Een vonnis, gewezen in een geschil ter zake van door een
· motorrijtuig veroorzaakte schade, kan tegen het Fonds, tegen de aan
, sprakeltjke persoon óf tegen de benadeelde slechts worden ingeroepen,
indien zij in het geding partij zijn geweest of zijn geroepen. Nochtans;

, in 'het geval bedoeld onder 1 1, 4°, kan hët vonnis tegen het Fonds
· worden ingeroepen zelfs wanneer het in het geding noch partij is ge
. weest, noch daarin werd geroepen.
• Wanneer een verzekeraar van de toelating heelt afgezien of wan,
neer zijn toelating is ingetrokken, kan het Fonds ln elke stand van het
geding tussenkomen in gedingen tegen die verzekeraar of tegen zijn
verzekerden.

Het Fonds kan de aansprakelijke persoon betrekken in het geding dat
; door de benadeelde tegen dit Fonds wordt gevoerd.

§ 4, - Wanneer de burgerlijke vorderinq tot vergoeding van de
i door een motorrijtuig veroorzaakte schade voor het strafgerecht wordt
ingesteld, kan het Fonds door de benadeelde in het geding worden
geroepen en ook vrijwillig tussenkomen onder dezelfde voorwaarden

, als ware de vorderitig voor het burgerlijk gerecht gebracht.
~ Het Fonds en de aansprakelljke persoon kunnen zich laten verteqen-

1 woordigen onder dezelfde voorwaarden als de burgerrechtelijk aan
sprakelijke partij.
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CHAPITRE Vl.

Du bureau chargé de régler les dommages causés par des véhicules
ayant leur stationnement habituel à l'étranger,

Article 21. 
(Article 15. § 7 du projet.)

§ 1 ··•. - Le Roi agrée aux conditions qu'il détermine, un bureau
qui " pour mission de régler les dommages causés en Belgique par les
véhicules mentionnés à l'article 2, § 2.

(Article 15, ~ 9, alinéa 2 du projet.)

Dans les limites de cette mission, Ic Roi approuve les statuts de ce
bureau, réglemente le contrôle de ses activités et indique les actes
qui doivent faire l'objet d'une publication au Moniteur belge. 

Il lui retire l'agréation si le bureau n'agit pas conformément il la loi.
aux règlements ou à ses statuts.

Les assureurs sont cautions solidaires des enqaqernents qui incom
bent à ce bureau dans les limites de sa mission.

2. - En cas de cessation ou de retrait de I' agréation du bureau,
sa mission est assurée pour une période que le Roi détermine par le
Ponds commun de garantie prévu à l'article 19.

(Article 15, § 8, alinéa 3 partim du projet.)

Le Roi peut prendre toutes les mesures propres à sauvegarder les
droits des personnes lésées, sans préjudice des droits des autres
créanciers. li nomme un liquidateur spécial chargé de la liquidation
du bureau quant aux droits et obligations résultant de b présente loi.

CHAPITRE Vil.

Des entreprises d' assurance et les mesures tendant à garantir 
l'exécution de leurs obligations. 

Article 22. 
(Article 15. § I" du projet.)

(Article 15, § 9, alinéa l" du projet.)

Nul ne peut souscrire, en qualité d'assureur, des contrats d'assurance
de la responsabilité civile prévue à l'article 2, ~ l ", s'il n'est agréé
par Ic Roi. La liste des entreprises d'assurance agréées est publiée
nu moins une fois l'an au Monilenr belge, 

Il est interdit à tout agent, courtier ou intermédiaire, de proposer ·1a
souscription d'un contrat d'assurance de la responsabilité civile visée
par l'article 2, § l", auprès d'un assureur non agréé, de falre souscrire
un tel contrat ou d'intervenir à sa souscription.

Article 23. 
(Article J 5, § 2 du projet.)

§ I ". - Le Roi détermine les conditions d' agréation, de cessation
et de retrait d'aqréation des assureurs.

Il réglemente leur activité -et en organise le contrôle. li détermine
notamment les normes auxquelles doivent satisfaire les tarifs, ainsi que 
les taux maxima des primes. ·

§ 2. - Aux conditions que le Roi détermine, les assureurs déposent
un cautionnement, calculent et comptabilisent les engagements décou
lant des obligations qui leur incombent, tant en vertu des contrats
d'assurance qu'ils ont souscrits, qu'en vertu des dispositions de la
présente loi et de ses règlements d'exécution.

Ils doivent disposer en tout temps de· garanties correspondant au
montant de ces engagements.

Les biens constituant le cautionnement et les garanties doivent
appartenlr en pleine propriété à l'assureur.

Dans toute entreprise d'assurance doit ëtr~ tenu un inventaire spécial
des biens constituant ces garanties.

Sans égard à leur montant nominal ou au montant pour lequel ils
sont estimés ou figurent dans les livres de l'assureur, les biens déposés
~ titre de cautionnement et les biens meubles compris duns ces garan
ties ne peuvent être affectés qu'au paiement des indemnités dues aux
personnes lésées. De même, les biens susceptibles d'hypothèque, com
pris dans ces garanties, sont grevés d'une hypothèque légale garantis
sant le paiement de ces indemnités.

HOOFDSTUK Vl. 

Bureau voor afwikkeling van schade veroorzaakt door motorrijtuigen 
die gewoonlijk in het buitenland zijn gestald. 

Artikel 21. 
(Artikel 15, § 7, van het ontwerp.)

§ 1. - De Koning laat, onder de voorwaarden die hij bepaalt. een
bureau toe, dat tot opdracht heeft de schade af te wikkelen. die in
België is veroorzaakt door de in artikel 2. § 2, bedoelde motorrijtuigen.

(Artikel 15, § 9, tweede lid.r van het ontwerp.)

Binnen de perken van die opdracht keurt de Koning de statuten van
dit bureau goed, regelt hij het toezicht op zijn werking en bepaalt hij
welke akten in het Belgisch Staatsblad bekend moeten worden gemaakt.

Hij trekt de toelating in indien het bureau niet handelt overeen
komstig de wet, de verordeningen of zijn statuten.

De verzekeraars staan hoofdelijk borg voor de verbintenissen die dit
bureau binnen de perken van zijn opdracht op zich te nemen heeft.

§ 2. - Ingeval de toelating van het bureau eindigt of wordt ingetrok
ken, wordt zijn opdracht vervuld door het ln artikel 19 genoemde Ge
meenschappelijk Waarborgfonds, voor een tijd die de Koning bepaalt.

(Artikel 15, § 8, derde lid, partim, van het ontwerp.)

De Koning kan alle passende maatregelen nemen ter vrijwaring van
de rechten van de benadeelden. onverminderd de rechten van andere
schuldeisers. Hij benoemt een speciale vereffenaar, die belast is met de
vereffening van het bureau met betrekking tot de rechten en verplichtin
gen die uit deze wet voortvloeien.

HOOFDSTUK VII.

'Ver:z:ckeringsondernemingen en maatregelen 
om de uitvoering van hun verplichtingen te waarborgen. 

Artikel 22. 
(Artikel 15. § 1. van het ontwerp.)

(Artikel 15, § 9, eerste lid, van het ontwerp.)

Niemand mag als verzekeraar contracten sluiten tot verzekering van
de burgerrechtelijke aansprakelijkheid bedoeld in artikel 2, § 1, zo hij
niet door de Koning is toegelaten. De lijst van de toegelaten verzeke
ringsondernemingen wordt ten minste eenmaal per jaar in het Belgisch 
Stestsbled bekend gemaakt.

Het is ieder agent, makelaar of tussenpersoon verboden het sluiten
van een contract ter verzekering van de in artikel 2, § 1, bedoelde
burgerrechtelijke aansprakelijkheid bij een niet toegelaten verzekeraar
voor te stellen, een zodanig contract te doen sluiten of bij het sluiten
daarvan op te treden.

Artikel 23. 
(Artikel 15, § 2. van het ontwerp.)

§ 1, - De Koning bepaalt de voorwaarden voor de toelating van
verzekeraars en voor het eindigen en het intrekken van die toelating.

Hij stelt regelen voor hun werking en organiseert het toezicht daarop.
Hij stelt onder meer de normen vast waaraan de tarieven moeten vol
doen, alsmede de maximumbedragen van de premies.

! 2. - Onder door de Koning te bepalen voorwaarden stellen de
verzekeraars zekerheid, berekenen en comptabiliseren zij de verbintenis
sen die voortvloeien uit de verplichtingen waartoe zij gehouden zijn,
zowel krachtens verzekeringscontracten die zij hebben gesloten als
krachtens de bepalingen van deze wet en haar uitvoerinqsverordenin
gen.

Te allen tijde moeten zij beschikken over waarborgen welke met het
bedrag van die verbintenissen overeenstemmen.

De goederen die de zekerheid uitmaken en de waarborgen moeten in
volle eigendom aan de verzekeraar toebehoren.

Iedere verzekertnqsondernebunq moet een speciale inventaris bijhou
den van de goederen waaruit deze waarborgen bestaan,

De als zekerheid neergelegde goederen en de roerende goederen
welke zijn begrepen in die waarborgen, mogen. ongeacht hun nominaal
bedrag of het bedrag waarop ze zijn qeschat of waarvoor ze in de
boeken van de verzekeraar voorkomen, slechts tot betaling van aan de
benadeelden verschuldigde schadeloosstelling worden aangewend.
Evenzo wordt op de voor hypotheek vatbare goederen die in deze
waarborgen begrepen zijn, een wettelijke hypotheek gevestigd als
waarborg voor de betaling van die schadeloosstelling.
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Toutefois, en ce qui concerne les indemnités dues pour la réparation
des dégâts matériels, le droit exclusif ou l'hypothèque légale ne peuvent
sex erccr que sur les sommes et biens qui subsistent après le règlement
de l'ensemble des créances du chef des dommages résultant de lésions
corporelles.

§ 3. - Le Ministre ayant le contrôle de l'assurance dans ses attri
butions ou son délégué requiert l'inscription de J'hypothèque légale
prévue au § 2, à concurrence du montant des garanties que le bien
représente, dans les conditions prévues aux articles 82 à 87 de la loi
du 16 décembre 185 l sur la revislon du régime hypothécaire. Les
inscriptions sont radiées ou réduites du consentement du Ministre ou
de son délégué dans les conditions prévues aux articles 92 à 95 de la
même loi. Les frais relatifs à l'inscription et à la mainlevée sont à
charge de l'Etat ( 1), 

En cas de liquidation des opérations de l'assureur aucune action en
revendication ne pourra être exercée sur les valeurs mobilières faisant
partie des garanties aussi longtemps que les obligations de l'assureur
relatives au paiement des indemnités dues aux personnes lésées nau 
ront pas été entièrement exécutées.

Article 24. 
(Arttclc 15, § 3, du projet.)

Lorsque le Ministre qui a le contrôle de l'assurance dans ses attri
butions juge que les gc1rcinties financières présentées par un assureur
sont insuffisantes, il peut prendre toutes mesures utiles et, notamment,
imposer le versement, en numéraire, de tout ou partie du capital social.
du fonds social, ou du fonds de garantie souscrit et non encore versé,
ainsi qu'interdire toute attribution et toute distribution de bénéfices
tant aux actionnaires qu'aux assurés. 

Article 25. 
(Article 15, § 4, du projet.) 

Sauf autorisation, dans les conditions fixées par le Roi, du Ministre
qui a le contrôle de l'assurance dans ses attributions, il est interdit aux
assureurs de disposer de tout bien affecté au cautionnement ou à la
constitution des qarantics prévues à l'article 23, § 2, ou d'apporter à 
cc bien des transformations qui auruient pour effet d'en diminuer la
valeur.

Article 26. 
(Article 15, § 8, alinéas l", 2 et 3 partim du prbjet.)

En cas de cessation ou de retrait de l'aqréation d'un assureur, le Roi
peut prendre toutes les mesures propres à sauvegarder les droits des
preneurs d'assurances, des assurés et des personnes lésées, sans préju
dice des droits des autres créanciers.

Lorsque les biens mentionnés à l'inventaire prévu à J' article 23, § 2,
alinéa 4, sont · insuffisants pour constituer les garanties définies à 
l'article 23, § 2, alinéa 2, Je Roi complète cet inventaire en choisissant
des biens dans l'actif de l'entreprise, en vue de permettre l'exercice
du droit exclusif et de l'hypothèque légale prévus au même article 23,
§ 2, alinéa 5.

L'assureur restera soumis "" contrôle pendent la durée de la liqui
dation de ses opérations.

Article 27. 
(Article 15, § 9, alinéa 2 du projet.)

Les entreprises d'assurance sont tenues de procéder par la voie du
Moniteur belge aux publications prescrites par le Roi.

Article 28. 
(Article 15, § 12, d11 projet.)

Les frais de contrôle sont supportés par les assureurs. à concur
rence de 5 p. m. au plus des primes encaissées pour l'assurance prévue
par la présente loi. Un arrêté royal fixe, à la lin de chaque exercice,
la répartition des frais entre les assureurs au prorata du montant des
primes encaissées, 

Article 29. 
(Article 15, \ 5, du projet.)

Les administrateurs ou gérants d'une société par actions, d'une
société coopérative et d'une association d'assurance mutuelle agréées

( 1) Voyez, en ce qui concerne cet alinéa, dans l'avis l'observation
relative tl J' article 15, § 2, du projet.

Wat echter de schadeloosstelling betreft die voor de herstelling van
stoffelijke schade verschuldigd is, kan het uitsluitend recht of de wet 
telijke hypotheek alleen uitgeoefend worden op de sommen en goederen
die overblijven na de regeling van de gezamenlijke schuldvordermqen
wegens schade die voortvloeit uit lichamelijke letsels.

§ 3. - De Minister tot wiens bevoegdheid het toezicht op de ver
zekering behoort, of zijn gemachtigde, vordert de inschrijving van de
in § 2 bedoelde wettelijke hypotheek tot het bedrag van de waarborgen
die het goed vertegenwoordigt. zoals bepaald in de artikelen 82 tot 87 
van de wet van 16 december 185 l houdende herziening der wet over de
hypotheken. De inschrijvingen worden doorgehaald of verminderd met
de toestemming van de Minister of van zijn gemachtigde, zoals bepaald
in de artikelen 92 tot 95 van dezelfde wet. De kosten betreffende de
inschrijving en de opheffing komen ten laste van de Staat ( l).

Bij vereffening van de verrichtingen van een verzekeraar kan geen
vordering tot teruggave van de roerende waarden die van de waar
borgen deel uitmaken, worden uitgeoefend zolang aan de verplichtingen
van de verzekeraar inzake betaling van aan benadeelden verschuldigde
schadeloosstelling niet ten volle is voldaan.

Artikel 24. 
( Artikel 15, \ 3 van het ontwerp.)

Wanneer de Minister tot wiens bevoegdheid het toezicht op de ver
zekering behoort, oordeelt dat de door een verzekeraar geboden finan
ciële waarborgen ontoereikend zijn, kan hij alle dienstige maatregelen
nemen en, onder meer, voorschrijven dat het ingetekend maar niet
gestort maatschappelijk kapitaal, vennootschappelijk fonds of waarborg
fonds geheel of gedeeltelijk wordt bijgestort in qeldspeclên, en ook
verbieden dat winsten zowel aan aandeelhouders als aan verzekerden
worden toegewezen of over hen verdeeld. ·

Artikel 25. 
(Artikel 15, § 4, van het ontwerp.)

Behoudens toestemming van de Minister tot wiens bevoegdheid het
toezicht op de verzekering behoort, verleend onder de door de Koning
gestelde voorwaarden, is het de verzekeraars verboden te beschikken
over enig goed dat bestemd is voor de zekerheidstelling of voor de
vestiging van d,:, in artikel 23, § 2, bedoelde waarborgen, dan wel aan
dat goed veranderingen aan te brengen die de waarde ervan vermin
deren.

Artikel 26. 
(Artikel 15, § 8, eerste, tweede en derde (partim) lid van het ontwerp.)

Ingeval de toelating van een verzekeraar eindigt of wordt ingetrok
ken, kan de Koning alle passende maatregelen nemen ter vrijwaring
van de rechten van de verzekeringnemers, van de verzekerden en van
de benadeelden, onverminderd de rechten van andere schuldeisers.

Wanneer de goederen vermeld in de inventarii als bedoeld in arti
kel 23, § 2, vierde lid, niet voldoende zijn tot vestiging van de in arti
kel 23, § 2, tweede lid, bepaalde waarborg, vult de Koning deze inven
taris aan met goederen. te kiezen uit de activa van de onderneming,
zodat het uitsluitend recht en de wettelijke hypotheek, een en ander
bedoeld in hetzelfde artikel 23, § 2, vijlde lid, kunnen worden uitge
oefend.De verzekeraar blijft, tijdens de duur van de vereffening van zijn
verrichtingen, aan toezicht onderworpen.

Artikel 27. 
(Artikel !5, § 9, tweede lid, van het ontwerp.)

De verzekerinqsondernerninqen zijn verplicht, door middel van het
Belgisch Staatsblad, de door de Koning voorgeschreven bekendmaking
te doen.

Artikel 28. 
(Artikel 15, § 12, van het ontwerp.)

De kosten van het toezicht worden door de verzekeraars gedragen,
tot een beloop van het hoogste 5 p.m. van de premies, geïnd voor de
verzekering door deze wet bedoeld. Op het einde van elk dienstjaar
worden de kosten bij koninklijk besluit onder de verzekeraars ornqe
slagen naar evenredigheid van het bedrag der geïnde premies.

Artikel 29. 
(Artikel 15, § 5, van het ontwerp.}

De beheerders of zaakvoerders van een als verzekeraar toegelaten
'vennootschap op aandelen, coöperatieve vennootschap en vereniging

(1) Zie over deze alinea de opmerking in het advies bij artikel 15, 
§ 2, van het ontwerp,
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en qualité dassurcur. ainsi que les fondés de pouvoir en Belgique
d'une entreprise d'assurance étrangère aqréée. sont solidairement res 
ponsables envers les personnes lésées, de tous .dommages résultant de
la violation des obligations imposées aux assureurs par Ic présent 
chapitre et par les arrêtés pris pour son exécution.

Ils ne sont déchargés de cette responsabliité solidaire quant aux
violations auxquelles ils n'ont pas pris part, que si aucune foute ne
leur est imputable et si l'on ne peut leur reprocher de n'avoir pas mis
en œuvre tous les moyens à leur disposition pour 'empêcher ou
limiter le dommage.

Article 30. 
(Article 15, § 10, du projet.)

Sans préjudice de l'application éventuelle de toutes autres sanc
tions, le Roi peut prévoir que les assureurs qui contreviennent aux
dispositions du présent chapitre et de ses arrêtés d'exécution, énumérées
nar lui, sont, à défaut de régularisation dans le délai fixé par le
Min'stre ayant le contrôle de l'assurance dans ses attributions, passi
bles d'astrelntes calculées à raison de cinq cents francs par jour de
retard: les astreintes sont recouvrées comme en matière d'enreqlstre
men; sur la demande de ce Ministre.

CHAPITRE VIII.

Dispositions pénales. 

SECTION 1.

De la saisie des véhicules. 

Article 31. 
(Article 18, § 3, du projet.)

Tout véhicule automoteur utilisant la voie publique ou un des ter
rains visés à l'article 2, § l ", est saisi lorsqu'il y a lieu de croire que
la responsabilité civilè il laquelle il peut donner lieu n'est pas cou
verte conformément aux dispositions de la présente loi. Sans préju
dice des pouvoirs accordés par le Code d'instruction criminelle, cette
saisie peut -être effectuée par tont officier de police judiciaire et par
tout fonctionnaire, ou agent de l'autorité publique qualifié pour dresser
des procès-verbaux du chef d'infraction à la présente loi.

Une copie ·du procès-verbal est adressée au propriétaire du véhi
cule dans les deux jours à compter de celui où son identité a pu être
établie.

Le véhicule reste aux· risques du propriétaire pendant la durée de la
saisie. 

Article 32. 
(Article 18, § 4, du projet.)

Lorsqu'il est justifié qu'au moment où la saisie a été faite, la res
ponsabilité civile à laquelle le véhicule pouvait donner lieu êtait
couverte par une assurance répondant aux dispositions de la présente
loi ou lorsque aucune infraction à l'article 33 n'est retenue à charge
du propriétaire du véhicule, la saisie est levée par le ministère public
ou le juge d'instruction, à moins que son maintien ne soit exigé pour
un autre motif que le défaut d'assurance.

Dans les autres cas, il faut, pour que la saisie puisse être levée, qu'il
soit justifié_~ la conclusion d'un contrat d'assurance répondant aux
dispositions de la présente loi ainsi que pu paiement des frais de saisie
et de conservation du véhicule. La levée de la saisie peut, en outre, être
subordonnée à la fourniture d'une caution ou au versement d'un
cautionnement à la Caisse des dépôts et consignations, en vue de garan
tir la réparation des dommaqes causés par le véhicule. Le montant de
l'engagement de la caution ou du cautionnement est déterminé par le
ministère public ou par le juge d'instruction; cette garantie ne peut
excéder la valeur du véhicule.

Si la saisie se prolonge pendant plus de trois mois, le président du
tribunal de première instance siégeant en référé peut autoriser le
qreffier à faire procéder. à la vente du véhicule par 1' administration de
l'cnreqistrement et des domaines, le propriétaire ayant été dûment cité
f.t la requête du ministère public. L'ordonnance n'est susceptible d'aucun
recours. Si l'autorisation n'est pas. donnée, le ministère public peut
citer â nouveau un mois après que l'ordonnance a été rendue.

Après prélèvement par l'Etat des frais de saisie et de conservation
du véhicule, le produit net de la vente autorisée par le président du
tribunal, est sùbstitué au véhicule saisi en cc qui concerne la confiscation
ou la restitution.

voor onderlinge verzekering. alsmede de gevolmachtigden in België
van een toegelaten buitenlandse verzekeringsonderneming. zijn jegens
de benadeelden hoofdelijk aansprakelijk voor iedere schade die voort
vloeit uit de schending van verplichtingen die door dit hoofdstuk en
door de ter uitvoering daarvan vastgestelde besluiten aan de verzeke
raars zijn opgelegd.

Met betrekking tot schendingen waarbij zij niet betrokken waren, zijn
zij van die hoofdelijke aansprakelijkheid alleen dan ontslagen, als hun
geen schuld kan worden toegerekend en als tegen hen niet kan worden
aangevoerd, dat zij niet alle te hunner beschikking staande middelen
hebben aangewend om de schade te verhinderen of te beperken.

Artikel 30. 
(Artikel 15, § 10, van het ontwerp.)

Onverminderd de eventuele toepassing van enige andere sanctie kan
de Koning voorschrijven, dat aan de verzekeraars die de door hem
genoemde bepalingen van dit hoofdstuk en van de besluiten tot uitvoe
ring daarvan overtreden, een dwangsom naar rata van 500 frank per
dag vertraging zal worden opgelegd als zij niet bet nodige doen binnen
de termijn, vastgesteld door de Minister tot wiens bevoegdheid het
toezicht op de verzekering behoort; de dwanqsornmen worden inge
vorderd zoals inzake registratie, op verzoek van dezelfde Minister.

HOOFDSTUK VIII.

Strafbepalingen. 

AFDELING 1.

Beslag op motorrijtuigen . 

Artikel 31. 
(Artikel 18, § 3, van het ontwerp.)

leder motorrijtuig dat van de openbare wel). of van een der in arti
kel 2, § 1. bedoelde terreinen gebruik maakt, wordt in beslag genomen
wanneer er redenen zijn om aan te nemen dat de burgerrechtelijke aan
.sprakelijkheid waartoe het aanleiding kan geven, niet gedekt is overeen
komstig de bepalingen van deze wet. Onverminderd de bevoegdheden
verleend door het Wetboek van strafvordering, kan dit beslag worden
gelegd door iedere officier van gerechtelijke politie en door ieder ambte
naar of agent van de openbare macht die bevoegd is om proces-verbaal
op te maken wegens overtreding van deze wet.

Een afschrift van het proces-verbaal wordt aan de eigenaar van het
motorrijtuig gezonden binnen twee dagen na de dag waarop diens
identiteit kon worden vastgesteld.

Tijdens de duur van het beslag blijft het rijtuig voor risico van de
eigenaar.

Artikel 32. 
(Artikel 18, § 4, van het ontwerp.)

Wanneer bewezen is dat de burgerrechtelijke aansprakelijkheid waar
toe het motorrijtuig aanleiding kon geven ten tijde van het beslag
gedekt was door een verzekering die aan de bepalingen van deze wet
beantwoordt, of wanneer de elgenaar van het motorrijtuig geen over
treding van artikel 33 ten laste wordt gelegd, wordt het beslag door het
openbaar ministerie of door de onderzoeksrechter opgeheven, tenzij de
handhaving daarvan om een andere reden dan het ontbreken van een
verzekering vereist is.

ln de andere gevallen moet voor opheffing van het beslag bewezen
zijn dat een verzekeringscontrat overeenkomstig deze·wet Is gesloten, en
dat de beslag- en bewaringskosten. voor het motorrijtuig betaald zijn.
Aan de opheffing van het beslag kan bovendien de voorwaarde worden
verbonden, dat een borgtocht wordt gesteld of een zekerheid in de
Deposito- en Consignatiekas wordt gestort als waarborg Voor de ver
goeding van de door het motorrijtuig veroorzaakte schade. Het bedrag
tot hetwelk de borg is verbonden, of dat van de zekerheid, wordt vast
gesteld door het 'openbaar ministerie of door de onderzoeksrechter; die
waarborg mag niet hoger zijn dan de waarde van het motorrijtuig.

Indien het beslag langer dan drie maanden duurt, kan de voorzitter
van de rechtbank van eerste aanleg, zitting houdend in kort geding,
de griffier ertoe machtigen het bestuur der registratie en domeinen met
de verkoop van het motorrijtuig te belasten, nadat de eigenaar behoor

, lijk is gedagvaard ten verzoeke van het openbaar ministerie. Tegen deze
beslissing kan geen enkel rechtsmiddel worden aangewend. Als de
machtiging niet is verleend, kan het openbaar ministerie, één maand

· nadat de beslissing werd gewezen, opnieuw dagvaarden.
Na afhouding door de Staat van de beslag- en bewaringskosten voor

het motorrijtuig komt, wat de verbeurdverklaring of de teruggave be
treft, de netto-opbrengst van de verkoop van het motorrijtuig, waartoe
de voorzitter van de rechtbank machtiging heelt verleend, in de plaats
van het in beslag genomen motorrijtuig.
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SECTION IL

Des peines. 

Article 33. 
(Article 18, § l", du projet.)

~ 1 •·•·. - Le propriétaire ou le détenteur d'un véhicule automoteur
qui J'utilise ou tolère qu'il soit utilisé dans l'un des endroits prévus à 
l'article 2, § ]''". sans que la responsabilité civile à laquelle il peut
donner lieu soit couverte conformément à la présente loi. ainsi que le
conducteur d,· ce véhicule, sont punis d'un emprisonnement de huit jours
il six mois et d'une amende de cent francs à mille francs, ou d'une
de ces peines seulement.

Le détenteur et le conducteur du véhicule ne sont punissables, en
vertu de l'alinéa l ''', que s'ils savant ou sont réputés savoir que la
responsabilité civile à laquelle le véhicule peut donner lieu n'est pas
couverte conformément à la présente loi.

Ils sont réputés savoir que cette responsabilité n'est pas couverte,
lorsqu'ils utilisent sur la voie publique ou sur un terrain ouvert au
public un véhicule automoteur qui ne satisfait pas aux conditions pré
vues à l'article 6, § 2.

( Article 20, alinéa 4, du projet.) 

~ 2. - Est puni des peines prévues au § 1 ''', alinéa 1 ", quiconque
organise des courses ou concours de vitesse, de régularité ou d'«dresse
ou y participe, sans être couvert par l'assurance spéciale prévue à 
l'article 7.

§ 3. - Si le propriétaire ou le détenteur est une société, une asso
ciation ou un organisme jouissant de la personnalité juridique, les 
peines sont applicables rnx administrateurs, gérants ou associés cou
pables et la société, l'association ou l'organisme propriétaire est
civilement responsable du paiement des condamnations pécuniaires.

Article 34. 
(Article 18, ~ 2, du projet.)

Dans les cas prévus à !' article 33, les tribunaux peuvent, en outre,
prononcer la déchéuncc du droit de conduire un véhicule automoteur,
soit à titre définitif, soit pour une durée de huit jours au moins et de
deux ans au plus.

Les dispositions relatives i\ la déchéance du droit de conduire con
tenues dans la législation sm fa police de la circulation routière sont
applicables à la déchéance du droit de conduire prévue à l'alinéa l ".

Article 35. 
(Article 18, § 5, du projet)

En condamnant le propriétaire du véhicule pour infraction à l'ar
ticle 33. les tribunaux peuvent ordonner que le véhicule saisi soit vendu
par l'administration des domaines et que tout ou partie du produit net
de la vente recueilli par le greffier soit, après déduction des frais de
saisie et de conservation du véhicule. affecté à 18 réparation des dom
mages causés par celui-ci par préférence à toute autre créance. Si le
véhicule a déjà été vendu en application de l'article- 32, alinéa 3, la
même affectotion peut être donnée à tout ou partie du produit de ln
vente.

Lorsque la confiscation du véhicule est prononcée, la partie du
produit net de la vente, qui n'est pas affectée à la réparation des
dommages causés par Ie véhlcu'e, est attribuce élu Trésor. 

Article 36. 
( Artick 18, § 8, du projet.)

Est puni des peines prévues nar l'article 21 de la loi du 1" août
1899, le titulaire de la marque d'immatriculation qui, après l'expiration
du délai fixé par le Roi, reste en défaut de satisfaire à l'obligation
imposée par l'article 6, § 1 '", alinéa 2. 

Les 1iiëmes peines sont applicables en cas d'infraction aux dispositions
<le l'article 6, § 2, ou à celles des règlements pris en exécution de ces
dispositions.

Article 37. 
(Article 18., § 7, du projet.)

Sont punies d'un emprisonnement d'un mois it cinq ans et d'une
amende de mille francs à dlx mille francs, ou d'une de ces peines seule
ment :

l" toute infraction aux articles 22 et 25;

AFDELING ll. 

Straf/en, 

Artikel 33, 
(Artikel 18, § 1, van het ontwerp.) 

§ 1. -- De eigenaar of de houder van het motorrijtuig die er gebruik
van maakt of toestaat dat er gebruik van wordt gemaakt op een van
de in artikel 2, § l, bedoelde plaatsen zonder dat de burgerrechtelijke
aansprakelijkheid waartoe het aanleiding kan geven, gedekt is over
eenkomstig deze wet, alsmede de bestuurder van dat motorrijtuig, wor
den gestraft met gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden en met
geldboete van l 00 frank tot 1.000 frank, of met een van die straffen
alleen.

De houder en de bestuurder van het motorrijtuig zijn krachtens het
eerste lid alleen strafbaar, als zij weten of geacht worden te weten dat
de burgerrechtelijke aansprakelijkheid waartoe het motorrijtuig aanlei
ding kan geven, niet gedekt is overeenkomstig deze wet

Zij worden geacht te weten dat, die aansprakelijkheid niet gedekt is,
als zij een motorr ijtuiq dat niet aan de eisen van artikel 6, § 2, voldoet,
gebruiken op de openbare weg of op een voor het publiek toegankelijk
terrein.

(Artikel 20, vierde lid, van het ontwerp.)

§ 2. - Hij die snelheids-, regelmatigsheids- of behendigheidsritten of
-wedstrljdcn organiseert of eraan deelneemt, zonder dat hij gedekt is
door -de in artikel 7 bedoelde bijzondere verzekering, wordt gestraft met
de straffen gesteld in § I, eerste lid,

§ 3. - Afä de elqenaar of de houder een vennootschap, een vere
niging of een instelling met rechtspersoonlijkheid is, zijn de straffen
toepasselijk op de 'schuldlqe beheerders, zaakvoerders of vennoten, en is
de vennootschap, de vereniging of de instelling, die eigenaar is, burger
rechtelijk aansprakelijk voor de betaling van de geldelijke veroordelin
gen.

Artikel 34. 
(Artikel 18, § 2, van het ontwerp.)

Bovendien kunnen de rechtbanken, in de gevallen bedoeld in arti
kel 33, voorgoed of voor een duur van ten minste acht dagen en van
ten hoogste twee jaar vervallen verklaren van het recht om een motor
rijtuig te besturen.

De bepalingen betreffende de vervallenverklaring van het recht tot
. sturen, vervat )n de wetgeving op de politie van 'het wegverkeer, zijn
van toepassing op de in het eerste lid bedoelde vervallenverklaring van
het recht tot sturen.

Artikel 35, 
(Artikel 18, § 5, van het ontwerp.)

Bij veroordeling van de ·eigenaar van het motorrijtuig wegens over
treding van artikel 33, kunnen de rechtbanken bevelen dat het in beslag

. genomen motorrijtuig door het bestuur der domeinen zal worden ver
kocht en dat, na aftrek van de beslag, en bewaringskosten voor het
motorrijtuig, de netto-opbrengst van de verkoop die de griffier heeft
ontvangen, geheel of ten dele, met voorrang boven · iedere andere

. schuldvordering, bestemd zal worden voor de vergoeding van. de door
dat .rijtuig veroorzaakte schade. Als het motorrijtuig reeds verkocht is
overeenkomstig artikel 32, derde lid, kan dezelfde bestemming gegeven

· worden aan het geheel of een gedeelte van de opbrengst van de ver
koop.

Bij verbeurdverklaring van het motorrijtuig wordt het gedeelte van
de netto-opbrengst van de verkoop dat niet gebruikt is voor de ver
goeding van de door het motorrijtuiq veroorzaakte schade, aan de
Schatkist toegewezen,

Artikel 36. 
(Artikel 18, § 8, van het ontwerp.)

Met de straffen gesteld in artikel 21 van de wet van l augustus 1899, 
wordt gestraft de houder van de nummerplaat, die, na, verloop van de
door de Koning bepaalde tijd, in gebreke blijft te voldoen aan de ver
plichting, door artikel 6, § l, tweede lid, opgelegd.

Dezelfde straffen zijn toepasselijk in oeval van overtreding van de
bepalingen van artikel 6, § 2, of van de verordeningen ter uitvoering
van die bepalingen.

Artikel 37. 
(Artikel 18, § 7, van het ontwerp.)

Met gevangenisstraf van één maand tot vijf jaar en met geldboete
van 1.000 frank tot 10.000 frank of met een van die straffen alleen,
worden gestraft :

1" overtredingen van de artikelen 22 en 25;
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2" toute infraction aux .ohliqations imposées aux assureurs en vertu
des articles 23 et 24.

Article 38. 
(Artick 18. § 9, du projet.)

Si, dans les cas prévus aux articles 36 et 37, l'auteur de l'infraction
est une société, une associatlon ou un organisme jouissant de J,;1 per
sonnalité juridique, les peines sont applicables aux administrateurs,
qérrints ou associés coupables et la société, l'association ou l'orga
nisme est civile ment responsable du paiement des condamnations pécu 
niaires. 

Article 39. 
(Article 19 de la loi du !'' juillet 1956.)

Les dispositions du livre J'·•· du Code pénal. y compris le chapitre VII
et l'article 85, mais ..à l'exception de l'article 13, alinéa l ''', sont appli
cablcs aux Infractions 'prévues par la présente loi.

Article 40. 
(Article 18, § 10, du projet.)

Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers de police judi
ciaire. sont qualifiés pour constater les infractions aux dispositions de
b présente loi et des règlements pris pour son exécution, les fonc
tionnaires d agents de J' autorité publique délégués pour surveiller
l'exécution de la législation et des règlements sur la police du roulage,
ainsi que ceux qui seront spécialement désignés par le Roi.

Les procès-verbaux dressés par ces fonctionnaires et agents font
foi jusqu'à preuve contraire.

CHAPITRE IX. 

Dispositions transitoires, 

Article 41. 
(Article 23 du projet.)

Pendant une pértode transltoire dont la fin sera fixée par le Roi,
le propriétaire d'un véhicule automoteur est considéré comme ayant
contracté avec un assureur agréé, s'il justifie de l'existence d'une
police d'assurance couvrant les risques visés par la présente Jol et
souscrite auprès d'un assureur pratiquant en Belgique l'assurance de
b · responsahilité civile.

Il en est de même ··des personnes et exploitants qui ont contracté une
.issurance de responsabilité · civile auprès d'un assureur agréé aux fins
«e l'exécution ·des .obliqatlons d'assurance prévues en exécution de
l'arrêté-loi du 30 décembre 1946 portant revislon et coordination de la
législation relative au transport rémunéré de personnes par véhicules
automobiles, modifié par les lois du 20 décembre 1957 et du 26 avril
1962, de l'arrêté-lol du 24 février 1917 étendant l'obligation du con,
tröle technique aux véhicules automobiles servant au transport de
choses pour Je compte propre de leur propriétaire. modifié par la loi
du 20 décembre -195T, et de b loi du !'" août 1960 relative au transport
rémunéré de choses par véhicules automobiles.

La réglementation prise en vertu des arrêtés-lois et de la loi pré
cités reste d'application jusqu'au moment de l'entrée en vigueur des
dispositions prises pour l'exécution de la présente loi.

Article 42. 
( Article 24 du projet.)

À l'expiration du jour après la publication au Moniteur belge 
de la liste des assureurs ayant Introduit leur demande d'aqréation dans
les conditions et le délai fixés pür le Roi, l'article 11, alinéas l" et 2,
n'est applicable aux contrats souscrits après cette date que si l'assureur
figttre sur cette liste.

A l'expiration du jour après lu publication de l'arrêté conte-
nant la liste des agréations, l'article 41, alinéas l "' et 2, n'est plus
<1ppli<,1ble aux contrats souscrits après cette date auprès d'un assureur
qui ne figur~ pas sur cette liste.

Article 43. 
(Article 25 du projet.)

Les contrats régulièrement souscrits auprès des assureurs .qul n'ont
pas-demandé l'agréation ou qui l'ayant demandée ne l'ont pas obtenue

2" overtredingen van de verplichtingen aan verzekeraars opgelegd
krachtens de artikelen 23 en 24.

Artikel 38. 
(Artikel 18, § 9. van het ontwerp.)

Als, in de gevallen bepaald in de artikelen 36 en 37, de overtreder
een vennootschap. een vereniging of een instelling met rechtspersoonlijk
heid is, zijn de straffen toepasselijk op de schuldige beheerders, zaak
voerders of vennoten en is de vennootschap, de vereniging of de instel
ling burgerrechtelijk aansprakelijk voor de betaling van de geldelijke
veroordcllnqen.

Artikel 39. 
(Artikel 19 van de wet van l juli 1956.)

De bepalingen van boek I van het Strafwetboek, met inbegrip van
hoofdstuk VII en artikel 85, doch met uitzondering van artikel 43,
eerste lid, zijn toepasselijk op de misdrijven bedoeld door deze wet,

Artikel 40. 
(Artikel 18, § 10. van het ontwerp.)

Tot vaststelling van de overtredingen van deze wet en van de ter
uitvoering daarvan vastgestelde verordeningen zijn bevoegd, onver
minderd de bevoegdhejd der officieren van gerechtelijke politie, de
ambtenaren en agenten van de openbare macht dil' ermede belast
zijn toe te zien op de uitvoering van de wetten en verordeningen op 
de politie van het wegverkeer, alsmede zij die door de Koning speciaal
daartoe worden aangewezen.

Processen-verbaal, door die ambtenaren en agenten opgemaakt. leve,
ren bewijs op tot aan het tegenbewijs.

HOOFDSTUK IX.

· Overgangsbepalingen, 

Artikel 41. 
(Artikel 23 van het ontwerp.')

Tijdens een overgangsperiode, waarvan de Koning het einde bepaalt,
wordt de eigenaar van een motorrijtuig geacht een verzekeringscontract
te hebben gesloten met een toegelaten verzekeraar, indien hij het be
staan -bewijst van een verzekeringspolis die de door deze wet bedoelde
risico's dekt en gesloten is met een verzekeraar die in België het bedrijf
van de verzekering der burgerrechtelijke aansprakelijkheid uitoefent.

Oit geldt ook voor personen en· exploitanten die een verzekerings
contract inzake burgerrechtelijke aansprakelijkheid hebben gesloten met
een verzekeraar, toegelaten met het oog op de uitvoering van verze
keringsverplichtingen voorgeschreven ter uitvoering van de besluitwet
van 30 december 1946 houdende herziening en coördinatie van de wet,
geving betreffende het bezoldigd vervoer van personen door middel
van automobielen, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1957 en
van 26 april 1962, van de besluitwet van 24 februari 1947 waarbij de
verplichting van de technische controle uitgebreid wordt tot de auto
mobielen dienende tot het vervoer van zaken voor rekening van hun
eigenaar, gewijzigd bij de wetvan 20 december 1957, en van de wet
van 1 augustus 1960 betreffende het vervoer van zaken met motor
voertuigen tegen vergoeding.

De regeling, krachtens de evengenoemde besluitwetten en wet ge
troffen, blijft van toepassing totdat de bepalingen tot uitvoering van
deze wet in werking treden.

Artikel 42. 
( Artikel 24 van het ontwerp.)

Na het verstrijken van de ... dag na de bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad van de lijst der verzekeraars die hun aanvraag om toelating
hebben ingediend met inachtneming van de voorwaarden en de termijn
door de Koning bepaald. vindt artikel 4 l, eerste en tweede lid, op de
na die bekendmaking gesloten contracten alleen toepassing als de ver

. zekeraar op genoemde lijst voorkomt.
Na het verstrijken van de . . . dag na de bekendmaking van het be

: sluit met de lijst van de toelatingen, vindt artikel 41, eerste en tweede
· Hd. geen toepassing meer op contracten welke na die datum mochten
', zijn gesloten met een verzekeraar 'die niet op de lijst staat.

Artikel 43. 
{Artikel 25 van het ontwerp.)

De regelmatig gesloten contracten met verzekeraars die de toelating
niet hebben aangevraagd, of die ze aangevraagd maar niet verkregen
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sont résiliés de plein droit à l'expiration de h, période transitoire
prévue â l'article 41.

[,.-, prime est remboursée par l'assureur, sous déduction de 25 %, au
pror atu de la partie non couverte du risque. 

Article 44, 
(Article 26 du projet.)

Le Roi peut. à l'égard des assureurs qui n'ont pas demandé l'aqréa
tion ou qui l'ayant demandée ne l'ont pas obtenue, prendre toutes les
mesures propres à sauvegarder les droits des preneurs d'assurance.
des assurés et des personnes lésées, sans préjudice du droit des autres
créanciers. 

Il peut notamment autoriser les assurés à résilier avant la lin de la
période transitoire, les contrats souscrits auprès de ces assureurs.
Dans œ cas, l'article 43. alinéa 2. est applicable,

Article: 45. 
(Article 27 d uprojet.)

La fin de la période transitoire ne peut justifier. la résiliation des
contrats en cours auprès des assureurs qui ont obtenu l'aqréation, ni 
aucune modification de l,1 prime de ces contrats,

Article 46. 
( Article 28 du projet.)

L'entrée en vigueur de la présente loi a pour effet de modifier de
plein droit, dans les limites fixées par ses dispositions, les obligations
des assureurs telles qu'elles résultent des conditions générales des
contrats en cours.

Ces modifications ne peuvent justifier aucune majoration ou réduc
tion du montant de la prime fixée par le contrat. ni la résiliation de
celui-ci.

Article 47, 
(Article 29 du projet.)

§ l ". - Les plaques provinciales pour cyclomoteurs qui porteront
le millésime de l'année qui suit celle de l'entrée en vigueur de la
présente loi ne seront délivrées que sur la production d'une attestation
d'un assureur agréé portant sur l'existence d'un contrat d'assurance
valable jusqu'au 31 décembre de. cette année.

Cette attestation devra être fournie par l'assureur sur demande de
tout titulaire d'un contrat d'assurance en cours au l" janvier de cette
même année. La période d'assurance qui prend fin au cours de l'année
sera prolongée jusqu'au 31 décembre, un supplément étant elft à I'assu
rcur au prorata de la prolongation.

~ 2. ,., Si le contrat se poursuit au-delà de cette date, les périodes
annuelles d'assurance couvrent l'année civile, l'échéance annuelle étant
fixée au 1" décembre qui précède la dite année et la date de !' expi
ration du contrat reportée au 31 décembre de ]' année où il doit
prendre fin.

CHAPITRE X.

Dispositions finales. 

Article 48. 
(Article 21 du projet.)

li ne peut ètre dérogé aux dispositions de la présente loi par des
conventions partlrnllèrcs qui porteraient ,1tteintc aux droits des per
sannes lésées.

Article 49. 
(Article 15, § 11 du projet.)

Le Roi peut, aux fins d'exécution de la présente loi, créer une com
mission consultative ou donner compétence à cet effet à une com
mission créée en vertu des lois existantes. ll en précise la mission.

Article 50. 
( Artick l 4tec du projet.) 

Sortiront leur plein et entier effet, les traités que le Roi fera en vue
de régler les conditions auxquelles peuvent être admis à circuler en
Belgique, sans qu'ils soient couverts par une assurance, les véhicules
automoteurs appa-tenant à des Etats étrangers ainsi que ceux à l'égard
desquels ils se portent garants,

hebben, zijn van rechtswege ontbonden bij het verstrijken van de over
gangsperiode bepaald in artikel 41.

De premie wordt door de verzekeraar, na aftrek van 25 %. terug
betaald naai· rata van het niet gedekte gedeelte van het risico.

Artikel 44, 
(Artikel 26 van het ontwerp.]

De Koning kan ten aanzien van de verzekeraars die de toelating niet
hebben aangevraagd, of die ze aangevraagd maar niet verkreqen heb
ben, alle passende maatregelen treffen ter vrijwaring van de rechten
van de verzekeringnemers, de verzekerden en de benadeelden, onver
minderd het recht van andere schuldeisers.

Hij kan ondermeer aan de verzekerden toestaan. vóór het verstrijken
van de overgangsperiode de met die verzekeraars gesloten contracten
te ontbinden. In dit geval vindt artikel 43, tweede lid. toepassing.

Artikel 45. 
(Artikel 27 van het ontwerp.)

Het verstrijken van de overgangsperiode kan geen rechtvaardtgings
grond zijn voor de ontbinding van de lopende contracten met verze
keraars die de toelatinq hebben verkregen, nocb voor enige wijziging
van de premie van die contracten.

Artikel 46. 
(Artikel 28 van het ontwerp.)

Het in werking treden van deze wet leidt, binnen de grenzen welke
haar bepalingen stellen, van rechtswege tot wijziging van de ver
plichtingen van de verzekeraars, zoals die voortvloeien nit de algemene
voorwaarden va,n de lopende verzekeringscontracten.

Die wijzigingen kunnen geen rechtvaardigingsgrond zijn voor enige
verhoging of vermindering van het bedrag van de bij het verzekerinqs
contract vastgestelde premie, noch voor de ontbinding van dat contract.

Artikel 47. 
(Artikel 29 van het ontwerp.)

§ 1. ~ De provinciale platen voor rijwtelen met hulpmotor waarop
het jaartal voorkomt van het jaar volgend op dat waarin deze wet
in werking is getreden, worden slechts afgegeven na overlegging van
een bewijs van een toegelaten verzekeraar betreffende het bestaan van
een tot 31 december van dat jaar geldig verzekeringscontract.

De verzekeraar moet, desgevraagd, zodanig bewijs verstrekken aan
iedere houder van een op 1 janùari van datzelfde jaar lopend ver
zekeringscontract. Het verzekertnqstlldvak dat gedurende het jaar ten
einde loopt, wordt verlengd tot 31 december en een met de verlenging
evenredige premietoeslag is aan de verzekeraar verschuldigd.

§ 2. ~ Indien het contract tot na die datum voortduurt, dekken de
jaarlijkse verzekerinqstijdvakken het kalenderjaar, terwijl de jaarlijkse
vervaldag wordt vastgesteld op de 1 s t e december die aan genoemd jaar
voorafgaat en terwijl de datum waarop het contract eindigt, wordt
verschoven tot de 31''" december van het jaar waarin het 'contract een
einde moet nemen.

HOOFDSTUK X.

Slotbepalingen. 

Artikel 48. 
Artikel 21 van het ontwerp.)

Van de bepalingen van deze wet mag niet worden afgeweken door
bijzondere overeenkomsten die "an de rechten van benadeelden afbreuk
mochten doen,

Artikel 49. 
(Artikel 15, § 11 van het ontwerp.)

De Koning kan ter uitvoering van deze wet een commissie van advies
instellen of met dat doel bevoegdheid verlenen aan een krachtens de
bestaande wetten ingestelde commissie, Hij omschrijft de opdracht van
die commissie,

Artikel 50. 
( Artikel liter van het ontwerp.)

Volkomen uitwerking zullen hebben, de verdragen die de Koning
zal sluiten met het oog op het bepalen van de voorwaarden waaronder
motorrijtuigen die toebehoren aan vreemde Staten, en motorrijtuigen
waarvoor deze Staten instaan, tot het verkeer in België kunnen worden
toegelaten zonder dat zij door een verzekering zijn gedekt.
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Ces traités comporteront de la part de l'Etat étranger, notamment
la reconnaissance de la compétence des tribunaux belges et l'engagement
de l'Etat étranger de garantir le paiement des indemnités résultant des
domrnaqes causés par ces véhicules daas les conditions où l'Etat belge
serait tenu s'il s'agissait de ses propres véhicules.

Par ce traités, des obligations correspondantes pourront être mises
à charge de l'Etat belge en vue de garantir la réparation des dom
mages causés à l'étranger par des véhicules automoteurs lui appartenant
ou immatriculés en son nom. Il peut en être de même en ce qui
concerne la réparation des dommages musés à !' étranger par des
véhicules appartenant ou immatriculés au nom d'autorités publiques
ou de personnes juridiques dispensées de l'obligation d'assurance.

Article 51. 
Sont abrogés :

l" la loi <lu l '''' juillet 1956 relative à l'assurance obligatoire de la
responsabilité civile en matière de véhicules automoteurs;

2" ... (voir observation relative à l'article 23 du projet) ...

Article 52. 
(Article 30 du projet.)

Les dispositions de la présente loi entreront en vigueur aux dates
fixées par le Roi.

Le Roi peut fixer ,une date particulière en ce qui concerne cer
taines catégories de véhicules qu'il détermine.

Donné á , le

Oie verdragen zullen bepaaldelijk inhouden. dat de vreemde Staten de
bevoegdheid van de Belgische gerechten erkennen en de verplichting op
zich nemen de bepaling van de schadeloosstelling wegens schade ver
oorzaakt door bedoelde motorrijtuigen te waarborgen, onder de omstan
digheden waaronder de Belgische Staat tot vergoeding zou zijn gehou
den indien hei zijn eigen motorrijtuigen betrof.

Door die verdragen kunnen aan de Belgische Staat overeenkomstiqc
verplichtingen opgelegd worden, voor het waarborgen van de vergoe
ding van schade, in het buitenland veroorzaakt door motorrijtuigen die
hem toebehoren of op zijn naam zijn ingeschreven. Hetzelfde kan gel
den voor de vergoeding van schade, in het buitenland veroorzaakt
door motorrijtuigen, die toebehoren aan of ingeschreven zijn op naam
van overheidslichamen of rechtspersonen die van de verzekerings
plicht zijn vrijgesteld.

Artikel 51. 
Opgeheven worden :

1 ° de wet van 1 juli 1956 betreffende de verplichte aansprakelijk
heidsverzekering inzake motorrijtuigen;

2" ... (zie opmerking bij artikel 23 van het ontwerp) ...

Artikel 52. 
(Artikel 30 van het ontwerp.)

De bepalingen van deze wet treden in werking op de door de Koning
te bepalen tijdstippen.

De Koning kan een bijzonder tijdstip bepalen wat sommige door hem
aan te wijzen categorieën van rijtuigen betreft.

Gegeven te , de

PAR LE Roi: 

Le Ministre de la [ustice, 

Le Ministre des Affaires étrangères, 

Le Ministre des Affaires économiques et de l'Enerqie, 

Le Ministre des Finances, 

Le Ministre des Co~munications, 

VAN KoNINGSW6GE :

De Minister uan Justitie, 

De Minister ven Buitenlnndse Zaken, 

De Minister' uan Economische Zaken en Energie,

1.
De Minister van Financiën, 

De Minister uan Verkeerswezen, 

La chambre était composée de :

Messieurs : J- Suetens, premier président,

G. Holoye et J. Masquelin, conseillers d'Etat,
A. Bernard et P, Ansiaux, assesseurs de la section de

léqislation,
Madame : J. ))e Koster. greffier adjoint, greffier, , ,

La concordance entre la version françalse et la version néerlandaise a
été vénftëe sous le contrôle de M. J. Suetens.

Le rapport a été présenté par M. W, Van Assche. auditeur.

Le Greffier,
{s.) J. DE KOSTER.

Le Président, 
(s.) J. SUETENS.

Pour expédition délivrée au Ministre de la J ustice.

· Le 2 déèembre 1963.

Le Greffier du Conseil d'Etat, 
R. DECKMYN.

De kamer was samengesteld uit :

De Heren: J. Suetens : eerste voorzitter,
G. Holoye en J. Masquelin, raadsheren van State,
A. Bernard en P. Anslaux, bijzitters van de afdeling

wetgeving,
Mevrouw : J. De Koster, adjunct-griffier, griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H, J, Suetens.

Het verslag werd uitgebracht door. de H. W. Van Assche, auditeur.

De Griffier, 
(qet.) J. ·DE KOSTER.

De Voorzitter, 
(get) J. SUETENS.

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister vau Justltle.

De 2du december 1963.

De Griffier van de Raad uan State, 
R. DECKMYN,
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice et de
Notre Ministre des Affaires économiques et de !'Energie,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS ;

Notre Ministre de la Justice et Notre Ministre des
Affaires économiques et de !'Energie sont chargés de pré
senter en Notre nom, aux Chambres législatives, le projet
de loi dont la teneur suit :

CHAPITRE r-. 

Dispositions préliminaires. 

Article 1 "'. 

On entend dans la présente loi :

Par véhicules automoteurs : les véhicules destinés à cir
culer sur le sol et qui peuvent être actionnés par une force
mécanique sans être liés à une voie ferrée; tout ce qui
est attelé au véhicule est considéré comme en faisant partie.

Sont assimilées aux véhicules automoteurs, les remorques
construites spécialement pour être attelées à un véhicule
automoteur en vue du transport de personnes ou de choses
et qui sont déterminées par le Roi.

Par cyclomoteurs : les véhicules automoteurs ainsi dênom
més par le règlement général sur la police de la circulation
routière.

Par assurés : les personnes dont la responsabilité est cou 
verte conformément aux dispositions de ]a présente loi.

Par personnes lésées : les personnes qui ont subi un dom
mage donnant lieu à l'application de la présente loi, ainsi que
leurs ayants droit. , .

Par assureur: l'entreprise d'assurance agréée par le Roi
aux termes de l'article 2, § 1 °1

·, et dans le cas' du § 2. le
bureau chargé du règlement des dommages causés en Bel
gigue par des 'véhicules ayant leur stationnement habituel
à l'étranger.

CHAPITRE Il.

De l'assurance obligatoire.

Art. 2.

§ 1 e,· . .- Les véhicules automoteurs ne sont admis à la
circulation sur la voie publique, les terrains ouverts au public
et les terrains non publics mais ouverts à un certain nombre
de personnes ayant le droit de les fréquenter, que si la res

.ponsabtlitè civile à laquelle ils peuvent donner lieu est cou
verte par un contrat d'assurance répondant aux dispositions
de la présente loi et dont les effets ne sont pas suspendus.

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen,

Aan allen, die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie en van
Onze Minister van Economische Zaken en Energie,

HEBBEN W11 BESLOTEN EN BESLUITEN W11 : 

Onze Minister van Justitie en Onze Minister van Eco
nomische Zaken en Energie zijn gelast in Onze naam bij
de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen,
waarvan de tekst volgt :

HOOFDSTUK I.

Inleidende bepalingen, 

Artikel 1.

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder:

Motorrijtuigen : rij- of voertuigen, bestemd om zich over
de grond te bewegen en die door e_en mechanische kracht
kunnen worden gedreven, zonder aan spoorstaven te zijn
gebonden; al wat aan het rij- of_ voerting is gekoppeld,
wordt als een deel daarvan aangemerkt,

Met motorrijtuigen worden gelijkgesteld, de door de
Koning bepaalde aanhangwagens die speciaal gebouwd zijn
om aan een motorrijtuig te worden gekoppeld met het oog
op het vervoer van personen of zaken.

Rijwielen met hulpmotor : de aldus in het algemeen reqle
ment op de .politie van het wegverkeer genoemde motorrij
tuigen.

Verzekerden: zij wier aansprakelijkheid overeenkomstig
de bepalingen van deze wet is gedekt.

Benadeelden : zij die schade hebben geleden welke grond
oplevert voor toepassing van deze wet, alsmede hun recht
verkrijgenden.

Verzekeraar: de verzekeringsonderneming, door de Ko
ning toegelaten naar luid van artikel 2, § 1, en in het geval
van § 2, het bureau belast met de afwikkeling van de schade,
welke in België is veroorzaakt door motorrijtuigen. die
gewoonlijk in het buitenland zijn gestald. ·

HOOFDSTUK II. 

Verplichte verzekerinq, 

Art. 2.

§ 1. - Tot het verkeer op de openbare weg en op ter
reinen, die toegankelijk zijn voor het publiek of slechts voor
een zeker aantal personen die het recht hebben om er te
komen, worden motorrijtuigen alleen toegelaten indien , de
burgerrechtelijke aansprakelijkheid waartoe zij aanleiding
kunnen geven, gedekt is door een verzekeringscontract dat
aan de bepalingen van deze wet voldoet en waarvan · de
uitwerking niet is geschorst.
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L'obligation de contracter l'assurance incombe au proprié
taire du véhicule. Si une autre personne a contracté l'assu
rance. l'obligation du propriétaire est suspendue pom la
durée du contrat conclu par cette autre personne.

L'assurance doit être contractée auprès du siège belge
d'un assureur agréé à cette fin par le Roi.

~ 2. - Toutefois, les véhicules automoteurs ayant leur
stastationnement habituel à l'étranger sont également admis
à la circulation en Belgique à la condition qu'un bureau
agréé à cette fin par· le Roi assume lui-même à l'égard des
personnes lésées. la charge de réparer conformément aux
dispositions de la présente loi les dommages causés en Bel
gique par ses véhicules.

Le Roi fixe les modalités d'admission de ces véhicules en
Belgique ainsi que les conditions d'application de l'alinéa 1 •0 
du présent paragraphe et détermine quels sont les véhicules
qui sont réputés, pour J' exécution de la présente loi, avoir
leur stationnement habituel à l'étranger. Il peut prévoir l'exi
gence d'un certificat international d'assurance.

Art. 3.

§ 1 "'. - L'assurance doit garantir l'indemnisation des
personnes lésées chaque fois qu'est engagée la responsa
bilité civile du propriétaire, de tout détenteur et de tout con
ducteur du véhicule assuré ou de toute personne transportée,
à l'exclusion de la responsabilité civile de ceux qui se seraient
rendus maîtres du véhicule par vol ou violence et de ceux
qui utiliseraient Ie véhicule sans motif légitime sachant qu'on
s'en est rendu maître de cette façon.

L'assurance doit comprendre les dommages causés aux
personnes et aux biens par des faits survenus en Belgique.
Elle doit comprendre les dommages causés aux personnes
transportées à quelque titre que ce soit par le véhicule ayant
occasionné le dommage; les biens transportés par ce véhi
cule peuvent être exclus de l'assurance.

L'assurance doit couvrir la responsabilité civile du chef
des dommages causés par le véhicule automoteur telle qu'elle
résulte de la loi applicable.

L'assurance portant sur une remorque assimilée à un
véhicule automoteur par l'article 1 "'", ne doit couvrir que
les dommages causés par la remorque non attelée.

La garantie doit être illimitée.
Toutefois, sauf convention contraire prévoyant une

garantie plus élevée, celle-ci est limitée à la somme de dix
millions de francs par sinistre en ce qui concerne les dom
mages matériels provoqués par un incendie ou par une
explosion.

§ 2. - Le présent article n'est pas applicable aux dom
'mages dont la réparation est organisée par la loi du 27 juil 

let 19p2 relative à la responsabilité civile du Centre d'Etude
de J' énergie nucléaire.

En ce qui concerne les dommages corporels et matériels
non couverts par la loi du 27 juillet 1962 et résultant des
effets directs ou indirects d'explosion, de dégagement de
chaleur, d'irradiation, de contamination provenant de trans
mutation d'atomes ou de radioactivité, ainsi que des effets
de 'radiatlona provoquées par l'accélération artificielle de
particules nucléaires, la garantie est, sauf convention con
traire prévoyant une garantie plus élevée, limitée · à la
somme de dix millions de francs par sinistre.

De verplichting tot het sluiten van de verzekering rust
op de eigenaar van het motorrijtuig. Indien een andere per
soon de verzekering heeft aangegaan, is de verplichting van
de eigenaar geschorst voor de duur van het door die ander
gesloten contract.

De verzekering moet worden gesloten bij de Belgische
zetel van een verzekeraar die tot dat doel door de Koning
is toegelaten.

§ 2. - Niettemin worden motorrijtuigen, die gewoonlijk
in het buitenland zijn gestald, eveneens tot het verkeer in
België toegelaten, mits een bureau, tot dat doel toegelaten
door de Koning, zelf jegens de benadeelden de verplichting
op zich neemt de schade, door die motorrijtuigen in België
veroorzaakt, overeenkomstig de bepalingen van deze wet te
vergoeden.

De Koning regelt de wijze waarop die motorrijtuigen in
België toegelaten worden; hij bepaalt onder welke voor"
waarden het eerste lid van deze paragraaf wordt toegepast
en welke rijtuigen voor de uitvoering van deze wet geacht
worden gewoonlijk in het buitenland te zijn gestald. Hij kan
voorschrijven dat een internationaal verzekeringsbewijs
wordt geëist.

Art. 3.

§ 1. ~ De verzekering moet waarborgen, dat benadeelden
schadeloos worden gesteld telkens wanneer de eigenaar,
enige houder en enige bestuurder van het verzekerde motor
rijtuig of enig vervoerd persoon burgerrechtelijk aansprake
lijk is, met uitsluiting van de burgerrechtelijke aanspra
kelijkheid van hen die zich door diefstal of geweldpleging
de macht over het motorrijtuig hebben verschaft en van hen
die het zonder geldige reden gebruiken, wetende dat men
zich op die wijze daarover de macht heeft verschaft.

De verzekering moet de schade omvatten, welke aan per
sonen en aan goederen wordt veroorzaakt door in België
voorgevallen feiten. Zij moet mede de schade omvatten
veroorzaakt aan personen die, in welke hoedanigheid ook,
worden vervoerd door het motorrijtuig dat de schade ver
oorzaakt; de goederen die dat motorrijtuig vervoert, kunnen
van de verzekering worden uitgesloten.

De verzekering moet de burgerrechtelijke aansprakelijk
heid dekken voor de schade die het motorrijtuig heeft ver
oorzaakt, zoals die aansprakelijkheid voortvloeit uit de
toepasselijke wet.

De verzekering met betrekking tot een door artikel 1
met een motorrijtuig gelijkgestelde aanhangwagen moet
alleen de schade dekken die door de niet gekoppelde aan
hangwagen wordt veroorzaakt.

De dekking moet onbeperkt zijn.
Voor stoffelijke schade, veroorzaakt door brand of ont

ploffing, is de dekking, behoudens strijdig beding dat een
hogere dekking waarborgt, echter beperkt tot het bedrag
van tien miljoen frank per schadegeval.

~ 2, - Dit artikel vindt geen toepassing op schade, te
vergoeden overeenkomstig de wet van 27 juli 1962 betref.
fende de burgerlijke aansprakelijkheid van het Studie
centrum voor kernenergie.

Voor lichamelijke en stoffelijke schade die niet door de
wet van 27 juli 1962 gedekt is en voortvloeit uit de recht
streekse of onrechtstreekse gevolgen van ontploffing.
warmteontwikkeling, uitstraling, besmetting ontstaan door
transmutatie van atomen of door radio-activiteit, dan wel
uit de gevolgen van stralingen die door kunstmatige ver~
snelling van kerndeeltjes worden teweeggebracht, wordt
de dekking, behoudens strijdig beding dat een hogere dek
king waarborgt, beperkt tot het bedrag van tien miljoen

· frank per schadegeval.
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Art. 4.

§ ] "r. - Le contrat d'assurance peut exclure du béné
fice de l'indemnisatlon :

I" le preneur d'assurance et le propriétaire du véhicule
ayant occasionné le dommage:

2" la personne qui assume la conduite du véhicule au
moment où le dommage est occasionné ainsi que tout assuré
dont la responsabilité est engagée dans la réparation du
dommage;

3" le conjoint des personnes mentionnées aux 1 ° et 2°;

4° les parents et alliés en ligne directe des personnes
énumérées ci-dessus à la condition qu'ils habitent sous le
toit de celles-ci et soient entretenus par elles;

5° les personnes bénéficiant des lois spéciales sur la
réparation des dommages résultant d'accidents du travail,
sauf dans la mesure où ces personnes conservent une action
en responsabilité civile contre I' assuré.

Lorsque le dommage est causé alors que le véhicule est
utilisé en service public ou spécial de transport de person
nes en commun. l'exclusion ne peut s'appliquer aux per
sonnes qui sont mentionnées aux 3° et 4°, que si elles parti
cipent à l'exploitation en exécutant à ce moment un service
dans le véhicule.

§ 2. - Peuvent être exclus de l'assurance, les domma
ges qui découlent de la participation du véhicule à des
courses ou concours de vitesse, de régularité ou d'adresse
autorisés.

Art. 5.

Si le contrat stipule que l'assuré contribuera personnelle
ment, dans une certaine mesure, au règlement du dom
mage, l'assureur n'en demeure pas moins tenu envers la
personne lésée au paiement de l'indemnité qui, en vertu
du contrat, reste à la charge de l'assuré.

Art. 6. 

§ l 0°·. - La délivrance de la marque d'immatriculation
d'un véhicule automoteur autre qu'un cyclomoteur est sub
ordonnée à l'attestation d'un assureur agréé portant sur
l'existence d'un contrat d'assurance en cours répondant aux
conditions de la présente loi.

Lorsque le contrat d'assurance a pris fin et à défaut d'un
nouveau contrat, le titulaire de la marque d'immatricula
tion est tenu de la restituer à l'autorité désignée par le Roi,
dans les cas et conditions déterminés par Lui.

La délivrance de la plaque provinciale d'un cyclomoteur
est subordonnée à 1 'attestation d'un assureur agréé portant
sur l'existence d'un contrat d'assurance en cours qui répond
aux conditions de la présente ioi et couvre le demandeur
jusqu'au 31 décembre de l'année dont la plaque porte le
millésime.

§ 2, - Aucun véhicule automoteur ne peut être mis en
circulation sur la voie publique ou un terrain ouvert au
public, sans qu'il soit satisfait aux prescriptions suivantes:

l O si le véhicule a son stationnement habituel en Belgique
et y est soumis à l'immatriculation, il doit être muni de la

Art. 4.

§ 1. - Het verzekeringscontract kan van schadeloos
stelling uitsluiten :

] '' de verzekeringnemer en de eigenaar van het motor
rijtuig dat de schade heeft veroorzaakt;

2° hij die op het tijdstip waarop de schade is veroor
zaakt het motorrijtuig bestuurt, en iedere verzekerde die
tot vergoeding van de schade kan worden aanqesproken:

3" de echtgenoot van de onder 1 ° en 2° genoemde per
sonen;

4° de bloed- en aanverwanten in de rechte lijn van de
hierboven' opgesomde personen, mits. zij bij hen inwonen
en door hen worden onderhouden;

5° zij die in aanmerking komen voor de bijzondere wet
ten inzake schadevergoeding voor arbeidsongevallen, be
halve voor zover zij tegen de verzekerde een op burger
rechtelijke aansprakelijkheid berustende vordering behou
den.

Wanneer echter de schade veroorzaakt is terwijl het
motorrijtuig gebruikt wordt voor een openbare of speciale
dienst van gemeenschappelijk vervoer van personen, mogen
de onder 3° en 4° bedoelde personen alleen dan worden
uitgesloten, als zij aan het bedrijf deelnemen door op dat
tijdstip in het voertuig een dienst .uit te voeren.

§ 2. - Van de verzekering kan worden Uitgesloten de
schade, die voortvloeit uit het deelnemen van het motor
rijtuig aan snelhcids-, reqelmanqheids, of behendigheids
ritten of -wedstrijden, waartoe van overheidswege verlof
is verleend.

Art. 5.

Indien het contracl een beding inhoudt dat de verzekerde
persoonlijk voor een deel in de vergoeding .van de schade
zal bijdragen, blijft de verzekeraar niettemin jegens de
benadeelde gehouden tot betaling van de schadeloosstelling
die krachtens het contract ten laste van de verzekerde blijft.

Art. 6.

§ 1. - Geen nummerplaat voor een motorrijtuig dat
geen rijwiel met hulpmotor is, mag worden afgegeven dan
tegen overlegging van een bewijs van een toègelaten ver
zekeraar betreffende het bestaan van een lopend verzeke
ringscontract dat aan de eisen van deze wet voldoet.

Wanneer het verzekeringscontract is geëindigd en er
geen nieuw is gesloten, is de houder van de nummerplaat
verplicht, deze aan de door de Koning aangewezen over
heid terug te geven, in de gevallen en onder de voorwaar-
den die de Koning bepaalt. ·

Geen provinciale plaat voor een rijwiel met hulpmotor
mag worden afgegeven dan tegen overlegging van een
bewijs van een toegelaten verzekeraar betreffende het be
staan van een lopend verzekeringscontract dat aan de eisen
van deze wet voldoet en de verzoeker dekking geeft tot de
31 • december van het jaar dat op de nummerplaat voor
komt.

§ 2. - Geen motorrijtuig mag op de openbare weg of
op een terrein dat voor het publiek toegankelijk is in het
verkeer worden gebracht indien niet aan de hiernavolgende
voorschriften is voldaan :

1 ° als het motorrijtuig gewoonlijk in België is gestald
en aldaar aan inschrijving is onderworpen, moet het voor-
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marque d'immatriculation correspondant aux mentions du
carnet ou du certificat d'immatriculation.

En outre, le conducteur doit être porteur d'un document
dont le Roi détermine la nature et qui facilite l'Identifica
tion de l'assureur;

2" si le véhicule est un cyclomoteur qui a son stationne
ment habituel en Belgique, il doit être muni de la plaque
provinciale portant le millésime de l'année en cours ou
celui de l'année suivante;

3° si le véhicule a son stationnement habituel à l'étran
ger, le conducteur doit pouvoir établir par les moyens de
preuve déterminés par le Roi que le véhicule est admis à 
circuler en Belgique en vertu de l'article 2 de la présente loi.

§ 3. - Les dispositions du présent article ne sont pas
applicables lorsque. en vertu des articles 9, 18 ou 50. le
véhicule: est admis à circuler en Belgique, sans que la res
ponsabilité à laquelle il peut donner lieu soit couverte par
une assurance. conformément aux dispositions de l'article 2.

Art. 7.

L'organisation de courses ou de concours de vitesses,
de régularité ou d'adresse au moyen de véhicules automo
teurs est soumise à ure autorisation délivrée par une auto
rité, désignée par le Roi, qui a pour mission de constater
qu'une assurance spéciale répondant aux dispositions de
la présente loi, couvre la responsabilité civile des organisa
teurs et des personnes visées à l'article 3, § i». 

Cette: autorisation ne dispense pas de celles qui sont
requises par d'autres dispositions légales ou réglementaires.

En ce qui concerne les courses et concours de vitesse
seulement, peuvent être exclus de 1' assurance: spéciale les
dommages causés aux conducteurs et autres occupants des
véhicules qui participent à ces courses et concours ainsi
que les dommages causés à ces véhicules.

Art. 8.

Les assurés doivent déclarer à l'assureur tous les sinistres
dont ils ont connaissance. Le preneur d'assurance doit four
nir à l'assureur tous renseignements et tous documents
prescrits par le contrat d'assurance. Les assurés autres
que le preneur doivent fournir tous les renseignements et
documents nécessaires à l'assureur, à la demande de: celui-ci.

CHAPITRE III. 

t,~;..1.
Des véhicules appartenant à l'Etat 
.ou à certains organismes publics. 

Art. 9.

§ 1 "''. - L'Etat. la Régie ctes télégraphes et des télépho
nes, la Régie des voies aériennes, la Régie des services fri
gorifiques de l'Etat,. la Société nationale des chemins de fer
belges et la Société nationale des chemins de fer vicinaux
ne sont pas tenus de contracter une assurance pour les
véhicules leur appartenant ou immatriculés en leur nom.

En l'absence d'assurance, ils couvrent eux-mêmes confor
mément à la présente loi la responsabilité civile: à laquelle
le véhicule peut donner lieu, les _exclusions et limitations

zien zijn van de nummerplaat die overeenstemt met de
vermeldingen in het inschrijvingsboekje of -bewijs,

Bovendien moet de bestuurder in het bezit zijn van een
document. waarvan de Koning de aard bepaalt en dat de
identificatie van de verzekeraar vergemakkelijkt;

2° als het motorrijtuig een rijwiel met hulpmotor is dat
gewoonlijk in België is gestald, moet het voorzien zijn van
de provinciale plaat waarop het jaartal van het lopende
of van het daaropvolgende jaar voorkomt;

3" als het motorrijtuig gewoonlijk in het buitenland is
gestald, moet de bestuurder, aan de hand van de door de
Koning bepaalde bewijsmiddelen, kunnen aantonen dat het
motorrijtuig krachtens artikel 2 van deze wet tot het ver
keer in België is toegelaten.

§ 3. ~ De bepalingen van dit artikel zijn niet van toe
passing wanneer krachtens de artikelen 9, 18 of 50, het
motorrijtuig tot het verkeer in België is toegelaten zonder
dat de aansprakelijkheid waartoe het aanleiding kan geven,
overeenkomstig het bepaalde in artikel 2 door een verzeke
rino is gedekt.

Art. 7.

Geen snelheids-. reqelmatiqheids- of behendigheidsrit of
-wedstrijd voor motorrijtuigen mag worden géorganiseerd
dan met het verlof van een door de Koning aan te wijzen
overheid, die moet vaststellen, of de burgerrechtelijke aan
sprakelijkheid van de inrichters en van de in artikel 3, § l, 
bedoelde personrn gedekt is door een bijzondere verzeke
ring die aan de: bepalingen van deze wet voldoet,

Dit verlof houdt geen vrijstelJing in van enig verder
verlof dat krachtens andere wetten en verordeningen moet
worden verkregen.

Alleen voor snelheidsritten en -wedstrijden kunnen de
schade aan bestuurders en andere: inzittenden van de eraan
deelnemende motorrijtuigen en de s~hade aan die motor
rijtuigen zelf van de bijzondere verzekering worden uit
gesloten.

Art. 8.

De verzekerden moeten V\ln ieder schadegeval, waarvan
zij kennis dragen, mededeling doen aan de verzekeraar.
De verzekeringnemer moet aan de verzekeraar alle door
het verzekeringscontract voorgeschreven inlichtingen en
bescheiden verschaffen. De overige verzekerden moeten aan
de verzekeraar op zijn verzoek alle nodige inlichtingen en
bescheiden verschaffen.

HOOFDSTUK III.

Rijtuigen toebehorend aan de Staat 
of aan bepaalde openbare instellingen. 

Art. 9.

§ 1. - De Staat, de Regie van telegrafie en telefonie,
de Regie der luchtwegen, de Regie der Rijkskoel- en vries

. diensten, de Nationale Maatschappij der Belgische Spoor
wegen en de Nationale Maatschappij van Buurtspoorwegen
hoeven geen verzekering aan te gaan voor motorrijtuigen die
hun toebehoren of op hun naam zijn ingeschreven.

Als er geen verzekering is, dekken zij zelf, overeenkomstig
deze wet, de bürgerrechtelijke aansprakelijkheid waartoe
het motorrijtuig aanleiding kan geven; daarbij zijn de in de
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prévues aux articles 3 et 4 étant applicables si le Roi n'en
dispose autrement.

Lorsqu'ils ne sont pas obligés de réparer le dommage, en
raison de la responsabilité civile qui leur est propre, ils sont
tenus, à l'égard des personnes lésées, dans les mêmes condi
tions que l'assureur. Ils peuvent en tout cas être mis en cause
devant la juridiction répressive, saisie de l'action civile
intentée contre l'auteur du dommage.

Ils ont, à régard de la personne lésée, les obligations
mises à charge du Fonds de garantie par l'article 20 si Ie
conducteur ou le détenteur du véhicule s'en est rendu maître
par vol ou violence ou utilise le véhicule sans motif légitime
sachant qu'on s'en est rendu maître de cette façon.

§ 2. ,-, Le Roi peut autoriser les organismes d'intérêt
public de transport en commun qu'il désigne à bénéficier du
régime applicable à l'Etat.

Il fixe les conditions d'octroi et de retrait de cette auto
rrsation. ainsi que les mesures de contrôle nécessaires.

L'autorisation peut notamment être subordonnée au dépôt
d'un cautionnement à la Caisse de dépôts et consignations.

CHAPITRE IV.

De l'action de la personne lésée contre l'assureur. 

SECTION 1.

Dispositions relatiues à l'introduction et à. la poursuite 
de l'eetion. 

Art. 10.

L'assurance fait naître au profit de la personne lésée un
droit propre contre l'assureur.

S'il y ä plusieurs personnes lésées et si le total des indem
nités dues èxcède la somme assurée, les· droits des person
nes lésées contre l'assureur sont réduits proportfonnéllernent
jusqu'à concurrence de cette somme. Cependant, l'assureur
qui a versé de bonne foi à. une personne lésée une somme
supérieure à la part lui revenant, parce qu'il ignorait l'exis
tence d'autres prétentions, ne demeure tenu envers les autres
personnes lésées que jusqu'à concurrence du restant de la
somme assurée.

Art. 11.

Pour l'sppltcation des dispositions de Ja présente loi, la
personne lésée peut assigner l'assureur, en Belgique, soit
devant le juge du lieu où s'est produit le fa(t générateur du
dommage, soit devant le juge de son propre domicile, soit
devant le juge du siège de l'assureur.

Art. 12.

§ J ••· . ..- 'Le jugement rendu sur une contestation née
d'un préjudice causé par un véhicule automoteur n'est oppo
sable à l'assureur, à l'assuré ou à la personne lésée; que
s' rls ont été présents ou appelés à l'instance.

artikelen 3 en 4 bedoelde uitsluitingen en beperkingen van
toepassing, indien de Koning er niet anders over beschikt.

Wanneer zij niet verplicht zijn· de schade te vergoeden
wegens hun eigen burgerrechtelijke aansprakelijkheid, zijn
zij jegens de benadeelden gehouden onder dezelfde voor
waarden als de verzekeraar. Zij kunnen in ieder geval in
de zaak betrokken worden voor het strafqerecht waarbij
de burgerlijke rechtsvorderinq tegen degene die de schade
heeft veroorzaakt, aanhangig is,

Zij hebben jegens de benadeelde de verplichtingen, die
artikel 20 aan het Waarborgfonds oplegt, als de bestuurder
of de houder van het motorrijtuig zich door diefstal of 
geweldpleging daarover de macht heeft verschaft, dan wel
het motorrijtuig zonder geldige reden gebruikt, wetende
dat men zich op die wijze daarover de macht heeft verschaft.

§ 2. ~ De Koning kan de instellingen van openbaar nut
voor gemeenschappelijk vervoer die hij aanwijst, machtigen
om de voor de Staat geldende regeling te genieten.

Hij bepaalt de voorwaarden waaronder die .machtiging
wordt verleend en ingetrokken alsook de controle maat
regelen die nodig zijn.

Aan de machtiging kan onder meer de eis worden ver
bonden, dat een zekerheid wordt gesteld bij de Deposito- en
Consignatiekas.

HOOFDSTUK IV.

Vordering van de benadeelde tegenover de verzekeraar. 

AFDELING I.

Bepalingen betreffende het instellen en het verooiqen 
uan de oorderinq. 

Art. 10.

De verzekering geeft aan de benadeelde een eigen recht
tegen de verzekeraar.

· Indierï er meer dan één benadeeldeis en het totaal bedrag
· van de vèrschuldiqde schadeloosstellingen de verzekerde
som overschrijdt, worden de rechten van de benadeelden
tegen de verzekeraar naar evehrediqheid verminderd tot dat
bedrag. Niettemin blijft de verzekeraar die, onbekend met
hèt bestaan van vorderingen van andere benadeelden, te
göedèr trouw aan een benadeelde een groter bedrag dan het
aan deze toekoraendé deel heeft uitgekeerd, jegens die

. anderen slechts 9ebouden tot he~ beloop van het overblij
. vende gedeelte van de verzekerde som.

Art. 11.

Voor de toepassing van deze wet kan de verzekeraar
door de benadeelde in Belglë worden gedagvaard, hetzij
voor de rechter van de plaats van het feit waaruit de schade
is ontstaan, hètzi] voor de rechter van de woonplaats van de
benadeelde, hetzij voor de rechter van de zetel van de ver
zekeraar.

Art. 12 .

§ 1, - Een vonnis, gewezen in een geschil fer zake
van door een motorrijtuig veroorzaakte schade, kan tegen
de verzekeraar, tegen de verzekerde of tegen de benadeelde

. slechts worden ingeroepen, indien zij in het geding partij
zijn geweest of daarin zijn geroepen.
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Toutefois. le jugement rendu dans une instance entre la
personne lésée et I' assuré est opposable à l'assureur. s'il est
établi qu'il a. en fait. assumé la direction du procès.

L'assureur peut mettre l'assuré en cause dans le procès
qui lui est intenté par la personne lésée.

~ 2. - Lorsque l'action civile en réparation du dom
mage causé par un véhicule automoteur est intentée contre
l'assuré devant la juridiction répressive. l'assureur peut être
mis en cause par la partie lésée ou par l'assuré et peut
intervenir volontairement, dans les mêmes conditions que si
l'action était portée devant la juridiction civile, sans cepen
dant que la juridiction répressive puisse statuer sur les
droits que l'assureur peut faire valoir contre l'assuré ou le
preneur d'assurance.

Si l'assuré est autre que le preneur d'assurance, ce der
nier peut être appelé à la cause ou intervenir volontairement.

L'assureur et le preneur d'assurance peuvent se faire
représenter· dans les mêmes conditions que la partie civile
ment responsable.

Art. 13. 

§ ]•'". ~ Toute action de la personne lésée contre l'as
sureur. dérivant de la présente loi, se prescrit par trois ans
à compter du fait générateur du dommage ou s'il y a in
fraction. à compter du jour où celle-ci a été commise.

La prescription est interrompue par tous pourparlers en
tre I' assureur et la personne lésée. Un nouveau délai de
trois ans prendra cours au moment où l'une des parties
aura _notifié à l'autre, par exploit d'huissier, qu'elle rompt
les pourparlers; si la notification est faite par lettre recom
mandée, le nouveau délai prendra cours le lendemain du
dépôt de celle-ci à la poste.

§ 2. - L'interruption ou la suspension de la prescrip
tion de l'action de la personne lésée contre un assuré en
traîne I'interruption ou la suspension de son action contre
l'assureur. L'interruption ou la suspension de la prescription
de l'action de la personne lésée contre l'assureur entraîne
]'interruption ou la suspension de son action contre les
assurés.

· § 3. -:- Si la décision mettant fin à l'instance contre
l'assureur et passée en force de chose jugée admet des
réserves, la demande tendant à faire statuer sur leur objet
sera recevable pendant trente, ans à partir du prononcé.

Art. 14.

Sans· préjudice des dispositions de l'article l ö, aucune
nullité, .aucune exception ou déchéance dérivant de la loi
ou du contrat d'assurance ne peut être opposée par l'assu-
reur' à_ la personne lésée. '

. L'assureur peut se réserver un droit de recours contre
le· preneur .d'assurance et, s'il y a lieu. contre l'assuré autre
que lé· preneur, dans îa mesure où il aurait été autorisé
à refuser ou à réduire ses prestations d'après la loi ou le
contrat d'assurance.

Tout contrat d'assurance conclu en vue de l'exécution
de la présente loi est réputé de plein droit, couvrir, à l'égard
de la personne lésée, tous les risques ·qui doivent obliqa-
toirement être· assurés, '

Niettemin kan het vonnis dat is gewezen in een geschil
tussen de benadeelde en de verzekerde. worden ingeroepen
tegen de verzekeraar, indien vaststaat. dat deze laatste
in feite de leiding van het geding op zich heeft genomen.

De verzekeraar kan de verzekerde roepen in het geding.
dat door de benadeelde tegen hem wordt ingesteld.

§ 2. - Wanneer de burgerlijke vordering tot vergoe
ding van de door een motorrijtuig veroorzaakte schade
tegen de verzekerde voor het strafgerecht wordt ingesteld.
kan de verzekeraar door de benadeelde partij of door de
verzekerde in het geding worden geroepen en kan hij ook
vrijwillig tussenkomen, onder dezelfde voorwaarden als
ware de vordering voor het burgerlijke gerecht gebracht;
het strafgerecht kan geen uitspraak doen over de rechten
die de verzekeraar tegen de verzekerde of de verzekering-
nemer kan doen gelden.

Als de verzekerde niet de verzekeringnemer is, kan deze
in het geding geroepen worden of vrijwillig tussenkomen.

De verzekeraar en de verzekeringnemer kunnen zich
laten vertegenwoordigen onder dezelfde voorwaarden als
de burgerrechtelijk aansprakelijke partij.

Art. 13. 

§ 1. - Iedere rechtsvordering van de benadeelde tegen
de verzekeraar, die uit deze wet voortvloeit, verjaart door
verloop van drie jaar te rekenen van het feit waaruit de
schade is ontstaan, of, indien er misdrijf is, te rekenen van
de dag waarop dit werd gepleegd.

De verjaring wordt gestuit door iedere onderhandeling
tussen de verzekeraar en de benadeelde. Een nieuwe ter
mijn van drie jaar begint te lopen vanaf het tijdstip waarop
één van de partijen bij deurwaardersexploot aan de andere
partij kennis heeft gegeven dat zij de onderhandelingen
afbreekt; indien de kennisgeving bij aangetekende brief
geschiedt, begint de nieuwe termijn te lopen op de. dag na
die waarop de brief ter post is afgegeven.

§ 2. - Stuiting of schorsing van de verjaring van de
rechtsvordering van de benadeelde tegen een verzekerde
heeft stuiting of schorsing van zijn rechtsvordering tegen
de verzekeraar tot gevolg. Stuiting of schorsing van de
verjaring van de rechtsvordering van de benadeelde tegen
de verzekeraar heeft stuiting of schorsing van zijn rechts
vordering tegen de verzekerden tot gevolg,

§ 3. - Indien. in een geding tegen de verzekeraar, de
eindbeslissing die in kracht van gewijsde is gegaan, vpor
behoud voor later in aanmerking neemt. is de eis om over
het voorwerp daarvan te beslissen ontvankelijk gedurende

· dertig jaar na de uitspraak.

Art. 14.

Onverminderd het bepaalde in artikel 16, kan geen uit
. de wet of het verzekeringscontract voortvloeiende nietig
heid, exceptie of verval door een verzekeraar tegen een
benadeelde worden ingeroepen.

Een verzekeraar kan zich een recht van verhaal voorbe
houden tegen de verzekeringnemer en, indien daartoe
g,rond bestaat. tegen een verzekerde die niet de verzeke
ringnemer is, voor zover de verzekeraar volgens de wet of

· het verzekeringscontract gerechtigd mocht zijn de uitkering
· te weigeren of te verminderen.

Ieder verzekeringscontract met het oog op de uitvoering
van deze wet gesloten, wordt, ten opzichte van de bena
deelde, van rechtswege geacht elk risico te dekken dat ver

·• plicht verzekerd moet zijn.
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SECTION II.

De r opposabilité 
aux personnes lésées des événements 

ozr clauses mettant fin a11 contrat d'assurance, 
suspendant celui-ci ou la qurentie qui en fait l'objet. 

Art. 15.

En cas de transfert de propriété du véhicule, les stipu
lations du contrat d'assurance qui ont pour objet de mettre
fin, par le seul effet du transfert, à l'assurance portant sur
ce véhicule, sont opposables à la personne lésée, sans qu'il
y ait lieu à l'application de l'article 16.

Toutefois, sous réserve des dispositions de 1'article 16.
l'assureur du véhicule dont la propriété a été transférée
reste tenu à J' égard de la personne lésée, si le dommage
a été causé par :

1 ° le véhicule dont la propriété a été transférée, s'il cir
cule même. illicitement sous la marque d'immatriculation
qu'il portait avant le transfert;

2° le véhicule utilisé en remplacement de celui dont la
propriété a été transférée, s'il circulé même illicitement sous
la marque d'immatriculation que ce dernier portait avant
le transfert.

Art. 16.

§ 1 °•·. - Pour être opposables à la personne lésée, l'ex
piration, l'annulation ou la résiliation du contrat doivent
être notifiées par l'assureur à l'autorité ou à la personne
désignée par le Roi; le Roi fixe le mode de notification, le
moment à partir duquel elle peut être faite et le point de
départ du délai prévu au § 2.

§ 2. - Les obligations de l'assureur à J' égard de la
personne lésée subsistent pour les sinistres survenus avant
l'expiration d'un délai de seize jours suivant la notification
prévue au § 1 °'; ce délai ne peut prendre cours avant le
jour qui suit la fin du contrat.

s 3. - Toutefois, ces obligations cessent de plein droit,
sans notification, en ce quiconcerne les sinistres survenant:

1 ° après 1' entrée en vigueur d'une nouvelle assurance
couvrant le même risque:

2° après ]' expiration d'un délai de seize jours qui suit
I' échéance du terme prévu par un contrat d'assurance.. sous
crit conformément à J' article 2, § l "". en vue de couvrir la
responsabilité civile à laquelle donne lieu un véhicule auto
moteur ayant son stationnement habituel à l'étranger;

3" après l'expiration d'un délai de seize jours qui suit le
terme pour lequel a été émis un certificat international
d'assurance, lorsque l'obligation assumée par le bureau,
conformément à l'article 2, ~ 2. est subordonnée à l'exis
tence de ce certificat.

§ 4. - La suspension du contrat ou de la garantie n'est
pas opposable à la personne lésée, sauf si un autre assureur
est tenu à l'égard de celle-ci.

AFDELING Il. 

Voonvaarden ioneronder gebeurtenissen of clausules 
die het verzekeringscontract beëindigen of schorsen, 
dan wel de daaraan verbonden dekking schorsen, 
tegen benadeelden kunnen worden ingeroepen. 

Art. 15.

In geval van overgang van de eigendom van het motor
rijtuig kunnen de bedingen van het verzekeringscontract
die ertoe strekken uit kracht van de overgang een einde
te maken aan de verzekering betreffende dit motorrijtuig,
tegen de benadeelde worden ingeroepen, zonder dat arti 
kei 16 hoeft te worden toegepast.

Niettemin blijft de verzekeraar van het motorrijtuig
waarvan de eigendom is overgegaan, behoudens wat in ar
tikel 16 is bepaald. jegens de benadeelde aansprakelijk,
wanneer de schade veroorzaakt is door :

1 ° het motorrijtuig waarvan de eigendom is overqeqaan.
als het, zelfs op ongeoorloofde wijze, aan het verkeer deel
neemt onder de nummerplaat die het vóór de overgang
droeg:

2° het motorrijtuig, gebruikt in vervanging van dat
waarvan de eigendom is overgegaan, als het, zelfs op onge
oorloofde wijze, aan het verkeer deelneemt onder de num 
merplaat die dit laatste vóór de overgang droeg.

Art. 16.

§ 1. - Om tegen de benadeelde te kunnen worden in
geroepen, moet van het eindigen, de nietigverklaring of de
ontbinding van het contract door de verzekeraar kennis
worden gegeven aan de overheid of de persoon door de
Koning aangewezen; de Koning bepaalt op welke wijze de
kennisgeving moet worden gedaan, vanaf welk tijdstip zij
kan worden gedaan en wanneer de in § 2 bedoelde termijn
ingaat.

§ 2. - De verplichtingen van de verzekeraar jegens de
benadeelde blijven bestaan voor schadegevallen die plaats
vinden binnen zestien dagen na de kennisgeving bedoeld
in § 1; deze termijn kan niet ingaan vóór de dag na die
waarop het contract eindigt.

§ 3. - Deze verplichtingen eindigen echter van rechts
wege, zonder kennisgeving, voor zover het schadegevallen
betreft die plaatsvinden :

1 ° na het van kracht worden van een 'nieuwe verzekering
die hetzelfde risico dekt;

2° na verloop van een termijn van zestien dagen volgen
de op de vervaltijd bepaald door een verzekeringscontract
dat overeenkomstig artikel 2, § 1, is gesloten, tot dekking
van de burgerrechtelijke aansprakelijkheid waartoe een mo
torrijtuig dat gewoonlijk in het buitenland is gestald, aan
leiding geeft;

3~ na verloop van een termijn van zestien dagen vol
gende op de tijd waarvoor een internationaal verzekerings
bewijs is afgegeven, wanneer de verplichting die het -Bu
reau overeenkomstig artikel 2. § 2, op zich neemt, van het
bestaan van dit bewijs afhankelijk is gesteld.

§ 1. ~ De schorsing van het contract of van de dek
king kan niet tegen de benadeelde worden ingeroepen, ten
zij een ander verzekeraar jegens hem gehouden is.
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Art. 17.

Les articles 15 et 16 ne sont pas applicables aux cycle- 1 De artikelen 15 en 16 zijn niet van toepassing op rijwie-
moteurs. Jen met hulpmotor.

Ceux-ci sont soumis aux dispositions ci-après : 1 Deze zijn aan de hiernavolgende bepalingen onderwor-
pen:

1. Par le seul fait de la délivrance de !' attestation pré
vue ù l'article 6, § l"r, l'assureur couvre à l'égard de la
personne lésée les dommages causés, avant la fin de l'année
dont la plaque provinciale porte le millésime, par tout
cyclomoteur muni de cette plaque avec l'autorisation du
titulaire de celle-ci.

Toutefois, l'assureur ne peut être tenu au-delà des dis
positions du contrat d'assurance qu'en l'absence d'une autre
assurance conforme à la présente loi et couvrant effective
ment les dommages.

2. - En ce qui concerne les contrats d'assurance souscrits
conformément à l'article 2, § 1°', en vue de couvrir la res
ponsabilité civile à laquelle donnent lieu les cyclomoteurs
ayant leur stationnement habituel à I' étranger, les obliga
tions de 1' assureur couvrent à J' éga'rd de la personne lésée,
les dommages causés par le· cyclomoteur décrit au contrat
avant I'expiration d'un. délai de seize jours suivant le terme
fixé par le contrat.

Art. 18.

Pai: dèroqation .aux articles 15 et 16, lorsqu'un véhicule
automoteur fait l'objet d'une mesure de réquisition civile ou
militaire, en propriété ou en location, les stipulations du
contrat d'assurance qui ont pour objet de mettre fin à l'as
surance ou de la suspendre par le seul effet de la réqui
sition, sont de plein droit opposables à la personne lésée,
dès la prise en charge effective par l'autorité qui. a pris Ja
mesure de réquisition,

Par le seul fait de la prise en charge, la personne publi
que au nom de laquelle la réquisition a eu lieu, couvre elle
même, dans ln mesure prévue à l'article 9, § 1 °1·, la respon
sabilité à laquelle le véhicule réquisitionné peut donner lieu.

CHAPITRE V.

Du Fonds commun de garantie. 

Art._ 19.

Art. 17.

§ 2. - Les assureurs sont solidairement tenus d'effec
tuer à ce Fonds commun de garantie, les versements néces
saires pour l'accomplissement de sa mission et pour assurer
ses Irais de fonctionnement.

I, Alleen reeds door het afgeven van het in artikel 6.
§ 1, bedoelde bewijs dekt de verzekeraar jegens de bena
deelde de schade veroorzaakt vóór het einde van het jaar
dat voorkomt op de provinciale plaat, door ieder rijwiel
met hulpmotor dat voorzien is van deze plaat met toestem
ming van de houder ervan.

De verzekeraar kan echter alleen tot meer dan het be
paalde in het verzekeringscontract gehouden zijn bij het
ontbreken van een andere verzekering in overeenstemming
met deze wet, die werkelijk de schade dekt.

2. Voor verzekeringscontracten die overeenkomstig arti
kel 2, § l, zijn gesloten, tot dekking van de burgerrechte
lijke aansprakelijkheid waartoe rijwielen met hulpmotor die
gewoonlijk in het buitenland zijn gestald aanleiding geven,
dekken de verplichtingen van de verzekeraar, jeqens de be
nadeelde, de schade die het in het contract beschreven
rijwiel met hulpmotor heeft veroorzaakt binnen zestien
dagen na de looptijd die in het contract is gesteld,

Art. 18.

Wanneer een motorrijtuig het voorwerp wordt van een
maatregel van burgerlijke of militaire opeising in eigendom
of in huur, kunnen, in afwijking van de artikelen 15 en 16,
de bedingen van het verzekeringscontract die bepalen dat
door 'de enkele opeising de verzekering eindigt of wordt
geschorst, van rechtswege tegen de benadeelde worden
ingeroepen, zodra de overheid van wie de opeisinqsmaat-

,, regel uitgaat, het motorrijtuig werkelijk voor haar rekening
heeft genomen.

Alleen reeds doordat de publiekrechtelijke persoon in
wiens naam de opeising is gedaan, het motorrijtuig voor
zijn rekening neemt, dekt hij zelf, in dezelfde mate als

, bepaald in artikel 9, § 1, de aansprakelijkheid waartoe het
! opgeëiste motorrijtuig aanleiding kan geven.

HOOFDSTUK V.

Gemeenschappelijk Waarborgfonds. 

Art. 19.

§ 1 "". - Le Roi agrée, aux conditions qu'il détermine, i § 1. - De Koning laat, onder de voorwaarden die hij
ou selon les nécessités, crée un Fonds commun de garantie . bepaalt, een Gemeenschappelijk Waarborgfonds toe of
qui a. pour mission d'indemniser les personnes lésées dans · richt er zo nodig een op dat tot opdracht heeft benadeelden
les.cas prévus à l'article 20, § J•r, Il en approuve les statuts, in de gevallen als bedoeld in artikel 20, § 1, schadeloos te
réglemente le contrôle de ses activités et indique les actes • stellen. Hij keurt de statuten van dit Fonds goed, regelt
qui doivent faire 1'objet d'une publication au Moniteur • het toezicht op zijn werking en bepaalt welke akten in het
belge. Belgisch Staatsblad bekend moeten worden gemaakt.

Il lui retire !'agréation s'il n'agit pas conformément à la : Hij trekt de toelating in indien het Fonds niet handelt
loi, aux règlements ou à ses statuts, ' overeenkomstig de wet, de verordeninqen of zijn statuten.

§ 2. - De verzekeraars zijn er hoofdelijk toe gehouden
aan dat Gemeenschappelijk Waarborgfonds de stortingen
te doen die voor het vervullen van zijn opdracht en voor
zijn werkingskosten nodig zijn.
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Dans le cas où le Fonds est créé par le Roi, un arrêté
royal fixe chaque année la règle de calcul des versements
à effectuer par les assureurs.

~ 3. - En cas de cessation ou de retrait de l'aqréation
du fonds commun de garantie, le Roi peut prendre toutes
les mesures propres à sauvegarder les droits des preneurs
d'assurance, des assurés et des personnes lésées.

Le Fonds reste soumis au contrôle pendant la durée de
la liquidation de ses opérations. .

Le Roi nomme un liquidateur spécial chargé de la liqui
dation du Fonds quant aux droits et obligations résultant
de la présente loi.

Pendant la durée de la liquidation le § 2. alinéa l ,,, .
reste applicable.

Art. 20.

§ l "'·. - La personne lésée, à laquelle un dommage cor
porel a été causé par un véhicule automoteur, peut obtenir
du Fonds commun de garantie la réparation de ce dom
mage:

I" lorsque le véhicule qui a causé l'accident n'est pas
Identifié: dans ce cas, le Fonds est substitué à la personne
responsable;

2° lorsque, l'obligation d.assnrance- n'ayant pas été res
pectée, aucun assureur aqréé n'est obligé par la loi à ladite
réparation:

3° lorsque, en cas de vol ou de violence, la responsabilité
civile à laquelle le véhicule peut donner lieu n'est pas assu
rée en vertu de l'exclusion prévue à l'article .3, § 1 •r. ali
néa l •1·;

4"' lorsque !' assureur agréé, débiteur des· indemnités,
ayant renoncé à l'agréation ou ayant fait l'objet de la
mesure de retrait d'agréation prévue à l'article 23. § l"r, est
en défaut d'exécuter ses obligations.

L'étendue et les conditi~ns d'octroi de ce droit à répara
tion sont déterminées par le Roi.

Dans les cas prévus aux 2° et 4°, le Roi peut étendre les
obltgations du Fonds. commun de garantie à l'indemnisa
tion des dégâts matériels clans les limites spéciales qu'il
détermine.

§ 2. ~ Dans les cas prévus au § 1 cr, le Fonds commun
de ·garanùe est subrogé, dans la mesure où il a réparé le
dommage, aux droits de la personne lésée contre les per
sonnes responsables et éventuellement contre leurs assu
reurs.

Lorsqu'en application de l'article 32, alinéa 2, une cau
tion est fournie ou un cautionnement est versé, le Fonds
commun de-garantie est, à l'égard de la caution ou du cau
tionnement, subrogé dans les droits des personnes lésées
qu'il a indemnisées des dommaqes causés par_ le véhicule.
Il eh est de même à l'égard du produit de la vente du
véhicule qui, en application de l'article 35, a été affecté à 
la réparation des dommages.

La subroqation ne peut préjudicier aux droits que pour
raient faire valoir personnellement des personnes lésées qui 
seraient en concours avec le Fonds en raison de créances
de responsabilité civile faisant l'objet de la présente loi.
Ces· personnes lésées, à l'exclusion des personnes qui leur
seraient subrogées, exercent leurs droits par préférence au
Fonds.

Ingeval het Fonds door de Koning is opgericht, stelt een
koninklijk besluit ieder jaar de regel vast voor het bereke
nen van de stortingen die door de verzekeraars moeten
worden gedaan.

§ 3. - Inqeval de toelating van het Gemeenschappeliik
Waarborgfonds eindigt of wordt ingetrokken, kan de Ko
ning alle passende maatregelen nemen ter vrijwaring van
de rechten van de verzekeringnemers. de verzekerden en de
benadeelden.

Zolang de vereffening van zijn verrichtingen duurt. blijft
het Fonds aan het toezicht onderworpen.

De Koning benoemt een speciale vereffenaar, die belast
is met de vereffening van het Fonds met betrekking tot de
rechten en verplichtingen die uit deze wet voortvloeien.

Zolang de vereffening duurt, blijft § 2, eerste lid, toepas
selijk.

Art. 20.

§ 1. - De benadeelde aan wie door een motorrijtuig
lichamelijke schade is veroorzaakt, kan van het Gemeen
schappelijk Waarborgfonds de vergoeding van die schade
bekornen :

J"'• wanneer de identiteit van het motorrijtuig dat het
ongeval heeft veroorzaakt, niet is vastgesteld; in dit geval
wordt het Fonds in de plaats van de aansprakelijke per
soon gesteld;

2° wanneer, doordat de verplichting tot verzekering niet
is nagekomen, geen toegelaten verzekeraar door de wet tot
bedoelde vergoeding is verplicht;

3° wanneer, in geval van diefstal of geweldi,leging, de
burgerrechtelijke aansprakelijkheid waartoe het motorrij
tuig aanleiding kan geven, ingevolge de in artikel 3. § l.
eerste lid, gestelde uitsluiting niet is verzekerd;

4° wanneer de toegelaten verzekeraar, die de schadeloos
stelling verschuldigd is. zijn verplichtingen niet nakomt.
terwijl hij van de toelating heeft afgezien of terwijl op hem
de in artikel 23, ~ 1, bedoelde maatregel van intrekking is
toegepast.

De omvang en de voorwaarden tot toekenning van dit
recht op vergoeding worden door de Koning vastgesteld.

In de gevallen bedoeld onder 2° en 4° kan de Koning de
verplichtingen van het Gemeenschappelijk Waarborg fonds
binnen de speciale grenzen die hij bepaalt, uitbreiden tot
de vergoeding van stoffelijke schade.

§ 2. - ln de gevallen bepaald in § 1, wordt het Ge
meenschappelijk Waarborgfonds, in de mate waarin het de
schade heeft vergoed, gesteld in de rechten van de bena
deelde tegen de aansprakelijke personen en, eventueel, te
gen hun verzekeraars.

Wanneer overeenkomstig artikel 32, tweede lid, een
borgtocht gesteld óf een zekerheid gestort is, treedt het
Gemeenschappelijk Waarborgfonds ten aanzien van de
borg of de zekerheid in de rechten van de benadeelden aan
wie het de door het motorrijtuiq veroorzaakte schade heeft
vergoed. Hetzelfde geldt voor de opbrengst van de ver
koop van het motorrijtuig, die krachtens artikel 35 is be
steed aan de herstelling van de schade.

De indeplaatsstellinq mag geen afbre~k. doen aan de
rechten die benadeelden persoonlijk kunnen doen gelden
wegens schuldvorderingen inzake burgerrechtelijke aan
sprakelijkheid als bedoeld in deze wet, die met het Fonds
gelijkelijk opkomen. Deze benadeelden, maar niet zij die
in hun plaats zouden zijn gesteld, oefenen hun rechten uit
bij voorkeur boven het Fonds.
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§ 3. - Le jugement rendu sur une contestation née d'un
préjudice causé par un véhicule automoteur n'est opposable
<Ill Fonds, à la personne responsable ou à la personne
lésée que s'ils ont été présents ou appelés à l'instance.
Toutefois, le jugement est opposable au Fonds dans le cas
prévu au § 1 "', 4°, même s'il n'a pas été présent ou appelé
h l'instance.

Lorsqu'un assureur a renoncé à J'agréation ou a fait
l'objet d'une mesure de retrait d'aqrêation, le Fonds peut
intervenir en tout état de cause dans les instances dirigées
contre cet assureur ou contre ses assurés.

Le Fonds peut mettre la personne responsable en cause
dans le procès qui lui est intenté par la personne lésée.

~ 4. - Lorsque l'action civile en réparation du dom
mage causé par un véhicule automoteur est intentée devant
l« juridiction répressive, le Fonds peut être mis en cause
par la personne lésée et peut intervenir volontairement dans
les mêmes conditions que si I' action était portée devant la
juridiction civile, sans cependant que la juridiction répres
sive puisse statuer sur les droits· que le Fonds peut faire
valoir contre l'assuré ou le preneur à l'assurance dans
l'éventualité prévue par le § lor, 4°.

Le Fonds et la personne responsable peuvent se faire
représenter dans les mêmes conditions que la partie civile
ment responsable.

CHAPITRE VI.

Du bureau chargé de régler les dommages 
causés par des véhicules 

ayant leur stationnement. habituel à l'étranger. 

Art. 21.

§ 1 '"·. ,...., Le Roi agrée aux conditions qu'il détermine.
ùn bureau qui a pour mission de régler les dommages causés
en Belgique par les véhicules mentionnés à l'article 2, § 2. 

Dans les limites de cette mission, Ic Roi approuve. les
statuts de ce bureau, réglemente le contrôle de ses activités
et indique les actes qui doivent faire l'objet d'une publica
tion au Moniteur belge. 

Il lui retire l'aqréation si le bureau n'agit pas conformé
ment à la loi, aux règlements ou à ses statuts.

Les assureurs sont cautions solidaires des engagements
qui incombent à ce bureau dans les limites de sa mission.

§ 2 ..- En cas de cessation ou de retrait de l'agréation
du bureau, sa mission est assurée pour une période que le
Roi détermine par le Fonds commun de garantie prévu à
J' article 19.

Le Roi peut prendre toutes les mesures propres à sauve
garder les droits des preneurs d'assurance, des assurés et
des ·personnes lésées. Il nomme un liquidateur spècial char
Uê de la liquidation du bureau quant .aux droits et obliga
tions résultant de la présente loi.

Le Bureau reste soumis au contrôle pendant la durée de
la liquidation de ses opérations'.

Pendant la durée de la liquidation, Ic § J •r, alinéa 4, reste
d'application.

~ 3. - Een vonnis. gewezen in een geschil ter zake
van door een motorrijtuig veroorzaakte schade, kan tegen
het Fonds. tegen de aansprakelijke persoon of tegen de
benadeelde slechts worden ingeroepen, indien zij in het
geding partij zijn geweest of zijn geroepen. Nochtans, in
het geval bedoeld onder § 1. 4". kan het vonnis tegen het
Fonds worden ingeroepen zelfs wanneer het in het geding
noch partij is geweest, noch daarin werd geroepen.

Wanneer een verzekeraar van de toelating heeft afge
zien of wanneer zijn toelating is ingetrokken. kan het Fonds
in elke stand van het geding tussenkomen in gedingen tegen
die verzekeraar of tegen zijn verzekerden.

Het Fonds kan de aansprakelijke persoon betrekken in
het geding dat door de benadeelde tegen dit Fonds wordt
gevoerd.

§ 4. - Wanneer de burgerlijke vordering tot vergoe
ding van de door een motorrijtuig veroorzaakte schade voor
het strafgerccht wordt ingesteld, kan het Fonds door de
benadeelde in het geding worden geroepen en ook vrijwil
lig tussenkomen onder dezelfde voorwaarden als ware de
vorderinq voor het burgerlijk gerecht gebracht; het straf
gerecht kan geen uitspraak doen over de rechten die het
Fonds tegen de verzekerde of de verzekeringnemer in het
bij § l. 4°. voorziene mogelijk geval kan doen gelden.

Het Fonds en de aansprakelijke persoon kunnen zich
laten vertegenwoordigen onder dezelfde voorwaarden als
de burgerrechtelijk aansprakelijke partij.

HOOFDSTUK VI.

Bureau voor afwikkeling van schade 
veroorzaakt door motorrijtuigen 

die gewoonlijk in het buitenland zijn gestald. 

Art. 21.

§ l. - De Koning laat. onder de voorwaarden die hij
bepaalt, een bureau toe, dat tot opdracht heeft de schade
af te wikkelen, die in België is veroorzaakt door de in
artikel 2, § 2, bedoelde motorrijtuigen.

Binnen de perken van die opdracht keurt de Koning de
statuten van dit bureau goed, regelt hij het toezicht op zijn
werking en bepaalt hij welke akten in het Belgisch Staats 
blad bekend moeten worden gel'!laakt.

Hij trekt de toelating in indien het bureau niet handelt
overeenkomstig de wet. de verordeningen of zijn statuten.

De verzekeraars staan hoofdelijk borg voor de verbinte
nissen die dit bureau binnen de perken van zijn opdracht op
zich te nemen heeft.

§ 2. - Ingeval de toelating van het bureau eindigt of
wordt ingetrokken, wordt zijn opdracht vervuld door het
in artikel 19 genoemde Gemeenschappelijk Waarborg
fonds, voor een tijd die de Koning bepaalt.

De Koning kan alle passende maatregelen nemen ter
vrijwaring van de rechten van de verzekeringnemers, de
verzekerden en de benadeelden. Hij benoemt een speciale
vereffenaar, die belast is met de vereffening van het bureau
met betrekking tot de rechten en verplichtingen die uit deze
wet voortvloeien.

Zolang de vereffening van zijn verrichtingen duurt,
blijft het bureau aan het toezicht onderworpen.

·' Zolang de vereffening duurt, blijft § 1, vierde lid, van
toepassing.
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CHAPITRE VII.

Des entreprises d'assurances et des mesures 
tendant à garantir l'exécution de leurs obligations. 

Art. 22.

Nul ne peut souscrire, en qualité d'assureur, des contrats
d'assurance de la responsabilité civile prévue à l'article 2,
~ 1 r,·, s'il n'est agréé par le Roi. La liste des entreprises
d'assurances agréées est publiée au· moins une fois !' an au
Moniteur belge. 

Il est interdit à tout agent, courtier ou intermédiaire, de
proposer la souscription d'un contrat d'assurance de la res
ponsabilité civile visée par l'article 2, § ] "r, auprès d'un
assureur non agréé, de faire souscrire un tel contrat ou
d'intervenir à sa souscription.

Art. 23.

§ 1 ,., . ~ Le Roi détermine les conditions d' agréation,
de cessation et de retrait d' agréation des assureurs.

Il réglemente leur activité et en organise le contrôle. Il
détermine notamment les normes auxquelles doivent satis
faire les tarifs, ainsi que les taux maxima des primes.

§ 2. - Aux conditions que le Roi détermine, les assu
reurs déposent un cautionnement, calculent et comptabili
sent les engagements découlant des obligations qui leur in
combent, tant en vertu des contrats d'assurance qu'ils ont
souscrits, qu'en vertu des dispositions de la présente loi et
de ses règlements d'exécution,

Ils doivent disposer en tout temps de garanties corres
pondant au montant de ces engagements.

Les bie~1s constituant le cautionnement et les garanties
doivent appartenir en pleine propriété à l'assureur.

Dans toute entreprise d'assurance doit être tenu un in
ventaire spécial des biens constituant ces garanties.

Sans égard à leur montant nominal ou au montant pour
lequel ils sont estimés ou figurent dans les livres de l'assu
reur, 'les biens· déposés à titre de cautionnement et les biens
meubles compris dans ces garanties ne peuvent être affectés
qu'au paiement des indemnités <l'i.tes aux personnes lésées.
De même, les biens susceptibles d'hypothèque, compris dans
ces garanties, sont grevés d'une hypothèque légale garan
tissant le paiement de ces indemnités.

Toutefois, en ce qui concerne les indemnités dues pour
la réparation des dégâts matériels, le droit exclusif ou l'hy
pothèque légale ne peuvent .s'exercer que sur les sommes et
biens· qui subsistent après le règlement de l'ensemble des
créances du chef des dommages résultant de lésions corpo
relles.

§ 3. - L'inscription de l'hypothèque légale est requise
par le Ministre ayant le contrôle de I' assurance dans ses
attributions ou par son délégué au profit de la masse des
créanèiers ou des futurs créanciers des indemnités et à 
concurrence du montant des garanties que les biens repré
sentent: les immeubles sur' lesquels l'Inscription est requise
sont désignés individuellement dans les bordereaux à pro-

HOOFDSTUK VII. 

Verzekeringsondernemingen en maatregelen 
om de uitvoering van hun verplichtingen te waarborgen. 

Art. 22.

Niemand mag als verzekeraar contracten sluiten tot ver
zekering van de burgerrechtelijke aansprakelijkheid bedoeld
in artikel 2, § 1, zo hij niet door de Koning is toegelaten.
De lijst van de toegelaten verzekeringsondernemingen
wordt ten minste eenmaal per jaar in het Belgisch Staats 
blad bekendgemaakt.

Het is ieder agent, makelaar of tussenpersoon verboden
het sluiten van een contract ter verzekering van de in arti
kel 2, § 1. bedoelde burgerrechtelijke aansprakelijkheid bij
een niet toegelaten verzekeraar voor te stellen, een zodanig
contract te doen sluiten of b.] het sluiten daarvan op te
treden.

Art. 23.

§ 1. ~ De Korunq bepaalt de voorwaarden voor de
toelating van verzekeraars en voor het eindigen en het
intrekken van die toelating.
Hij stelt regelen voor hun werking en organiseert het toe

zicht daarop. Hij stelt onder meer de normen vast waaraan
de tarieven moeten voldoen. alsmede de maximumbedragen
van de premies.

§ 2. - Onder door de Koning te bepalen voorwaarden,
stellen de verzekeraars zekerheid, berekenen en comptabili
seren zij de verbintenissen die voortvloeien uit de verplich
tingen waartoe zij gehouden zijn, zowel krachtens verzeke
ringscontracten die zij hebben gesloten als krachtens de
bepalingen van deze wet en haar uitvoeringsverordeningen.

Te allen tijde moeten zij beschikken over waarborgen
welke met het bedrag var;t die verbintenissen overeenstem
men.

De goederen die de zekerheid-uitmaken en de waarbor
gen moeten in volle eigendom aan de verzekeraar toebe
horen.

Iedere verzekeringsonderneming moet een speciale inven
taris bijhouden van de goederen waaruit deze waarborgen
bestaan.

De als zekerheid neergelegde goederen en .de roerende
goederen welke zijn begrepen in die waarborgen, mogen,
ongeacht hun nominaal bedrag of het bedrag waarop ze
zijn geschat of waarvoor ze in de boeken van de verzeke
raar voorkomen, slechts tot. betaling van aan de benadeel
den verschuldigde schadeloosstelling worden aangewend.
Evenzo wordt op de voor hypotheek vatbare goederen die
in deze waarborgen begrepen zijn, een wettelijke hypotheek

· gevestigd als waarborg voor de betaling van die schade
loosstelling.

Wat echter de schadeloosstelling betreft die voor de
herstelling van stoffelijke schade 'verschuldigd is, kan het
uitsluitend recht of de wettelijke hypotheek alleen uitgeoe
fend worden op de sommen en goederen die overblijven na
de regeling van de gezamenlijke schuldvorderingen wegens
schade die voortv16eit uit lichamelijke letsels,

§ 3. - De Minister tot wiens bevoegdheid het toezicht
op de verzekering behoort, of zijn gemachtigde, vordert de
inschrijving van de wettelijke hypotheek ten voordele van
de massa van de schuldeisers of toekomstige schuldeisers

;van de schadeloosstellingen en tot het bedrag van de waar
'borgen die de goederen vertegenwoordigen: de onroerende
goederen waarop de inschrijving wordt gevorderd, worden
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duire au conservateur des hypothèques, par la mention de
leur nature, de l'arrondissement, de la commune et du lieu
où ils sont situés ainsi que de leurs indications cadastrales.
Les inscriptions sont radiées ou réduites du consentement
du Ministre ou de son délégué dans les conditions prévues
aux articles 92 à 95 de la loi du 16 décembre 1851 sur la
revision du régime hypothécaire. Les frais relatifs à l'in 
scription et à la mainlevée sont à charge de l'Etat.

En cas de liquidation des opérations de l'assureur au
cune action en revendication ne pourra être exercée sur les
valeurs mobilières faisant partie des garanties aussi lonq
temps que les obligations de l'assureur relatives au paie
ment des indemnités dues aux personnes lésées n'auront
pas été entièrement exécutées.

Art. 24.

Lorsque le Ministre qui a le contrôle de l'assurance dans
ses attributions juge que les garanties financières présentées
par un assureur sont insuffisantes, il peut prendre toutes
mesures utiles et, notamment, imposer Je versement, en
numéraire. de tout ou partie du capital social, de fond
social, ou de fonds ·d~ garantie souscrit et non encore versé,
ainsi qu'interdire toute attribution et toute distribution de
bénéfices tant aux actionnaires qu'aux assurés.

Art. 25.

Sauf autorisation, dans les conditions fixées par le Roi,
du Ministre qui a le contrôle de l'assurance dans ses attri
butions, il est interdit aux assureurs de ·disposer de tout
bien affecté · au cautionnement ou à la constitution des
gàranties· prévues à l'article 23, § 2, ou d'apporter à ce bien
des transformations qui auraient pour effet d'en diminuer
la valeur.

Art. 26.

En cas· de cessation ou de retrait de l'agréation d'un
assureur; -le Roi peut prendre toutes Jes mesures ·propres
à sauvegarder le'! droits des preneurs d'assurances, des
assurés et de personne lésées.

Lorsque les· biens mentionnés à l'inventaire prévu à 1' ar
ticle, 23, § 2, alinéa 4, sont insuffisants pour constituer les
qaranties définies à l'article 23, § 2, alinéa 2, le Roi com
plète cet inventaire .en choisissant des biens dans l'actif de
I'entreprise., en vue de permettre l'exercice du droit exclusif
et de J'hypothèque légale prévus au même article 23, § 2, 
alinéa 5.

L'assureur restera soumis au contrôle pendant la durée
de la liquidation de ses opérations.

Art. 27.

Les entreprises d'assurance sont tenues de procéder par
la .voie du Moniteur belge aux publications prescrites par
le Roi.

Art. 28,

Les f~ais de contrôle sont supportés par les assureurs,
à concurrence de 5 %o au plus des primes encaissées pour

in de borderellen die aan de hypotheekbewaarder dienen
te worden overgelegd afzonderlijk aangewezen door hun
aard, het arrondissement, de gemeente en de plaats waar
ze gelegen zijn, alsook hun kadastrale aanduiding te ver
melden. De inschrijvingen worden doorgehaald of vermin 
derd met de toestemming van de Minister of van zijn ge~
machtigde, zoals bepaald in de artikelen 92 tot 95 van de
wet van 16 december 1851 houdende herziening van de wet
op de hypotheken. De kosten betreffende de inschrijving
en de opheffing komen ten laste van de Staat.

.Bij vereffening van de verrichtingen van een verzekeraar
kan geen vordering tot teruggave van de roerende waarden
die van de waarborgen deel uitmaken, worden uitgeoefend
zolang aan de verplichtingen van de verzekeraar inzake
betaling van aan benadeelden verschuldigde schadeloosstel
ling niet ten volle is voldaan.

Art. 24.

Wanneer de Minister tot wiens bevoegdheid het toezicht
op de verzekering behoort, oordeelt dat de door een verze
keraar geboden financiële waarborgen ontoereikend zijn,
kan hij alle dienstige maatregelen nemen en, onder meer,
voorschrijven dat het ingetekend maar niet gestort maat 
schappelijk kapitaal, vennootschappelijk fonds of waarborg
fonds geheel of gedeeltelijk wordt bijgestort in geldspeciën,
en ook verbieden dat winsten zowel aan aandeelhouders als
aan verzekerden worden toegewezen of over hen verdeeld.

Art. 25.

Behoudens toestemming van de Minister tot wiens be
voegdheid het toezicht op de verzekering behoort, verleend
onder de door de Koning gestelde voorwaarden, is het de
verzekeraars verboden te beschikken over enig goed dat
bestemd is voor de aekerheidstellinq of voor de vestiging
van de in artikel 23, § 2, bedoelde waarborgen, dan wel
aan dat goed veranderingen aan te brengen die de waarde
ervan verminderen.

Art. 26.

Ingeval de toelating van een verzekeraar eindigt of wordt
ingetrokken, kan de Koninq alle passende maatregelen
nemen ter vrijwaring van de rechten van de verzekering
nemers, van de verzekerden en van de benadeelden.

Wanneer de goederen vermeld in de inventaris als be
doeld in artikel 23, § 2, vierde lid, niet voldoende zijn tot
vestiqing van de in artikel 23, § 2, tweede lid, bepaalde
waarborg, vult de Koning· déze inventaris aan met goedè•
ren, te kiezen uit de activa van de onderneming, zodat het
uitsluitend recht en de wettelijke hypotheek, een en ander
bedoeld in hetzelfde artikel 23, § 2, vijfde lid, kunnen wor
den uitgeoefend.

De verzekeraar blijft, tijdens de duur van de vereffening
van zijn verrichtingen, aan toezicht onderworpen.

Art. 27.

De verzekeringsondernemingen zijn verplicht, door mid
del van het Belgisch Staatsblad, de door de Koning voor
geschreven bekendmakingen te doen.

Art. 28,

De kosten van het toezicht worden door de verzekeraars
gedragen, tot een beloop van ten hoogste 5 %0 van de pre-
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assurance prévue par la présente loi. Un arrêté royal fixe.
à la fin de chaque exercice, la répartition des frais entre
les assureurs au prorata du montant des primes encaissées.

Art. 29.

Les administrateurs ou gérants d'une société par actions,
d'une société coopérative et d'une association d'assurance
mutuelle agréées en qualité d'assureur, ainsi que les fondés
de pouvoir en Belgique d'une entreprise d'assurance étran
gère agréée, sont solidairement responsables envers les per
sonnes lésées, de tous dommages résultant de la violation
des obligations imposées aux assureurs par le présent chapi
tre et par les arrêtés pris pour son exécution.

Ils ne sont déchargés de cette responsabilité solidaire
quant aux violations auxquelles ils n'ont pas pris part, que
si aucune faute ne leur est imputable et si l'on ne peut leur
reprocher _de n'avoir pas mis en œuvre tous les moyens à
leur disposition pour empêcher ou limiter le dommage.

Art. 30.

Sans préjudice de l'application éventuelle de toutes autres
sanctions, le Roi peut prévoir que les assureurs qui contre
viennent aux dispositions du présent chapitre et de ses arrê
tés d'exécution, énumérées par lui sont, à défaut de rëqula
risation dans le délai fixé par le Ministre ayant le contrôle
de l'assurance dans ses attributions, passibles d'astreintes

· calculées à raison de cinq cents francs par jour de retard:
les astreintes sont recouvrées comme en matière d'enregis-
trement sur la demande de ce Ministre.

CHAPITRE VIII.

Dieposiûons pénales. 

SECTION r-. 

De la ssisie des véhicules. 

Art. 31.

Tout vèhicule automoteur mis en circulation sur la voie
publique ou sur un des terrains visés à l'article 2, § I •1

·,

est saisi lorsqu'il y a lieu de croire que la responsabilité
civile à laquelle il peut donner lieu n'est pas couverte con
formément áux dispositions de la présente loi. Sans préju
dice des pouvoirs· accordés par le Code d'instruction crimi
nelle, cette saisie peut être effectuée par tout officier de 
police judiciaire et par tout fonctionnaire ou agent de l'au
torité publique qualifié pour dresser des procès-verbaux
du chef d'infraction à la présente loi.

Une copie du procès-verbal est adressée au propriétaire
du véhicule dans les deux jours à compter de celui où son
identité a pu être établie.

Le véhicule reste aux risques du propriétaire pendant
la durée de la saisie.

mies. geïnd voor de verzekering door deze wet bedoeld.
Op het einde van elk dienstjaar worden de kosten bij ko
ninklijk besluit onder de verzekeraars omgeslagen naar
evenredigheid van het bedrag der geïnde premies.

Art. 29.

De beheerders of zaakvoerders van een als verzekeraar
toegelaten vennootschap op aandelen, coöperatieve ven
nootschap en vereniging voor onderllnqe verzekering, als
mede de gevolmachtigden in België van een toegelaten bui
tenlandse verzekeringsonderneming, zijn jegens' de bena
deelden hoofdelijk aansprakelijk voor iedere schade die
voortvloeit uit de schending van verplichtingen die door dit
hoofdstuk en door de ter uitvoering daarvan vastgestelde
besluiten aan de verzekeraars zijn opgelegd.

Met betrekking tot schendingen waarbij zij niet betrok
ken waren, zijn zij van die hoofdelijke aansprakelijkheid
alleen dan ontslagen, als hun geen schuld kan worden toe
gerekend en als tegen hen niet kan worden aangevoerd,
dat zij niet alle te hunner beschikking staande middelen
hebben aangewend om de schade te verhinderen of te be
perken.

Art. 30.

Onverminderd de eventuele toepassing· van enige andere
sanctie kan de Koning voorschrijven, dat aan_ de verzeke
raars die de door hem genoemde bepalingen van dit hoofd
stuk en van de besluiten tot uitvoering daarvan overtreden,
een dwangsom naar rata van vijfhonderd frank per dag
vertraging zal worden opgelegd als zij niet het nodige doen ·
binnen de termijn, vastgesteld door de Minister tot wiens
bevoegdheid het toezicht op de verzekermq behoort; de
dwangsommen worden ingevorderd zoals inzake registra
tie, op verzoek van dezelfde Minister.

HOOFDSTUK VIII.

Strafbepalingen. 

AFDELING I.

Beslag op motortijtuiqen. 

Art. 31.

leder motorrijtuig dat op de openbare weg of op een
der in artikel 2, § 1, bedoelde terreinen in het verkeer
wordt gebracht, wordt in beslag genomen wanneer er rede
nen zijn om aan te nemen dat de l:.urgerrechtelijke aanspra
kelijkheid waartoe het aanleiding kan geven, niet gedekt
is overeenkomstig de bepalingen van deze wet. Onvermin
derd de bevoeqdheden verleend door het Wetboek van
strafvordering, kan dit beslag worden gelegd door ieder
officier van gerechtelijke politie en door ieder ambtenaar ofr
agent van de openbare macht die bevoegd is om proces
verbaal op te maken wegens overtreding van. deze wet.

Een afschrift van het proces-verbaal wordt aan de eige
naar van het motorrijtuig gezondeil binnen twee dagen na
de dag waarop diens identiteit kon worden vastgesteld.

Tijdens de duur van het beslag blijft het rijtuig voor
risico van de eigenaar.
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Art. 32.

Lorsqu'il est justifié i queu moment où la saisie a été
faite. la responsabilité civile à laquelle le véhicule pouvait
donner lieu était couverte par une assurance répondant aux
dispositions. de la 'présente loi ou lorsque aucune infraction
à l'article 33 n'est retenue à charge du propriétaire du
véhicule, la saisie est levée par le ministère public ou le
juge d'instruction, à moins que son maintien ne soit exigé
pour Lill autre motif que le défaut d'assurance.

Dans les autres cas. il faut, pour que la saisie puisse
être levée, qu'il soit justifié de la conclusion d'un contrat
d'assurance répondant aux dispositions de la présente loi
aux dispositions .de la présente loi ainsi que du paiement
des frais de saisie et de conservation du véhicule. La levée
de la saisie peut, en .outre, être subordonnée à la fourniture
d'une· caution ou au .versement d'un cautionnement à la
Caisse des dépôts et consignations, en vue de garantir la
réparation. des dommages causés par le véhicule. Le mon
tant de I' engagement de la caution ou du cautionnement
est déterminé par le ministère public ou par le juge d'in
struction; cette garantie ne peut excéder la valeur du véhi
cule.

Si la saisie se prolonge pendant plus de trois mois, le
président du tribunal de première instance siégeant en référé
peut autoriser le greffier à faire procéder à la vente du
véhicule par J' administration de I' enregistrement et des
domaines, le propriétaire ayant été dûment cité à la requête
du -minlstère .public. L'ordonnance n'est susceptible d'aucun
recours. Si· l'autorisation n'est pas donnée, le ministère
public peut titer i'I nouveau un mois après que l'ordonnance
a été rendue.

Après prélèvement par l'Etat des frais de saisie et de
conservation QU véhicule. le produit net de la vente auto
risée par le président du tribunal. est substitué· au véhicule
saisie en ce qui concerne la confiscation ou la restitution.

SECTION II.

Des peines._ 

Art. 33.

· § 1 ••·: - Le 'propriêtaire ou le détenteur d'un véhicule
autornoteur rqui ·le met en circulation ou tolère qu'il soit mis
en- circulation dans l'un des endroits prévus à l'article 2,
§ 1 ". sans que la responsabilité civile à laquelle il peut
donner lieu soit couverte conformément à la présente loi,
ainsi ·que· le conducteur de ce véhicule, sont .punis d'un
emprisonnement de huit jours à six mois et d'une amende
de cerrr francs à mille francs. ou d'une de ces peines seule
ment.

Le détenteur et le conducteur du véhicule ne sont punis
sables. en vertu de l'alinéa 1er, que s'ils savent que la
responsabilité civile à laquelle le véhicule peut donner lieu
n'est pas couverte conformément à la présente loi ou si les
conditions auxquelles l'article 6, § 2. subordonne la mise en
circulation d'un véhicule automoteur sur la voie publique ou
sur un terrain ouvert au public ne sont pas remplies.

-§. 2.1 - Est puni des peines prévues au § l"", alinéa 1 •r,
quiconque organise -des courses ou concours de vitesse, de

Art. 32.

Wanneer bewezen is dat de burgerrechtelijke aanspra
kelijkheid waartoe het motorrijtuig aanleiding kon geven
ten tijde van het beslag gedekt was door een verzekering
die aan de bepalingen van deze wet beantwoordt, of wan
neer de eigenaar van het motorrijtuig geen overtreding van
artikel 33 ten laste wordt gelegd. wordt het beslag door
het openbaar ministerie of door de onderzoeksrechter opge
heven tenzij de handhaving daarvan om een andere reden
dan het ontbreken van een verzekering vereist is.

In de andere gevallen moet voor opheffing van het beslag
bewezen zijn dat een verzekeringscontract overeenkomstig
deze wet is gesloten, en dat de beslag- en bewaringskosten
voor het motorrijtuig betaald zijn. Aan de opheffing van
het beslag kan bovendien de voorwaarde worden verbon
den, dat een borgtocht wordt gesteld of een zekerheid in
de Deposito- en C_onsignatiekas wordt gestort als waar
borg voor de verqoedinq van de door het motorrijtuig ver
oorzaakte schade. Het bedrag tot hetwelk de borg is ver
bonden. of dat van de zekerheid. wordt' vastgesteld door
het openbaar ministerie of door de onderzoeksrechter; die
waarborq maq niet hoger zijn dan de waarde van het mo
torrijtuig.

Indien het beslag langer dan drie maanden duurt, kan 
de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, zitting
houdend in kort geding. de griffier ertoe machtiqen het
bestuur der registratie en domeinen met de verkoop van het
motorrijtuig te belasten, nadat de èigenaar behoorlijk is
gedagvaard ten verzoeke van het openbaar ministerie. Te
gen deze bes}issing kan geen enkel rechtsmiddel worden
aangewend. Als de machtiging niet is verleend, kan het
openbaar ministerie, één maand nadat de beslissing werd
gewezen opnieuw dagvaarden. .

Na afhouding door de Staat van de beslag- en bewarings
kosten voor het motorrijtuig komt. wat de verbeurdverkla
ring of de teruggave betreft, de netto-opbrengst van de
verkoop van het motorrijtuig, waartoe de voorzitter van de
rechtbank machtiging heeft verleend, in de plaats van het
in beslag genomen motorrijtuig.

AFDELING II.

Straffen. 

Art. 33.

§ 1. - De eigenaar of de houder van het motorrijtuig
'die dit in het verkeer brengt of toelaat dat het in het ver
keer wordt gebracht op een van de in artikel 2, § 1, bedoel
de plaatsen zonder dat de burgerrechtelijke aansprakelijk
heid waartoe het aanleiding kan geven, gedekt is overeen
komstig deze wet, alsmede de bestuurder van dat motor 
rijtuig, worden gestraft met gevangenisstraf van acht dagen

. tot zes maanden en met geldboete van honderd frank tot
duizend frank. of met een van die straffen alleen.

De houder en de bestuurder van het motorrijtuig zijn
. krachtens het eerste lid alleen strafbaar. als zij weten dat
: de burgerrechtelijke aansprakelijkheid waartoe het motor
' rijtuig aanleiding kan geven, niet gedekt is overeenkomstig
deze wet, of als niet is voldaan aan de voorwaarden waar-
aan artikel 6, § 2, het in het verkeer brengen van een motor 

. rijtuig op de openbare weg of op een voor het publiek toe
; gankelijk terrein heeft verbonden.
'
1

§ 2. - Hij die snelheids-. reqelmatiqhelds- of behen
dîgheidsritten of -wedstrijden organiseert of eraan deel-
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régularité ou d'adresse ou y participe, sans être couvert par
l'assurance spéciale prévue à l'article 7.

~ 3. - Si le propriétaire ou le détenteur est une société,
une: association ou un organisme jouissant de la personna
lité juridique. les peines sont applicables aux administra
tcui s. gérants ou associés coupables et la société, l'associa
tion ou l'organisme propriétaire est civilement responsable
du paiement des condamnations pécuniaires.,

Art. 34.

Dans les cas prévus à l'article .33, les tribunaux peuvent,
en outre. prononcer la déchéance du droit de conduire un
véhicule automoteur, soit à titre définitif, soit pour une
durée de huit jours au moins et de deux ans au plus.

Les dispositions relatives à, la déchéance du droit de con
duire contenues dans la législation sur la police de la circu
lation routière sont applicables à la déchéance du droit de
conduire prévue à l'alinéa 1°.-.

Art. 35.

En c.ondamnant le propriétaire du véhicule pour infrac
tion à l'article 3.3, les tribunaux peuvent ordonner que le
véhicule saisi soit vendu par l'administration des domaines
et que tout ou partie du produit net de la vente recueilli
par le greffier soit, après déduction des frais de saisie et
de conservation du véhicule, affecté •à la réparation des
dommages causés par celui-ci par préférence à toute autre
créance. Si le véhicule a déjà été vendu en application de
l'article .32, alinéa 3, la même affectation peut être donnée
à tout ou partie du produit de la vente.

Lorsque h,1 confiscation du véhicule est prononcée, la
partie du produit net de la vente, qui n'est pas affectée à 
la réparation des dommages causés par le véhicule, est attri
bllée au Trésor.

Art. 36. 

Est puni des peines prévues par l'article 21 de la loi du
1 or août 1899, le titulaire de la marque d'immatriculation
qui, après, l'expiration du délai fixé par le Roi, reste en
défaut de satisfaire à l'obligation imposée par l'article 6, 
~ 1 ••. alinéa 2.

Les mêmes peines sont applicables en cas d'infraction aux
dispositions de l'article 6, § 2, ou à celles des règlements
pris -en exécution de ces dispositions.

Art. .37,

Sont punies d'un emprisonnement d'un mois à cinq ans
et d'une amende de mille francs à dix mille francs, ou d'une
de ces peines seulement :

I" toute infraction iJUX articles 22 et 25;
2° toute infraction aux obligations imposées aux assu

reurs en vertu des articles 23 et 24 et aux obligations impo 
sées au Fonds commun de garantie ou au Bureau en vertu.
des articles 19 et 21.

neemt. zonder dat hij gedekt is door de in artikel 7 be
doelde bijzondere verzekering. wordt gestraft met de straf
fen gesteld in § l, eerste lid.

§ .3. - Als de eigenaar of de houder een vennootschap,
een vereniging of een instelling met rechtspersoonlijkheid
is, zijn de straffen toepasselijk op de schuldige beheerders.
zaakvoerders of vennoten, en is de vennootschap, de ver
en:ging of de instelling, die eigenaar is. burgerrechtelijk
aansprakelijk voor de betaling van de geldelijke veroor
delingen.

Art. 34.

Bovendien kunnen de rechtbanken, in de gevallen bedoeld
in artikel 33, voorgoed of voor een duur van ten minste
acht dagen en van ten hoogste twee jaar vervallen verkla
ren van het recht om een motorrijtuig te besturen.

De bepalingen betreffende de vervallenverklaring van
het recht tot sturen, vervat in de wetgeving op de politie
van het wegverkeer. zijn van toepassing op de in het eerste
l.d bedoelde vervallenverklaring van het recht tot sturen.

Art. 35.

Bij veroordeling van de eigenaar van het motorrijtuig
wegens overtreding van artikel 33, kunnen de rechtbanken
bevelen dat het in beslaq genomen motorrijtuig door het
bestuur der domeinen zal worden verkocht en dat, na aftrek
van de beslag- en bewaringskosten voor het motorrijtuig,
de netto-opbrengst van de verkoop die de griffier heeft ont
vangen, geheel of ten dele, met voorrang boven iedere
andere schuldvordering, bestemd zal worden voor de ver
qoedinq van de door dat rijtuig veroorzaakte schade. Als
het motorrijtuig reeds verkocht is ovcreenkomstiq artikel 32,
derde lid, kan dezelfde bestemming .gegeven worden aan
het geheel of een gedeelte van de opbrengst van de verkoop.

Bij verbeurdverklaring van het motorrijtuig wordt het
gedeelte van de netto-opbrengst van de verkoop dat niet
gebruikt is voor de vergoeding van de door het motorrijtuig
veroorzaakte schade. aan de Schatkist toegewezen.

Art. 36.

Met de straffen gesteld in artikel 21 van de wet van
augustus 1899, wordt gestraft de houder van de nummer

plaat, die, na verloop van de door de Koning bepaalde tijd,
in gebreke blijft te voldoen aan de verplichting, door arti
kel 6, § 1 , tweede lid, opgelegd.

Dezelfde straffen zijn toepasselijk in geval van over
treding van de bepalingen van artikel 6. § 2, of van de
verordeningen ter uitvoering van die bepalingen.

Art. 37.

Met gevangenisstraf van één maand tot vijf jaar en met
geldboete. van duizend frank tot tienduizend frank of met
een van die straffen alleen, worden gestraft :

l" overtredingen van de artikelen 22 en 25;
2" overtredingen van de verplichtingen aan verzekeraars

opgelegd krachtens de artikelen 23 en 24, en van de ver
plichtingen aan het Gemeenschappelijk Waarborgfonds
of aan het Bureau opgelegd krachtens de artikelen 19 en 21,
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Art. 38.

Si. dans les cas prévus aux articles 36 et 37, l'auteur de
l'infraction est une société, une association ou un organisme
jouissant de la personnalité juridique, les peines sont appli
cables aux administrateurs, gérants ou associés coupables
et la société. l'association ou l'organisme est civilement res
ponsable du paiement des condamnations pécuniaires.

Art. 39.

Les dispositions du livre 1"' du · Code pénal, y compris
le chapitre VII et l'article 85, mais à l'exception de I'arn
cle 43, alinéa 1 "1

·, sont applicables aux infractions prévues
par la présente loi.

Art. 40.

Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers de
police judiciaire, sont qualifiés pour constater les infractions
aux dispositions de la présente loi et des règlements pris
pour son exécution, les fonctionnaires et agents de l'autorité
publique délégués pour surveiller l'exécution de la législa
tion et des règlements sur la police du roulage, ainsi que
ceux qui seront spécialement désignés par le Roi.

Les procès-verbaux dressés, par ces fonctionnaires et
agents font foi jusqu'à preuve contraire.

CHAPITRE IX.

Diepositions transitoires, 

Art. 41.

Pendant une période transitoire dont le début et la fin
seront fixés par Ie· Roi, le propriétaire d'un véhicule auto
moteur est considéré comme ayant contracté avec un assu

, reur agréé, s'il justifie de l'existence d'une police d'assu
rance couvrant les risques visés par la présente loi et sous
crite auprès d'un assureur pratiquant en Belgique l'assu
rance de la. responsabilité civile,

Il en est de même des personnes et exploitants qui ont
contracté une assurance de responsabilité civile auprès d'un
assureur agréé aux fins de l'exécution des obligations d'as
surance prévues en exécution de l'arrêté-loi du 30 décembre
1946 portant revïsion et coordination de la législation rela
tive au transport rémunéré de personnes par véhicules auto
mobiles, modifié par les lois du 20 décembre l 957 et du
26 avril 1962, de l'arrêté-loi du 24 février 1947 étendant
l'obligation du contrôle technique aux véhicules automobiles
servant au transport de choses pour le compte propre de
leur propriétaire, modifié par la loi du 20 décembre 1957,
et de la loi du ! ••· août 1960 relative au transport rémunéré
de choses par véhicules automobiles.

La réglementation prise en vertu des arrêtés-lois et de la
loi précités reste d'application jusqu'au moment de l'entrée
en vigueur des dispositions prises pour I' exécution de la
présente loi.

Art. 38.

Als, in de gevallen bepaald in de artikelen 36 en 37,
de overtreder een vennootschap, een vereniging of een
instelling met rechtspersoonlijkheid is. zijn de straffen toe
passelijk op de schuldige beheerders, zaakvoerders of ven
noten en is de vennoo.schap, de vereniging of de instelling
burgerrechtelijk aansprakelijk voor de betaling van de
geldelijke veroordelingen.

Art. 39.

De bepalingen van boek I van het Strafwetboek, met
inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85. doch met uit
zondering van artikel 43, eerste lid, zijn toepasselijk op de
misdrijven bedoeld door deze wet.

Art. 40.

Tot vaststelling van de overtredingen van deze wet en
van de ter uitvoering daarvan vastgestelde verordeningen
zijn bevoegd, onverminderd de bevoegdheid der officieren
van gerechtelijke politie, de ambtenaren en agenten van de
openbare macht die ermede belast zijn toe te zien op de uit
voering van de wetten en verordeningen op de politie van
het wegverkeer, alsmede zij die door de Koning speciaal
daartoe worden aangewezen.

Processen-verbaal, door die ambtenaren en agenten opge
maakt, leveren bewijs op tot aan het tegenbewijs.

HOOFDSTUK IX.

Overgangsbepalingen. 

Art. 41.

Tijdens een overgangsperiode, waarvan de Koning de
aanvang en het einde bepaalt, wordt de eigenaar van een
motorrijtuig. geacht een verzekeringscontract te hebben ge~
sloten met een toegelaten verzekeraar, indien hij het be
staan bewijst· van een verzekeringspolis die de door deze
wet bedoelde risico's dekt en gesloten is met een verzeke
raar die in België het bedrijf van de verzekering der burger"
rechtelijke aansprakelijkheid uitoefent. ,

Dit geldt ook voor personen en exploitanten die een ver
zekeringscontract inzake burgerrechtelijke aansprakelijkheid
hebben gesloten met een verzekeraar, toegelaten met het
oog op de uitvoering van verzekeringsverplichtingen voor
geschreven ter uitvoering van de besluitwet van 30 decem
ber 1946 houdende herziening en coördinatie van de wet
geving betreffende het bezoldigd vervoer van personen
door middel van automobielen, gewijzigd bij de wetten van
20 december 1957 en van 26 april 1962, van de besluitwet
van 21 februari 1947 waarbij de verplichting van de tech
nische controle uitgebreid wordt tot de automobielen die
nende tot het vervoer van zaken voor rekening van hun
eigenaar, gewijzigd bij de wet van 20 december 1957, en
van de wet van 1 augustus 1960 betreffende het vervoer
van zaken met motorvoertuigen tegen verqoedinq.

De regeling, krachtens de evengenoemde besluitwetten en
wet getr0ffen. blijft van toepassing totdat de bepalingen tot
uitvoering van deze wet in werking treden.
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Art. 42.

A J" expiration du dixième pour après la publication au
Moniteur belge <le la liste des assureurs ayant introduit leur
demande d'aqréation dans les conditions et le délai fixés
par le Roi, l'article 41, alinéas I"' et 2, n'est applicable aux
contrats souscrits après cette date que si l'assureur figure
sur cette liste.

A r expiration du dixième jour après la publication de
l" arrêté contenant la liste des agréations, \' article 41, ali
néas 1 •1

· et 2, n'est plus applicable aux contrats souscrits
après cette date auprès d'un assureur qui ne figure pas sur 
cette liste.

Art. 43.

Les contrats régulièrement souscrits auprès des assu
reurs qui n'ont pas demandé ]' agréation ou qui l'ayant de
mandé ne l'ont pas obtenue sont résiliés de plein droit à 
l'expiration de la période transitoire prévue à l'article "11. 

La prime est remboursée par l'assureur, sous déduction
<le 25 %1 au prorata de la partie non recouverte du risque.

Art. 44.

Le Roi peut, à l'égard des assureurs gui n'ont pas
demandé l'agréation ou qui l'ayant demandée ne l'ont pas
obtenue, prendre toutes les mesures propres à sauvegarder
les droits des preneurs d'assurance, des assurés et des per
sonnes lésées.
Il peut notamment autoriser les assurés à résilier avant

la fin de la période transitoire, les contrats souscrits
auprès de: ces assureurs. Dans ce cas, l'article 43, alinéa 2,
est applicable.

Art. 45. 

La fin de la période transitoire ne peut justifier la rési
liation des contrats en cours auprès des assureurs gui ont
obtenu l'agréation, ni aucune modification de la prime de
ces contrats.

Art. 46.

L'entrée en vigueur de la présente loi a pour effet de
modifier de plein droit, dans les limites fixées par ses
dispositions, les obligations des assureurs telles qu'elles
résultent des conditions générales des contrats en cours.

Ces modifications ne peuvent justifier aucune majora
tion ou réduction du montant de la prime fixée par le contrat,
ni la résiliation de celui-ci.

Art. 47.

§ .1 "'. - Les plaques provinciales pour cyclomoteurs qui
porteront le millésime de l'année qui suit celle de l'entrée
en vigueur de la présente loi ne seront délivrées que sur la
production d'une attestation d'un assureur agréé portant
sur l'existence d'un contrat d'assurance valable jusqu'au
31 décembre de cette année.

Art. 42.

Na het verstrijken van de tiende dag na <le bekendma
king in het Belgische Staatsblad van de lijst der verzeke
raars die hun aanvraag orri toelating hebben inge<liend met
inachtneming van de voorwaarden en de termijn door de
Koning bepaald, vindt artikel 41, eerste en tweede lid, op
de na die bekendmaking gesloten contracten alleen toe
passing als de verzekeraar op qenoemde lijst voorkomt.

Na het verstrijken van de tiende dag na de bekendma
king van het besluit met de lijst van de toelatingen, vindt
artikel 41, eerste en tweede lid, geen toepassing meer op
contracten welke na die datum mochten zijn gesloten met
een verzekeraar die, niet op de lijst staat.

Art. "13. 

De regelmatig gesloten contr-~cten met verzekeraars die
de toelating niet hebben aangevraagd, of die ze aange
vraagd maar niet verkregen hebben, zijn van rechtswege
ontbonden bij het verstrijken van de overgangsperiode be
paald in artikel "11. 

De premie wordt door de verzekeraar, na aftrek van
25 %, terugbetaald naar rata van het niet gedekte ge
deelte van het risico.

Art. 44:. 

De Koning kan ten aanzien van de verzekeraars die de
toelating niet hebben aanqevraaqd, of die ze aangevraagd
maar niet verkregen hebben, alle passende maatregelen
treffen ter vrijwaring van de rechten van de verzekering-
nemers, de verzekerden en de benadeelden. '

Hij kan onder meer aan de verzekerden toestaan, vóór
het verstrijken van de-overgangsperiode de met die verze 
keraars gesloten contracten te ontbinden. ln dit geval vindt
artikel 43, tweede lid, toepassing.

Art. 45. 

Het verstrijken van de overgangsperiode kan geen recht
vaardigingsgrond zijn voor de ontbindinq van de lopende
contracten met verzekeraars die de toelating hebben ver
kregen, noch voor enige wijziging van de premie van die
contracten.

Art. 46.

Het in werking treden van deze wet leidt. binnen de qren
zen welke haar bepalingen stellen, van .rechtswege tot wij
ziging van de verplichtingen van de verzekeraars.' zoals die
voortvloeien uit de algemene voorwaarden van de lopende
verzekerinqscontracten.

Die. wijzigingen kunnen geen rechtvaardigingsgrond
zijn voor enige verhoqinq of vermin<lering van het bedrag
van de bij het verzekeringscontract vastgestelde premie,
noch voor de ontbinding van dit contract.

Art. 47.

~ 1. ~ De provinciale platen voor rijwielen _met hulp
motor waarop het jaartal voorkomt van het jaar volgend
op dat waarin deze wet in werking is getreden, worden
slechts afgegeven na overlegging van een bewijs van een
toegelaten verzekeraar betreffende het bestaan van een
tot 31 december van dat jaar geldig verzekeringscontract.
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Cette a.tcstat.on devra être fournie par l'assureur sur
demande de tout titulaire d'un contrat d'assurance en cours
au 1 ··• janvier <ie cette même année. La période d'assurance
qui prend fin au cours de l'année sera prolongée jusqu'au
31 décembre. un supplément étant dû à l'assureur au pro
rata de la prolongation.

~ 2. ~ Si le contrat se poursuit au-delà de cette date,
les périodes annuelles d'assurances couvrent l'année civile,
l'échéance annuelle étant fixée mi 1 "" décembre qui pré
cède la dite année et la date de l'expiration du contrat
reportée au 31 décembre de J' année où il doit prendre fin.

CHAPITRE X. 

Dispositions finales. · 

Art. 48.

Il ne peut être dérogé aux dispositions de la présente loi
par des conventions particulières qui porteraient atteinte
aux droits des personnes lésées.

Art. 49.

Le Roi peut, aux fins d'exécution de la présente loi,
créer une commission consultative ou donner compétence
à cet effet à une commission créée en vertu des lois exis
tantes. Il en précise la mission.

Art. 50.

Sortiront leur plein et entier effet, les traités que le Roi
fera en vue de régler les conditions auxquelles peuvent être
admis à circuler en Belgique, sans qu'ils soient couverts par
une assurance, les véhicules automoteurs appartenant à des
Etats étrangers ainsi que ceux à l'égard desquels ils se por
tent garants.

Ces traités comporteront de la part de l'Etat étranger,
notamtrient la reconnaissance de la compétence des tribu
naux belges et l'engagement de l'Etat étranger de garantir
le paiement des indemnités résultant des dommages causés
par ces véhicules dans les conditions où l'Etat belge serait
tenu s'il s'agissait de ses propres véhicules.

Par ces traités, des obligations correspondantes pourront
être mises à charge de l'Etat belge en vue de g~rantir la
réparation des dommages causés à l'étranger par des vêhi
cules automoteurs lui appartenant ou immatriculés en son
nom. Il peut en être de même en ce qui concerne la répara
tion dès dommages causés à l'étranger par des véhicules
appartenant ou immatriculés au nom cl' autorités publiques
ou de personnes juridiques dispensées de l'obligation d'assu
rance.

Art. 51.

§ l '". ,_ La loi du 1°1
• juillet 1956-relative à l'assurance

obligatoire de la responsabilité civile en matière de véhicules
automoteurs est abrogée.

· § ·2. - Les dispositions relatives à 1' assurance de la res
ponsabilité civile en matière de véhicules automoteurs fiqu-

De verzekeraar moet, desgevraagd. zodanig bewijs ver
strekken aan iedere houder van een op 1 januari van dat
zelfde jaar lopend verzekeringscontract. Het verzekerings
tijdvak dat gedurende het jaar ten einde loopt, wordt ver
lengd tot 31 december en een met de verlenging evenredig
premietoeslag is aan de verzekeraar verschuldigd.

~ 2. - Indien het contract tot na die datum voortduurt.
dekken de jaarlijkse verzekeringstijdvakken het kalender
jaar. terwijl de jaarlijkse vervaldag wordt vastgesteld op
de 1 s''' december die aan genoemd jaar voorafgaat en ter
wijl de datum waarop het contract eindigt, wordt verscho
ven tot de 31 "'" december van het jaar waarin het contract
een einde moet nemen.

HOOFDSTUK X.

Slotbepalingen. 

Art. 48.

Van de bepalingen van deze wet mag niet worden afge
weken door bijzondere overeenkomsten die aan de rechten
van benadeelden afbreuk mochten doen.

Art. 49.

De Koning kan ter uitvoering van deze wet een commis"
sie van advies instellen of met dat doel bevoeqdheid verle
nen aan een krachtens de bestaande wetten inqestelde
commissie. Hij omschrijft de opdracht van die commissie.

Art. 50.

Volkomen uitwerking zullen hebben, de verdragen die
de Koning zal sluiten met het oog op het bepalen van de
voorwaarden waaronder motorrijtuigen die toebehoren aan
vreemde Staten, en motorrijtuigen waarvoor deze Staten
instaan, tot het verkeer in België kunnen worden toegelaten
zonder dat zij door een verzekering zijn gedekt.

Die verdraqen zullen bepaaldelijk inhouden, dat de
vreemde Staten de bevoegdheid van de Belgische gerechten

. erkennen en de verplichting op zich nemen de betaling van
: de schadeloosstelling 'wegens schade veroorzaakt door
bedoelde motorrijtuiqen te waarborqen, in de omstandig"

, heden waarin de Belgische Staat tot vergoeding zou zijn
gehouden indien het zijn eigen motorrijtuigen betrof.

Door die verdragen kunnen aan de Belgische Staat over
eenkomstige verplichtingen opgelegd , worden, voor het
waarborgèn van de vergoeding van schade, in het buitenland
veroorzaakt door motorrijtuigen die hem. toebehoren of op
zijn naam zijn ingeschreven. Hetzelfde kan gelden voor de
vergoeding van schade, in het buitenland veroorzaakt door
motorrijtuigen, die toebehoren aan of ingeschreven zijn op
naam van overheidslichamen of rechtspersonen die van de
verzekeringsplicht zijn vrijgesteld.

Art. 51,

§ 1. - De wet van 1 juli 1956 betreffende de verplichte
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen wordt
opgeheven,

§ 2, - De bepalingen betreffende de verplichte aanspra
kelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen die voorkomen
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rant dans l'article 28 de l'arrêté-loi du 30 décembre 1946
portant revision et coordination de la législation relative au
transport rémunéré de personnes par véhicule automobile,
tel qu'il a été modifié par la loi du 20 décembre 1957, sont
abrogées dans la mesure où cette responsabilité fait l'objet
d'une assurance obligatoire conformément à la présente
loi.

§ 3. ~ L'article 3 de l'arrêté-loi du 24 février 1947 éten
dant l'obligation du contrôle technique aux véhicules auto
mobiles servant au transport de choses pour le compte pro
pre de leur propriétaire est abrogé.

Art. 52.

Les dispositions de la présente loi entreront en vigueur
aux dates fixées par le Roi.

Le Roi peut fixer une date particulière en ce qui concerne
certaines catégories de véhicules qu'il détermine.

Donné à Bruxelles, le 6 juillet 1964.

in artikel 28 van de besluitwet van 30 december 1946 hou
dende herziening en coördinatie van de wetgeving betref
fende het bezoldigd vervoer van personen door middel van
automobielen, zoals het is gewijzigd door de wet van
20 december 1957, worden opgeheven voor zover voor die
aansprakelijkheid overeenkomstig deze wet een verplichte
verzekering is gesloten.

§ 3. ~ Artikel 3 van de besluitwet van 21 februari 1947
waarbij de verplichting van de technische controle uitge
breid wordt tot de automobielen dienende tot het vervoer
van zaken voor rekening van hun eigenaar wordt opgeheven.

Art. 52.

De bepalingen van deze wet treden in werking op de
door de Koning te bepalen tijdstippen.

De Koning kan een bijzonder tijdstip bepalen wat som
mige door hem aan te wijzen categorieën van rijtuigen
betreft. ·

Gegeven te Brussel, 6 juli 1964.

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi:

Le Ministre de la Justice, 

VAN KoNINGSWEGE :

De Minister van f ustitie, 

P. VERMEYLEN.

Le Ministre des Affaires économiques 
et de l'Enerqie. 

De Minister van Economische Zaken 
en Energie, 

A. SPINOY.


